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الحمد تله رب العالبين وصلی الله على سينا 
محمد النبی وعلی آل محمد وسلّم ونسال 
الله التوفيف وخائمة السعادة“ 


الحبد لله ميدىٌة النعم وولی الحبد وصلی الله على Dus‏ وعلى آل 
معمّد» اما بعد فاتى ذكرث فى کشابی هذا اقاليم الارض على الببالک 
وقصدت منها بلاد الاسلام بتفصيل مدنها وتقسيم ما یعود» بالاعمال الماجبوعة 


a) Cod. Bonon. = A. Cod. Berol. — B. Epitome Gothan. oujus facsimile 
dedit Moeller — C. Ibn Haucal secundum textum mox edendum — D. Vers. 
Pers, ex MS. Gothano — E. Vers, Ouseleyi = Ous. 5) A. مبتدی‎ Soripsi 
secundum H. Khal. V, p, 609 et Vers, Pers. MS. East India House 1026. In 
B. primum folium deést. In E. initium operis hoo est (cf. H. Khal, IV, p. 112): 
العبد لله الذی خلف السموات والارضین ووضع البلاد والاقالیم وبحع الاشیاء‎ 
العظام كنا يقول فى الکتاب الکرام أن ربكم الله الذی خلق السموات والارس‎ 
ایام وصلی الله على مكيب سید الانام وله واولاده الکرام » ابا بعد‎ XXe فى‎ 
چنین كويد جامع اين صور كه چون عمری بسیاحت وسقر كلرانيدم وبر‎ 
احوال بسی از بلاد معموره وغیره مطلع کردیدم بدولت أن صاحبدوئتی كه‎ 
در رکاب او رور کار ميدرانيدم هم بحسب لاشاره او واجب ديدم ذکر بلاد‎ 
مشهور وغیره از حوزه اسلام وانچه قريب بدان بود مع الملعقات والمضانات‎ 
نمودن تا چون بعضها مره بدبده اعتبار دران تأمل فرمایند ومستفید کردند‎ 
بدعا يا داوری فرمایند‎ haises. 0) D. میفرد‎ 


H 


اليها ولم اقصد الاقاليم السبعة الّتى علیها قسية الارص بل جعلت كل قطعة 
إفردثهاء مفردة مصورة يحكى مونع ذلك الاقلیم ثم ذکرث ما يحيط به 
من الاماكن وما فى اضعانه من المدن والبقاع المشهورة والبار والانهار وما 
يعتاج الى معرفته من جوامع ما يشتبل عليه ذلك الاقليم من غير أن 
استقصييثُ ذلك كراهة الاطالة النى توذى الى ملالة من قرأ ولان الغوض 
فى كتابى هذا تصوير هذه لاقاليم نی لم يذكرها احد عليثة اما ذكر 
مدنها وجبالها وانهارها وبحارها والسسافات وسائر ما انا ذاکوه نقد يوجد 
فی» الاخبار ولا یتعذر عللى من اراد تقضی شیه من ذلك من اعل کل 
باك فلخلك تجورنا فى ذكر المسافات والبدن وسائر ما desdi‏ فاخفت 
لجميع الارس ul‏ يشتيل عليها البعر البحيط الذى لا بسلکه صورة اذا 
نظر اليها ناظر علم مكان کل اقليم مما ذكرناه واتصال بعضه ببعض ومقدار 
کل اقليم من الارس حتی اذا رای کل اقليم من ذلك مفصلا علم موقعه من 
هذه الصورة ولم تتّسع عذه الصورة الّتى جبعت ساثر الاقاليم لبا يستحقه 
jf‏ اقليم فى صورته من مقدار الطول والعرص والاستدارة والتربيع والتثليث 
وسائر ما يكون عليه اشكال تلك الصورة فاكتفيث ببیان موقع كل اقليم ليعرف 
مكانه € كم افردت لكل اقلیم من بلاد الاسلام صورة على feda WX‏ فيها 
شكل ذلك الاقليم وما يقع End‏ من البدن وساثر ما يتاي الى علب ما 
اتی على ذكره فى موضعه ان شأء الله تعالى ۵ 

فنصلت بلاد الاسلام عشريى اقلیما وابتداث بديار العرب فجعلتها اقليبا 
لان فيها الكعبة ومكّة ام القرى وهی واسطة هذه الاقاليم كم انبعت ديار 
العرب ببحر فارس لاله يكتنفة اکثر ديار العرب ثم ذكرت المغرب حتى 
انتهيث الى مسر فذدکرشها ثم ذكرث الشام ثم حر الروم ثم الجريرة ثم 
العران ei‏ خوزستان ثم فارس تم كرمان تم المنصورة وما يتصل بها من بلاد 
السند والهند والاسلام e$‏ اذرپیجان وما يتصل بها ثم كور الجبال ثم الديلم 


a) A. اقین بها‎ 8 A املال‎ o) A. .توجد من‎ D Asiy i) Hic 
incipit B. f) B. .تیت‎ g) A. et B, .فیها‎ A) B. oo, 
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: ثم باکر g^‏ تم المفازة :» بين فارس وخراسان ثم ساجستان وما يتصل 
بها ثم خراسان ثم ما ورآء النهر» © 

vÀ‏ صورة الارض حام‌ها والخراب منها وهی مقسومة على الببالکه وعباد 
مبالک لارض اربعة فاعيرها واکترها خیرا واحسنها استقاسة فى السياسة 
ونقويم العما رات فيهاة مملكة ابراتشهر وقصبتها افلیم بابل وصی ميلكة فارس 
وكان Due‏ هذه ed‏ فی ايام eer si WE 8 p‏ اخدت ۰ من 
من ميلك الهدد ما 13 بارض المنصورة ps‏ الى Pg‏ وطرف اعلى e‏ 
XXL, o^ dsi, oue nb‏ الصیی ما zh»‏ النهر * واتضاف Lai‏ هده 7 
الميالك العظيية» فببلک: الروم تدخل فیها حدود £x ual‏ ومن جاورهم من 
E]‏ 3 0 015 0 
ساثر بلدان الاتراك وبعض ail‏ ومن دان بدين اعل الاوثان منهم ومملكلا 

ad o 

نذکر: بلك السودان فى المغرب والبحّة والزنم ۶ ومن فى اعراضهم من الامم 
لان انتظام الممالکه بالديانات والآذاب والعکم ونشويم العمارات بالسياسة 
المستقيية وعاولآة مهبلون لهذه الخصال ولا حظ لهم فى تنیه من کلک 


وایسیی Hic sequi deberet mappa mundi. E. post divisionem haec habet:‏ )4 
ترتهبی است پسندیده که عبری بس طويل بران صرف شد وبر جمیع جزثیات 
این ريع اطلاع بديد شد بعضی برای العیی وبرخی از ثقات مورخین prm]‏ 
شك درین كناب ثبت نموديم واين کتاپرا مسالکه الممالکه نام نهادیم 
وبعصی از ملوک ماضیه مشهوره واکثر سلاطين كه در زمان تاليف موجود 
Deinde abso-‏ «بودنی نیز بنقریب قسمت (£O‏ یات وبالله العصبة والتوفیف 
B.‏ )0 خهاوند کتاب كويد که این صوره luta mappa haec leguntur: e‏ 
وطرفا على e) A. et B.‏ .تا مولنان تا کاپلستان o) D. ASh d) E.‏ سه 
A) E.‏ — سقلاب g) E.‏ هده f) Ex D.; A. et B.‏ .وحدود نخارستان E.‏ 
«وزنکیان iB Siy #( Ec au,‏ .وكشمير 
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inus‏ بده افراد ممالکهم بما ذکرنا به ساثر الممالک غير ان بعص السودان 
البقاربين لهذه البمالکه المعروفة برجعون الى ديانة ورياضة وحکم وبقاربون 
Jet‏ هذه الممالکه مثل النوبة والحيشة فاذهم نصاری برنسیون بیذ‌اهب الروم 
وقد کانوا قبل لاسلام يتُصلون بمبلکن: الروم على المجاوة لان ارض النوية 
متاخهة لارض uaa‏ والعيشة على باكر القلوم وبینها وبين Q2)‏ مصر مفارة فيها 
معدن الذعب ویتصلون pan‏ والشام من طريف بعر القلزم » فهذه البيالك 
المعروفة وقد زادت مبلكة الاسلام بيا اجتمع Leali‏ من اطراف هذه المبالکه۵ 

وقسهز الارص على الجنوب والشمال فاذ! GASI‏ من المشرق من الخليج 
اتّذی باخذ من البصر ال صيط بارض الصين الى الخلیج الذی باخة 
من هذا البعر البحيط من ارض المغرب بارس لاندلس فقد قسمت الارس 
تسبیی biy‏ هذه القسبة ياخذ من ب بحر الصین pi>‏ بقطع بلد الهند 
ووسط مملكة الاسلام حتی oc)‏ الى ارض مصر الى المغرب فبا كان فى j>‏ 
الشبال من شذین القسبين فاعله بيص وکا تباعدوا فى الشمال ازدادوا 
بياضا ومی اقالیم باردة وما كان Ga‏ يلى الجنوب من هذين القسمین فان 
اعله سود Ule,‏ تباعدزا فى الجنوب bolo‏ سوا واعدل هذه الاماكن ما 
كان فى الط المستقيم وما قاربه© وسنذكر کل اقلیم من ذلك بما يعرف 
قربه ومکانه من ااقلیم cs‏ یصاقبه خاماة مملكة الاسلام فان شرقيها أرض 
الهند. *وبحر فارس» وغرييها مملكة الروم وما يتصل بها من الارمن واللان 
والران والسرير A‏ والروس Jl,‏ والصقالية وطائفة من الترك وشماليها مملکة 
sal‏ وما اتٌصل بها من بلاد الاثراک وجنوبيّها بحر فارس» *واما مملکة الروم 

فان شرقيها ox,‏ الاسلام وغربيها وجنوسیها البصر البحيط وشبالیها حدود 
عمل الصين S‏ ضبينا ما بين الاتراک وبلد الروم من الصقالبة وساثر الامم 
الى بلد الروم Lal ٠٠‏ مملكة الصيى o d‏ شرقيها وشمالبها البحر البحيط 
وما جنربيّها فيبلكة الاسلام والهند Ul,‏ غربيها فهو البكر المحيط ان جعلنا 


a) À. شکشی., به .8 ,نیيستاعقونه‎ 2i. — 0) Hic incipit O. o) C, om. 
فب بش اح شرو ببس ا لود‎ p 
d) E. yw 
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ياجو وماجوج وما وراءهم الى البحر من هذه المملكة؛ Lly‏ ارض الهند فان 
شرقيها بكر فارس وغربيها وجنوبيها بلاد الاسلام وشماليها *مملكة الصين » 
*نهذه حدرد هذه الممالک الّتی ذكرناهاة © واما البحار فان اعظمها بحر 
فارس me‏ الروم *وعما خلیجان متقابلان ياخذان من البکر المحيط * 
واعظبهبا طرل وعرضًا بحر نارس والّذی ينتهى اليه بكر ناس "من الارض 
من حدق الصين الى القلومه ناذا قطعت من القلزم الى الصين علی خط 
مستقيم كان مقداره» مائتی مرحلة وذلکه اتك اذا فطعت من القلزم الى 
ارس العراق فى البرية كان نوا من شهرم ومن العراق الى نهر بلض نصوا 
من شهرین ومن نهر بلج الى آخر الاسلام فى حد* KES‏ نيف وعشرين* 
مرحلة ومن عنساک الى ان تقطع* ارض رید Ls‏ فتدخل فى des‏ 
Geil‏ نيف وثلائین! مرحلة ومن هذا السکان الى البكر من آخر عمل 
الصين ناحوا من شهربی» ناما من اراد قطع هذه المسافة من القلزم الى 
الصین *فی البعره طالبت المسافة aule‏ لكثرة المعاطف» والتواه الطری 
فى هذا البعره واما بحر الروم ناه * ياخذ من البعر المحيط فى الخلیج 
الّذی بين المغرب وارض الاندلس حثی ينتهى الى الثغور الشامية ومقداره ۶ 
فى المسافة نحو من سيعة اشهر g‏ وعو احسی استقامة واستواء من بعر فارس 
وذلک الک" اذا اخفت من فم عذا الخليم اداک ريع rial‏ الى آخر 


a) E. دربای جين وما جين‎ — 8) C. om. o) ©. om. Deinde habet ,واعظیها‎ 
d) C. pro his t ,فو باكر القلر.‎ ٤ deinde plura omissa sunt quae p. 4, 1. 8 seqq. alienoloco 
inseruntur, e) 0, et D. add. .نكو‎ J) A. et B. شهریی .0 )19 — .اقل‎ et ٥ 
E. et Ous. sed hic orta est lectio omissione verborum gh ومن العراق الى نهر‎ 
من شهرین‎ lom 8 0. محدود‎ D) رلك‎ 8. et O موعشرون‎ 07 
«یقطع‎ D Ai, B. et C. .تثلاتون‎ m) A. om. p) بط‎ om; C. فیطول عليه‎ 
.الطريق‎ 9) A. .البعاطب‎ Deinde pro الطرق‎ 51x21, C. habet والتعاريج‎ 
L .والتعاوبچ‎ p) C. haec om, g) C. add. .اعنی طولة‎ 7) A. et B. iterum 
.اقل‎ 8) A. ct B, A. 
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دلا البكر وبين بره القلرم اذى هو لسان بكر فارس وبين بكر الروم 
على سمت ة UT‏ اربع مراحل غير ان بحر الروم يجاوز الفرما الى الثغور 
بنیف وعشريى » مرحلة ۵ *وقد فصلنا فى مسافات المغرب ما يغنى عن اعادته 4 
فين مصر الى اقصى المغرب نحو من ماثة وثمانين مرحلة *فکان ماء بين 
افصی الارض o^‏ الیغرب الى اقصاها من المشری 7 تعوا من من اربع ماثة Ela‏ 
Ul,‏ عرضها من اقصاها فى A‏ الشمال الى اقصاها فى حن الجنرب فاتك 
ر من ساحل م البکر المعحيط حقی تننهی الى ارض یاجوج وماجوم ۸ 

قم تر على طهر الصقالبة وتقطع؛ ارص بلغار الداخلة والصقالبة وتمصى فى 
بلك الروم الى الشام *حنی تضرچ فى pe‏ وارض مصر والنوبة ثم تنل 
فى PN‏ بيسن بلاد السودان oM‏ الزنم حقی تننهی et‏ البعر المحيط 
bs ko,‏ ما ہین جنوبی T)‏ وتنمالیها » فاما "OR siji‏ من مسافة 
هذا DA‏ فان من ناحية یاجوج الى ناحية بلغار وارس الصقالبة نجوا: 
من اربعين مرحلة ومن أرض الصقالبة شی بلك الروم الى الشام" نصوا من 
سین مرحلة ومن ارض الشام الى ارض مصر نكو من ثلائین مرحلة ومنها 
الى اقصى النوبة نوا من ثبانين مرحلة *حثّى تنتهى الى هذه البریده 
فذلك مائنان وعشر مراحله LÉS‏ عامرة» Ul,‏ ما بين ياجوج وماجوج م والباکر 
basul‏ فى الشمال وما بي براری السودان والبحر المحيط "فى الجنوب و 
Abe‏ خراب ما" KG‏ أنّ فيه عمارة ولا ادری» مسافة هاتين؛ البريتين *الى 


a) Supplei بر‎ quod in omnibus Codd, de&st, — 2) C. طر يف‎ j E. راه‎ 
o) O. .نیف وعشرون‎ — d) C. om, haec. وکانما 6ه‎ sc. f) C. à Doe 
g) C. ly. A) A. سه‎ i) B., C. et D. .فتقطع‎ #( B. et D. .فهذ!‎ 
Deinde 0. bill. — 7) Hic et ter deinde A. et B. ناكو‎ pro jeu. Pro أربعين‎ 
E. et Ous. حبد‎ Mem m) Haec omnia inde a حشی‎ in C, desunt h, l; mox 
deinde alieno loco inseruntur. n) O. om. o) C. موعشرون مرحلل‎ — p) مش‎ om. 


9 ربك‎ 8. e ©. o. r) O شهو څراپ وما‎ )O شدری‎ t) B. et O 
شا ېس‎ 
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شط » البكر المحيط "كم هی ونلک أن سلوكهما غير ممكن لفرط البرد 
الٌذی يبنع من العبارة والحياة فى الشمال وفرط الصر المانع من الحياة 
والعمارة فى الجنوب» واما ما ge‏ الصيى والمغرب RE‏ کله والارض كلها 
مستديرة D‏ والبكر الماحيط كتنف بها كالطوي وباخف بر الروم * وباکتر 
فارس» مى هذا البصره ۵ ناما بحر الضور *فليس ياخذ من عذا EAA‏ 
Uil,‏ هو بعتره لو اخذ الساثر على ساحله من الضور علی* ارض الذیلّم 
وطبرستان وجرجان والمفازا gë;‏ علی سياد کوه لوجع الى مکانه * الذى سار sia‏ 
من غير أن یمنعه ~ 3t‏ نهر يقع Lu BaS Kien‏ * فعذلك ۵ ا 
عن هذه Ms ie pm‏ من الباكر الشحيط en‏ حقی بنتهی 
7 طهر بلد المقالبة وبقطع ارض الروم على القسطنطينية حثى بقع ٩‏ فى 
i :‏ 
Ui‏ وروميّة وأتيناس الى القسطنطينية كم الى ارس السقالية ويشبه أن 
EN‏ مع ماقيس یمین مرها لاک ان ع من حت الثغور فى 
الشبال الى ار الصقالب: نصوا* من شهرين وقد Ga‏ ان من الثغور الى 
اقصى البغرب مائنین n‏ وعشر مراحل؛ والروم المكص من حك رومية الى حذ 


a) 0. .وبين‎ E است .8 ( .که بر کناره درياى ماخيط است‎ Sous 
¢) A. .وقارس‎ — d) Pro his omnibus inde a هی‎ e 0. وسلوکهما ير ممكن‎ 
.لوط ال کر والبرد‎ Deinde B. et 0. Lats. e) C. om. et habel الى .0) .فلو‎ 

g) À. et B. ووالمسافة‎ C. المفازة‎ "ZI D. ومفازا‎ omisso ,على‎ E, ودر بیابان‎ 
.باحك سياه كس‎  Praepositio على‎ idem fere significat quod X, -U s. «بقرپ‎ 
0. habet s fli. A) C. ,خامثالها فى .0 # .من غير مانع ألا الانهار‎ Quae 
sequuntur usque ad finem capitis in C. admodum abbreviata sunt et turbata. 


Pro ,خوارزم‎ E. habet l>. A) E. Es. 2 B. et D. :الى‎ E. بظاهر‎ (ut 


رزم 
vertit per E jg. m) ۵. et B ues‏ عدلسی quoque supra p. v, L 8 reb‏ 


n) À. ,مائتان‎ 
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الصقالبة ناما ماه سينا الى بلك الروم مس الافرنجة KUUSU‏ وغيرهم فان 
لسانهم مخنلف غير أ aiio‏ والییلکة واحد كسا el‏ فى مملكذ لاسلام 
kidi‏ مختنلفة aiin,‏ واحد ۵ وما ميلكة n‏ "فانها سو می اربعا اشهر 
فى b‏ فلات انشهر jisi MU‏ من فم الخلیج حشی تنتهی الى lo‏ ر الاسلام 
مما sb,‏ رآء النهر فهو ناحو من ثلاثة اشهر واا اخلت من m‏ المشرى حقی ٤‏ 
نقطع d> ES‏ المغرب فى ارض الثبت uds‏ فى ارض » النغزغز وخوخی ز 
وعلى طهر كيباك الى ی فهو نكو من اربعة اشهر» ولمبلکة الصین السنة 
مختلفة EGG‏ لاتراک كلها من الشغرفر وخرخيز وكيماك AL‏ والخرلاجية 
فالسنتهم واحدة يفهم بعضهم عن بعص UB‏ ارس الصين el‏ فلهم لسان 

ماخالف لهذه الالستد» والييلكة8 كلها متسوبة الى صاحب RN oral‏ 
ہیدان * كما آن مملكة الروم: + منسوبة الى الملک المقيم بالقسطنطينية ومبلکة 
الاسلام منسوية الى امير المومنین ببغداد ومباکة الهند منسوب 0 الیلکه 
المقیم LINT‏ ودییار 51,531« D‏ اما لزید فان حدرد دیارهم ما ou‏ 
jA‏ وكيباك وارص RESUS]‏ ولغار وحدود دار لاسلام! ما بين جرجّان الى 
فاراب ۶ جاب وأمّا ديار الكيماكية فانهم من وره الخرلجية من ناحية 
الشمال وهم فيما بين لزید وخرخیز وظهر الصقالبة » وياجوج هم فى ناحية 
الشيال اذا قطعت ما بين الصقالبة والكيماكينة والله اعلم * يمكائهم وساثر 
بلادهم ly ٨٤‏ خرخبر فانهم ما بين التغرغز وکیماك» والبحر الماحيط وارض 


2) €. Lil; E. .واما انجه كفتيم که فرنکه وجالق وغیرعم از جيلة رومست‎ 
D) €. اشهر وعرضها‎ Xa! فطولها‎ o) O, أن .0 @ .بيا‎ ue e) A. et B. 
om. f) A. semper التغرغر‎ et (و .خرخیر‎ C. add, آذواع‎ em D. cc 
omisso .كلها‎ — 4) O, add, INTUS 9 0. .والغربية‎ 2 C. mo I) Sic A., 
B., C. et E, و(وحدود مسلمانی)‎ D. الديلم‎ WA m) D. et E. .باراب‎ 
n) C. :بمندارهم‎ E. زمقدار زمین ایشان وعدث ایشان‎ D. .بمقاديرهم‎ Pro وسائر‎ 
B. habet .ودساثر‎ 9) À. .والكبياك‎ Pro الستغوغمو‎ E. habet P 5 y pro 
الخرلجية‎ (supra ± خر‎ habuit). 


L 


الصَرْلجية» Lal,‏ التغرغر فاتهم ما بين التبت وارس الخزلجية وخرخیز ومملکة 
سب وها التضنینيم نالم متا وی الیو ولتففره له nal,‏ ت 
هو هذا الاقليم واثما نسبنا ساثر بلاد الاتراک البها فى المملكة كما نسبنا سائر 
ميلكة الررم الى ارض روم والقسطنطينية وکبا نسبنا ساثر ممالك الاسلام الى 
ایرانشهر وعو ارض بابل ۵ وارض الصقالبة عريضة طوبل: نصوه من شهرين فى 
مثلها» iy‏ الخارجة هی مدينة صغيرة ليس فيها اعمال كثيرة واشتهارها 
LS‏ فوضة لهذه الممالك» والووس قوم بناحية پُلغار فيما بينها وبين الصقالية» 
وقد انقطع طائفة من الاتراك» عن بلادهم فصاروا فيا بين اضر والروم يقال 
لهم البجتاكية2 وليس موضعهم بدار لهم على قديم الایام Ll,‏ انتابوعا فغليوا 
علیها» UL,‏ الور فاته اسم لهذا الجنس من الناس» Aly‏ البلد فانّه مصر 
£y Pm‏ واذّما سی باسم النهر اذى بجری عليه الى بكر الور ولیس 
لهذا uad‏ كثير رسائيق ولا سعلا ملك وقو بلك بين بحر الكزر والسریر 
والروس (£X‏ وما ei‏ فائّها بين ارض الصين والهند وارض الصؤلجية 
والتغزغز وبر فارس وبعضها فى ميلكة الهند وبعضها فى ميلكة الصين ولهم 
ملك قائم بنفسه يقال أن اصله من التبابعة والله اعلم۵ Ua‏ جنوبی الارس 
من بلاد السودان "فان بلك السودان ۶ ألّذى فى اقصی البغوب على البعر 
basul‏ بلد مکثد : لیس بینه وببن شیه من الممالک اتصال غير ان حدًا 


a) E. .وزمين غز‎ Deinde A. وتيت‎ 8( A. et B. .نكو‎  Conferatur versio 
Persica hujus loci quam e libro Nacíro'd-dín Tusi edidit Melgunof, das südliche 
Ufer des Kaspischen Meeres, p. 295۰ — c) O. et D. .لرك‎ Hit in Ous. (p. 10) 
permagne incipit lacuna, d) C. “lişl, E. E (Melgun, xis) e) ۰ 
add. .ولیس اسبا للبلد‎ S) ۸۰ ,اتک‎ B. ,ماتك‎ E. .أثل‎ g) E. ونواحى انل‎ 
اسست ومنغرر وروس وغزند بعدود خزر‎ (sic) .میس فازس‎ Melgun. بسن‎ 
خوانند بصدود خزر‎ (sie) تاحیتی ندارد الا جند جایکاه که انرا فارس‎ 
وروس وضزبه‎ pipia. A) C., D. et E. om. et habent الى‎ D 0. st D. 
,ملتف‎ E. ېسر خويش‎ 


له ینتهی الى البحر المعیط وحذا له الى برية بينه وبين ارض البغرب 
lo,‏ له الى برية بینه وبين ارض مصر على ظهر الواحات وحذ! له پنتهی 
الى البوية الٌنۍ قلنا adl‏ لا ينبت فيها عبان EAA‏ الحر وبلغنی ان طول 
رسیم نصوه من سبع مائة فرسع فى تحرفاة & غير انا من البكر الى ظهر 
الواحات اطول من عرضها؛ واما ارض النوبة فان حذا لها ینتیی» الى أرض 
مسر وحدًا لها الى هده البرية الّتى بين ارس السودان ومصو وحذا لها الى 
ارس CERE‏ وبرارى بينها وبين القلزم Mo,‏ لها الى هذه xd‏ التى لا 
تسلک» واما ارض ERA‏ نان دیارهم صغيرة *وهی ماء بين الحبشة والنوبة 
وهذه البرية m‏ لا تسلک» Ll,‏ الحبشة diu‏ على بكر القلزم “ومو باکر 
فارس 7 فينتهى >3 لها الى بلاه الزنم وحد لها الى البرید نی بين النونة 
وبر القلزم وح لها الى البجة والبرية ul‏ لا تسلکه» Ul,‏ ارس الزن 
Leb”‏ اطول من ارض السودان ولا تتصل Ka‏ غير الحيشة وفى بحذاه 
الیبی ونارس وكرمان الى ان تحاذی ارس الهند؛ Ul,‏ ارض الهند "خان 
طولها من عمل or‏ فى 8 ارس المنصورة والبذقة؛ وساثر بلك السند الى أن 
تنتهى الى قوج ثم جوز الى ارس الت نكو من Rapi‏ اشهر وعرضها 
من بحر فارس على ارض e‏ نحو من ثلائة اشهره واما مماكة الاسلام 
قان طولها من حل ilas‏ حى alis‏ خراسان والجیال" والعراق وديار العرب 
الى سواحل اليمن” نحو من خمسة أشهر وعرضها "من بلد الروم* 
ققطع الشام والجزيرة والعراق وفارس وکرمان الى ارض المنصورة على شط 
بحر فارس نحو مس اربعة اشهر» dl‏ تركنا ان نذكر فى طول الاسلام حد 


a) A., B. et C. sti. ÛD) E. فرسنکه‎ Magi در‎ aw Aage هه‎ A. om, 
d) Codd, interdum الب‎ e) 0, et D. .يم فیما‎ f) E. كه نپايت بحر‎ 
.ارس است‎ g) 0. .نان طولها اطول‎ Pro «ارض الزنج‎ E. semper زثکبار‎ ha- 
be, A) E. برابر مين کرمان باشد‎ D 0. والیدهه‎ — E) A. et B. om. 
Deinde ,يقطع 8د( فيُو له‎ 0. ghi. m) E, ut semper کوګستان‎ 
n) C. et D. add, pgi o) E. از کناره : ولایت روم‎ 


رز 


الیغرب الى الاندلس لانّها مثل الکم فى الثوب وليس فى شرقی المغرب ولا 
فى غریها اسلام لانٌک اذا جاوزت مصر فى ارس المغرب كان جنوبی المغرب 
بلاد السودان وشمالی السغرب بحر الروم ثم ارض الروم ولو صلع ان بجعل 
طول لاسلام من فرغانة الى ارس لاندلس لكان مسيرة ثلاث kila‏ وعشر مراحل 
لا من اقصى قرغانة الى وادى بلي نیفا وعشرين »"موحلة ومن وادى ph‏ 
الى العراق نكواة من ستين مرحلة ومن العراق الى مصر نوا من خيسين 
مرحلة؛ وقد بیْا فى مسادات المغرب أن من مصر الى اقصاه مائ وثمانين 
مرحلة ۵ وخصدت فى کتابی هذا تفصيل بلاد الاسلام اقلیما اقليًا حتى 
يعرف مرقع کل اقلیم من مكاذه وما بجاوره من سائر الاقاليم» ولم تتسع هذه 
الصورة Lud‏ جمعت سائر الاقاليم لما يستحقه كل اقليم فى صورته من 
مقدار الطول والعرض والاستدارة والتربیع «التثليث وما يكون عليه اشكالها 
غير انا با لكلّ اقليم مكانًا يعرف به موضعه وما بجاوره من سائر الاقاليم ثم 
آفردنا لک اقلیم منها صورة على حذة فبینا فيها شكل ذلك الاقليم وما بقع 
فيه من المدن وسائر ما يحتاي الى علمه Gra‏ ناتی على ذکره فى موضعه 
أن شاه الله © 


ديار اسع رب * 


وابتداث بديار العرب لان الفبلة بها "ومک فيهاء وفى ام القری وبلد 
العرب واوطانهم ای لم پھر کی حي سام خيرم وای بحیط. بها بحر 
فارس من Mw‏ وهو مصبٌ مله دجلة فى البعبر Dae‏ على aimi‏ حتى 
بنتهی الى مان ثم یعطف على سواحل مهرة وحضرموت qi,‏ حتى 
ينتهى على سواحل الیمی الى Ai e$ ad‏ على الجار fais‏ حثی 


c) Quue se-‏ — .تكو Û) A. et B. hic et deinde‏ .كيف وعشرون A. et B,‏ (ه 
quuntur mera repetitio sunt eorum quae p.I* leguntur. œ) Textus hujus capitis‏ 
secundum C. editus est a Cl. Arnold in Ohresthomathia Arabica, p. 16—91.‏ 
,الیمن e) A. om, In B. folium deést, f) C.‏ 


۳ 


یننهی الى یله ثم قد انتهى حینثل حل ديا pM TS‏ 
Ido,‏ السکان من الب‌کر لسان یعرف ۶ به ببعر الم فينتهى فينتهى الى *تاران 
سن : الى القلرم فینقطع dig‏ هر شرقی ديار العرب is‏ وشی؟ من 
ns‏ ثم Ox‏ علیها من ايلة الى» مدينة قوم لوط uus,‏ المنتئة ud‏ 
تعرف iet‏ زر ۶ الى السشراة والبلقاه o^‏ من عمل فلسطین gol jl‏ 
وحوران RAM‏ والغوظة ونواحى بعلبك وذلکه من عمل p» LE‏ 
G9, A iaia‏ من عمل حنس كم Pia‏ وټالس Lo,‏ من عمل oii‏ 
"وقد spat‏ الى لفات ۸ ثم ینت الفرات على ديار العرب حنی ينتهى الى 
Lees ii‏ والوخببد EIAI‏ وعانة Fal‏ وګيټ ار الى الكوفة 
ومستفرغ میاه القرات الى البطائم ثم locus‏ ديار العرب على نواحی الكوفة 
والعيرة على GIAN‏ وعلى سواد الكوثة *الى حت واسط فتصاقب ما قارب 
دجلا m‏ عند واسط مقدار مرحلة' ثم Aus‏ على سواد البصرة dt,‏ حتى 
تنتبی الى عبادان Ls JI nje‏ يخيط بديار العرب " فما کان من cts‏ 
d ,‏ فانه بعر فارس ویشتمل على نحو ثلاقة ارباع ديار العرب وهو ال 
الشرقی والجشوبی وبعض الغربئ وما بقى من A‏ الغربى من x‏ الى 
بالس فين الشام وما كان من بالس الى عبٌادان فهو ال الشبالی فين 
بالس الى ان تاجاوز زه لانبار من A‏ الجزيرة ومن الانبار الى عبادان من 


a) E. باپله‎ et saepius ابله‎ pro ایله‎ habet, — 2) A. مفازات هه .ويعرف‎ 
واز آنجا د يلاب .8 ,ماران وحملات .0 ,وجبال‎ our .وار آنجا بتاران‎ © A. 
.بهذا‎ e) C. .على‎ Sequens Xi pro quo D, مدان‎ habet, ab E, vertitur 
رعرا (/ شارستان‎ et sic B 5) B, .وآذرهات‎ Deinde O, والجوزان‎ (Am. 
«(والعوران‎ A) E. .وسلميه‎ i) A, sine articulo, — i) C. om. 1) 0 add. 
.على‎ on) 0. ماء الغرات ودجلة‎ (Arn. واسطظ مساعط (بساقط‎ Ao «والى‎ 
Pro ,فتصاقب‎ A. مقیضاقب‎ 8. habet تا بحدود واسط انکاه فرات در دجله‎ 
Ail, D: in suo Codice nostram lectionem habuit, #) A, sigi; C. add. ,9. 
0) Am, .ياكجاور‎ 


f 


حل العرای ۵ ويتصل بارص العرب بناحية ايل xia‏ تعرف بنیه بنى اسرآئیل 
وی بی“ وان كانت متصلة بدیار العرب فلیست می ديارعم Uil‏ هىة 
بريه بين ٠‏ ارض العْمَالقَه والموتانية » وأرض القبط ولیس للعرب بها ماه ولا 
مرعی فلذلك لم ُدُخلهاء فى دیارهم © وقد سكى طواثف من العرب من 
po Kal‏ ال جزيره حلنی صارت لهم دیارا رأ ومراعى فلم نذكر الجزيرة فى 7 
ديار العرب لان نزولهم بها وهی ديار فارس والروم فى اضعاف قری معبورث ومدن 
لها اعمال عريضة فنزلوا على galis‏ فارس والروم حننی أن بعضهم pai‏ ودان 
بدین الروم da‏ تغلب من Realy‏ بارص الاجزيرة وغسان sh»‏ وتنوخ من 
الیمن بارض الشام © وديار العرب هی الحجار الٌذی يشتبل على KRA‏ والمدينة 
ايام ومخالیفها AS,‏ الحججار ز المتصل بارض البكرين وبادية العرای وبادية 
الجويرة وبادية الشام s‏ المشتملة على تهامة ند اليمن وعمان ومهرة 
وحضرموت وبلاد صنعاء وعدن ساثر محخالیف em‏ فيا کار ن من حد ت السرین 
حتی * یننهی الی؛ Kam‏ یلملم E‏ على ub‏ الطاتف SNP KEN‏ 
od s i LM ;‏ 
اليمن الى بعر فارس مشرقا نمی الیبی ویکون ذلك نكو الثلتبی g^‏ ديار 
العرب » وما كان من حذ السرين على بكر فارس الى قرب مدين راجعا فى 
حث المشری! على الحكر الى جبلی (uai‏ ممتدا على ظهر الييامة الى 
فارس فمن الححجاز» وما كان من um‏ اليمامة الى قرب المدينة راجعا 
على بادية” البصرة حثی نمشد على البكرين ألى البعر تمن CASÓ‏ وما 
كان "من Xem‏ عبادّان الى الانباره مواجيًا لنجد والعجاز على E‏ وظبی 
وتمیم وسائر قبسائل مضر فين بادية العرای ' وما كان من الانبار الى 
بالس مواجها لبادية الشام على ارص ٥‏ نیماء وبرية خساف م الى قرب ۶ وادی 
E. ha-‏ موارض اليونان d) C.‏ سن e) A.‏ .کات om. 2) 0. et D.‏ بش a)‏ 
ددحل .0 )6 .ېلک از عمالنه وزمجن بونان پوده aS‏ بقیطیان باز خوانند bet:‏ 
DA.‏ .الى ان A) 0, et Abulfeda, p. p‏ .حكم A.‏ )9 .مع .0( (تدخل) 
A. tantum‏ )5 — ناحص يئ m) Abulf,‏ .راجعا om. k) E. „olb. 2 A. add.‏ 
et sic Edrísi seeundum om-‏ خشاف p) C. et E.‏ .عرض .0 )0 .من عبادان 


nes Codices g) A. om. 


دا 


القرى والحجر فمن بادية الجزيرة» وما كان من بالس الى ايلة مواجها 
للحجار على بعر ارس الى ناحية مدين معاضًا لارص تبوک حثى يتصل 
بديار Lib‏ فسن بادية الشام على ان من العلبآه بتقسيم هذه الديار من 
زعم OE‏ المدیند من خد لقربها منها وان مكة من RAGS‏ الیمن لقربها منهاه $ 
bli,‏ بمشته الله وعونه » ساذكر ما انتهی اليه علمی من مدنها وما تشتمل 
عليه البدن Ča‏ یحتام الى علمه والمشاعير من ديار العرب بها وجبالها 
ورمالها وجوامع من المسانات المسلوكة بهاء ولا تعلم بارض العرب نهر ولا 
صا يحمل سفيئة لان البحيرة المنتنة4 od‏ تعرف بزغرء وان كانت مصاقبة 
للبادية فلیست منها ومجمع cxi SLE‏ بارس oui‏ فى ديار GL‏ انما كان 
موضع مسپل مه بنی فی۶ وجهد سد فكان یجتبع فيه مياه كثيرة 8 پستتعملونها 
فى القری والمزارع حتّى کفروا۸ بعد ان كان الله؛ جعل لهم عمارات قری 
متّصلة الى الشام فسلّط "الله عر Fe,‏ على ذلك ELJ‏ افا فکان« لا يمس 


e.‏ 6 3 2 ذم 


مام وعو قول lac, n US‏ بينهم وبين آلفری E‏ بارکتا فيا الى قوله 
ومزقناهم کل ممزق فبطل ذلك الما الى يومنا عذا» وام الجداول والعيون 
والسوانی والآبار فائّها كثيرة ۵ ونبتدى من مدن ديار العرب RR‏ شرقها الله 
وهى مدينة فیما بين شعاب الجبال وطول Xa‏ من البعلاةه Zn‏ الیسفلة 
سو ميلين وهو من حق الجنوب الى الشمال ومن اسفل جياد الى طهر 
p"‏ نهر این من هذا وابنيتها حجارة والسجد فى نحو الوسط 
منها والکعبة فى وسط البس‌جد م وباب الکعبة مرتفع عن ؟ الارض نکو قامة 


وهو مصراع واحد وارض البیت مرتفعظ عن لارض مع الباپ والباب NAVEM‏ 


a) E. add, ,رالله الەم بالصواب‎ Hio sequi deberet mappa Arabiae, — 2) A. 
om. ه‎ A. wh. d) 0. لیت‎ (Arn. reote kind). e) ED hès — f) 0. et 
D. .على‎ MA om. A) C., D. et E. add. xxii و‎ C., D. et E. add. 
.تعالی قد‎ ۸( 0. et D. om, 2 0, .انجایکاه .8 , اليكان .2 ,الموضع‎ 6 
افصار‎ n) Qor. 84, vs, 17 seq. (ه‎ A. ions I. P) A. add, .متها‎ Post 
والكعبة‎ D. add, معطبه .8 , المشرفة‎ g) 0, et D. o^ 


n 


قبة زمزم pli‏ بقرب زمزم على خطه معان للباب» وبين يدى الکعبة ميا 
يلى المغرب حاقط 8 مبنی dod‏ وهو من البیت ال اه لم يدخل فيه 
وهو الک شر والطواف يحيط به وبالبيت وبنتهی الى هذا الجر من البيت 
رکنان احدعما يعرف بالرکن العراقئ والآخر بالركن الشامى والركنان الآخران 
احدعبا عند الباب والحجر الاسود» فيه على اقل من قامة والركن الآخر 
يعرف باليمانى» وسقای: الحاج ای تعرف بسقاية4 العباس على طهر زمزم 
وزمزم فييا بينها وبين البیت» ودار الندوة من المسجد الحرام فى غربيه 
وشى » خلف دار الامارة مشرعنة الى اللساجد وهو مسجد قد جبع الى 
السجد العرام وکان فى الجاعلية مجتيعًا لقريش؛ والصفا مکان مرتفع 
من جبل ابی قُبَيُس وبينهاء وبين المسجد العرام عرض الوادى اذى 
هو طریف وسوق ومن وتف على الصفا كان Sides‏ الحجر الاسود» والمسعی ۸ 
ما بين الصفا والمروة» والترو حجر من جبل؛ فعیقعان ومن وقف علیها كان 
dcs,‏ الرکن العراقی الا أن الابنية قى ستوت ذلك الرکی عن الروبة؛ وابو 
فیس هو الجبل المشرف على الكعبة من شرقيهاء وقعَيقعان هو الجبل اذى 
عن غربىّ الكعبة وابو شُبَيْس اعلی واکبر منه وبقال أن حجارة البيت من 
فعیقعان » ومنى على طربف Pile‏ من Ba‏ وبينها وبين مک ثلاثة jM‏ 
محر وت او ی بت اب 
ن لاسلام» ومسجد الصيف “فى اقل من الوسط! میا يلى مكة» وجيرة 
e‏ فى آخر منی مما يلى مک ولبست" العقبة الّتی تنسب n‏ اليها الحجمرة 
من می والجيرة لاولی والوسطی عبا جببعا فون مسجد الخیف الى ما 


a) 0. et D. GÈ sic legit E. (Lf .(بچند‎ Deinde 0. .فيحائى الباب ایشا‎ 
D) 0. ,حظار‎ D. secundum Epit. Paris. .جصار‎ 0) O. add. ,كان‎ Appellatur 
.الرکن الاسود‎ d) مه‎ Kaliwa €) 0. Vo, .وهی .0 (م‎ g) 8. ومیان صفا‎ 
.وکو بوفبیس‎ A) موالمسعل مه‎ D. ot X. موالسعی‎ i) 0. om.; D. et B. .حد‎ 
Ej 0. et D. شودیکه میائه منا است .8 2 عرفات‎ m) An B., O. et X. 
add. زمر‎ cf, Chron, Mekk., IT, p. hes m) A. .تسبت‎ 


lv 
ومجمع للصلاة اذا صدروا من عرفات وغو‎ go AMA Hh » XA یلی‎ 
بطن محسر فهو واد بين متی‎ Ul * مکان بين بطن و والمازمين‎ 
المازمان» فهو شعب بين‎ Laly ولیس من می ولا من المزدلفة»‎ dosis 
عرفة» ولیس‎ Qs واد بين المازمین‎ 29. bis آخره الى بطن‎ "m جبلین‎ 
بنی عامر الى ما اقبل على‎ bis من عرفة» وعرفة ما بين وادى عرنّةة الى‎ 
وحائط» بنى‎ Cd الى يكون بها موقف لامام والی طريق حصن‎ edt 
فيه الامام بين الصلاتین‎ ELE حامر نطیل ۶ عند حرف وبقربه المسجد الّذى‎ 
الظهر والعصر وهو حائط ناخيل وبه عين وينسب الى عبد الله بن عامر بن‎ 
E Legija الحم الى المازمين *فاذا‎ A> Lih کریر* ولیس عرفات من الاكرم‎ 
T التثعيم‎ vns المضروبيين فبا ورك العلمين من الصل‎ ali الى‎ 
الحرم تكو عشرة‎ A, يعرف پیسجد عائشة ليس من الکرم والاکرم دونه‎ 
ولیس‎ Cepat * به من‎ igna امیال فى مسيرة يوم وعلی الکرم کله منار مضروب‎ 
إليها مین عين‎ P بلغنی بعد خروجی عنها ۶ انه‎ 3 us Ši مه جار‎ Ka 
امير المومئین ومياعهم‎ gen میا می الولاه فاستتم فی ایام‎ Jus 7 کان‎ 
من السماة وليست لهم آبار تشرب واطيبها بثر" زمزم ولا يبكى الادمان على‎ 
شیر البادية فاذ! جرت‎ 1 S شربه ولیس باجمیع مكّة فبا علمته شاجر‎ 
Oum. کب واودیة ذات خضور" ومزارع‎ he فهناك عبون وآبار‎ em 
Bà) الحرم فلم اره ولم اسيع أن بها شجرًا مثمرام الا تخیلات رابتها‎ Ul 
مسن منی والمردلفة‎ T واما ثبیر فهو جبل مشرف‎ 6 XS Aka ونخيلات يسيرة‎ 
وکانت الجاهلية لا تدفع و من البزدلغة الا بعد طلوع الشمس اذا اشرقت‎ 

&) 3. المازمین .0 6ه‎ 2) A. et B, .عزف‎ o) 0, i$, 2, Arn, bene .عرف‎ 
d) E. خصی‎ Est, nisi fallor, الحصن‎ qui appellatur المفکر‎ e) A. et B. 
وجامعا‎ sie. f) C. et B om. g) A. et B. شلان حداګشبا‎ 4) A. et B, 
ježa 9 0. et 2. .عن‎ E) 0, .متها‎ 1) O, et D. add, كد‎ m) A. et B. 
سن‎ 90 Ar 8. رحصون‎ C et D. wad. 0) C add Lacs p) A. pn 
g) O. g33. 
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على ثبیر وبالمزدلفة المشعر الصسرام وهو مصلّی الامام بسلّی به» البغرب والعشاء 
والصبع» وَالحَدَيْبِيَة بعصها فى الحلّ وبعضها فى الحرم وهو مکان duo‏ فيه 
المشركون رسول الله صلعم عن المسجد العرام وهو ابعد الكل الى البیت 
ولیس هو فى طول العم ولا فى عرضه الا اله فى مثل الزاوية للعرم 5 فلذلك 
صار بينها وبين المسجد أكثر من یوم ۵ Uy‏ المدينة فهى اقل من نصف 
EX‏ وعى فى حرّا سبخند» الارس ولها نخيل كثيرة4 ومياه نضيلهم وزروعهم 
من الآبار پستقون» منها العبيد وعليها سور والمسجد فى نحو من ۶ وسطها 
وثبر النبى صلم من المسجد فى شرقيه قرييًا من القبلة وهو الجدار الشرقي 
من البساجد وهو بيت مرتفع ليس بينه وبين سقف المسجد الع فرجة وهو 
مسدود لا باب له وفيه قبر رسول الله صلعم وقبر ابى بكر وعمر Lago,‏ والمنبر 
اذى كان يخطب عليه رسول الله صلعم (eld‏ بمنبر آخر والروضة امام المتبر 
بینه وبين القبر؛ ومصلّی رسول الله الّذی كان يصلى فيه الاعياد فى غربئىّ 
المدينة داخل الباب» وبقيع الغرقد خارج باب البقيع فى شرق المدینند؛ 
iG,‏ خارج البدينة على نحو من ميلين الى ما يلى القبلة وفو مجمع 
بيوت للانصارة يشبه القرية» واخد جبل فى شمالی المدينة وهو اقرب الجبال 
البها على مقدار فوسضين وبقربها مزارع فيها ضياع لاعل المدينة نوازی؛ 
العقيق فیما بینها* وبين الفرع؛ والقرع من المدينة على اربعة ايام فى جنوبيها 
وبها مسجد جامع ! غير أن اكثر هذه الصياع خراب وكذلك حوالى ” المدينة 
ضياع ER‏ واکثرها خراب» والعفیف واد من المحبنة فى فبلیها» على اربعة 
اميال فى طریف Xa‏ واعذب میاه تلك الناحية آبار العقیف ۵ KIGI Ul‏ 
فان مدينتها دون مديدة الرسول وعی اکثر تما ونجلاه من البدينة ومن 


a) B. om.; O. et D. .ثيه‎ 2) C. pM Kays. c) 0. add, سن‎ d) 0. et 
D. کثیر‎ . 6) B. et 2. LR Sequens العبيك‎ vertitur apnd E. alla, 
f) 0. et D. .سه‎ g) In 0. deést. — 2) Secundum A.; ceteri .الاذ,عسار‎ 1) A. 
وبوادى‎ B. «وازی‎ G. , D..et E. "m k) E. SAINA بان‎ 0 E. وجامع‎ T$ 
m) C. .حول‎ n) O .قبلتها‎ — o) C. et D. ,ناميلا وتمرا‎ 
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ساثر الجازه Ud,‏ البکرین فاتها نی ناحبة نجد ومدیننها فصر وهۍ 
P‏ تموراه Lll 3i‏ ليست من العجاز وفی على شط بحر فارس وفى 
ديار القرامطة لها قری كثيرة وتبائل من مضر ذوو عدن قد احتقوهاة ۾ 
ولیس بالصجاز مدينة بعد مه والبدينة اکبر من اليمامة ويليها فى الكبر 
وادى القرى وهی ذات نخبل كثيرة وعيون © والجار فرضة المدينة وفی على 
ثلاث مراحل من المدينة على شظ البعر *وعى امغر من iue‏ وجذة 
فرضة اهل مكة على مرحلتين منها على شط البكرء وقی عامرة كثيرة 
التجارات والاموال ليس بالحجار بعد مكة اكثر مالا وتجارة4 منها وقوام 
تجاراتها بالفرس ۵ والطائف مدينة صغيرة نحو وادى القرى الا ان اكثر شبارها 
الزييب e‏ وهی طيّية الهوآء واکثر فواكه م منها وفى على ظهر جبل غزوان ۶“ 
وبغزوان ديار بنى سعد وسائرة قبائل مکیل ولیس بالحجار Las‏ علبته مكان 
هو ایرد من راس عدا الجبل ولخلك اعتدل هوا الطائف وبلغنى اذه ربما جيد 
HG‏ فى ذروة عذا الجبل ولیس بالجاز مكان یجید فيه الما سوى هذا 
الموضع "فيما لته ۵ وااعحر قرية صغيرة قليلة السكان وعی؛ من وادى 
القری على يوم بين جبال Les‏ كانت ديارة oui‏ الذي قال الله Lat‏ 
تبون الذي جابوا الصكر بالواد ورايت ” تلك الجبال ونحتهم الّذين "قال 
الله R9 ٥‏ ن من الجبال us‏ فَارعين ورايتها ys‏ مثل بيوتنا فى اضعاف 
جپال 21 تلك الجبال PS‏ وی جبال فى العيان متصلة حتی اذا 
توسطئّها رايت کل قطعة منها قاثية بنفسها يضوف يكل قطعة منها الطائف 


a) 0. .وانجا جهودان بسيار باشند .8 اة دپوذا‎ 2) D. هه .اغتصبوها‎ 
A. et B. haec desunt, d) A. dia, تاره‎ — e) E. میویز‎ PrO مويز‎ (forma apud 
Vullers desideratur) f) A. .عرفات‎ 9) C pe A) ©. et D. om, i) C. 
et Jacut, IT, p. Pas 5 .وهو‎ — A) E. معان‎ , Jacut db. Z) Qor. 89 vs. 8. 
m) 0. رايت‎ n) 0. .الى‎ 0) Qor. T vs. 72; 26 vs. 149. p) B. et C. 
.الادالث‎ Jacut habet الاتالىت‎ , quae lectio quoque ssepius occurrit; cf. Juyn- 
boll, Ann. ad Meráeid, IV, p. 87 seq. 
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وحواليها» رمل لا یکاد EN‏ الى ذروة كل قطعة منها احد الا بمشقه 
شحیده وها بثر شود انى قال الله شی الناقة لها شرب ولم شرب بوم 
معلوم ۵ وتبوک بين الحجرء وبين اول الشام على اربع مراجل4 نحو نصف 
طريق الشام وعو حصن به» مين ونخيل وحائط ينسب الى رسول الله صلعم 
ويقال ان اصحاب الأيْكَة الذي بعت اليهم شََیّب كانوا بها ولم يكن شْعَيْب 
منهم dl‏ كان من مدين ۵ quao‏ على بعر القلزم محاذية لتبوك على 
نحو من ست مراحل وعی اكبر من تبوك وبها البثر ای استقى منها موسى 
عم لسائية شعيب ورايت هڅه البثر مغطاة قد بنی عليها بيت Tat‏ اهلها 
من عين ری لهم 7* ومدین اسم القبيل انى کان میا شعت واا سنیت 
القربة بهم الا تری ان الله بقول 5 والی CE mv‏ شغیبا e‏ واما AAS‏ 
Ld‏ منول ۸ عامر وبينها وبين 94 ر فصو من میلین وف فی الکبر ودوام 
العمارة نحو من فيد“ "لیس بين المدينة ومكة مول CN‏ بالعمارة ولاهل 
جسيع السنة ال الجحفة ولا بين البدينة والعراى مکان june.‏ بالعمارة 
والاعل جبيع السنة مثل فبد؛ © ويد فى ديار ضیّی وجبلا ab‏ منها علی ۶ 
مسيرة يومين وفيهاة نخیل وزرع قليل لطيئ وبها ما قليل يسكنها بادية من 
طيى ينتقلون عنها فى * بعص السنة للبراعى © S,‏ حصن فى آخر وادى 
ستارة * ووادى ستارة بين بطی مر وعسفان عن يسار الذاهب الى مح وطول 
عذا الوادى نعوه من يومين لا يكون الانسان مندم فى مكان من بطن 
عذا الوادى لا یری فيه نخلا؛ وعلى ظهر عذا الوادى واد مثل هذا يعرف 


a) C. .وحولها‎ b) Qor. 26 ve. 185. — c) A, sine artio, — d)Jacut, 1, p. abos 
2 add, سن الحاجر‎ e) A., B. et C. lg. f) 0. om. g) Qor. 1 vs. 83. 
8( O, add. زكبير‎ E. pale ہنی‎ dj i) Haec omnia in 0. et E, desunt. 
A) C. om. 2) O. et D. وبها‎ et deinde XS. موزروع‎ — m) A. et B..om. 2) B. 
et 8. زساره‎ Jacat IE, p. Pv, 8 (ubi (الستارة‎ addit: £3. .بستهامة می ناحية‎ 
e) A. تعوا‎ p) C. om, E, haec ita habei: پاشد‎ (sol, وهر که در ميائة اين‎ 
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بای » وآخر يعرف بالسائرة» وباجبلة كانت وقعة لبنی ثميم فى بكر بن واثل» 
وفى جرف ۀ منها قيل علک لقيط بن ززرارة اخو حاجب۵۰ gu‏ حصن ذات 
e "gus MAT dus‏ حصن بها ME e» SL, Aem‏ وقوف e‏ 


EA‏ حصن ضغير بين پنبع SN‏ تمور pue‏ ساثر تمور 
الع جاز لا الصیخانی بخیبر والبردی والعجوة بالمدینة ۵ وبقرب ینبع 
جبل رضوى وهو جيل منیف ذو شعاب واودية ورایثه من پنبع اخضر 
واخبونی «بن طاف» فى شعابه ان به مياقًا d‏ واندجارا » وهو الجبل 
اذى زعمه طاشفة يعرفون بالكيسانية ان محمد بن *الصنفية ابن ۶ على 
ابن ابی طالب حى مقیم به * ومن ری يحمل حجر البسن و الى ساثر 
الآفاق e‏ وبفربه يبا بینه وبين ديار Xie‏ "لی وساحل r‏ البعر ديار 
secas‏ * رت ببوت الشعر النی بسکنونها نوا من سبع Rila‏ بيت وعم 
بادية مثل الاعراب ينتقلون فى المراعی والبياه انتقال لاعراب لا تميز؛ بینهم 
فى خلف ولا juni, GS‏ دیارهم مما» بلی المشرق بوذان © ووذان هذه 
(cf, Jacut III,‏ ساپ .0 بشابد III, p. ۳۰ A. et B.‏ اه a) Sic E, Jacut ll.‏ 


p. ۲۳۰ Nomen السائرة‎ (omnes Codd, (السایره‎ a Jacut non memoratur, č) E. 
«کوننه‎ legons حرف‎ ut A. et B.; sed vid, Ibno'l-Athír, I, p. Py. c) C. add, 
2» nm تبورها علی‎ Jais g) A. iaai, B. والقیط‎ , C. .عرص .8 , والعيض‎ 
E) للبو 0 .باب به‎ E) 0. iterum رال‎ Jacat, IIT, p. ,ا‎ uli, seg. خی‎ 
المروة‎ (ut quoque IIT, p. vo^, 15). A. et B. haec om. 2) C. ,لفضل تنصسورة‎ 
Jac .يفضل ثبره‎ m) À. المدينة‎ ue #( A. add, .بد‎ Cf. quoque Abulfe- 
da, p. ام‎ et Jacut II, ۲۰ v1, 19. o) C. et Abulf, 55i D, وزم‎ Jacut 
ej (ش‎ 0. et 2. .سه‎ g) 0. ,بلس ساحل .0 ۶ .المسان‎ D. om. ,وبلى‎ 
8. ,تا ساحل‎ Jacut يلى‎ Las a) AL (ut Jacut) اه للحسینییی‎ deinde حزرت‎ 
(Jacut ۰(حزرت‎ t) O, ja Jacut لا يمير بینهم وبهن بادية العرب‎ w) C. 
et D. Lus, 


28 


من الجحفة على مرحلة وبينها وبين الب انى هی على طريق الا 
فى غربيها Xe‏ امبال وبها كان فى ایام مقامی بها رئيس الع ټين » اعنی 
اولاد جعفر بن ابى طالب ولهم بالفرع والسائرةة ضياع كثيرة وعشيرة واتباع 
وبينهم وبين العسنیین» حروب ودماة حتى استولت طائفة می اليمن يعرفون 
پبنی حرب4 على ضياعهم فصاروا حزياء لهم فصعفوا © وی حصن اعمر من 
تبوك وعی فى شبالی تبوك وبها نکیل وفی ممتار” البادية وبينها وبين اول 
الشام ثلاثة ایام ۵ ولا اعلم فيما بين العراق واليمن والشام مكانًا 3I‏ وعو فى 
ديار طائفة من العرب ینتجعونه فى مراعیهم ومياههم الا أن يكون بين 
اليبامة والبكرين وبين عمان من ورآه عبد القیس ۶ برية خالية عى الآبار 
والسكان والمراعی قفرة لا تسلك ولا تسکن" فامًا ما بين القادسية الى ÉJ‏ 
فى الطول وفى العرض# من قرب GA‏ الى حل بادية البصرة فسگانها! قبائل 
من بنى AAA‏ فاذا جرت الشقوى فانست فى ديار GAD‏ الى ان تجاوز 
معدن اه فى الطول وفى العرض من« وره جبلی (rib‏ محاذيًا لوادى 
القرى الى أن تقصل بحدود نجد من اليمامة واليحرين» ثم اذا جرت 
البعدن عن يسار البدينة فائت فى سلیم» واذا جوته عن يمين المدينة 
فانت فى Rim‏ وفيما بين مکۂ والمدينة* بكر ین واثل فى قباٹل من ge^‏ 
من العسنیین» والجعفريين وقبائل من مضر» واما نواحى مک فان الغالب 
على نواحيها مما يلى المشرى بنو هلال م وینو سعد فى قبائل من هخیل و 
وفی غربیها ZU‏ وغيرها Lily TARET o^‏ بادية البصرة فانها ási‏ هذه 
البوادى” احبية وقبائل واکثرها تمیم حى يشصلوا؛ بالبحرين واليمامة قم من 


a) 0. والسانعه .8 ,والسابعه .4 )6 .للجعفريين‎ c) A. اه الحسينيين‎ sio 
B. مط‎ 1. dE .ڪراپ‎ e) A. GS, 8. et 0. .حربا‎ S) E. vertit «خرماستان‎ 
g) D. .من .0 (4 .القبيس .0 (# .ومن‎ ( 0. male وسکانها على 2 .والعرض‎ 
m) Male Arn, jubet legere وسن‎ n) O. et D. مکا‎ Xia Jl. 0) À. et E. 
.الحسینیین‎ p) A. ,لايل‎ B. Jad. g) 0. add, .ومضر‎ 7) C. malo 


e^ e) C, et D. ال واحی‎ #( B. .يتصلون‎ 


" 


راهم عبد القیس» Ul,‏ بادية الجزيرة فان بها احیاه من ربيعة واليين 
واكثرهم کلب اليمن وفى قبيلة منهم یعرفون ببنی العلیص» خرج صاحب 
الشام * لی bs‏ جيوش paa‏ واوقع باعل الشام حتى قصده المكتفى بنفسه 
الى اد فاخذه؛ وبادية السباوة "من ذومة» JO‏ الى عين Xj» sed‏ 
خساف 4 می Baly‏ ال زیر" * Xj,‏ خساف e‏ ثيما بین zi‏ وبالس ع يسار 
الذاهب الى الشام» وصفین ارض من هذه البادية بقرب الفرات ما بين xin‏ 
وبالس * وهو الموضع الذى كانت به حرب Kylea‏ وعلى صلوات الله عليه 
والحرب ينسب اليه ورايت هذا goml‏ من بعد واخبرنى من رای به قبر 
عبار ہن ياسر ره وبیت البال الّذی كان یجیع فيه الفیء لعلئ بن أبى 
طالب صلوات الله علید۶» Ul,‏ بادية الشام خائها ديار لفزارة ولم وجذام 
وبلى وقباثل مختلطة من اليمن ورببعة ومضر واكثرها يمن 8 والرمل المذ‌کور 
بالحجار ز صوه الومل الى عرضه من الشقوق الى الأجفْر وطوله من ورآه 
جبلی طبی الى ان يأتصل مشرفا بالبحر ولتو رمل اصفر لين المس* يكاد 
بعضه Em‏ الغبار & Ul,‏ تهامة MT‏ قتاع من الیمن می جبال مشنېکۀ؛ 
اولها "oa‏ على بعر القلزم * مما یلبی iam‏ وشرقيها بناحية meso‏ 
وجوش PS v‏ حدږد مکة وجنوبيها من صنعاء على نحو من عشر 
مراحل* * وقد صورث جبال تهامة فى صورة ديار العرب 8 وبلاد خيوان م 


a) A. ,الغليظ‎ B. ,العلىط‎ O, القليص‎ , E. زالعلیظ‎ Ibno "l-Athir, VII, p. جوم‎ 
habet القليص بی صمصم بی عدی بن خباب‎ et hino Weil, II, p. 506 Kaliss ; 
sed vid. Lobbo'l-lobdb, p. y. Pro paso videtur legendum وتم‎ coll, ibid. 
Supplem: p. 172. Apud Ibno "l-Athír, VII, p. Py L antep, legitur ut edidi et 
ut habet D, — 2) 0, ,الى قیال‎ — 0) Codd. .ودوم»‎ 4) C. hie et mox رخشاف‎ 
B. ءالخ شاف‎ e) E. سه‎ f) Haec in C. desunt. g) C. می‎ A) O. 
,الملمس‎ D. .اللمس‎ Deinde C. .متسل .8 ومنسیکه م۵ 9 مویکاد‎ 6 
میشرف‎ 1) A. et B. haec om. m) C. et E. exu. n) E. kaa. 0) C. om. 
P) À. وجيرآن‎ B. رحمران‎ O, D. 6٥ E. وخولان‎ cf. Abulfeda, p. ۵۰, 


۴ 


تشتیل على قرى pole‏ ومياه معمورة Pl‏ وهی مفترشة وبها اصناف * 

قبائل» الیمی ۵ وران وجرش مدبنتان متقاربتان نی الکبر بهبا ناخيل 
ویشتملان على احيّاة من الیمی كثيرة؛ وصَعْذَة اكبرة واعمر منهباء وبها يتحت 
ما e‏ يلضف بصنعاء می الادم ويتخذ بنجرا ن وجوش والطائف ادم كثير 

G‏ اکثر ذلك يرتفع من صعدة وبها مجتمع 4 التٍّار والاموال والحسنئٌ» 

e‏ بالويدىئ” بها مقيم © ولیس بجبیع ٤‏ اليم مدينة اکبر ولا اکثر املا 
ومرافق من صنعاة وبلغنی AL‏ من اعتدال الهوآة بعیت لا يتحول الانسان 
عن مکان واحد شتا linos‏ عبره ونتقارب بها ساعات الشتاه والصیف وبها 
كانت ديار ملوك الیس فيما pA‏ وبها بنآة عظيم فد خرب فهو Qi‏ عظیم: 
يعرف بغبذٌان كان قصرا لملوک اليس وليس باليمن Ua‏ ارفع منده والمليضرة ۸ 
جبل للجعفرى بلغنى ان اعلاه نحو عشرين فرسضًا Ilgas‏ مزارع ومیاه ونباتها 
الورس” وعو منيع لا يسلك للا من طريف واحد *حتّی تغلب nada‏ 
القرمطئ الّذی كان خرچ بالیمن يعرف ببصیّد بن الفصله وشبّام» جبل 


a) A. et B. om. 3) C D! .وسعكم‎ c) A., B. et .منها.2‎ d) B. 
,مجیع .0 «یجشمع‎ D. .کان یجتمع‎ e) Àm. male edidit زوالعسینی‎ E. ha- 
bet بسی انجا مقام دارنی‎ quee) 0. .بالسى‎ Fortasse haec est 
genuina lectio, nam avus primi principis Zeiditae , cognominabatur وسی‎ Ji. Vid. 
Ibn Khaldun MS. III, f. ۳۱ r. (caput de $a, Xj الوسی ال‎ uà» 9) A. 
«لجمیع‎ Locum transcripsit Omára ibn abi l-Hasan iiu Zeidén al-Yamaní (} 569) 
in sua Historia et ex hac Jacut, IIT, p. fi], 16 (ubi male عمران‎ pro و عار‎ 
cf. III, p. رقع"‎ 17, IV, p. fv}, 15, Ibn Khallicán, n. 500 et Hádji Khal. II, 
p.159 cet). Post صنعاء‎ hic et D. addunt .وهو بلك فی خط الاستواء‎ 3) A. 
et B. xit, 0. بها‎ oh Jacut وی‎ i) C. et D. کبییر‎ ٠ &) C. ءوالمدیاجه‎ 
Locum ab eodem Omara transcriptum dedit Jacut, IV, p. fu: 7) C. et! Jacut 
.ثيه‎ m) Jacut add, الزعفران‎ (E موی شقيوه (شقيره‎ Of. E. qui pro وتباثهار‎ 
الورس‎ habet .ان كوه زعفرانست‎ om) A. et 8: (A. حين تغلب علی (على‎ 
2 A. et D. ووشيار‎ E. em 


lo 


منیع جذًا فیه» قری ومزارع وسكان كثيرةة وهو مشهور من جبال الین ٩‏ 
* ويرتفع من اليمن العقیف والجوع L9,‏ حجران اذا حكًا خرج منهما الجرع 
والعقیف لان وجه الحجر کالغشة وبلغنی اهما یکونان فى صصارى فيها 
حصی فیلنقط من بين الحجارة» 2 وعذن مدينة صغيرة Ui‏ شهرنها لانها 
فرضة على البحر ينولها الساترون فى ell‏ وبها معادن اللولو؛ وبالیمن مدن 
كثيرة هی اکبر منها ليست بمشهو4 © وبلاد الاباضية بقرب خیوان وګی 
اعير بلاد تلکه النواحی مخالیف ومزارع واغزرها Lu‏ وحضرموت فى شرقى 
عدن بقرب البعر Lg.‏ رمال کثبرة انعرف بالأحقاف وحضرموت فى ننسها مدید 
صغيرة ولها اعمال عريصة lg,‏ قبر قوذ النبی عم وبقربها بلهوت » بثر عميقة 
لا يكاد يستطيع احد أن ينول الى” قعرعاه Dd,‏ بلاد مسهرة فان قصبتها 

ی الشعترم وهی بلاد قفرة السنتهم مستعجية جنا لا يكاد يوقف علبها۸ 
ولیس 2 تخیل ولا زرع Lib‏ أموالهم لابل وبها تجب من الابل تفضل 
فى السیر على سائر النجب واللبان" الّدَى يحمل الى الآفاق من هناك 
ودیارعم مفترشة وبلادهم بواد RU‏ ويقال انها من عمان © وعمان مستقلذ* پاعلها 
وهی كثيرة النخیل والفوا که NES‏ مین الموز الان والنيق! ونكو ذلکه 
وقصبتها شار وهی على البكر" وبها متاجر البحر nouas,‏ المراکب وفی. 
اعبر مدينة بعبان واکثرفا مالا ولا تكاد تعرف على شاطی» بر فارس 
بجبيع oM)‏ لاسلام مديتة: اکثر عبارة وما من صخارء وبها مدن كثيرة 
وبلغنی ان حدرد اعمالها نصو من ثلاث ماثة فرسض وکان الغالب علبها 


a) A. et B. lq. ö3) A., B, et E. om, c) Haec omnia in A. et B, de- 
sunt, E, habet 553 Aw وکوبند در ميان‎ V كوه مغنیسیا‎ ol odas, 
Disl; .مغنيسيا‎ Cf. Apud Vullers مغغمرسسا‎ 2). d) À. «مشهو ره‎ e) Oe, D.et 
E. بر وت‎ et sic Jacut II, p. fo, 16. f) A. et B. om. g) A. ا لحشر‎ B. 
snm A) E. addit .مستعله .0 ( بوکندر 8 سر بتيجبان‎ 8 
habet .ونای که به فارسى نبق خوائتت‎ m) A. » B. LJ. n) A روقصب‎ 
B. وقصهب‎ 0) C. et D. شط‎ 
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الشراة» الى ان وقع بینهم وبين طائفة من بنی سامةة بی el‏ وهم * من 
كبرآة تلک النواحى حروب فخري منهم4 رجل يعرف بمکید بن القاسم 
السامی» الى المعتضد فاستنجده فبعث معه بابى ثور” ففتم عبان لليعتضد 
pit,‏ بها الخطبة له وانكار الشراة الى ناحية لهم تعرف بنزوة 8 والى بومنا 
هذ! بها امامهم وقي ۸ مالهم وجماعتهم“ وعبان بلاد حارة جدا وبلغنى أن 
بمكان منها بعيد عن البعر p‏ وقع تلج دفیق: ولم ار احذًا شاهد ذلك 
i‏ بالابلاخ ۶ ۵ وبارس سباا من الیمی طوائف من حمیر وکذلکه بارس 
حضرمرت" وامٌا ديار مدان S,‏ وکندة وخولان فانها مغترشة فى اعراس 
اليمن وفى اضعافها مضاليف وزروع وبها بواد وقری نش تيل على بعص Kales‏ 
وبعض نجد" اليمن من شرت تهامة وګی قليلة الجبال مسترية البق > 
ونجد اليمن غير نجد الحجاز غير ol‏ جنوبی نجد الحجاز يتصل بشمالی 
نجد اليمن ۵ وبين *البکرین وبين عبان" Ep)‏ ممتنعاذه ۵ وباليمن قرود 
كثيرة « بلغنی UE‏ تكثر حثی لا نطای و ال gasy‏ عظیم واذ! اجتبعوا كان لهم 
کبیر يتبعونه مشل الیعسوب للنصل* Lg,‏ داب نسمی العذار* بلغنی انا 
تطلب للانسان قتقع عليه نان اساب منه ذلك تدودء جوف لانسان فانشق ٠»‏ 
وبعحکی عی » الغیلان بها "من الاعجوبده ما لا استجبز حکاینه هه 

واما المسافات بدبار العرب فان الّذی بحیط بها من عبادان الى البعرین 


a) E. .أسامه .8 )00 خوارجی - که ژیشان‌را شراه خوانند‎ 0 A. et B. 
om. d) À.om. e) A., B. et E. .الشامی‎ f) B. ,فو‎ D. ,ابا ثور .0 «بوز‎ 
Est ۲ ,ماكيل بن تو‎ vid. Ibno "l-Athír, VIT, p. ۳۳۳ — g) C. et D «بنزوی‎ E. 
.بروى‎ A) C .رقيف .0 0 ,وپیت‎ E) 0. ببالبلاغ‎ D C. et E. «صنعاء‎ 
m) A. add, .ونجد‎ n) 0. et D, .النجديى وعمان‎ ( 8. add. وب وچراکاه‎ 
ران یافت میشود‎ p) C. add, lz. g) Arn. male Ab. f) E. add. 
(ه موپادشاه بوزینگانرا برعوب كُويند‎ A. ریدود.ظ )2 .العذار‎ 0, indist, w) A, 
.وانشف‎ o) 0. موحکی أن‎ w) C. et D. omittunt, — z) E. add. عجائب‎ » 
,المخلوخات آورده‎ In C. folium desideratur, 
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كو من دا مرحلة ومن الباکرین الى عسسان نكو من شهر ومن عمان الی 
ارس مهرة نحو من شهر والى حضرموت من مين تنكو شر ومن أقصی 
حضرموت الى عدن نكسو شهر ومن عدن الى RAI.‏ نكو شهر ومن EAR‏ 
T‏ ساحل sisisi‏ نحواه مراحل ومن ساحل الجكنة الى الجار نحو 
من ۳ مراحل ومن الجار الى ایلة نحو من ۲ مرحلة ومن ايلة الى بالس 
نحو من ۲ مرحلة ومن بالس الى الكوقاة نحو من ۰ مرحلة حلة ومن الکو 
الى البصرة نحو من ۱ مرحلة o^‏ البصرة الى عبادان نسو مرحلتين فهذا 
هو الدور ای یصبط بهاه وما طرتها فان من الكوفة الى المدينة نعو 
من ۲ مرحلة ومن المدينة الى مک نحو من ٠١‏ مراحل وطريف الحجاذة من 
الكوفة الى مه اتصر من هذا الطریف بنصو من ۳ مراحل اذا أنتهى الى 
معدن چو d E‏ حثی بخرج علی معدن بنی سیم الى 

ذات عرف حتّی ينتهى الى Ul, exa‏ طريف البصرة فهو الى المدینة نكو 
من ۱١‏ مرحلة ويلتقى مع طریف الكوفة بقرب معدن النقرة ©* Ul‏ طريف 
البحرين الى Xnoull‏ فنحوة من do‏ مرحلة؛ Lal,‏ طربف ,33 الى البدينة 
فصو من ٠٢‏ مرحلة وکذلک من دمشف الى المدينة نكو من ۲۰ مرحلة 
ومن نلمطین الى المدينة نحو من ۲ مرځلة ومن مصر الى البدينة على 
الساحل ناكو مسن ELA.‏ ولم oo ài‏ لمصر والمغرب طريقا لانم 
یلتقی بايلة4 مع طريق اعل فلسطين فيصير الطريقان سرى» وهو اول حذ 
البادیۀ D Gil,‏ قبل دخول البادية» ولاعل مصر ودلسطین اذا جاوزوا مدين 
طريقان احدعما الى المدينة على بدا وب قرية بالبادية كانوا بنو مروان 

اقطعوها conu EČ‏ وبها قبره uim‏ ينتهى الى المدينة على المروة؛ 
وطریف يمضى على ساحل البصر حتى بخرج " فيجتيع بها طريف 


a) A. .الب‎ — 2) A. et B, .نو‎ 0) A. et B, .غد‎ d) E. hic et deinde 
male اپل‎ pro Kul. e) B. سواء‎ J) In B. superinscribitur يعقوب‎ et locus a 
Mokaddasí semper بدا یعقوب‎ appellatur, Deinde ره‎ B, ot E, .وشعپ‎ g) A. 
زلازهری‎ cf. Jacut III, p. PAP, 17 seq., 0 
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اعل العرای ودمشف وفلسطین ومصره واما طریف البصیة والوقّة فهيا لا یسلکان 
وقد تعطلا وساثر الطری مسلوكة© وهن عدن الى مكة نحو شهر ولهاه طربقان 
Lol‏ على ساحل البعر ومو ابعد والآخر یاخذ على صنعاء وصعذة وجزش 
وتضران والطائف حتى ينتهى إلى مكّةء ولهم طریف على البوادی وتهامة 
هو اقرب من عذين الطريقين الا انّدة على احیاه .اليبن ومخاليفها تسلكه 
الخواس» apia‏ واما ال حصرموت ومهرة فائهم يقطعون عرض بلادعم حتّى 
يتصلوا بالجاد: التى بين Qe‏ وبين RÅA‏ والمسافة منهم الى الاتصال بهذه 
الجاذة4 مسا بين ۲ مرحلة الى o‏ مرحلة» ly‏ طريق عبان فهو طريف 
يصعب سلوکه فى EA‏ لكثرة القفار بها وقلّة السکٌان والّما طريقهم فى البصر 
الى جذة فان سلکوا على السواحل» من مهرة وحضرموت الى عن او الى 
طریف عدن بعد علیهم وقل ما يسلكونه» وکذلکه ما بين عبان والبعرین 
فطریف شان * يصعب سلوکه/ لتماتع العرب فييا بينهم بهاء وا ما بين 
الباكرين وعبادان فغير مسلوك وعو قفر والطربف فيهام على البرء ومن 
البصرة الى البعرين نحو من ١ا‏ مرحلة فى قبائل العرب وميافهم. مسلوک 
عامرة غير انه مخوف » فهذه جوامع المسافات الٌنی يحتاي الى علمها فامًا 
ما بين ديار العرب لقبائلها من المسافات فقلً ما نقع الحاجة لغير امل 
البادية الی معرفنها 8 


وسنذكر بعد ديار العرب بحو نارس فانه يشتبل على اكثر حدودها ويشصل 


بدیار العرب منه وبسائرء بلدان الاسلام ونصوره ثم نذكر * جرامع Ua‏ يشتمل 
علي * هذ! البحر ونبتدی بالقلرم ٥‏ على ساحله مما يلى المشرن فانّه ينتهى 


a) A, .وله‎ 0) A. Cgil. (ه‎ A. ,الحراس‎ D. .يسكتها التخواص‎ E. habet 
شت کسی كذرد که با ايشان آثننائی دارد‎ d) Hic desinit lacuna in 
0. e) O. .الساحل‎ f) 0. om. g) C et 2. .ملا‎ A) A. »على بر.2 نه‎ 
P A et B. .وسائر‎ C. om. ane — E) 0. ساير مسا على ساحل‎ 1) O. add, 
LU. D. deinde وساحله‎ et sic E. ut vid. 


n 


الى Kk xi‏ یطوف بحدود ديار العرب "i‏ ذکرناها EFRR‏ قبل هذا الى 
عبٌادان a‏ ثم يقطع * عرص دجلة وینتهی على الساحل الى olye‏ ثم الى 
٨ [A Fr 5 8 s LN ES‏ & 305 
جناباه ثم یمر“ على سيف نارس الى سيراف ثم يبند الى سواحل هرمز 
ورا كرمان الى الذیبل وساحل OUT‏ وهو ساحل السند *وقد انتهى do‏ 
بلدان لاسلام ۸ ثم ينتهى الى سواحل الهند حشی ينتهى الى سواحل 
* بت فبقطعها: الى ارض الصين؛ واذ! اخذت من الوم غربيها على ساحلة 
البعر سرت فى مفاوز من حدود مصر حتی تنتهى الى مفاوز هی KG‏ 
وبها معادن الذهب الى مدينة على شط البعر! يقال لها عبدّاب . [e‏ 
على يلد" الحبشة وعی معاذية XXI‏ والبدينة حتى تحانى قرب عَدَن 
i‏ ينقطع « الحبشة Qual‏ بظهر بلده النوبة حتی ينتهى الى بلدان الزنج 
+ دمه ده & ۰ 

وهی o^‏ أوسع تلک البيالك فتیتد م على محاذاة جميع بلدان الاسلام و» 
وقد انتهی مسافة هذا البحر ثم بعرص ” فيه جزائر واقالیم مضتلفة الى ان 
یکاذی ارض الصين * ۵ 

وقد صورث دا البعر وذکرث حدوده مطلقًا وساسف ما يحيط به وما 
فى اضعافه جلا يقف عليه من قرأه ان شه الله“ اما ما كان من هذا 
البعر من القلزم الى ما يحاذى بطن اليين فانه يسبى بحر القلزم ومقداره 
نعو ثلاتين مرحلة طولا وعرضه * اوسع * ما یکون PM‏ مسپر ° ثلاث ليال ثم 


a) 0. et E. gle. — 7) B. gei et deinde ,ننتهی‎ eb sic vertit E. — c) E. 
مافی روبان‎ d) 0. LUS, B Qua. e) B. بر‎ et deinde نت‎ f) C, 
D. et E. عرموز‎ ut infra quoque A. et B. — g) E. وينتهى ۰ )5 ملتان‎ 
.حل الاسلام الى البلتان‎ Deinde B. bis التبت .8 ۵ (ظ =( ننتهی‎ 
خنقطعها‎ A) 0. ,النيل .0 2 سواحل‎ E. .درياى نيل‎ m) C. et E. om: 
n) O. hib. o) A. et B. om, E. ut saepius pro النویة‎ habet ridicule يونانيان‎ 
P) 0. paie ( 0. add, saldi .(الباقية)‎ ۶( C. ob D. uo xe. Deinde A., 
B. et D. Lead 5) Hio mappa maris Erythraei sequi deberet, # C. ءوعرضا‎ 


Jacut, IV, p. o1, 12 .ولوسع ما يكسون عرضا‎ u) A. وأيسر‎ B. p v) C. 
et Jacut p 


٢. 


لا برال يصيق حتى یری من » بعص جنياتهۀ الجانب الآخر 6 حثّى ينتهى الى 
القلزم d‏ ثم يدور علی» الجاذب الاخر من بكر القلزم ۵ وبكر القلوم مغل 
الوادی به جبال كثيرة قد علا اليه عليها وطرق *السفی بهاء معروفة لا 
بهتدی فيهاة ŠI‏ بربان xu)‏ بالسفينة فى اضعاف تلك الجبال باننهار؛ فامًا 
باللیل فلا يسلك وماك صاف تری تلك الجبال ”فيه وفى هذا البصر ما# 
بين القلزم وايلة مكان يعرف بتاران وهو اخبت ما فى هذا البعر من الاماكن 
وذلك انه دوارة ماه “فى Maiu‏ جبل اذا وقعمت* padi‏ على ذروته انقطعته 
الريح على م قسمين *فتنزل و gadi‏ على شعبین" فى هذا الجبل متقابلین 
فداضېج الريم من کلی» عذين الشعبين فتتقابل؛ فبور" الماد وتتبلّده کل 
سفيدة تقع فى * نلكه الدرارة « باختلاف الريحيى * وتتلف فلا« تسلم واحدة 
واذا كان للجنوب ادنی مهب فلا سبيل الى سلوكه = ومقدار طوله نكو *ستذ 


&) 0. اه‎ Jacut “فى‎ b) Jacut ,جوانیه‎ C. .المواضع‎ c) Jacut addit البکاذی‎ 
.له‎ d) Jacut addit مدينخ‎ PI e) C. "i Post sequens القلزم‎ a Jacut 8 
vss, inseruntur, qui in omnibus Codd. desunt, f} O, et Jacut ئي‎ g) O. ei 
Jacut .السير منها‎ A) 0. .الیها‎ — 2) Jacut شی ضماء النهار‎ Deinde B., C. et 
Jacut .وما‎ k) C. اه فى هخا البحر وما‎ sic fere Jaeut, 0 O. ut Jacut, I, 
p. AP et Kazwíní, I, p. Hi .أن به‎ Deinde Jacut دوران‎ pro 8jlyo. m) C. 
مسقم‎ n) A.. B., Jacut et Kazw, وضع‎ 0) Jacut ,انقطع‎ C. et Kazw, 
.انقسمت‎ p) 0. et Jacut om. g) C. هرد‎ (5,33). r) Jac. et Kazw. pro his: 
فيلقى (وتلقى) المركب ہیں شعبتين‎ ot deinde متقابلنیی‎ — s) A. eb B. om. 
0 A. ek B. ز الشعبتین احداهبا مقابلة ثلاخری .0 زفیشقابل‎ Jacut et Kazw. 
ودیگر باره هر دو بان روی 1 المتقابلتين .2 کل واحدة متقابلة للاخری‎ 
شوند‎ RAK وبرابر‎ abt. .یکدیگر‎ u) هلل‎ et 8. .ويثور‎ Deinde pro الباء‎ ce- 
teri omnes .الڪ‎ — v) 0. روثیاره علسى‎ Jac, et 1522۲۰ tentum | lc. w) C5 
Jac, et Kazw. ghi .للك‎ æ) C, Jae. et Kazw. .تق منقلمب ولا‎ #( Pro 


در حکايي Jac, et Kazw, Iul; O. om. z2) Hic in E, haec sequuntur:‏ واحدلا 


۳ 


اميال» وغو الموضع dii‏ غری فيه فرعون * © وبقوب ناران» موضع يعرف 
TONS‏ بهیج ويتلاطم امواجه باليسير من الربع وهو موضع مخوف ایضا 
فلا پسلکه» بالصبا مغربا وبالدبور e Aa‏ واذا حاذی Ñ‏ ففیه Ree‏ كثير 
مختلف الالوان » فاذا قابل بطن الین سمی بعر عدن الى أن يجاوز 
عدن ثم یسمّی بكر الزنم م الى ان بحانی عبان ble‏ على فارس هذا 
بر يعرض ۸ حتى يقال ان عبرهء الى بلك الزنم سبع 2 Kia‏ فرسج) وهو 


بكر مظلم أسود لا يرى مما فيه شی وبقرب عدن معدان اللولو پخ ے ما 


آمده است كه مركبى باين جایگاه رسید ودر كرداب اغناد وجند روزكار بباند 
بعد مسداتی که مردمان نوميد شده بودند وراد کمتر كُشته مافی عظيم 
بيامد od,‏ کشنی میگشت وسر بر آورد ویک ننرا بربود روز دير عم بان 
وت باز آسد ودیکریرا بگرفت وبر عادت هر روز می آمد ويك تن می برد 
در ميان ايشان مردى خردسند بود آن جیاعترا كفت آكاه بانید كد مارا 
ازين جایکه روى سرون شدن نبست ولا مکاله هبه علای خواهيم شدن 
ودشبنۍ يديد آمده است کی هر روز ازا ما یکیرا می رباید من شبار 
اجار سازم اکر فرمان من کنید هبه خرسند شدند كفيس اتفاق كنيد كه 
يك تی علاک شود ودیگران رعائی يابند يك تن كفم من خويشتنرا فدا 
کزدم وبرين قرار دادند وایس مرد Ulo‏ هرچه در کشتی ابربشم بود بباورد 
وسنی محكم بساخند ومردرا بیاوردند وبر ميان او بسند وروی او پپوننیدند 
وبر كرانةٌ کشتی بنهادند روز دير ماعی بيامد وآن شخصرا ہرود وسر رسن 
کُردر کشتی استوار کرده بودند چون شسخصرا بربود بقوت مافی کشنی 
روان شد نا از آن olo‏ سرون آمدند وبایینی رسیدند رسن ببربدند jb‏ 
ò) C. add.‏ .سه ميل بقیاس a) E‏ .أن كرداب بای uam‏ خلاص پانتند 
A. et B.‏ )4 .وان A. hic ut supra‏ )€ .وجو Jac. et Kaw.‏ ,اللعيئن 
habet, sed Jacut, IV, p. ji., 4 et 12 cum‏ جپیلان D. hic ut supra‏ .پالات 
دريا ریسکه E.‏ )2 .العدن textu nostro facit, æ) A. solus insert Jl, f) A.‏ 


.بسبع .۵ E)‏ شپره بش 9 .يعترض .0 (i. A)‏ خوانند وزنكبار 


PY 


وتتاجاوره الى قرب سرندیب بسمی بعر فارس ووو عريض البطن جذا فى 
جنوبه » بلدان "eil‏ ونی هذا البكر هوارات 5 کنیرة ومعاطف صعبن» ومن 
اشدعا ما E. i‏ والبصرة فانه مکان pe‏ شور El‏ وهو مکان موف 
لا os‏ تسلم Kigiu daga‏ عند JN QUAS‏ وبهاء.مكا ن #عرف Fe AU‏ 
o^‏ عبادان على ناكو من E‏ 7 أميال عاى جری 578 LES CC‏ الى اليكر ودر 
اله حتی يضاف على السفن الکبار ان سلكته: ان تجلس على الارض الآ 
فى وفت المت وبهذا۶ البوضع خشبات منصوية قد بنی عليها مرقب يسكنه 
ناظور يوق باللیل ليهتدی به ويعلم به المدخل الى دجاة وهو مكسان 
مضرف اذا صلّت السفينة فيه خيف انكسارها *لرقّة الباة! ۵ وبحذه جناب 
مكان يعرف بخارکه وبه معدن اللولو يضري منه الشی: اليسير ال أن النادر 
اذا وفع من هذ! المعدن فان ” فى القمية غیره ويقال ان الدرة اليتيمة تقع 
من هذا المعدن ٠”‏ وبعبان وبسرنديب فى هذا البحر معدن لولوه ولا اعلم 
£L a“‏ م چ LI 8 ٨‏ 
معدنا للولو الا ببحرم فارسك ولهذا البعر مد وجزر فى البوم والليلة مرتان 
من j>‏ القلرم الى حل "NU gyel‏ ولیس لبحر البغرب ولا لباعتر 
الروم ولا نسائر البكار ولا جزر E E‏ و فارس وهو | ۰ ن برتفع ass FW‏ 


من عشرة أذرع قم ينصب حثی برجع الى مقداره8© وفی هذا البطی من البکر 
TNI‏ نسیناه خصوصا Qi‏ فارس جراثر منها لاقت 7 وخارکه dish,‏ وغيرها من 
الجرائر المسکونه وبها” میاه Ba‏ وزرع وضرع* فهذه جوامع * من hA? Xho‏ 
البح "من fo.‏ الاسلام © 


d) 0, et 2. ,عدوت‎ D) 0. cul, 49, E. شهبها‎ 9 0. aluo. d) 0. ,فيه‎ 
e) 0, رولها‎ D. xa. f£) E. «خشاب‎ g) A. om. #) C. ut saepius .الدجل‎ 
i) A. الماء ورقنه .© 2 .وهی فى هخا 0 (# سلکها‎ Raj m) 0. .جار‎ 
n) O. supra omisso تقع‎ hic habet وقعت‎ ut D. o) C. .اللولو‎ — p) 0. e .فى‎ 
g) A, et 8. ءلافث .8 ,لامر‎ r) 0. et 2. .فيها‎ 3) 0. et 2. Elan 6 
,فی بلاد‎ D. et 8. حدود‎ ue 


و 


emm‏ ما على سواحله arala kiio"‏ نیتدی منها بالقلرم ثم ننتهی 
الى جنبانهة ان شاء الله“ edi] Gl,‏ فانها مدينة» على شغير البحر *وينتهى 
هذا البصر البهاه وهی فى عطف دا البعرء قى آخر لسانه ولیس بها 
fg‏ ولا شجر ولا مه Lily‏ يكبل لهم من آبار ومياه بعيدة منهم 5 us?»‏ 
نام العمارة بها فرضة مصر والشام ومنها تحمل حبولات الشام ومصر الى 
الحجار واليمن وسواحل هذا البعر وبینها وبين فسطاط ۸ مصر مرحلتان f‏ 8 
ثم ينتهى على شط البحر؛ فلا تكون بها قرية ولا مدينة سوی مواضع فيها m‏ 
ناس مقيمون على صيد: من هذا البعر وثیء من النخيل يسير "s‏ 
ینتهی على تاران جَنیلاته وما حساذی جيل الطور الى ایلة © ii‏ هن 
مدینش صغیرة عامرة *بها زرع 2 sec‏ وهی مدينة آلیهود m‏ حرم الله و 
علبهم صید السبت وجعل” منهم القردة والخنازبر وبها نی يد الیهود عهده 
لرسول الله صلعم da Ul, © t‏ وما Cal‏ على هذا البعر فی* عطوف 
الیمن الى عبان والبحرین الی' عبادان فقد وصفناه فى صقلا ديار العرب 8 
lU gleba Ut,‏ حصن صغير palo‏ على شظ البحر ومجیع مه دجلة ومو 
رباط كان فيه محارس للقطرية» وضيرهم من متلصصة البحر وبها على د 


a) O. om. et habet deinde ut D. (ة وابشدی‎ A. et 8. وجنابه‎ D. على‎ 
جنباته الى غاینه‎ et E, .نا پایان‎ C. om. ان شاء الله‎ 9) €. Zaina, Jacut, 
IV, p. |, 6 مبنیة‎ Xu Z) O. haec om; A. et B, om. Leslie e) C. add, 
.اعفنی‎ f)0 ضرع‎ 0 0. et D. منها‎ et sio Jacut Ll. 8, A) C. et D. om. 
i) C. et E. ut Jacut l1, 6 ز ثلاث مراحل‎ cf, Abulfeda, p. Iva X) Jacut add, 
الی‌جاز‎ M3 2 0. lei. m) O., D. et Jac. .بيا‎ 25) C. للتصیه‎ Jacut 
add. Kawih — 0) A. نحل وزرع ,0 (م .باوان وجبالات‎ whi. Vid. quoque 
Jacut, I, pa FPP, 8. 2) A. et E. om. r) 0. Jas ؛‎ Jacut luus فخالفوا‎ 
E. کرد‎ pe .خدای تعالی ایشانرا‎ a) C. et. D. aul.  £) Hio desinit 
lacuna in Ous. u) C. .ينتهنى الى عذا البحر من‎ v) 0. ad. w) C. 
وللقطوريه‎ B. .لاوطو‎ 


5 


3 مسالك الاصطخري 


Pe 


لو وی Tes‏ فارس e‏ 5 تمنع من السلوکه ال فى الماه 
وذلکه أن مياه خوزستان تجتمع» الى دورق وحصن مهدی oals‏ فنتصل 
با البعره gista‏ مدينة صغيرة عامرة وفى قرضة ارجان ۶ وما والاها من 
ادانی 4 فارس وبعض خورستان ۵ ثم ينتهى البحر على الساحل الى شينيزة 
v^‏ مدينة اکبر من مهروبان ومنها يرتفع الشینیزی الّذی يحيل الى الآفاق4 
كم بنتهی الى KUR GIS‏ هذه مدينة اکبر من مهروبان وفی فرضة لساتر 
فارس خصبة؛ شديدة الحره ثم ينتهى على الساحل الی* سيف البصر 
الى تاجيرم Vo,‏ السیف ما يبن جنابة وتجبرم به! قرى ومساكن ومزارع 
ks‏ شدیده JE‏ & تم پنتهی الى سیراف ۶ وفی وره العظيية 

لفارس وګی Baghin Kia‏ "ليس بهاه سوى XE‏ شىء حتى يجاوز على 
جبل di‏ عليه ولیس بها ماه يجيد ولا زرع ولا ضرع وفی ٩‏ آغنی بلاد 
قارس" © ثم يتاجاوزه علی الساحل فى مواضع منقطعة تعترض بهاء جبال 
ومفاوز الى ان ينتهى الى حصن ابن عبار“ فو حصن منيع على هذا 
آلبکر وليس بجميع فارس حصن *امنع منه» ويقال أن صاحب عذا العحصی 


a) B. «ینقطع‎ B) A. om. c) E. ut solet | Ls, ماقی‎ d) C. et D. 
«وبعترض‎ e) B. .یا مع‎ Mox C. et D. «الدورق‎ J) E. .ارشان‎ g) C. et D. 
«اراضی‎ E. .دريای‎ A) A. et E. .النستری ناه تستر‎ Soripsi prigi quia infra 
plerumque sic habent Codd. — i) A. et O. ,رحصنه‎ B. .«حصینه‎ #( C. .على‎ 
D 0. بها‎ m) 0, om, n) A. et B. شيراز‎ o) A. et B. om,; vid, quoque 
Jacut, IIT, p. ۲۳ 9. — p) A. et B. sine punctis; C, et Jacut om, Pro iis quae 
sequuntur, C. tantum habet ;ولیس بها زرع ولا ضرع‎ Jacut: حثی يجاوز على‎ 
dama نظر عملها ولیس بها شى9 من ماکول ولا مشووب ولا ملبوس الا ما‎ 
هو البها من البلدان ولا بها زرع ولا ضرع ومع ذلکه فهی اغنی‎ C. et D. 
add. می‎ r) B. (ه بفارس‎ 0. salsu, D. .يتاجاورها‎ Post على‎ B. add. 


pach‏ هند ولا v) 0. et E giat‏ .عماك .8 u)‏ .فيها .0 2 سنا 


Mo 


$3, »5£. - 03$» 


هو الّذی قال الله فيه» ونان نم ملک AEG‏ کل ih‏ یاه وبنتهی 
علی ساحل هذا PER‏ الى poc‏ وهی Xe‏ کرمان bia "We‏ كتيرة 
TE JETKEN‏ 6 تسيب d‏ علی شطه ue‏ الدبېل وهی UM‏ عامرة » 
وبها مجمع Grot‏ ر وعی فرضة لبلد ۶ السند وپلد السند .49 £ المنصورة 
واراضی bj‏ ۸ وما de‏ الى الملتان؛ ثم ینتهی علی۶ ساحل بلدان الهنک 
الى ان يتّصل بساحل ثبت وينتهى الى ساحل الصین كم الى الصين ثم 
y‏ يسلك بعده ۵ 
GAS th‏ من القلزم غربىٌ هذا البحر فاته ينتهى الى برية قفرة! لا شىء 
فيها الى ان بتصل ببادیده اليك والبجة قوم n‏ إصحاب اخبية شعر اشد Glas‏ 
میم الحبشة فى زی العرب لا غری» لهم ولا مدن ولا زرح الا ما ينقل الیهم 
من مدن العحبشة * واليمن ومصر. والنوية وينتهى حدم الى ما بين الحبشة م 
وارض الغوبة وارض paa‏ وينتهى الى معادن الذعب» Ab,‏ هذا اليعدن من 
قرب أُسْوَان ٩‏ مصر على نحو من عشر مراحل حتی ينتهى ألى حصن على 
البحر يسبى عَيْذَاب وبستّی مجبع الناس بهذ! البعدن العلاقى وو رمال 
s‏ مبسوطة لا جبل بها واموال هذا المعدن يرتفع الى ارض مصر »39 
ن ذهب لا فضة فید؛ والب قوم یعبدون الاصنام وما استحسنوه 8 ثم 
8 ذلك بارس الحبشة وعم نصارى *ونقرب الوائهم من ” الوان العرب بين 
السواد والبياص وهم متفرقون فی ساحل هذا البعر الى أن بعاذی عدن 
وما كان من النبور والجاود الملمعة واكثر جلود اليمن EAS QUE‏ للنعال تقع 


a) Qor. 18 vs. 78. Pro ځیه‎ C. habet xis. &) A. et B. وغرأة‎ C. et D. slik, 
o) ©. et D. .الذخیل‎ 4) €. aie .كتيرة العمارة 6ه‎ f) 0. Aly. Deinde 
A. OM. g) C. om, Deinde A. et B. .والینصورة‎ (8 gib 35 «وولاییمت‎ 
i) C. et E. ,الصين‎ B. o9 5 ©. .قفرا 6 .الى‎ m) C. مۀ زبناحية‎ 
ct E. scribunt PUES n) 0, om. o) B. NI C. tantum لا مدن لهم‎ 
7) Maec in A. et B. desunt. 4) A. et B. رسوان‎ C. et E. سواد‎ 7) C. 


«وتصرب الوانیم الى 


p 


منها الى عهوة الیین؛ وهم اهل سلم يسوا بدار حوب ولهم على الشظ 
موضع يقال له زبلع فرصة للعبور ثلی الحجاز والیی " ثم یتصل ذلك بمفارة 
بلد النوب4# والتوية نساری *ومی بلدان اوسع من الحتبشة وبها من المدن 
والعمارة 8 أكثر مما بالکبش VS a‏ تیل مصر ete jv‏ مدنها وقراها حنی 
v [J3 bra‏ رم e‏ من أرض gi‏ شم یستاجساوزه الى براری *يتعذّر 
مساکهاه ۵ شم ينتهى هذا الباکے, ر حتى يا يتصل بارض ela e‏ 5 
Laas‏ حاذی 7 بعص بلدان الهند *لسعته وكثرته ۰8 وبلغنی ان فى بعض اطراف 
الزنم *صروذا فيها زنم Aga‏ وبلد الزنم هذا بلك قشف: فلیل العمارة قليل 
St e‏ ما اتصل le‏ می مسنظر الملك # & 


ديار الیغرب 


واما المغرب فهو *نصفان یمتدان على بكر الروم ! نصف من شرذیه" ونصف 
من غربيه فامًا الشرقى فهو برقة * Kai,‏ وناهوت Kgub, ٥‏ والسوس م وزويلة 
وما فى اضعاف هذه الاقاليم“ واشما الغربی فهو الاندلس وقد جمعتهما فى 
التصوير© LALS‏ الجانب الشرقی فان الى يصيط به من شرقيه A>‏ مصر 


a) C. اوسع وأعمر من ابش‎ eoi» b 0. هه .دوز‎ In A. super- 
inscribitur .مار‎ d) C. dary œ) O. ءالنقى‎ J) 0. .دكاذى‎ g) 0. السعتها‎ 
2( O, .زنع بیص يسكنون صرودًا‎ D Ar .كسيف .8 ,دسف‎ #( 0. dS 
e لین‎ Pro his inde ab الا‎ E. haec habet: وان قوم زذسکسییساون را مدد‎ 
gua وقوت وپوشش از جابها دير مى آرند ونه جائی باشد كه از آنجا‎ 
م ودمان يكن‎ k&9. تباشد‎ "LI زبادنى هنر‎ DS ومردم‎ Dg زيادت‎ 
وزور ناکت باشنك‎ uis .لخت باشنه اما‎ 0 C. 9» e! عامل على باکر‎ 
gue m) ۰ ءشرقی هذا البكر‎ m) C. باقه‎ o) A. et 8. وسهر‎ L 6. ut 
vid, ونبیهرت‎ (in mappa A. ۳ In Codice quo usus est Abulfeda, ۹م‎ 
تیهرت‎ scriptum er, p) C. add, Lia $3. Deinde A, Ripe. 


Py 


بین الامكندرية ES‏ مسن dz‏ بر ألووم T‏ يمصى على ظهر الراحات 
الى E‏ تنتهى الى أرض النوية » CIR‏ البعر الماحيط ممن ls‏ 
وشماله بحر الروم dii‏ ياخذ من البعر A dona‏ من خد مر 
على ما يعانى برقة الى طرابلسء المغرب شم الى المد قم الى تونس 
es‏ الى طبرقة د ف الى تين تم الى جزيرة بنى dija‏ قم الى pos‏ 
الى البصرة” ثم الى اریلة تم الى السوس لاقصی ثم بنتف على بر 
losia‏ عسمارة € spit,‏ رمل من حل ۶ البعر المحيط حقی Od‏ من وراه 
سجلياسة الى زوبلة ثم Aa‏ الىة ظهر الواحات من ارض مصره Ut,‏ 
الاندلس فال يحيط به مما يلى البصر المحيط من nm‏ بلك DUE‏ 
على كورة يقال لها شنتریی* كم الى اخشنبة "ثم الى اشبيلية: تم الى 
سدونة كم الى جزيرة جَبل طارق eS‏ الى مالقة" ثم الى بكجائةه ثم الى بلاد 
مرسية “ثم الى بلاده بلنسية كم الى طرطوشة تم يتّصل ببلاد الكفر مما يلى 
البحر ببلاد الافرنجدم Gas‏ يلى البر؟ ببلاد عللجسكس ثم ببلاد بسكونس ثم 
ببلاد الجلالقة حتى ينتهى الى البحر؟ ۵ 

فاا Kia Leu xis‏ وسطنا f‏ ليست بكبيرة وحواليها * كورة عامرة * كبيرة 


a) A. et B. .وغربيها‎ D) ۸. © 8. مت على حدها وشمالیها‎ 0 A, B. 
et C, h. l .اطرابلس‎ Deinde A, et B. exl. 4 A. et 8: 1 ورعسيسن‎ ۰ 
«رعی‎ E. ىبعر٠‎ e) B. PITT C. et E, yr: f) C. et E, semper Bead. 

2 P" 
A. et B. h. 1, ,النصبيرة‎ infra .القصير‎ Fortasse legendum est Bw. g) C.et 
et E. .هفخ‎ Hinc in Ous, lacuna est, Ib. p. 16-89 iransponenda sunt post 
p 28. A) CO. asle — d) E. جالقیان‎ hie et infra, — X) A. et B, وسهنن‎ ۰ 
Quee D A. et B, om. m) C. et E, .صاليم‎ n) A., B. et C. alos. 
o) A. pro his axina p) A, لو افرناجه‎ C. (ut 24 ز المغرب‎ deinde ter بلاد‎ 
pro Saa habet, 7) C. add. .المحيط‎ Hic sequi deberet mappa al-Maghribi, 
8) Abufeda, p. ۱۴۹, huge. £) Cf. Abulfeda, Ll, A. ,عمارة كورة‎ B. عمارة‎ 
اا وحولها كور عاموة وغامرة .0 وكورة‎ D, 8. وناحینتی آپادان‎ Deinde B. .كثيرة‎ 


Wa 


وفی فى مستو من الارس خصية ويطيف» بها من کل جانب بادية یسکنها 
طوائف من البربو وقد كان يضري البها عامل من مصر الى أن ظهر البهدی ۶ 
جبید الله المستولی على المغرب فاستونی عليها وازال عمال Ul, paa‏ 
ظرابلس المغرب قهی من Kid! jas‏ وعی مدينة مبنية من الصخر على 
ساحل بكر الروم خصبة » واسعظ الکورة4 حصينة چذ! ۵ واما المهدية فاليا مدينة 
صغيرة استحدتها» صبيد الله المستولی على المغرب وسمّاصا بهذا الاسم 
وعى على الباکتر وعبید الله demi‏ اليها من القيروان وهی من القيروان على 
يمين © وثونس مدينة کبیرة خصبة ‏ واسعظ البیاه ۸ والزروع وفی اول ie‏ 
الاندلس يعبر منها ولا يعبر من دونها I‏ من المدن الّتى تلى البغرب ES‏ 
اول مدينة تصانی لاندلس وما دونها معان لبلاد الافرنج::۵ وطبرقة مدينه 
صغيرة * وبية بها عقارب قائلة نحو عقارب "شو Lea‏ وبها فى البعر معدن 
البرجان ولیس يعرف فى الارص ”معدن للبرجان” الا بپاه *واما تتس فهى 
مدينة كبيرة وفی عدوة الى لادلس ايضا الا انها وبیده» وجزيرة بنى 
ماه مدينة عامرة یحف ۶ بها طوائف من البربر وهی من الخصب والسعة 
على *غاية ما تکون ؟ المدن © وناکور* على شط البحر مليئة كبيرة* يعبر 
منها ایضا الى بان * وهی Kiha‏ حصینا خصی ۵ Bipa “gaasis‏ كبيرة 
واسعة خصبة وعى MAS‏ جزيرة جبل طارق ویینها وبين الجزيرة المذكورة» 


a) C. ویطوف‎ A. om, .بها‎ — 3) 0. et E. om, o) A. ot B. om. d) C. 
.الکور‎ Deinde A. et B. Sanaa CF Abulfeda, p. Mv. — 6) B. ail. 
J) 9. ,المتغلب‎ 9) E. سكت استوار‎ A) C. ,الفوناچه بش )3 .الثمار‎ B. 
.افرنجه‎ O. his pro omnibus: .الى المدن التی تلی الرغرب والافردجة‎ 5C 
om, 2 E. ملشکر‎ m) A. et B. ز اامرجان‎ C. tantum مرجان‎ n) O. et E, haec om, 
إلى‎ C. «رعی‎ E رعبى‎ hic et infra. p) C. تیف‎ g) C. o^ افص ما يكون‎ 
r) B. ,وتاكور‎ C. et E. أنا ویناکسور‎ infra quoque A. et B. 8) 0. add, واسعا‎ 
رخصب‎ infra omisso špas. £) A., 8. et 0. .بای‎ u) ھ‎ e$ 8. poih, 


O. et E. ..والبصيرة‎ v) C. om. H, l in marg. A. CE A فى‎ sine indicatione 
quo pertineat, 


۳۹ 


عرض البكير اثنا عشر فوسخاه sigi‏ مدينة کبیرة على شظ البعر البعببط 
u^"‏ خصبا: كثيرة الخیر» وهی اقصی المعابر؟ الى الاندلس والسوس e‏ 
اسم المدينة 3i‏ انها عظیماز c‏ وقری xw»‏ وخصب ias‏ 
$ ی کو رثا ی تحيط بمدن T‏ وبواد می P‏ مدينتها 
العظمی الّتى هی القصبة تسٌی فاس وعی المدينة est‏ بها يكعحبى الفاطمی 
ولم یفنعها عبيد الله * الا ج بالمغرب الى حين تصنیف عذا الکتاب» © 
واما ناکور وجزيية بنی m‏ فى مدن وقرى كثيرة *فقريبة من ناهرت الاعلى * 
ومدينة کورة ثافرت اسمهاء قافوت وهی مدينة کییرة خصبلا A‏ واسعط NAT‏ 
والؤروع i‏ والبياه وبها الاباضية. وهم الغالبون عليها© وسجلماسة مدينة وسطه 
من A‏ تاقرت ال انها منقطعة لا یسلک اليهاء ال فى القفار والرمال وهی" 
قريبة من معدن" الذعب بينها وبين ارس السودان وارض * Eili‏ وبقال انه لا 
یعرف معدن للذهب اوسع ذعبا ولا اصفی منه الا أن المسلك اليه صعبه 
والاستعداد ‏ شاق d‏ *وفی من مبلکة عبید الله؟ ۵ وبقال أ کورة ناهرته 
باسرعا من افريقية الا انها مفردة بالاسم والعیل فى الدواوین ۵ وسطبف* 
مدينةا كبيرة بين تافرت وبين القيروان وصی حصينة f‏ ولها كورة تشثيل على 
قری كثيرة وعمارة متصلة وسکانهاء كتامة قبيلة من البربر بهم ظهر عبید الله« 
وكان ابو عبد الله المحتسب الداعی الى عبید الله aa‏ پینهم حتی 
quit‏ امره بهم» ۵ والقيروان هى Ja‏ مدينة بارس البغرب خلا قرطب 


a) O. om. (ة‎ C. .العلیین‎ e) As eb B. .والقصير‎ C. .وما البصيرة‎ d) C. 
om, e) 0. lio .الخارجی الى یومنا‎ S) 0. رقريبة من‎ A. et B. pro his 
tantum La. 9) 0. .واسيها‎ À) O, om. i) add. ..والتمار‎ K) 0. شيها‎ 
2 O. add. iix. m) C. .اليعدن‎ n) A. .بارض‎ 0) C, add. Je. p) C. 
add, x. — g) O. et E. om. r) C, et 8. خصبز جدا.6 )8 .وشطيف‎ ot sio 
leg. E. et Abulfeda, p, ۱۴۱۰ 2 O. .وسکانه‎ 4%) C. add, .البتغلب‎ — 0) ۰ 
.تمهت له مره‎ 


Pi 


بالاندلس فاتها اعظم منهاه وهی البدينة الى كان يقيم بها ولاة المغرب وبها 
كان مقام * الاغلب وبني ة الى أن ازال ملکهم ابو عبد الله المحتسب وخارج 
القیروان » ابنبية كانت معسکر آل الاغلب ومقامهم بها كان 4 ونسمی الرقادة 
الى ان استحدت عبيد الله المهدية *علی شظ البعر فاقام بهاء وانتقل 
عن Eas Ul, diss,‏ فائها من حت البغرب وهی مدينة وسطة لها كورة 
عريضة هی مناخبلا لارض السودان۵ وبلدان 7 السودان بلدان عريصة SI‏ انها 
قفرة FERAS‏ جذا ولهمة فى جبال لهم فيهاء kale‏ ما یکون فى بلاد الاسلام 
من الفراكه الا انهم لا يطعيونه ولهم quad Kabi‏ بها من ذواكه ونبات 
غير* نلک مما لا يعرف فى بلدان لاسلام» والخدم السود الّذين *يباعون 

فى بلدان i BTE‏ بنویة ولا eia‏ ولا Kam‏ 0 و 

& 3 0 

على مفازة ينتهى الى مفاوزه مصر من ورآه الواحات ثم على مفاوز بينها وبين 
ارض Raidi‏ ثم علی مفاوز بینها وبين ارضص el‏ ولیس ؟ لها اتصال بشی* 
من الببالکه والعبارات الا من وجه المغرب لصعوبة المسالکه" بینها وبين ساثر 


&) E. add. أينجا‎ el مذکور‎ E دو شهر بتقصبیل در کناب‎ o! وتعريف‎ 
آن نيست‎ EE الاغلب .0 )8 .محل‎ Ji. e) C. add. à co .على‎ (1 
om. C. .کان بها‎ e) 0, om. fF) 0. SW 9) A. eb B. ,مشق‎ Fortasse 
eodem sensu quo شاقة‎ adhibitur, ut habet Mokaddasí (MS. Berol. p. 120) qui 
hunc locum transcripsit. Cf. Edrisi, Description de TP Afrique et de l'Espagne, 
p. M, let Gloss, p. 829, A) C. 9s 9 A. om. #( B. et C. .وغير‎ Lec- 
tio A. confirmatur ab E. et Mokaddasí ll. D 0. .ینقلون الى بل‎ In À. 
antea scriptum fuit زسلعون‎ in B. superinscribitur تیبلغون‎ m) الاقاليم التى.0‎ 
.للسودان‎ n) O. om. o) 0. وان .0 )2 .على‎ g) 0. .فليس‎ 7) C. 
Kimei. 


FI 


© زک الى معرفته هن شرقفی البعر هون المغرپ‎ La وه جوامع‎ m 
والاندلس بلدان عريضة كتيرة المدن‎ een الغربی من المغرب فيو‎ Ul, 
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Rewia Ruas‏ ومدینتها العظمی تسمی net‏ وهی من الاندلس فى وسطها 
TAN‏ يحيط بالاندلس الباعر زرو م یطوف ^ آلروم بها الى ارض 
افرنېھ فیاخذ من مدينة سي الى axi]‏ "د ثم الى أشبيلية T e b‏ 
SAL‏ ثم الى الجزيرة كم الى مالقة ثم الى LSG‏ ثم الى بلاد مرسیند» 
*علی مدينة لقنت # الى بلاه سید م تم الى zib b‏ وفى آخر المدن 
AI‏ على ۶ الباكر KE‏ یتصل می جهة اليكر بیلاد ا ومن جهاز 2 
يتصل: ببلاد ملكسكس وهی oM,‏ حرب من النصاری x‏ يتصل د 
سکس *وهم ایشا نصاری* ثم يتصل ببلاد التجلالقة؛ وهم نسساری TN‏ 
فينتيى من لاندلس حدان m‏ الى دار الكفر UM‏ الى البعر» وهذه 
s‏ ذكرناها على الشظ كلها | مدن ر پور والاندلس فى ایدی a‏ 


Mes Ko‏ مروان عسبسر الها من ین المغرب ۳ جزبرة جبل طارق بعص 
بنی xi‏ فتغلّب علیها فهى فى ابدیهم *الی وقت تصنيفنا هذا الکتاب ٩‏ ۵ 
ومن مشاعیر مدن الاندلس جيان وطليطلة riui,‏ وسرقصطة » ,83,3 ووادی 
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و ےم , - - 3 20-2 u EE a‏ - 
الحجارة وترجالء ٤‏ وقورية وماردة. وباجة وغافف Xl,‏ وفرمونة وسورور* واسداېاه 
: : 2 


a) C. jac, B. PO ENEA A ò) A. et B, haec, ut supra p. y ann. 7, om. 


€) 0. .شكوله‎ — d) B. et 0. ,باجا‎ e) A. et B. شیه‎ J) 0. om; B. 
v. g) B, naida, 0. ملیشه‎ A) A. et B. .الى‎ Quod Ous. p. 28 hic 


memorat » بارس‎ Baris, a town on the sen-side" ortum est ex his verbis Yers, 
Pers. .كم باز پسیی شهریست بر کناره دريا‎ d) B.et 0. وهی .0 لم سه‎ 
للتصاری‎ Lam. DE. .جالقان‎ m) 0۰ X. n) À. ولد .0 )0 .یکدی‎ 
p) C. om. اليم و‎ 7) À. et B. وسائرك‎ ١ O. om., E. سخوئنه‎ Deinde B. 
«وسرقطاطه‎ C. (ه موسرقعده‎ O. add, Ease. £) A, B, et O. sine punctis, E. 


0 &- ۳ 
یرخاله‎ Deinde O. مودوره‎ 2) A. V, B. رومكور‎ 0. et, زوموروده‎ Jacut 
موزور‎ Deinde C, واسناېھ‎ 


۴۲ 


دچ 3 

Per *وليس فيها © ما یقارب قرطب فى العظم‎ phis وهی كلها مدن‎ Sas 
محدئةه‎ Kuga جاهليذ لا تعرف فيها‎ ail ابنيتها من حجارة وهی‎ AS] 
فائها محدتة فى حذ بلاد يقال لها البيرة4 © وشنتيى الّنی‎ exits, الا‎ 

I "85 

موضع عخبر $i‏ بشنغرین Buto‏ وفع ۴ فی ایام مقامی6 بالشام بسواحل الروم » 
وتقع بشنترين فى وقت من السنا من البحر Xo‏ تحتك بحجارة على Da‏ 
البصر فيقع منها *وبر فى لین ۸ الضز لونه لون الذهب لا يغادر منه شيساء 
وهو عزیز del‏ فبجیع k‏ وتنسم sia‏ تیاب فننلون فى ENT pali‏ وبک‌عر عليها 
موک بنی Kal‏ ولا ينقل s‏ نر وزیی m Rags‏ الشوب علی الف p‏ لعزن" 
وحسنه ۵ Ello,‏ سکانها عرب وبها السفی الّذی نتخذ منه yalia‏ السیوفه 
وجزيرة جبل طارق منها افنتج لاندلس فى اول لاسلام dam,‏ طاری جبله 
عامر حصين بالقری والمدن وهو آخر البعابر بالاندلس ۵ bdo,‏ مدينة فى 
جبل عال XU)‏ من حجارة قد وتقت بالرصاص وحواليهام سبعة اجبل * كلها 
عامرة منیعاه مسكوئة وحولها نهر ehem‏ یقارب فى الكبر Ko‏ واسم عدا 
النهر ناجه يضري من بلك يقال لها ESSA‏ ۵ ووادی الكجارة مدينة وهی 


وما حواليها من المدن والقرى تعرف بمدن بنی سالم © وربة * كورة Kabe”‏ 


a) C. (gas, 8 0, add. aia بجایه .0 )0 .فى الاسلام ولا فریبا‎ d) C. 
gie (E. ولا وعم .0 ه مبجانة وهی المرينة .2 ,(بیابان‎ /) A. ct B. 
.الدور والبعبیط‎ g) 0. زمان‎ dia E. habet "Eran 
ءوفت كه من يشام بودم الم‎ A) C. .وبرة فى لون‎ Mokaddasí (MS. Berol, 
p.119) quoque ور‎ habet. Nomen hujus animalis est بو قلمرون‎ i) 0. .شی‎ 
k) C. add. xin. — 1) 0. تیایا‎ m) A. et B. om. n) B. et C. sjal, o) 0. 
om, p) O. حولها‎ qe. g) 0. om. — 7) A. e B. ,شنترينه‎ 0. et E. سوه‎ 
Deinde 0. زه مهن وادی‎ A. مط‎ 1. in marg: شقوره‎ ٣ EK s سا‎ eri .می‎ 
Cf. ad h, L Abulfeda, pivi. £) C. systa, E. ورقد‎ (Ous. s). 


he 


خصيبة » ومدینتها ارجذوتةة ومنها كان عبر بن خلصون» الّذی gr‏ على 
a‏ .30 .& 
بنی أمية dlg‏ © ونحص البلوط کورة خصبة واسعة € ومدينتها غافق ۵ 
احد الفریقین EN SUL‏ النصاری p‏ خربوها ۵ OE‏ من اعظم مدن 
لاندلس وکذلکه طليطلة وميا مبتنعان ليس بهبا عامل لبنی امية الا انه 
یخطب lag‏ لھم 2 i piod‏ کورة عظيبة 4 ومدينتها NC‏ © ونغور الجلالقة 
ماردة وف ووادی BLASI‏ وطليطلة ومدينة ال جلالقة مما يلى تغور 
لاندلس يقال لها سمورة وعظيم الجلالقة بمحينة يقال لها أبيط » هی بعيدة 
عن بلدان لاسلام۵ ولیس فى اصناف الكفر الذین يلون الاندلس اكثر 
عدذا من الافرنجة ويقال لملکهم قارله» غير أن الَّذْين يلون م البسلمین منهم 
اقل من سائر اجناس الکفره لدخولهم فى البحر والحاجر الّذی بينهم 
*وبين الانرنجة» من بلدان الشرك من غيرعم؛ ثم الاجلالقة يتلرنهم» فى 
& 0 سا 3. 
تغور الاندلس سقس طخ ٤‏ وتطيلة ولا ردة » ويليهم V‏ شوم o^‏ النصاری MER‏ لهم 
Os‏ ده ےم 3 3 
علچسکس اقلهم غاتلة « وعم العاجر بینهم وبين لافرنج:ة ۵ 
عظيبة وارجدونه کورة عامرة A. et B. pro his‏ )5 — ,استوار a) 0 sinam E.‏ 
ut Jacut I, p. Wo,‏ حفصويه E.‏ ر حقصوده C.‏ حفصوى c) A. et B.‏ .وارجداونه 
غافف Post‏ ٠أستوار‏ وابادان E.‏ رعظيبة حص .0 d) 0, et D. om. e)‏ .16 
g) C.‏ .ویک E.‏ ورول C.‏ « وگروئه us?» D A. et B.‏ كورة واس C. add.‏ 
,£ پسهونی Ee‏ ‹وسىرىن d Au 8. et O‏ مووتوب .8 B) A. et‏ العصبية 
Cf infra‏ یداه .8 B. ei E, om, 2 A. et ®. uolo, C. Kc,‏ 
n) A., B. et 0.‏ ۰ ودس سوا D. et E.‏ ,.0 ز وشسره p. fv onn. ۰ m) À. et B.‏ 
(sot.‏ پلی .0 o) A. eè B. Mj, C. sje, 1. sp. p)‏ .اثبط B‏ ,انط 
.يلون et mox deinde‏ پلونهم A. et B. om. 7) A. T B. om. 8) A.‏ )4 
ub quoque E. v) E‏ وبيتهم u) C.‏ .ومطيلية et deinde‏ سرقصه C.‏ ۵ 


A دمانی‎ 4 


Pf 


b AUI هم» بارض الاندلس وسائر المغرب صنفان صنف يقال لهم‎ mE 
وصنف يقال لهم البرانس؛ فذفزة وسکناسة وعوارة ومدیونة من البثرة وم‎ 
Xj; بلاندلس وكنامة وزنانة ومصمودة ومليلة وصنهاجة من البرانس* فامًا‎ 
gin وساثر‎ e تاعرت وام كشامة فاوطانهاه بناحية سطيف‎ €x. فاوطانها‎ 
Ul, » الذيى هم من البرانس فمفترشون فى سائر المغرب می.شرقی بكر الروم‎ 
هوان‎ Ul ومكناسة فهم بلائدلس بين الاجلالقة وبين محينة قرطب“‎ fij 
۵ ومدیونن فهم سکان شنتب یرم‎ 

ees MD e‏ حريرة کثیر یفضل وبقدم على غیرد ۵ وبلاندلس * معادن 
PER‏ الذهب: lep‏ معادن فص Kalia‏ *البیرة ومرسية * وبقرب قرطب 
ببوضع يقال &J‏ کرش ؛ وکشفسبیره بالعربي: الحیار Rar Ua, * m‏ تطيلة pe n‏ 
كتير :8 l‏ 

وزويلة بلد فى وجه ارض السودان وهاولاه الخدم السود اكثرهم يقع الى 
زوبلنۀ# وارض المغرب ما كان منها فى شرقی بكر الروم بقرب الساحل ختعلوهم 
سم ul,‏ تباعدوا *فيبا يلى o‏ الجنوب والمشرى ازدادوا سواد *حتى ینتهوا 
الى بلك السودان فيكون الناس بها اند الامم سواذا» ومن كان فى غربيّ 
بكر الروم بالاندلس فهم D Uem‏ وکا ازدادوا ! وتباعدوا الی ما یلی 
البغرب والشمال ازدادوا بیاضا حثی يقطع عرض الروم کله الى طهر الصقاليئ » 
NCC‏ ازدادو! ME‏ ازدادوا i» Lilas‏ وحيرة شعر zajlo ol JU‏ ۸ منهم 


a) C. om. Û) C. et E. .لودو‎ c) C. hic et deinde X4z-b " d) A. et 
B. om. e) ©. شطیف‎ f) A. et B. sj, C. ut supra UE Deinde A. et 
B. وکام‎ 9) A. رستیوده .0 وستتریه .8 وشنقریه‎ Be سمشيرده‎ A) C. الېمرده‎ 
كتير من .0 (# .وبکوره سريه جزیره است بورك به از دیگر جزيرها .8 : حودره‎ 
WPAN .البعادن‎ k) 0. المد ومروسھ‎ D) A., B. et E. کولس‎ , C. VOTE 
Vid. Makkari, I, p. 4j et Flv. 06 emendationem viro amicissimo Cl. Dozy. 


m) A. et B. الجثار‎ C. gii n) C, et E. وبطليطله‎ o) 0. 428 فى‎ 


fo 


اصلهم من الشام كما أن طائفة RE Sat‏ من ارض» الروم برجعون الى سواد 
شعر وعيون يزعبون e‏ من العرب من غسان وفعوا ايها مع بده بن 
امه وبين المغرب وبلد السودان مفاوز منقاعة لا تسلک الا من مواضع 
معروفة © وکان ملوك افريقية وبرقة اولاد لاغلب الذى كان قدة انفف فى اول 
ایام بنى العباس ليكون فى وجه ادريس بن ادريس 9۰ وملوک طنجية اولاد 
ادربس بن ادريس4 وبینهم وبين افريقية» ثارت الشراة وهم الغالبون علبهاه 
"وملوک الاندلس بنو إميّة ما خطب لبنی العباس بها الى يومنا عذا 
وباخطبون لانفسهم وحم من أولاد "me‏ بن عبد اليلكه؛ وصاحبهم فى وقمت 
تصنیف هذا الکتاب هو عبد الرحمان بن محمد بن عبد الله بن محید 
اب عبد الرحمان بن الحكم بن عشام بن عبد الرحمان بن معاوية بن 
عشام بن عبد الملک بن مروان بن الحكم؛ dola‏ من عبر منهم الى الاندلس 
عبد الرحمان بن معاوية بن عشام بن عبد الماک بن مروان فى اول ولاية 
بنی العباس ختخلب عليها وبقيت الامارة فى اولاده الى وقت تصنيفنا هذا ع۵ 
والغالب على مذاعب ال البغرب كلهم مذاهب ۸ الحديث واغلبیا عليهم 
فى الفتیا؛ مذهب مالك بن أنّس© والّذى بقع* من البغرب الخدم السود 
من بلاد السودان والخدم البيض من لاندلس والجوارى المثینات " تاخک 
الجارية والخادم عن غير صناعة على وجوفهیا الف دینار واکثر وتقع منها 
الليود المغربية" والبغال للسري والبرجان والعنبر والذعب والعسل والزيت 
والسفی « والكرير والسمور Q‏ 
omissis, habet KA IA,‏ حى ;1,422 C. omnibus inde a‏ .ماكوسية بارض a) A. et B.‏ 
Of. Mémoire sur‏ بارشه بزمهن روم E.‏ مصئ ارض السروم REB‏ ب ویزعمون 
اہن الکسین la conguéte de la Syrie, p. 191. Û) A. e B. om. ce) C. add.‏ 
e) 0. om;‏ .الكسنى d) 0. add.‏ .بن الحسن بن على بن أبى طالب عم 
g) In C. haec omnia desunt.‏ .بالاندلس S) A. et B. add.‏ .يتارت deinde E.‏ 
لسع insert‏ البیض cb post‏ پسرتضع C.‏ )1 .الفنوی .0 Z) C. om. i) B. et‏ 
In E. quoque tan-‏ .نشترى الجارية من غير صناءة على جبالها بالف .€ ( 
,والسیی 0۰ Duis. n)‏ مغربی tum de Jf fit sermo, m) C. om,, E.‏ 
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Ul,‏ الیسانات اا مغرب فان من مصر الى برقة ٠‏ مرحلة وم برقة ألى 
طرابلس a‏ مثلها ومن طرابلس الى القبروان Lua‏ ذذلك من مصر الى القيروان 
Ae‏ مرحلة؛ ومن القبروان الى سطيف ۲ مرحلة ومن سطیف الى تاهرت 
P‏ مرحلة b‏ ومن تافرت الی ناس Ôe‏ مرحلة ومن فاس الى السوس ال قصی aM»‏ 
۰ مرحلة *فمى القبروان الى السوس الاقصى ۱۲ مرحلةة نجمبع المسانة من 
مصر الى اقصی البغرب فى شرقى بكر الروم نحو " اشهر > d‏ اقصی 
المغرب *پخرجون قرب » المکوم فيذهب فى سقرهم واستراحنهم عامة الستة 
حنى يلحقوا tasi‏ ومن القیروان4 الى زويلة نحو شهر ومن القیروان الى 
المهدية مسيرة ومين ؛ ومسو القيروان الى نونس P‏ مواحل وسن تنوئسس 
In GO $3 b ۷‏ مراحل ومن طبرقة الى تنس e‏ ناكو 14 مرحلاه o^‏ ننس 
الى جزيره بنی Aii‏ ه أيام» ومن ثاھرت الى ناکور .۶۲ مرحلة ومن ذاعرت 
الى ازیلة ۸ مراحل؛ ومن القيروان الى سجلماس: فى البرية *نصو من .مغ 
مرحلة *وغى العبارة ۱۳ مرحلة فهذه جواسع المسانات فى المغرب فى شرقی 
ہر آلروم * © 

وأما مسافات الاندلس فان قصبنها قرطية ومنها الى اشبیلین:» ۳ مراحل والی 
استجة مرحلة عاسی سمت القبلة؛ ومن قرطبة الى *سرقسطة ۰۲ ایام والی 
تطیلة ۱۳ يا ومن نطيد: الى EOS‏ مراحل» ومن قرطبة الى طليطلة 
el 4‏ ومن طليطلة الى وادی BLASI‏ یومان * ومن قرطبة الى مکناسة» 


a) 0. مط‎ l طرابلس‎ 20) C. haec om. — 6) C. زپرتصلون فى‎ . to ,در اول‎ 
d) A. et B. بريه‎ (Qum pP) €) A. ek B. ,تتس‎ O اه سیس 8 رسس‎ 
.سمس‎ P) O .رعيى 8 ورعى‎ g) 0. e E .لون‎ E) C وعشرون‎ Kamer 
E. sails. i) A. et B. «القصیر‎ C. البعبیره‎ y E. saag — E) 0. et E. «خبسوی‎ 
] A. et B. .الى‎ m) O. et 8. haeo om, a) A. apail, E. ,اسپیلیه‎ — 0) C. 
اه‎ E. .سقصه مسلط‎ p) C. s, E. so! (pro Malis, C. ,دطايد‎ E. slaba). 
4) 0. et E. xulase. Ous, p. 18 to Mekiah, three (aw) or four days journey." 


fv 


م ايام "نم الی» هنوارة مشلها كم الى نفرة bh‏ ايام ومن نفزة» الى مدينة 
سبورة ۴ ایام“ ومن قرطبة الى قورية4 ۱۲ بوما ومن قورية الى ماردة ۶ ایام 
ومن قورية الى باجة ٩‏ ايام وباخف فی» طريف ماردة7مما یلی اخشنبة 
فمن قرطبة الى اشبيلية الى باجة £ الى ماردة الى قورية الى قلمریة۸ مدينة 
gap‏ العظبى ومن پا الى IP ox‏ یوسا والى v k‏ کور شنترین 
0 4 ومن فرطبة الى فحص devi‏ بان الى وي و ادف 
" الى فرمونة ۴ ۳ ومن قرمونة الى MES à‏ رب "من ES‏ 
الى مورور مرحلة ومن مورور الى سدوتة يومان ومن مورور الى جيل طارۍ 
۳ ایام ۶" ومن استجذ الى مالقة v‏ ايام ومالقة شرفی فرطبة واستجة قبليها 
ومن EXP‏ الى ارجدونة* ۳ مراحل؟ ومن قرطبة الى riy‏ 4 ايام ومن 
Klo‏ الی t Us ۴ Te‏ ومن قرط بة Ramiha Kisha v‏ ملم TUN‏ ومن 
d‏ الى بلنسية epe vo‏ ومن مرسية الى بكجائة 4 ph o^ j‏ 
والی E sigd 1 E Kipapi‏ المسافات بالاندلس 8 وقد اثينا على 


a) 0. «والی‎ E. .وتا‎ Deinde E. fs. — 3) E. نقره 0۰ )€ شو روزت راه‎ et spy, 
d) C. .شورع‎ e) C. om. f) A. ek B. الماردة‎ g) A. hic et deinde .تساجه‎ 
A) A. indistincte s, ils ٠. ,علذتموه‎ B. .فليترده .8 ,ملسرده .0 ,هلين‎ Of. su- 
pra p. ff" ann. ۶۰ i)A.,B.et C. QAM E. .سپرین‎ k) A. رومن‎ B. الى‎ oa 
D E. یک روزه‎ , in C. lacuna, m) A. hie et deinde .اشلبه‎ — s) C. et E. haee 


om, o) C. et E, addunt ab المغرب بين باجة واشبيلية على‎ uo فى‎ 


go) La. p) E. DB in C. lacuna. g) In C. et E. haec desiderantur.. 
r) C. 200. Ruas (l. Kj, Xua$). (0. ut semper ssu. 2 E. روزه‎ nið, C. 


add. ایام‎ ۷ (sic) ارحود‎ T EG o^ ۵( C. et E. عشر‎ U3. v) 0. et 


E. hie quoque عشر‎ Lal. w) C. om. 


P^ 


جوامع ما اردناه من المغرب وتتلوه ارض مصرافى حث بلاد لاسلام راجعًا الى 
المشرن ۵ 
ديار مصر 

وما مصر فا لها A>‏ ياخذ من بحر الروم بين a‏ الاسكندرية وبرقة فياخذ 
فى براری حتى ينتهى ال ی sÈ‏ الواحات وپمتد الى بلد النوبة ثم بعطف 
على حدود Bil‏ فى حل vs‏ ن الی sb, o^ * xs o2‏ أسوان b‏ حثی 
"I‏ السی باکر القلرم x‏ یمد على باکر القازم ويج اوه القلرم على الباكتر 
الى سینا على ته نی Bii Pa‏ حتی Lee‏ الى باکتر 
الی ids ten‏ باول E Ke‏ ال 

المسافات پیصر من ساحل بكر الروم حيث ابندانساه الى ار ن يتصل بارض 
النوبة من ip,‏ الواحات نحو fo‏ مرحلة ومن A‏ النوبة مما یلی الجنوب 
على 7 حدود النوبة نكو م مراحل # وم القلزم على ساحل الب s‏ أن 
بنعطف ۶ على salt‏ | مراحل ومی حك G5‏ على i‏ حل التيه الى أن 
ببکر الروم تنكو م مراحل KERN‏ على الیعر الى اول الح Tu‏ 
ذعو ۶۱۲ مرحلة» وطولها من اسوان الى بكر الروم نو دا مرحلة » وبها بکبرة 
فيها PD‏ مسانتها نحو مرحلئیی فى مثلها» kha sigi‏ مسانانها ه 

Xie Lal,‏ مدنها وبقاعها فان مدینتها العظبی تسى BLUE‏ وهی على 
النيل فى شرفیه" شبالی النيل وتلک أن النیل یجری« موربًا بیی» المشری 


a) C. uet b) A. et B. tantum gaw. c) À. et B. رواجايو٠‎ d) A. et 
8. .على‎ Deinde B. رسع‎ C. e» NO) Hic sequi deberet رت‎ 
Aegypti. f) D. add. لاخر‎ و٥‎ Locus corruptus videtur. Emendatio proposita 
est ad locum Ibn Haucalis. X) B. ويتعطف‎ C. ,نعطف‎ D. .شعطف‎ i) C. 


In marg. E. lector addit:‏ 8 لتحيو مى عش E. L3. E) 0. et E,‏ «السی 


AG .مسكون وغير مسكون وذكر أن درين کناب‎ m) 0, et E, om., D. con- 


tra habet .فی شرقی النبل‎ 05) C. et E. add. , 3 243 رمن‎ D. مین الجنوب‎ 


o) B. o 
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والجنوب والبلد کله على جانب واحد الا ان فى عحوة النیل ابنیة قليلة 
تعرف بالجزيرة us?»‏ سو لو يعبر من الفسطاط Leal!‏ علی جسر فى سفن 
وبعبر من هذه الجزیرة *الى LS‏ الآخره Y‏ جر آخر الى EJ‏ 
ومساکن علی الشط الآخر يقال لها الجيزة» والفسطاط مدينة كبيرة نكر 
edat‏ من بغداد ومقداره تعسو Pt‏ فرسخ » والفسطاط على Fe‏ العمارة 
والتخصب وبالفسطاط قبسائسل وخطّط للعرب تنسب البهم محالهاة مثل ما 
بالكوفة والبصوة ال انها اقل من ذلک* وفى سبضة ومعظم باتهم blh‏ 
طبقات واکثر السفل بها غير مسکونة» وربما بلغت طبقات الدار الواحده ثبانی 


a 3 


طبقات الا فى طرف منها يسمى اليُوقف4 فانّه اصلب CLUB‏ وبها بتاك مفترش 
وذلك بالا على شط النیل۶؛ وها مسجدان tusi‏ بلی احدعبا عبرو 
ابن العاص فى وسط الاسواق والاخر باعلی الموقف بناه احمد بن طولون » 
وخار چ مصر xul‏ بناها احبد بن طولون تون زبادة على میلع کان 
پسکنها جنده نسمی القطائع كما كان بناه AN‏ الاغلب خارج القيروان الرقادة؛ 
وبها نيل وثمارء كثيرة وزروعهم على ماه النیل تمن قتعم* المزارع من X‏ 
اسوان الى حث الاسكندرية وسائر الريف فيقيم الب من عند ابتدآة» الكر 
الی الخریف ثم ینصرف" فيزرع ثم لا يسقى بعد ذلکه۵ وارض paa‏ لا تمطر 


,المريف d) A.‏ .مسكون .0 )0 .ليها محالهم a) C. om. — 2) A, B. et D.‏ 
وبناعاى ايشان هبه هفت وهقشت E. haec ita disposuit: xi.‏ .المرئف B.‏ 
است ودر طبقه زيرين نشوان بود زيراکه زمینی شوره است وبر کنا شهر 
Deinde‏ .جائی است كه آذرا موقف كُوينك زمين ماککمی است شور نیست 
.انها شنيدم كه فسطاط نام قبيلة ایست كه بانی آن بنا شدند de suo addidit:‏ 
/)A.etB.om. g) E.‏ — .وكذلك O. habet‏ روذلکب Pro‏ .بالخضراء e) A. et B.‏ 
E) A. ux, B. uei‏ .وكروم 0۰ )4 اغلب ,0 Deinde‏ سه A) A.‏ يکفرسض 
Cf‏ .امتداد D.‏ راششداد C.‏ ,اشد m) A. Toa, B.‏ صعم اليا C. add,‏ 7 
رینضپ Edrisi, Description de L'Afrique et de l'Espagne, ۲.۱۴۳۲۰ 0n) C. et D.‏ 


4 » سالك الاصطخري 


0» 


ولا تثلم ولیس بارص مصر مدينة یجری فيها الم دائنا غير sell‏ والفيوم 
هذه مدينة. وسطة يقال أن يوسف النبی عم AGE‏ لهم مجری يدوم لهم 
PIG!‏ * ووم بحجاة» وسباه اللافون# واما النيل فان ابقداَء مته لا يعلم 
وذلك الہ يضري 4 من مغارة من وراد ارص الزنج» لا نسلك حثى ينتهى الى 
حد الزنم تم يقطع”7 فى jalia‏ *وعبارات ارض النوبة فيجرى على عمارات 
متصلة الى أن يقع فى أرض مصر» وهو نهر يكون عند امندادهة اکبر من 
دجلة والفرات اذا جیمعا وماوه اشد عذوبة وحلاوة وبياضًا من سائر انهار 
لاسلام * وفی هذا النهر يكرن التمسام والسقنقور وسمكة يقال لها الرعادة لا 
gab‏ احد ان« yagi‏ علیها وهى Eam‏ حتّی پرتعش؛ ونسنط من بده 
ناذا مانت فهى كسائر السيك: واما التیسام فانه دابة من دواب الباه 
مستطیل ۶ الرلس طول راسا یکون نحوا من شصف طول بدنه وله انیاب لا 
بعش" على داب ما كانس من سبع او جمل SE‏ مده *فی الباء* Up‏ خرچ 
من الما فیشیه فى البر ولیس له فى البر سلطان ولا يضر احذْا وجلده 
يشبه السشقن لدی GR‏ منه galir‏ السيوف لا يعمل السلام فيه الآ 
تحت يديه ورجليه م ومكان الابط؛ واما السقنقور فاته صنف من السیکه الا 
آن له يدين ورجلين وبتعالج به لل ماع ولا يكون فى مكان الا فى النيل© 
وعلى حافات النيل من حد اسوان ٩‏ الى أن يقع فى البعر * مدن وقرى 


a) 0. et E. add. Jpili غبر‎ č) C. tantum اللماع‎ e) C. et D. ks, 


موی 
A. et B.‏ )€ .سندى.0 A. Lol. d)‏ روسياها Deinde B. et C,‏ .بالك جارة 
o^‏ مغازا o^ ۶ margine, ut videtur. D. habet hano lectionem pro‏ مفاوز add,‏ 
9 يقطعه (from a cayern" (Qus). C. om. ulu S. f) C.‏ از غاری E.‏ 
A) A. et‏ انا كه اول رود اسمن .8 مأو et‏ امدايم .0 g)‏ .فى مفازنه A.‏ 
,نیسنطیل A) A.‏ رعش يذه C. et D.‏ )4 — .بقبسض B. om. Deinde B.‏ 
E. haec ita habet: mn‏ .اليد n) O.‏ .يقيض m) C. et D.‏ .البراس D) 0. xia‏ 
o) A. et‏ .دندانها باشد که اکر شبری بدندان او Oui‏ چون موشی Alad‏ 
Kul. g) 0. hio ut fere semper‏ ونکت رجلیه .0 «ونعلیه .4 B. lmaz p)‏ 


.البحية .0 )7 .سان 


ol 


منظوم: 2 منتكائفة ۳ هذه ثغر الوب 3i‏ اتهم مهادنون ۵ ۵ وبصعید yaa‏ 
جنوبى النیل معدن الزبیجد» فى برية منقطعة عن العمارة ولا يعلم فى الارس 
معدن له ه غير ۶ ونی الى الیل جبل بقرب الفسطاط يسبى البقطم 
فيه وفی نواحیه حجر الخیاهن ویمتد هذا الجبل الى النربة وعند هذا 
الجبل بحذاه الفسظاط قبر الشافعی فى جيلة المقابره وما الاسكندرية 
فهى مدينة على شط البكر كثيرة الرخام فى الفرش ولابنية والعبد» وبها 
منارة قف أسست فى الما می صخر رفيع السمکه deme‏ تشتيل على iy‏ 
من ثلاث Rila‏ بيت لا يصل المرتقی اليها الا بدلیل۵ ويسىی ما علا من 
النيل عى g‏ الفسطاط الصعید وما تسقلة منه الريف © ومن Ou‏ الفسطاط 
فى جنوبی النیل ابنیة عظیمة یکثر عددها مفترشد؛ على ساثر الصعید *ندعی 
الاهرام ۶ Asy,‏ الفسطاط على ناكو من فرسخین Ulla‏ ابنیة عظيبة *اکبرها 
اثنان ارتفاع كل واحد منهما Rila gyi‏ ذراع وعرضھ اربع Xi‏ ذراع Mb,‏ 
xil e‏ ذراع وهو فى صورة العمارية مربع الاسفل ثم لا dig‏ يرتفع ویصیتف 
حنی يصيرة” اعلاه نكو مبرک جيل وملک بنیانه RUK‏ يونانية ۶ ومن داخله ٥‏ 


يی .0 و لېس یذ Pro‏ یرجه وزمسرث c) E.‏ «بهاددون 0۰ )0 a) C. om.‏ 
ما علبی ۰ )9 .على f) C.‏ دولاعیدة d) C, om, Deinde B. gH €) C‏ 
ركان أسفل 0۰ .مسقل B.‏ ريسفل detl; cf. Abufeda, p. LP. 2) A.‏ من 
k) Ex‏ .سفتروش Deinde B. xq, Abulf. kic. i) A., B. et C,‏ سفل Abulf.‏ 
E.‏ )9 السی D. et E, restitui, — 7) A. Les, B. et C. om. m) A. et B. add.‏ 
وین بعض از ۱ ن ای عبارت است بنی آلهرما ن والنسز طابر فى insert:‏ 
Locus laudatur a Makrizío ed, Bul., I, p. Ho, 5 a f. his verbis:‏ السرطان 
وذکر ابو ou;‏ البلاخی انه وجد مکنونا على الاعرام بکتابتهم خط فعرب ناذا 
هو پنی هذان الهرمان والنسر الواقع فى السرطان فحسبوا من ذلکه الوفت 
الى الهچرة النيوية فاذا هو سحت وئلاتون الف سنة شمسية مرتین یکون 
أعظيها الهرمان o) €. pro his omnibus‏ .اثنينى وسیعین الف سنا شمسية 
وهى تاخف فى الدقة حنی ینتهی مقدار راسها الى ميرك جمل وقد ملت 
KARKI,‏ اليسونانيغة فى داخلها 


sr 


اريقف يسير فيه الناس رال الى * قريب اعلاه» وفی عذين الهرمين طريق 
فى باطی لارض مخترق » واصح ما سمعست فى للاهرام انها قبور الملوک 
اين كانوا بنلک الارض ۵ وعرص العمارة على النيل من c‏ اسوان ما بين 
vua‏ ډوم "لی de‏ الى SU uS E‏ و im‏ وس فبصییر 2 
وما فى * العوض iu‏ أرض مصر de EE : WS‏ بلاد كانت معمورة 
بالمیاه والاشجار والقوی والناس فلم يبق فيها ديار وبها الى یومنا هذا e LS‏ 
كثيرة وغنم قى نوحشت فهى ننوالد؛ والواحات من صعبد مصر البها فى 
حل الجنوب نحو ثلاتة ايام فى مفازة وتقصل الواحات بالنوية/ ببرية 
فتنتهى ٤‏ آلی ارض السودان © 

وبارض paa‏ بكيرة يفيض Lej‏ مه النيل تتصل ببكر الروم تعرف Maca)‏ 
تتبس اذا dual‏ النيل فى الصیف ۸ GAE‏ ماوفا واذ! *نقص فى JE‏ الی؛ 
اران الهو غلب مه البحر عليها فملم ماوعا» ونيها مدن مثل ال جزاثر 
تايف * البحيرة بها فلا طربف اليها الا فى السفی قي مشاعیر تلك البدن 
نیس blio‏ وهما محينتان لا زر بهما ولا ضرع وبهما یذ المرتفع من 
فاب paa‏ € 06 البكبرة قليلة العیف ! dn‏ فی toss‏ بالموادى Kaw n‏ 
xl‏ ۾ دمن A‏ هذه الباكيرنا الى j>‏ الشام ارض 52 رمال Raaka‏ حسنلا 
"um‏ تسمی Lieu‏ رمم نڪيل ومضازل وه با مفترشة غیر saka‏ ويتتصل >3 
الجفار EN‏ ر السروم #وحد iol ls Qus EFE S EC‏ ی فلسطیی o^ c‏ الشام NUN‏ 


a) C. ءاعلاها‎ 8) C. om. o) As, B. et 0, معرضه‎ Deinde C. .فى‎ d) C. 
T e) C. eit. J) 0.0m. 9(0. pgi A) In C. superinseribitur ,النصف‎ 
i) 0. جر فى الشمال‎ k) Lector in marg. B. (4-9) dna لیس يطيف‎ 
اليل‎ d. يسلك اليها على الارض من کل جهة وعی راکبة على دناده (ذنابة‎ 
قال‎ GE نکیل وشار وبها زروع 2" ناما ننيس‎ lem وعلی البحتر الرومی‎ 
.الماء .0 )7 — ممحفوفخ بالماء‎ 


or 


MET‏ نيس وما desit‏ به من ريف ء مصر الى حدون القلزم ۵ واما نيه 
ہنی Aaa‏ فیقال أن طوله اتو اریعین فرسكا وعرضه قريب من طول وګی 
أرض منها tbe‏ ومنها رمال وبها نڪيل وعبون مفترشه قایلة "یتصل 0 له 
بالجفارة de. CR‏ طور سینا 9 QN ES‏ پک EN‏ با dai;‏ بیت الیقدس 
وما اشصل + په * من نلسطین Lee aj e‏ الى e‏ مفازة ئی ظهر A‏ محر 
اما X eU‏ مدينذظ صغيرة عامرة 7 ذات نكيل وزروع ويرتفع من 
pups‏ كياب rg‏ وب آتها A‏ ی شمالی الیل مدينة Baka‏ يقال لها 
بوصير بها قشل مروان بن E‏ ویقال أن سعرة فرعون mL‏ حشرهم 
فی يوم موسی E‏ من بوصير 9 h Ne ME‏ فان NEG T‏ کنیا وزروا us?»‏ 
اکبر مدن الصعید © واستاء واخمیم läxa‏ ربنان فى MT‏ صغیرتان عامرتان 
بالنخیل والزروع وذو Les! cali HT‏ من اخمیم ۵ والقرما على شظ 
الباكيرة وهی مدينة صغيرة خصبة m‏ وبها قبر جالینوس الیونانی ؛ ومن الفرما 
الى Pu‏ نكو فرسخبین فى cedi‏ © ليس :$ me‏ مبلی من أموات 
منضدیی E n‏ على بعض يسمى هذا القن توو ۰ ويشبه أن يكون 
ذلحب o^"‏ قبل موسى عم م id‏ ارض مار فى el‏ موسی کان دینهم oi!‏ 


a) Pro his C, et E. tantum [الى] النيه وریف‎ Oc. — 2) A. KAa3 (eua 
,بالچار‎ Jacat, I, p. dip, 7 .يتصل حك من حدهږدعا بالجار‎ c) C. add, .لم‎ 
d) C. ,له بارض‎ D. ,باقاصی‎ Jacut uoj e) A. et B. فی‎ A> Jacut om. 
لک‎ J) C. add. £oaz- اهلخ‎ g) C. et E. om. et addunt .کانوا‎ #( 0. ut 
solet سوا‎ — 2) C. Lalo, (in mappa Lll). D. et E, Ua. E) C. et E. 
(در ريك بییابان) المفارة‎ Deinde A., B. et E. om, .صخبرتان‎ 2) O. add. os 
m) C. add, .واسعت الخیر ات‎ 7) A. متصکین‎ D. .مسنداین‎ habet «الاموات‎ (۵, et B. 
,بوتوی‎ C کوم‎ gh E. 91,3, Ous, ترکوم‎ Vid. Quatremére , Mémoires géogra- 
pliques et 10/79٥٥ sur. l'Egypte, I, p. 331 seqq. (ct. p. 906). p) C. Aja 


deinde omnibus omissis ad fo lagd‏ رقېل os‏ موسى بن عمران د 


of 


ثم صارت للنصاری ودينهم الدفن تم صارت للاسلام» ورایت» عليهم Uf!‏ من 
جنس ۶ الخيش وجماجم وعظاما فيها صلابة الى یومنا هذاه وعبن شمس» 
مَنْف هما قريتان قد خربتا * كل واحدة منهسا من الفسطاط على نحى 
Kapl‏ امیال 4 وعیی شمس من شمائی الفسطاط ومنف من جنوبیه ويقال انهما 
کائتا» مسکنیین لفرعون؛ وعلی راس جبل المقطم فى قلت مکان يعرف 
بتو ره فرعون يقال اذه کان اذا z^‏ من احد عذيى المرضعين s‏ ۴ نيع 
tec‏ فى البکان الاخر ما i‏ له وفی نیل معسر مواضع لا يضر le‏ 
التیسام ؛ منها عند الفسطاط وبوصير وغير ذلكه من اماکن معروفة © وحوالی 
الفسطاط زرع* ينبت مثل القصبان بسمی البلسان AA,‏ من دهن البلسان 
لا يعرف بیکان فى" الدنیا aufus Ji‏ راما العباسة * وفائوس وجرجبر is‏ 
من أرض الكوف وبعرف شمالی النيل اسفل من الشسطاظ بالحوف Misi‏ 
بالريف ومعظم رسائيف مصر وقراها فى هذیی الموضعبی © واما معدن الذهب 
فمن اسوان اليه خيسة عشر يومًا والمعدن ليس فى ارض مصر ولاكته فى 
ارض لېه وينتهى الى elige‏ ویقال أن عبيذاب لیست 7 من ارض EN‏ 
Gl‏ هی من مدن الحبشة» والمعدن ارض مبسوطة لا جبل فيها Lil‏ هی 
رمال ورضراض وپسمی ذلك المكان الّذى فيه مجبع ۶ الناس العلافی» ولیس 
للب 7 قری ولا خصب» فيه غناة وانّما هم٤‏ بادية ولهم نجب » يقال ان ما 


ی النجب» *اسير منیا" ورقيقهم ونجبیم وساثر ما بارضهم بقع" الى مصر ۵ 


a) 8. عين 0۰ 0 سمانشد .812 صاحب کناب میویه که من الي‎ 
.الشمس‎ — d) C. pro his الفسطاط‎ "IN e) A. et B. GU. .قبلنه .0 كر‎ 
g) B. .بقبور‎ ۰۱ A) C. pro his tantum زفى الاخر‎ cf, Edris, p. ifo. — i) O. add. 
"زروع .0 )4 .ېدا‎ D C. et D. مط‎ l. اليلسم‎ ut Makrizi, I, p. W,. — m) C. 
o^ n) 0. ,العباسيد‎ E. مقیاسه‎ Deinde A. CERT B. رودانومی‎ B. 2338». 
0) À. et B. ,الب‎ E. ku. — p) Codd. زیجمع .8 (و لیس‎ A. om. .الناس‎ 
r) C. ربارض البي:‎ D. &sul. — 5) C, .حص‎ t) 0. هی‎ et deinde مولها‎ 
u) Aet B. ma , 1. .بين‎ v) A. اه‎ 8. aia RAI (num 1, gawl?) 10) C. «يرتفع‎ 


ته 


وبیصر يغال وحسير لا يعرف فى شید من بلدان الاسلام احسن ولا اثمن 
m Leia‏ من 5b,‏ اسوان حبیر صغار فى مقدار الکپاښه Resha‏ تشبه الیغال 
الماع اذا اخرجت b‏ من مواضعها لم تعش ٥٤‏ ولهم4 حمیر يقال لها السبلاقية» 
بارض xai‏ زعموا «il‏ اح أبويها می الوحشى والآخر A‏ ی 99( ue‏ 


ce 0 gi “تلك الحبیر 97 وبالجفار حبات فى مقدار الشبر تثب‎ uad 
الجفار ايام‎ e eT PR ذ ی‎ pan AST. e نقع فى المعامل خنلسع‎ 


فرعون کانت مسعمورة 8 بالقرى والمياه و o‏ اذى قال الله ES Mr‏ ما 


- م ته سد 0-0 3 .1330 مس 


کا ن یصنع فرعون وقوم× وما انوا یعرشون هوة الجفار ولذلكه T p"‏ 
ع يشا © 
رد 


Lals‏ الشام فان غربيها بحر الروم وضرقیها الباديةء من ايلة الى الفرات *ثم 
- 5 3 
اسرآئیل وآخر حدودعا مما يلى مصر رقح ومما یلی الروم الثغور وهی wabia‏ 
اون نم 5 3 PRAE 35 0 1 : on.‏ کو 3 
والحدث ومرعش والهارونية والکنیسة وعين زردة والمصيصة ون وطرسوس 
والّذی يلى الشرفی والخربی مدن فد ذكرناها فر. تصویر الشام « ۵ 
قى جیعت التغور الى الشام وبعض الثغور نعرف بنغور e‏ وبعضها تعرف 
بتغو ر الحجريرة وكلاهيا صن الشام وذلك ان کل ما ورا الفرات من الشام 
nas Lit,‏ من uel xibka‏ مرعش تغور الجريرة لان ET ES os!‏ برابطون 
وبها يسغزون *لا لاثما من الحجريرة» *وکور الشام اما شی جند فلسطین 


a) B. .الاباس‎ 8) B, et C. ضرجت‎ 00 xxs d) 0 هه .ته‎ 
sine punctis, B. رالسهلاقمه‎ C. et E. ,السقلابية‎ D. .السقلاقية‎ f) C. ما فی‎ 
qM تلک‎ g) Hine in A. et B. lacuna est usque ad verba in capite seq. 


هي Cf Abulfeda, p. l1. — 2) Qor. 7 vs. 183. — i) C.‏ .قى جسعت التغور 


Ls 
et deinde سمیت‎ Æ) 0. پاليادية‎ et mox .يلاد آلسروم‎ Textus hujus capitis 
secundum 0. editus est a Cl. Arnold in CArestomatkia Arabica. 1) Ex D. et Ous. 
m) E. yaa. Hic sequi deberet mappa Syriae. n) A, et B. ,لا انها‎ C. et D. 
لانها‎ omisso .لا‎ 


o 


هب 


وجند الاردن وجند حیص وجنك دمشاف Om.‏ قنسربن والعواصم والتغور» 
وبين ثغور الشام » en NECS‏ وهو القاصل بين pac‏ وجبل 
اللکام هو جيل داخل فى بلك الروم ويقال أنه ينتهی فى بلد الروم الى 
بن سر ده سرد وولو m ) ٠‏ والهارونية ومين 5 
tut‏ نو الى ان يجاور اللانقية ثم يسسٌی جبل بهرة ونوم الى 
حبص ثم یسمی جبل لبان ثم يس على الشام حثّی ينتهى الى بر 
pi‏ ۵ 

واما جنك فلسطين وهو اول اجناد الشام مما يلى المغرب4 فاه ثکون 
مساخنه للراكب طول يومين من رفع الى حد» اللجون وعرضه من يافاي الى 
ربسا يومين» واما زغر ودیار قوم لوط والجبال 6 والشراة ENT Ea‏ وقی ۸ 
منها فى العمل الى ايلة؛ ودیار قوم لوط والبحيرة ERE‏ وزغر: الى بيسان 
وطبربة ۶ نسمی_الغور ٣ LES‏ بین جبلین وساثر oM.‏ الشام مرتفع عليها "۳ 
من اون وبعضها می فاښطیی فی العبل» uad: Da‏ کی ښیو Musa‏ 
"وفلسطين ماوفا من الامطار واشجارها وزروعها اعدا uel ŠI‏ فا بها ميامًا 

جارية” ونلستلیی ازكى * بلدان الشام ومدیننها العظیمة RII‏ وببت الیقذس 
يليها فى الکبر؛ وبیت المقنس ملينۀ مرتفعة على جباله یصعد Mal‏ من 
۳ مکان قصد id p‏ وبها مسجد لیس فى الاسلام مسجد اکبر 


۸ زأوية ۳ ی غربى المساحجد يينثٌ عل ی ذو نصف عرض 


مند وا لبناه و ذ 

a) C. gro his: الشام‎ Ay هی من حد فلسطین‎ Gal .وکورفا الشام‎ D) A. 
et B. من‎ ut Codd, D. c) A, et B. میسبی‎ Deinde 0. لكام‎ et mox Qu. 
d) À. et B. ,النځور‎ Abulfeda, .م‎ FF" .الغرب‎ e) 0۰ .جنك‎ J) 0. Ub, E. 
,بلقا‎ Ous, .بلقا‎ Deinde C. et E. ایحا‎ g) A. et B. الحجبال‎ eui C. et E. 
موجبال الشراة‎ 3) 4.٥٥ .وهو.8‎ i) A et ,و و.2‎ C pyes sed in marg. s. #( والطبرية.0‎ 
0. طبر ی‎ TIT col. Abu) D A., B., C. et Abulf. Ll. .لانم‎ — m) C. haec 
om. n) Abulfeda, p. Hv ارخی‎ 0) 0. fou. p) A. «قصد‎ C. خسط‎ quod 


in praef, Chrestom, Arnold, p. xvi explicatur’ per Jawy شى‎ g) C. add. xin, 


zy 


الیسجد #*والباقى من الیسجد فارخ الاه موضع الصخرة فان عليه حجرا 
مرتفغا مثل الدثّة وفى وسط الحجر على الصضرة قب عالية جذاه وارتفاع 
الصخرة من الارص الى صدر القاثم وطولها وعرضها متقارب یکون PERO‏ 
ذراها وينزل الى باطنها4 بمرای من باب شبيه بالسرداب الى terea‏ يكون 
a d‏ سط شی متلها؛ Tuv AAA Uvade‏ ماو جا ر CEW‏ 39 لا 
p‏ للرروع 7 وګو من اخصب goa‏ ن لّسطین؛ وم راب داو رث ع م بها وهو 
Kaiia Raia‏ ارنفاعها * يشبه أن یکون م خمسين ذراعا من حاچارة وعرضها ۸ 
نحو ثلانین ذراغا؛ على الكزر والتخبین واعلاه بناة مثل الكجرة وهو 
المحراب واذا وصلت اليهاء من KÄSI‏ فهو اول ما يتلقاک! من بناه بيت 
الیقذس» وشی مسجد بيت المقتس لعامة الائبیاء المعروفين لكل واحد 
منهم مکراب معروف © وعلی ناحية جنوب بیت oria‏ على سه أميال 
منه XQ‏ انعرفا nes v)‏ و وهی مولد عبسی عم وبقال أن فی كنيسخ منها 
اع من النضخلة نی اکلت نها يم هی مرفوعة عندهم يصوذونها A‏ 
وسن بیت de‏ علی سیا فى الجنوب مین Ata‏ شبيية فى القدره 
بقرية تعرف بمسجد ابراعي.م وی الیسعی اذى PS‏ فيه Rees]‏ 
y‏ بر ابراهیم وأسحاق ee Hox.‏ عم TO‏ وقبور mem‏ صفا JA ET‏ کل E‏ 


من قبو رهم قبر امراة صاحبء ‏ والمدینة فى SOS,‏ بين *جبال كثيرة ” KA‏ 


4) C, pro his tantum "A 5) A. om; E. رك‎ jo .كنيدى است‎ 0) C. xg 
(Arn, Zems); E, ردوازده‎ d) A. et 8. xabla. Abulf. lix. — e) C. پمرافی‎ 
زشبیه بالسرب‎ ۰, p ۲۳۷ وينزل من باطنها واسفلها 0:141 , بمراقى الى بيت‎ 
سرداب كالبيت المظلم‎ eli Videtur legendum من باب الى بیت شبيھ‎ 
.بالسرداب‎ f) A. زللررع‎ deinde C., D. et Abulf, رعى‎ g) C. .نكو‎ 6 
وعرحبه‎ i) A. et B. om. Deinde C. eye. E. ex his effecit شک است‎ p 
E ©. .اليه‎ D 0. يلقاك .2 اه‎ m) 0. md, E اللّطم‎ Vid. Jacut, 

[e 
I, p wi. Deinde C. et D. وګو‎ — n) E. add, درخت می‎ ol ودر قران کر‎ 
eu. 6ه‎ phe .پاجاع 0 (م‎ g) 0. om ٨ 0. الجبل‎ 
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الاشجار» واشجار هذه الجیال وساثر جبال دلسطین وسهلهاة زيتون وتين 
v. pe‏ وساشر الفواكه js‏ مي Sus‏ ونابلس Kisha‏ السامرة یزعموی 9 
ان بيت المقدس هو نابلٌس ولیس للسامره مکان4 من الارض ال بها © وآخر 
مدن فلسطيى Ue‏ يلى جقار paa‏ مدينة يقال لها uA‏ بها قبر هاشم بن عبد 
مَنَاف وبها مولد محمد بن ادريس الشافعی وفیها ایسره عمر بن الخطاب 
فى الجافلية LS‏ كانس f xa‏ لاعل العجازه “ويفلسطين نحو من 
عشرين منبرًا على صغر رقعتهام وهی من أخصب بلاد الشام۵ واما الجبال 
MES XE Gal 5 ^ K T ia zat 7 ne‏ 2 
والشرانا فانهما بلدان منمیزان Imi‏ الشراة خمدینتها نسمی آذرح واما الجبال 
فان مدینتها تسمى روات وها qd‏ فى غاية الخصب والسعة Kaley‏ 
MO‏ العرب متغلبون علیها ۵ 

233i Ul‏ فان مدینتها الکبری طبرب وعی على بحیرة عذبة SUE‏ طولها 
Uil‏ عشر میلا؛ فى عرض فرسخبی او ثلاثة وبها عیون kila‏ حارة مستنیطها 
على نحو فرسخبی من البدينة فاذا انتهی الماء! الى المدینة على ما دخله 
من الفتور بطول السیر اذا طرحت فيه الاجلود انبعطت" ولا يمكن استعباله 
ال بالمزام ویعم n‏ ذلك الما حنامانهم وبیاضی لهم والفور اولد هذه البعیرهه 
2 0 مه PEI å‏ 5 
ثم یبند علمى بیسان حتی ينتهى الى زغر وریڪا م الى الیعیره الم‌نتنه € 


a) 0. add. .والثمار‎ Deinde A. et B. .ومذه الجبال .0 ,واشجار هذا الجبل‎ 
5) C. add. كلها‎ et om. ونيی‎ ek .وعنب‎ Of, quoque Abulfeda, p. Pf]. — o) C. 
.السامرظ فی مکان .0 (2 »وبزعمون‎ e) 2. راستغنی‎ Epit. Paris, recte يسر‎ 
A. pw B. el C. pwl f) A. É bma D. fiue; of, Abulfeda, p. f, 


g) 0. om. à) D. ,روات‎ C. et E. رواد‎ Edris .دراب‎ i) رش‎ B. et D. Ls, 
Secutus sum O., E., Abulfeda, p, ۲۴۳ et Edrísl, Mokaddasí apud Jacut, III, 


p. òh, 6 habet بلا عرض‎ pe? o^ p «طولسها‎ k) A. et B. om, و جاریط‎ 
O. et D. .حسارة‎ E. et Epit, Paris, utrumque habent. D A., B. et O. om. 


m) C. et D. تبعطت‎ n) A, B. et C. aage Deinde 0. sll. `o) E. habet 
غور که ياد كرديم جنوبست ونودیکه أن جایگافی هست‎ Om واخستین‎ 
گويند کیره اناجاست‎ i9, ,كد آنرا مساېد‎ In C, legitur اوله. ال نوب‎ 


«أريكا p) 0, semper‏ مدينز بقرپه مساېد یعرف بمسجد ابرعيم عم فی Pul‏ 
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والغور ما بين جبلين ضاثر فى الارض جذ!ء وبه عيون وانهار Jadis‏ ولا 
تستقر به الثلوج وبعضة الغور صن O59 Xm‏ الى ان تجّاوز بیسان ناذا 
xila‏ كان من A‏ فلشطین» وهذا البطن اذا امتث فيه الساثر اذاه الى 
إيلةة وصور بلك من احصی الحصون *الّتى على شط البحر عامرة خصبة» 
ويقال aM‏ اقدم بلد بالساحل وان عامّة Rake‏ اليونان منهاه OSI‏ كان 
مسکن يعقوب *النبی dee‏ وجبٌ یوسف على اثنی عشر ميلا من طبرب 
على ما يلى دمشف؛ ومياه طبرا من البحیرةه 
h‏ جند (Ri)‏ فان قصبتها مدينة دمشف وهی edel‏ مدينة بالشام 
كلها وعى فى T‏ واسعة ہیں جبال تعیط ۶ بها میاه كثيرة واشچار وزروع 
Xlaka‏ وتسمى نلک البقعة الغو عرضها مرحلة فى مرحلنبن ليس بالمغرب 8 
ن انوه منه؛ وماخرج مهام من اکت كنيسة يقال لها الفيحجة: وهو اول 
ما يضرج مقهاره ارتفاع ذراع فى عرض باع # ثم يكجرى فى Em E‏ 
Tue‏ العيون فباخذ منه نير عظيم اجراه ” يزيد بن معاوية يعرض *فی کشر" 
تم پستنبطظ منه نهر $a‏ ونهر القئوات 0 وبظهر عند الخروج من em‏ ببوضع 
يقال له الثيرب ويقال اله المکان الّذی قال الله -٢ Pag‏ الى 55 ات 
قوار ومعين * e‏ ثم يبقى من هذا الماد عيسوت النهر [o peu‏ وعليه i/i‏ 
Uf. 39‏ دمشق " لا پعبره الراکب غزارة وكثرة؟ فيفضى الى فری ااغوطخ 


a) A. et B. om, b) A. et B. زوحی‎ cf, Abulf, p. p4 ann, 7. — c) In A. 
et B. haec desiderantur. d) A. et B. om, Pro چپ‎ E, habet جامه‎ e) B, 
qp e quo Ous, (p. 41) effecit یمین‎ «the right hand," f) 0. ,یحتف‎ D. 
.اک‎ Post بها‎ A. insert دفږپا‎ g) C. et D. بالشام‎ et sic Ous., sed E. ut 
A. ot B. A) A. et B. اه مياعېا‎ deinde .وقى‎ i) 0. asadi, 8. شي‎ 
k) Abulf. p. ۳۰ e E. vertit مواز‎ D C. ot ut vid. E. رمنها‎ Abulf. لد‎ 
m) A. ek B. .اجراغا‎ n) A. الدچله .0 .كتثيرا‎ pan, 8. .ويهناى دجله‎ D 
يخوت الرجل فيه عمقا‎ 0) C, 2. نه‎ E. gU]. — 7) Qor, 98 vs, 52. ۱ 


ct D, haec om., sed exstant in Epit, Paris. 


4. 


وباجری الما فى sale‏ "دو رهم وسككهم وحماماتهم ٨٤‏ وبها مسید ليس فى 
الاسلام مسجد *احسی ولا اکثر تفقلاۀ منه واما الجدار والقبة النی فوی 
الم کراپ » عند المقصو رة فمن sU‏ الصابتین *وکان مصلاعم d‏ صار T.‏ 
ايدى الیونائیین فكانوا يعظمون ذيه دینهم ثم صاره یود وملوک من ۶ عبدة 
الاوثان فقتل فی که oup‏ تیا Ta c?‏ عم als‏ راسد على باب 
هذا ااېساید * بياب یسمی E‏ باب جهرون e. x‏ علي h‏ النصارى فصار؛ فى 
أيديهم کئنيسخ * يعظبمون ذیها دینهم ۶ p‏ جام الأسلام فصار لامسلمين 
EEA‏ مسا| *وعلی باب خهرون حفیت؛ Jai‏ راس ياكيبى ہن زکریاه تفای 
راس الکسیی بن على عمء فلما كان فى ایام الولید بن عبد الملک Pa‏ 
فجعل ارضه رخاما mU isa‏ وجعل وجه جدرانه ۶ رخاما مجرها واساطينها 
رخاما موشى ٥‏ ومسعاقد Te‏ اساطينه ذهبا ومحرابنه ذعبا مرصعا بال جواعر م 
ودور السقف کله ذعبًا مكتيًا كما تطوف ترابیع و جدار المسجد؛ يقال الہ 
انفف “فيه وحده” حراج فد ۶ ahw‏ رصاص وسقفه خشب مذقب يحور 


ألما على سردا اومس كيد حشی اذا 1٤ RA RS‏ انېس دل على جميع اارکان 


a) E. «اعمر ولا اکبر بقع .0 ( خانها وكرمابها ودکانها‎ E. 45 06 
Abulf. p.p. — c) O. add. می‎ d) 0. .لصلواتهم‎ Deinde B. Lo. له‎ A bulf. 
.صارت‎ Deinde 0. .الى البهود‎ f) 0. om. g)O. إلياب البعروف‎ , D. et ۰ 
tantum «المسمی‎ A) A., B., 0. et .عليها.2‎ % A. et B. فصارت‎ omisso فى‎ 
.ایدیهم‎ 4) 0. om. 2) A. et B. tantum وین‎ , E. x بان جاي اه‎ e?» 
m) O. om, s) A. .جرت«‎ 0) E. e^ Deinde pro رومسعاقد‎ A. et B. 
.وقواعی‎ Seoutus sum D. et Abulf; C. et B, tantum وروس‎ — p) C. el D. ,پالاجوهر‎ 
Deinde A. et B. ودون‎ (E. .(وآسمانه‎ g) C. ,پسبیه .0 (7 .يداوف تربيع‎ 
s) Sic quoque E. et Abulfeda, p. fi", ; C. addit سين‎ e D. oyatiw quod 
idem exstat in Epit. Paris. et apud Edrísi,  Kazwíni, IL, p. jv habet سبع‎ 
55 et sic Mokaddasí MS. Berol. p. 80. ¢) A. snb, el sie Arnold in Cáres- 


ihom., p. 91. B. et C, ردعم‎ ; D. .بر پالای‎ €) 0. us 
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سواه 8 ومن جند دمشف بعلبک وهی مدینة على جبل عامل أبنيتها o^‏ 
TEE‏ وبها قصورة من حجارة قد بنيمك على اساطیی شاعقة ليس بارض 
الشام cx‏ <اجارة اعجب ولا اکبر Sig‏ واطرابلس مدينئة على بحر الروم 
gala‏ ذات نل وقصب ET‏ وخصب d‏ 8 

lia جنك حبص فان مكينتها حبص وفی مدينة فى مستوه خصبة‎ Uil, 
فى اعلها جمال مفرظ ولیس بها عقارب ولا‎ PR بلدان السام‎ eel o^ 
حيات ولها مياه واشجار وزروع كتيرة واکثر زروع رساتيقها اعذاء2»6 وبها كنيسة‎ 
بعضها مسجد جامع وبعضها كنيسةة وعی من اعظم كنائس الشام» وعامة‎ 
أَنْطَوْطُوس؛ فهو حصن على بكر الروم‎ Ut, ۵ طريف حمص مفروشة بال اجار‎ 
تغر لامعل حبص وبه 7 كان مصحف عثمان بن عفان۵ واما سلما هی مدينة‎ 
الغالب على سکٌانها بنو عاشم/ على طرف البادية خصبهة ۵۳ واما شبزر وحباا‎ 
٠ © مدینتان * صغيرتان وتان تثيرتا امه وانشجر والزرع‎ Gd 

وجند فنسرين مدينتها حلب Pos mo‏ بالاعل Ic‏ على مدرج طریق 
العراق الى م التغور وساثر الشامات © وقنسرین مدينه تنسب الكورة الیها وهی 
من اصغر البدن بهاه ومع URU‏ مذينة؟ هى وما حواليها من الفری 
Sel‏ ليس بجميع تواحبها مأك جار ولا عين وكذلك اكثر ما بجمیع جند 
قنسرین Sel‏ ومياشهم من السباه © وخََاصر ۶ حصن على شغیر CHAT‏ كان 


a) A. et B. om,; D. X, JU. — 5) B. om; A. habet قصر‎ et mox (ut quoque 
B.) T et xia; of. quoque Abulf, p. راب‎ ann. 19. o) A. et B, om,; O, om. 
gj Ls. d) C. add, Kx, — 6) C. et D. .مسوا‎ Abulf. p. F1} add. 02,3! o^ 
J) 0. ,هواء وتوبة‎ E. .درست هوا‎ g) Abulf .عذى‎ E. vertit باران‎ vel gr 
B) 8. .کلپسیاست‎ i) 0. .ازطرسویر, .8 «اطرطوس‎ Deinde 0. زفهى‎ 
Abuf p. P. — E) A., B. ek 0. .وبها‎ ۵ E. مردمان انجا شانعی مذهب‎ 
ws. m) C. add. .جا‎ Of. quoque Abulf, p. Fh. n) C. add, خصبتان‎ 
.عامرتان‎ o) 0. et D. البياه‎ et deinde Eyji» — 2) 0. :والی‎ E زوشغسور‎ cf. 
Abulf, p, flv. g) Abulf. p. ۲۳ add, ستوسطخ‎ — 7) C. et D, 8 لاخناص‎ 


of, quoque 


"i 


يسكنه عمر بن عبد العزيز» 4 Ul,‏ العواصم فاسم الناحية ولیس موضع بعينه 
پستی العواصم وقصبتها SUEN‏ وعى بعد دمشف sb‏ بلك بالشام عليها 
سور من صخر يحيط بها وبجبل مشرف علیها baad‏ مزارع وارحية ومراع 
واشجار وما dues‏ بدء اهلها من مراقهاء ويقال ان دور السور للراكب 
يومان d‏ و جری میاههم فى دورعم وسككهم © ومس‌جد جامعهم وبها 7 ضياع 
وقرى ونواح خصبة جذ!» Sual Ui,‏ *فاتها تعرف بصخ: موسى وبقال أن 
موسی اجتبع مع الخصر عم فى عذاه الموضع ۵ واما بالس فهى مدينة على 
شط الفرات صغيرة وعى اول مدن الشام من العراق والطريف8 اليها عامر وی 
فرضة الفرات لاعل الشام ۵ Ll,‏ مثبچ فهى مدينة فى بي الغالب على مزارعها 


وهو" #۵ 


الاعذاء وهی خصب: *ومنها البحترى الشاعر * وتابت ابنه بها وسکانها عرب ۶ > 


+ 


ESU بقغطرة‎ yi IE a bis بقربها‎ Pe وهی دن‎ TECUM وباتربها‎ 


لیس فى الاسلام قنطرة اعجب منهاه Laly‏ سمَيْسَاط فهی على الفرات وکذلک 


هود مه © 
7 


* جسر منبم وقما مدینتان سغيرتان خصبتان” لهما زروع سقى ومباخس‎ 
مديد كبيرة مى اكير الثغور ان دون جبل‎ AL, ۵ ماوقا من الفرات‎ 
الام وتحتف بها جبال كثيرة الجوز وساثر الثمار مباح لا مالک له وعی‎ 
٥ من قری بلد الروم على مرحلة 9 وحضن مُنْصور حصن صغير فيه منبر وزرومه‎ 
عذى8 والخدث ومرعش هما مدیننان صغیرتان عامرتان نیهما میاه وزروع‎ 
a) C. add, x>. Û) A. et B. om.; C. .فيها‎ e) C. اليد‎ gU DA. سه‎ 
D. یوم‎ 6٨ eg. ¢) ۵۰ 6 ۰ زومسا کنهم‎ of, Abulf. p, fov . E. سراغا وسعلها‎ 
J) Abulf. .ولها‎ g) C. pro his: qa التی انعرف بصخرا موسی بن عمران فانها‎ 
Alii illud saxum ponunt prope Scharwán in Armenia (vid. Jacut, IIL, p. af). 
A) A., B. et 0. om. i) O. haec om. Verba بيا‎ xit وثابت‎ in A. et B. post 
صرب‎ perperam collocata sunt, Cf. Ibn Khallicán و‎ n. 793, p. fv وهی (سنبي)‎ 
,بش 8 .وقف على ولد البعشری‎ 8. et 0. .سيك‎ (Male Arnold igw). 
E. xiwe. 2) In flumine cujus nomen est الازرف‎ jg. m) B. om — w) مله‎ 
et B, حسی‎ Ug, (B. :(تسقی‎ ef, Abulf. p. lv. o) A, دزروعها‎ Aba, p. "n 
«وزرعه‎ 


^P" 


suu,‏ كثيرة وما ثغران 9 Ut,‏ بحر فائها gus‏ كان می اقرب هذه الثغور 
النى بلك الروم خربه» الروم ۵ والهارونية من غربی جبل اللکام فی بعص شعابه 
وهی حصن صغير بناه شارون الرشيد فنسب اليك Mié,‏ حصن على 
ساحل *بکر الروم ٩‏ صغير به نخيل © وبياس مین صغيرة على شط بعر 
السروم ذات نحل وزروع Aima‏ والتینات 4 حصن علی شط 94i‏ ایشا فيه 
*مجبع لخشب» الصنوبر اذى ينقل الى الشامات والی مصر والتغور# 
Rai‏ حصن فيد صنسبر وعو ثغر فى معزل من شط البحرف Fel‏ 
حصن صغير بناه عبر بن عبد العزيز به 6 منبر ومصحف له ۵ وعین زرية بلك 
*يشبه مدن الغورة بها نخیل وعى uad‏ واسعه * الثمار والزروع؛ cet‏ وقی 
البدينة الّنی اراد * وصيف الخادم # أن یدخل بلك الروم. منها فادركه المعتضد 
هناك © والمصيصة مدینتان احداهبا تسى المصيصة والاخری نسمی کفوببا ! 
علی جانبی جیعای Lans,‏ قنطرة حجارة Kes Miiya>‏ على شرف من 
الارض ینظر منها الجالس فى المسجد" ال جامع الى قرب البحر احر ža!‏ 
فراسخ» وجيحان p‏ من بلد الروم حتې [s‏ الى البسیصند : تم الى 
رستتای يعرف uim oo lb‏ يقع فى بحو الروم 8 XS,‏ مدينة تکون مثل 
احد جانبى المشيصة على نهر يسمى سیحان ,هی مدينة خصبة عأمرا وقی 


a) C. et Abulf, p. ۴ .خربها‎ 5 0. et D, .والاسكندرية‎ — 6 T! 
سلروم‎ d) 0۰ دنینات .8 «البتنیات‎ e) A. et B, «داجمع خشب ,0 ,التخشب‎ 
D. مقطع لخشب‎ f£) E. .ثبقب‎ Secundum Belídsorí, p. 4 Hischám ibn 
Abdo 'l-Melik castellum condidit. g) O, :وبها‎ 48) C. الغورية‎ sades 5) A. ob 
B. tantum £5 vid, quoque Abulf. p. ۳۳۴, ann. 2. k) A. om,; B. per con- 
jecturam, ut videtur, lacunam in الاصل‎ explevit dicens .اراد بابك الكرمى‎ Of. 
Ibno "l-Athír, VII, p. Ff. 2) ©. ridicule کفی‌تونا‎ (in mappa Lair), Ous, 
کفرئوما‎ * B. et E, sine punctis, m) Abulf, pe .وی خصب زه"‎ n) C. ۰ 
et Abulf, .مسحي‎ o) A. et B. .باللون‎ Est veterum. Mallus, (Arnold male 


pronunciat لون‎ E. habet mor 


n 


4f 
فى‎ o منقطعة عی نهر سیعان» فى غربىّ النهره وسیحان هو دون‎ 
هذا النهر من‎ © co حجارة عجيبة البناه طويلة جد‎ shis الكبر عليه‎ 
مدينة كبيرة علیها سوران من حجارة نشتمل‎ d & Lil بای الروم‎ 
dO على خيل ورجال وعذ:» وعى فى غاية العمارة والخصب وینها وبين‎ 
zile oj الوم جبال هی الصاجر بين المسلمین والروم وبقال ”ان كان بها‎ 
سجستان الى‎ A> الف فارس نيما يزعم اغلهاء ولیس من مدینة عظيمة' مى‎ 
والشامات ر‎ oh کرمان وفارس والاجبال وخو زستان وساثر العرای والعجاز‎ 
` حصن على‎ o3, #ینزلها اعلهام اذا وردوفاه‎ A وبها لاعلها دار‎ SI ومصر‎ 
ساحل البعر بها قوم متعبدین وعىة آخر ما على بكر الرم من العبارة‎ 
© : تلمسلمیی‎ 

Ul‏ رقيم E‏ فانها Kiha‏ بقرب البلقاه وهی صسغیم: منحونة بيوتها كنا 
وجدرانها من صخر كائها حجر واحد ۵ والبكيرة DUI‏ من القور بقرب 
زقر Ll‏ تسمى المنتدۂ لال لیس فيها شی؟ من ع الكيوان g‏ سیگ بولا tei‏ 
وتقذف بشیه por‏ ال صمره sia‏ یلقعون کروم فلسطین eR A uf.‏ 
eas‏ "الفعال منهاه» وبزغر بسر يقال له Fui‏ لم ار بالمراۍ ولا بمكان 
اعذپ ولا احسی منظرا AAA‏ كان لونه الزعفوان لا يغادر منه شب ويكون 
اربعة منه شبرا»» ودیار قوم لوط هی ارض تسمی الارض البقلوبة ولیس بها 
زرع ولا ضرع ولا حشیش وعی بقعة opw‏ قد * فرشت بحاجارة م Ey liita uir‏ 


a) A. et B. om, et deinde pro فسى‎ habent .مين‎ Pro ,منقطعة عن‎ D. et 
ههه ميري‎ ٨ 
et B.om 9-0 .اند هزار عزار. .ان بها الوف من الفرسان‎ 6 
.والشام‎ g) 0. (io) .اهلها سزلوها‎ Male Arnold .اقلا‎ A) A. et B. وهم‎ 
i) Ex 0. et E. addidi. +) C. et E. .رقم‎ Vulgo الرقییم‎ scribitur. — 7) O., D. 
et E. hic et deinde Xz,4,J1. — s) A. et B. e), E. زمره‎ ef. Abulfeda , ۸۰ 
n)*C. .پا کو رعا‎ o) À. pò, D. فی — رطل‎ Qa p) C., D. et Abulf. 
P. PPa حاجارة‎ "m ۰فوش‎ 


Abulf. م۳٢‎ habent tantum .على‎ — 5) A. et B. 


"lo 


فى الکبر بروی انها الحجارة الْمسومه الشى رمی بها قوم لوط وعلی Xs‏ 
تلك الحجارة کالطابع © ومتان » مدينة صغیرة سکانها بنو أميّة ومواليهم وغو 
حصن من الشواةه وحوران GA‏ هما رستاقان عظيمان من جند دمشف 
مزارعهما مباخس وهناك بصوی *وعند البلثاه عمان T b‏ چاه فى VE‏ 
ذكر الخوض» انه ما بين عبان وبصرى ۵ وعراس على طریف التغور وبها دار 
ضيافة لزبیدة ولیس بالشام دار ضيافة غیرعاه وبیووت مدينة على شظ بكر 
الروم خصبة4 من jus‏ دمشف بها كان مقام الأوزاعئ» ۵ 

ual,‏ المسافات بالشام” فان طولها من RGA‏ الى رقم فمن ملطية الى 
منبج ۴ ایام ومن متبع الى حلب يومان ومن حلب الى حبص o‏ ایام ومن 
حیص الى دمشف ه ايام من تمق الى طبرا ۴ ايام هی طبرية الى 
الرملة ۳ ایام ومن الرملة الى رفح يومان فذلکه tilaa fo‏ وعرضها فى بعض 
المواضع اکتر من بعض فاعرضها طرفاها pol,‏ طرفيها من الفرات من جسر 
منبج على منبج كم على Nos‏ فى m‏ قنسرين كم على العراسم' i‏ فى حث 
انطاكية كم يقطع جبل اللكام الى بياس ۸ كم الى التينات تم علی! المثقب 
كم علی Kapasi‏ ثم على Ki!‏ " على طرسوس وذلك hoy‏ و وأن 
سلكت من بالس قالى حلب ثم الى انطاكية ثم الى اسکندرون:" ثم الى 
بياس QU‏ تنتهى الى طرسوس فالمسافد ایضا نحو .۱ مراحل غير ol‏ السمت 
NN‏ هو الطريق Ul (XI‏ الطرف» الآخر فهوه Ac‏ فلسطين فياخذ 


a) A. بوعنعان‎ B. .وععيان‎ 2) 0. et D. .عنك البلقاء وعمان‎ Deinde O. et 
2. (ه .الذى‎ Le حوض القعلب‎ (Jacut, II, p. P1 ubi vs, 91 1 ان‎ pro 
gez). d) B. et fortasse A. X io o; cf. Abulfeda, p. "fv. e) E. add, 
.صاحب اخبار‎ f) ۸. et ۰ بدمشش‎ g) 0. et Abulfeda, p. phy ماحد‎ 
À) A. et B. قورص وقی‎ omisso "2 E. حد قنسرین‎ Ls .نا قوس‎ DA 
VEA nomen fluvii Orontis, qui eodem hoe nomine in mappa notatus est. 


Deinde O. ,على‎ P 8. بانیاس‎ D B, et D. .الى‎ s) Cet D «الاسكتندرية‎ 
n) C. et D. ron ut in A. et B. altera manus (E. ESO :(راهی‎ cf. Abulfeda, 
p ۲۳۷۱۰ o) C. add, 
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من البحر مسن خذ Ul‏ ححثى ينتهى الى الرملة ثم الى القدس» ثم الى 
اريحاة ثم الى زغر ثم الى جبال الشراة "ثم الى الشراه» الى أن بنتهی الى 
معان ومقدار هذا ٩‏ مراحل؛ فامًا ما بين cao‏ الطرفين4 من الشام فهو 
مخصر ولا يكاد يزيد عرض موضع من GOY‏ ودمشق وحمص على اكثر من 
۳ ايام لان من دمشق الى اطرابلس» على بحر الروم يومين غربا والى اقصى 
الغوظلا حنى بتصل بالبادية شرقًا يوما/ ومن حمص الى انطرطوس ٤‏ على بكر 
الروم يوبين Uh‏ ومن حبص الى سلبية على البادية شرقاة يومٌا ومن طبري 
الى صور على البعر غربًا يومًا ومنها الى ان تجاوز فيق: على Xo»‏ ديار 
ہنی قزار شرا Ua‏ فهذه مسافناغ طول الشام وعرضه# واما المساقة فى أضعافه 
"انا نبدا* بفلسطين وعى اول اجناد الشام ممّا يلى البغرب وقصبتها الرملة 
فمن الرملة الى Ul‏ نصف مرحلة ومن فلسطين” الى عسقلان مرحلة والى 
ji‏ مرحلة ومن الرملة الى بيت المقنس يوم ومن بيت البقس الى مسجد 
أبراعيم يوم ومن يبت المقدس الى ريكا مرحلة ومن بيت البقدس الى 
البلقاة يومان ومن الرملة الى قيساربة يوم ومن الرملة الى تابلس هوم ومن 
ريسا" الى زقر يومان» ومن E‏ إلى جبال الشراة يم ومن جبال الشراة 
*الی آخر الشراه يوم ۵۶ وما الاردین ان قصبتها ab‏ فينها الى صور يوم» 
ومنها الى عقبة فيق يوم " ومنها الى بیسان* يومان خفيفان ومنها الى عكا 


a) O., D., E. et Abulf, 1.1. .بيعت المقدس‎ 8( dio h.l omnes Codd. (1۰ 
et Abulf, om.  Intelligitur ملين الشراه‎ d. e. c 3 d) D. الطريقين‎ , C. om. 
Deinde من الشام‎ addidi ex D. et Abulf. e) O. et B. .طرابلس‎ #/( A. et ۰ 
px 9( 0. وطرسوس‎ D. ut semper «اتطرسوس‎ A) A. ot B. om, Deinde A., 
B. et O. يم‎ et sic in seqq. 9 C. et Abulf, نا حدود فبق .8 .اربعا وافیف‎ 
X) 0. et Abulf. Xilma. D O. as «OU. — m) I. 6. مدينلا فلسطیی‎ se الرملز‎ 
ut habet D," n) C. ut semper syl. o) C. en rectius ut videtur, p) C. 
ایام‎ xs ,الى اخو الشام‎ ۳ i5» (و نا اخر ولایت ايشان سه‎ O. et E, 
.يومان‎ r) C. et B. .نلصف وم‎ 8) E. .بائياس‎ 


{v 


بوم“ والاردن اسغر اجناه الشام واقصرعا مسافة ۵ وامٌا جنك دمشف فان 
قصبتها دمشق ومنها الى بعليكك یومان والی اطرابلس يومان والی ببروت 
پومان والی صيدًا یومان والی اذرعات ۴ ایام *والی اقصی الغوطة يوم » والی 
حوران والبثنية يومان ۵ Lal,‏ جند قنسرین فان * مدینتها pipes‏ غير ان 
“دار الامارن والاسواق ومجبع الناس» بصلب فمن حلب الى بالس يوان ومن 
حلب الى قنسرین یوم "ومن حلب الى الاب يرم 4 ون حلب الى قورس 
يوم ومن حلب الى منیم يومان ومن حلب الى الخناصرة بومان۵ وما 
العواصم فان قضبتها انطاكية ومنها السى اللاذقية» ۳ مراحل ومنها الى بغراس 
يوم والى الاثارب 7 يومان والی حمص £o‏ مراحل ومنها الى مرعش بومان والى 
الحدث ۳ Ld, dell‏ التغور فاه لا قصبة لها وکل مدينة قاثية بنفسها 
ومنبج قريبة الی* التغور ومن منیچ الى الفرات مرحلة خفيفة ومن منبچ 
الى قورس مرحلتان ومن منبج الى ملطية ۴ ايام ومن منيج *الى سمپساط 
یومان ومن منبم الى DASI‏ يومان ومن سبيساط الى شمشاط يومان 
ومن شمشاط الى حصن منصور يوم ومن حصن منصور؛ الى ملطية يوان 
"ومن حصن منصور الى زبطرة pat‏ ومن حصن منصور الى الحدث يرم 
ومن الحدث الى مرعشن يوم "ومن alila‏ الى مرغش ۳ مراحل DLS‏ فهذه 
مسافات تغور الجزیرن» وامًا النغور الشامية فين اسكندرونة" الى بياس مرحلة 
خفيفة" ومن بياس الى المشيصة مرحلتان ومن المصيصة الى عين زربة يوم 


a) In A, et B. haec desunt, 2) Quae sequuntur usque ad verba وقد د کرت‎ 
ininitio capitis sequentis,in A, et B. desiderantur, c) E. دار الملکه وبازارضا ومسچد‎ 
وعمارت‎ sigit, 0 وماجبع‎ 0, habet .وساټامع‎ d) Ex solo E. e) D. xil; 
ct. Abulfeda, p. fov. f) 0. .لار‎ g) D. تاربع‎ 9 D. .من‎ i) Ex his 
0. om. وسن منبيم الى العدث يومان .8 ,الى سميساط  ومن سميساط‎ 
et شمشاط ساوسن شمشاط‎ u^ D. denique p الى‎ 
k) Haec in D. desunt. Z) Haeo in 0, desunt, E, .یک روزد‎ m) C. et h. L 
guoque E, «الاسکند ری‎ n) C, om, 


hh 


ومن المصيصة الى اذنة يوم ومن اذنة الى طرسوس يوم *ومن طرسوس الى 
لاس على بضر الرم يومان * ومن طرسوس الى العدوزاتة رمان *ومن 
طرسوس الى بياس على بجر الروم فرستخان ٠‏ ومن بياس الى الكنيسة والهارونية 
اقل من يرم ومن الهارونية الى مرعش من تغور الحجزيرة "اقل من 4 يوم فهذه 
جيلة مسافات الثغورء © 
py pma‏ 

Us‏ بعر الروم فاته خلیج من البحر البحیط *بين الاندلس وبين البصرة 
من بلاد طنجة: 7 وبيسن RSUD‏ وبين جزيرة جيل طارن من ارس الاندلس 
عرضه اثنا عشر ميلا ثم ینسع وبعرض فيمتد على سواحل الیغرب فيياة يلى 
شرقى هذا البحر حثى ينتهى الی ارس مصر Dus‏ على اراضی مصر حثی 
ینتهی البی ارس الشام Bea‏ عليها قم يعطف بناحية التغور فيد فیدور على 
TEE‏ انطاكية ما قاربها» ثم يصير غربی ابر الى خليسم 
القسطنطينية ۶ ویعبره ثم پیت صلی سواحل اثیتاس! ۳ على سواحل رومية 
ثم پیت على قرب افرنجة فيصير البحر حینقذ جنرييًا ويكون على ساحله 
افرنجة الى ان dal‏ بطرطوشة” من بلاد الاندلس ویب على البلاد النتى 
وصفنافا شی صفة لاتدلس حشی یحانی البصرة» بجزیرن جَيّله طارن ثم 


a) Haec in D. desunt, Deinde hinc usque ad فرسخان‎ in C, om. b) Vid. 
Add. ad Merácid, V, p. 216, E. babet .حورات‎ c) E. om. d) D. et E. om, 
Deinde C. om. اج‎ sigs ¢) 8. [EN وجون اقلیبهای مغرب ومصر‎ 
شرح دادیم اکنون صورت دربای روم بکاریم وشرح آن ياد کنیم ان شا الله‎ 
.تعالی‎ 02. f) 0. خارج .2 ,من الاندلس من النصيره وسن بلاد طنجه‎ 
رمن ارض الاندلس وارض طنج‎ E asub .از اندلس مان بصيره ومیان ولایت‎ 
Pro البصرة‎ A. iu mappa habet ut supra .القصییر‎ g) C. ei E. TNR (ut Ous. 
p 51. X) D. La $i) O. et BE. الی‎ Fortasse legendum est انطالية‎ uet 
k) C. et D. b. L sine articulo. — 7) C. (jul, 8. .ايناس‎ m) E. Ampel 
s) C. et E. hic et 'deinde .البصتيرة‎ — 0)' O. شيل‎ 
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يمت على البكر البحيط الى “شنترين وهی» آخر بلادة الاسلام على هذا 
البحر "من جائب بان الروم» » فلو ان رجلا سار من البصرة على السواحل 
حثّی يعود الى ما یصاذبه مسن ازض الاندلس لا بحتاج الى ان يعبر نهرا 


او خلیجّا امکنه ۵ 
* وقد 4 اس ما على عذا البکر من المدن i ak‏ من السوس الاقصی 


يحيط M‏ من s‏ الاندلس ما يغنى عن اعادته ۰۶ فاذا جرت اواس دخلت 
dus‏ تننهی fg J‏ اروم E‏ يقال لها Kaelig Aans‏ مدينة کانت للروم وبعصض 
ابواب طرسوس يسبى باب ی ینسب: اليها وقلبية ليست على البصر "لا 
على شط هذا البصر؛ واذا iro‏ هذا البوضع بنحو من مرحلة کان يعرف 
باللامس قرية على شظ البعرۀ فيه يكون الفداة بي بين المسلمين والروم يحون 7 
الروم فى البصر فى السفن والمسلمون فى البر بتفادون *۵ وله حصن 


تاروم على شط البحر منيع واسع الرستاق كثير الاعلة ثم ننتهی الى شط 


BOXea الفسطنطينية وعلیه سلسلة‎ eo يعرف‎ n وهو خلیج‎ galt 
باذن مثل المأصر؟ وبقع فى بحر اروم‎ ES لا تعبر فيه سفن البعرم‎ 


a) C. وهو‎ quine E .بلي .0 )5 سیرین که‎ o) Ex solo D. d) B. 
.قشف‎ Post & i s al sequi deberet mappa maris Mediterranei, e) E. pro his 
وتغرعارا بهری بشام اضافت کردیم وبهری باجزبره هرې بربن دریاست از‎ 
.شهر وظهر أن هبه ياد کردیم‎ f) O. haec omnia inde a As, om, Deinde C. 
lob. (و‎ Jacut, IV, p. ۳۵, 19 addit موولاية‎ — 2) D. اقلیییة‎ ut quoque appel- 
latur, — i) A. et 0۰ wis, D. et Jacut .منسوب‎ k) 0. وعلى البكحر‎ et deinde 
15], ut quoque habent A., B. et Jacut, IV, p. WFP paen, — 7) Jacut add. من‎ 
طرسون‎ E ناحیخ‎ m) O. «ویکون‎ Jacut بندمون — فیکونون‎ (in ed. male 
الغراا‎ bis pro «(الفداء‎ n) A., B. et 0. .فيفادون‎ Jab, الفداء‎ gh» 0)In 
B. sequitur لام‎ quod superinscribendum erat, E. .انطاکیه‎ p) مش‎ et B. om; 


0. من الب‎ et sic E, (Qus, p. 62). 4) D. وكالمرصد‎ C. om, ke. Deinde 
A. et B, cie 


Ve 


T ذات‎ AA mu وراد آلروم © ۵ وسواحل‎ o^ السب سر المعبط‎ o^" 
$ وم و‎ hiss دار حکبة ا وېها‎ ds NS Gu * 75 
e kalbi رکن من ارکان ملک النساری فان لانصاری کرسیا‎ Lel رومية‎ Lala 
والکرسی آلذی بالببت» الیقفس محدث‎ fasi وکوسا بالاسکند رید 2 وكسها‎ 
TUARI لم يكن فى ايام الحوارتين الما اتخذوه بعد ذلك لتعظیم الیبت۶‎ 
los o, A xalo ثم يتصلم بلافرنجة على ساحل البعر الى ان بصاذی‎ 
بارض‎ iii حتی يتصل بطرطوشة: مى ارض الاندلس © وقد ذکرنا المسافة‎ 
المغرب ومصر والشام الى آخر الاسلام والثغور فى كل مكان منه ما يغنى عن‎ 
& kaslel 

ی اکبرها m‏ وبين de‏ القلال *m‏ فاا صقلية فانها $ Rar‏ ?^( 
لاوز ېه prem,‏ ری منها ارض افرناجة وتشمر آلزروع بها وهی nuaj‏ طولها 
P‏ سبع o‏ مراحل sias‏ می الاخصب Xa ee dy‏ والزروع رالمواشی والرقيف 
اکثر ما *یقع منها مام يقضل على ساثر مبالکه لاسلام المتاخهة emu‏ $ 
واقريطش دونها فى العرصة وفی العبارة "وسکانهیا جمیعا مسلیون اسل غزو 
ونين اطهرهم نيك من النصاری ۶ كما یکون ببلدان ا واما قبرس 

* & 


a) Haec in O, et E. desunt. 5) A. .للنصارى‎ — c) A. .بانطاليه‎ d) C. 
باسکنهربه‎ et deinde žao JU. — e) 0. et D. .ببييت‎ — f) C. e D. .بیت‎ g) Be- 
cundum E. inserendum est البعٍ‎ 4) C. et E. سقلية‎ semper. i) E. ut supra 
gw. k) O. pro his tantum 3 .بالتغو‎ I) A. et B. .لسعروف‎ m) Vid. 
Reinaud in Add. ad AMerdvid, V, p. 27. n) O., D. ot E. hsec om.; pro pakiy 
رآلزروع‎ B. habet £j مومتهر‎ 00) 0. et 8. تسع‎ p) C. haec om., B. om al- 


v] 


والعمارة افریطش» خصب: Aa‏ اقتتعها معاوية صلضًا فهادن املها فهى فى 
اذا استوی £p!‏ يومان الى قبرس ومن قبرس الى الجانب الآخر من هذا 
الیعر نحو ذلکه» ويقع بقبرس البيعة الشی تعیل الى بلدان لاسلام من 
بلك الروم والمصطکی یکون بقبرس # Lal‏ جبل القلال فانه كان جبلاة فيه 
احسی S‏ حاشية من هذا البحر فان العمارات فى الجانبیی مبتد؛ غير 
منقطعة وساتر البعار 02,23 فسی شطوطها المفاوز والمقاطع ونتوذد فيم 8 سفن 
المسلمین والروم 7 يعبر VEL it‏ جائب ؛ الاخر *سواء فيغنمون ٤‏ ورببا 
اجتمع فيه ! الجیوش من المسلمیی والروم فى السفی فیجنبع لكل فریف xil.‏ 
سفينة حربية واکثر من ذلك *فیکون حصربهم” فى GLUE‏ وعذه صفة هخا 


ارض الجسريرة " 


Ul,‏ الجريرة PITE‏ ما بین دجلة والفوات وتشخیبل على ديار ربيعة ومضر» 
cov‏ الفرات من داخل بلد م الروم من ملطية على بومین *وباجری بینها و 


7ه 3 sz‏ 
e»‏ سييشاط r‏ ویمر 5 على سمیساط وجسر Qu‏ وبالس الى الرقه # Lamas So‏ 


a) C. male addit وافربطش‎ et sic E. qui habet سخت‎ ART واین افریکس‎ 
استوارسمت‎ legens حصینز‎ pro (ۀ .خصی‎ C. et E. add. وځراب‎ D. قدیم على‎ 
ووارض .0 )0 .مر الومان‎ D. وز هبیجن ېسهار ۰ «واراضی‎ d) A. .خصار‎ — e) A. 
et D. SI. Deinde A. ولا‎ f) C., D. et X. .اهمر‎ g) مش( .فیها.0‎ 
et B. om. ; C. .السفى لاروم والمسامین‎ E, pro TRIP habet وکسائسران‎ . i) A. 
et B. مالعاذب‎ — £) In A. et B. haeo desunt, lacuna indicata, 2 A., B. et 
CO, Lead. m) A. es یشکو ن‎ n) Initium hujus capitis usque ad واما‎ 
ممسافانها‎ in A. et B. desideratur. o) O, om. Lely et Lois. — p) 0. om.  4)O. 
Lu, r) D. شمشاط‎ s) O, coy 2 0۰ ,السرضين‎ E. .رشن‎ Secun- 
dum Jacut الرفغان‎ dicitur pro KR] Ji, x3. 


e 


والرحبة وفيت والانبار وقد انقطع حك الغرّات Dea‏ يلى الجزيرة ثم یعدل» 
A‏ الجريرة فى سمت الشمال الى تکریت وهی على دجلة حتی ينتهى 
عليها الى السئة Ga‏ يلى الجريرة والعدیثه والموصل وجزيرة أبن عبر ثم 
یتجاور» آمد فينقطع 4 Aa‏ دجلا على بعد من Ov‏ ارمينية تم duas‏ مغرباء 
الى سبيساط ثم ينتهى الى مخے مه الغرات فى حن الاسلام/ من حیث 
ابتداناء ومضے دجلة فون مد من حك بلك الارمن 8 وعلى شرقى دجلة 
وغربیی الفرات مدن وقرى تنسب الى الاجزيرة وهی* خارجه عنها لقربها منهاء ۵ 

al,‏ مسافاتها فمن مخرح مآه الفرات فى ۶ Oum‏ ملطية الى سبيساط يومان 
وسن سبیساط الى جسر منبچ ۴ ايام "ومن جسر منيج الى بالس ۴ ايام 
ومن بالس الى؛ الوق يومان ومن الرقة الى الانبار .۲ مرحلة ومن الانبار الى 
تكريت يومان ومن تکریت الى الموصل ٩‏ ایام ومن البوصل الى آمد ۰۴ ايام 
ومن آمد الى سبيساط» ۳ ايام ومن سبيساط الى ملطية ۳ ايام ۵ ومن 
البوصل الى بلّد مرحلة ومى بّد الى نصیبین ۳ مراحل» ومن نصيبين الى 
راس عين م ۳ مراحل ومن راس عین الى PES‏ ايام رمرم راس عين الى 
حران ۳ ايام ومن حزان الى جسر منبع يومان ومن حران الى D‏ يرم ومن 
G‏ الى سبيساط هوم من حران الى الق ۳ ايام © 

واما Rio‏ مدنها وبقاعها فان انوه بلك بالحجريرة واکثرها خصرة ٩‏ بلد نصيبين 


a) D. ريعود‎ Abulfeda, p. ۲۷٢ میعطف‎ C. et E. om. ا نببوا‎ A>. 5C. 
.بالس‎ Inde a دجلة‎ E. habet واز ان ېا تا جزيره بر كنارة شط توان رفتن‎ 
e «انکاه حدینه‎ c) C. زب صاوز‎ D. add, .الى‎ d) C. مقطع‎ ۰ e) 0. om. 
Deinde habet مسیساط‎ F) Abulf. add. Xabla aie. g) Sic videtur soriben- 
dum. In ©. الاندلس‎ expunctum legitur, E. .در حى مسلمانى‎ A) C. وان‎ 
.كاتنت‎ i) Hie sequi deberet mappa Mesopotamiae, ض‎ C. et E. من‎ Z) Pro 
his C. et E. tantum .والی‎ m) D. عشر‎ Kx. 5) Solus A. شمشاط‎ quod 
fortasse praestat, Cf, quoque Abulf. p. tv". — 2) D. خيس ماحل‎ ۰ 


خير .0 و .العين .8 نه .2 ,0 p)‏ .ومن الموصل الى تصيبين اربع .مراحل 
.بلج Deinde A. om.‏ 


تپ 


us?»‏ مديد كبيرة فى مستوى من الارض * وماج a Liia‏ من شعب جبل يعرف 
پېالوسا b‏ وهو sj‏ مكان بها حتی ينبسط فى بسانینها ومؤارعها ee‏ مع 
ذلك Las‏ بعد عى المدينة مباخس كتثيرة وبها دیر» عظيية وحوانیها ديارات 
وصوامع للنصارى كثيرة وبها عقارب كبيرة4 قائلة موصوفظ» وبالقرب من نصيبين 
جيل ماردين سن الارض الى ذروته ناكسو من فرسخين وبه» Bagia Kalb‏ لا 
پستطاع ذتكها عنوا fa.‏ حییات olasi AS Rippa‏ بسرعة القتل وغو 
جبل به جواعر الزجاج۵ واما الموصل 8 نهی مدينة على غربی دجلة میک 
التربة والهواه ليس لهم سوی ماه دجلة للشفة ولیس لهم "من دجلة؛ زرع 
ولا شجر 3l‏ الشی: اليسير فسى has‏ دجلة من شرفیها * وزروعهم مباخس 
وشواكههم تحمل من سائر النواحی وهی مدينة عامة ابنیتها بالجص والعجاة 
كثيرة غناة! © وبلد Kida‏ صغيرة على غربی دجلة وبها”.ماة جار سوی 
دجلة وشاجر دزروع ومباخس Lit, ۵ FAX‏ سنجار نانها Kiha‏ فى وسط n Kan‏ 
ديار ربيعة بقرب جیل» ینسب السی سنجار وبها Jud‏ ولیس od Pads‏ 
به نخل سوى سنجار SI‏ ان یکون على الفرات وبهیت م والانبار *وتل اعفر & 
وامّا دارا هی مدينة صغيرة نرعة تشتمل على مياه جارية واشجار وزروع ولها 
مباخس وهی فى سنج جبل © وکفرتوتّا فى مستوى” من الارض وفى مدينة اکبر 


a) 0. .بالوصا .0 (2 .وله هر ماخرجه‎ 8. Aigas انرا بالوصا‎ (Ous. p. ۰ 
c) A. et B. Û; sed idem infra in loco de leyl} habent, ubi sine dubio دير‎ le- 
gendum est, Observandum est مط‎ J]. vocem genere feminino adhiberi. E. habet 
وانجا دکانی عظيم هست وكردان جایکاههای ترساان بود‎ (Ous. p. 56, 2 ex 
كيدان‎ nom. prop. finxit), C. tanium habet .ومواضيع للنصاری كثيرة‎ d) A. 
et D, om, B. کیره‎ ٠ e) A. et B. Lease J) ,مھ‎ B., C. et Abulf. p. pvt Lgs». 
f) A. موصل‎ B) O .وليس‎ Deinde A. .لها‎ i) 0. شرقی .0 (8. .بالدجلة‎ 
.الموصل‎ D O, الغفاء‎ E. موشهری بورٌست‎ m) D. ليس بها‎ 08) As et 
B. om, 0) C. زچپال‎ Abulf. p. ۲۸۳ الجبال‎ o^ بالقروب‎ p) B. موهیت‎ 
9) Cı, D. et E. om. 7) O, et Abulf. p. Pao gima; ut quoque supra et infra, 
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vf 


من دارا ذات * نھر وشحجر» وزروع ولها مباخس كثيرة ۵ وراس عين ۶ مدينة على 
مستوی وارضها الغالب حلیها القتان وبخرج منها زيادة على ثلاث Kia‏ عين 
Ulf‏ صائية تحكى ما تحتها على قامات فتجتيع میاعها» حثی يصير منهاه 
نهر الخابور الٌذی يقع الى قرقيسيًا ومسافة عذا النهر» نحو عشرين فرسضٌا 
قرى ومزارع» وراس عين Kiha‏ اکبر من کغرتوشا ولهم زروع واشجار مستفاء 7 
عن البنیان على سنن ع هذه لبياه وهی خصبة کتبرة المباخس ۸ ۵ واما 


.اشجار وانهار هم Abulf, P.‏ ,تهر وشاټر D.‏ «ثمار وانهار nos C,‏ وشاټر a) B.‏ 
سله .0 d) A, B. e‏ — .کل ذلك .0 )0 العین But A P) 0, et B‏ 
Cf Merácid in‏ .وکسان عليه De‏ :وعلی C. habet‏ ومسافةة Pro‏ .النهر e) A. om,‏ 
In C.,‏ «البيان Deinde B. habet‏ .مستقل J) A. et B. habent‏ .اس عيئ ۷۰ 
قم D. et E. haeo desunt. g) A. iw. — P) Deinde in C. haeo adduntur:‏ 
مشافیر نلک القری JASU‏ وهی نات راس العين بمرحلة كلها ضياع متعاة 
على جانبی الخابور* وبتلوها عرابان وبينها وبين البجحل مرحلة وهی مدينة 
صغيرة كثيرة العلل والوبآه وصي Lad‏ على شاطی الضابور» وبين اليجدل 
وعرابان ایضا عمارات go» Waaka‏ على جاتبى الخابور فم مشافیرها طابان 

à ^^‏ عسات 9.5 5 
والمعارية والسک وی attis‏ ويرشفع می وله الفورى قط كير » وعرابان Xo‏ 
لاویل خلاط والموصل يجلب منها القطی الى سائر تلك النواحي» وبناو 
عرابان على هذ! النهر ماکسین وفی Kida‏ صغيرة نحو من عرابان ال انها 
خصبة كثيرة الاخیرات ولها جسر على الخابور ومنها ومن عرابان والمجدل 
پرذفع القطن الذىِ ڪيل الى خلاط والموصل » وبینها qe‏ عرابان مسیرقا 

U- È -‏ 
Blas » pred‏ څېه !3 ريغا يقال لها السکیر (سکیر (لعباس 20M T (i. e.‏ ^( 
نصف الطریف» وببی ماکسبی وبین سنجار تلات ایام فی مفازة ففرآه ليس 
فيها عمارة الا الجيال ef. p. VP ann. o.)‏ : الجيال (Col.‏ من ضياع ست حجار 
s, Haec in‏ اليرية هی Xin‏ سنجار ولها اتصال بالفرات وبسرية البادية 
A., B. et Vers, Pers, non leguntur, neque Ibn Haucal, Jacut et Abulfeda in‏ 


suis Codd. habuerunt. 


vo 


آمد نهی على دجلة من شرقيها وسورها» فى غاية الحصانة وفى كثيرة الش‌جر 
والؤروع ۵ Lal,‏ جزيرة ابن عير فهى مدینه صغيرة على شرب دجلة لها اش جار 
bata,‏ © وشمشاط € هی ثغر الاجریرة لافها "نی "9 Kl‏ وشرقی الفرات d‏ € 
Ruf La Ul,‏ يما ذکرناه می» الثغور فى ثغر الشام فاا *ذسبناها الى م 
الجزيرة لان اهلها *یرابطون بهاة لقربها منهم "رال فتغر الجريرة على الحقيقة : 
شمشاط ۵ والکدیقه ۸ *على شت دجلة من شرقيه؛ وعى مدينة Xj‏ جذا« 
ذات بساتين واشجار وزږوع ولها مباخس © والسشن عاسی شرقی دجلة وهی 
مدينة صغيرة بقربها جبل lU‏ *عسلمی مرحلا « وجبل بارما هو جبل naihi‏ 
دجلة فتجری *فى وسطه: o‏ ۳1 الماد sia‏ عیون * القیر والنفط (p‏ وجبل بارمًا 
پیت الی » Las‏ سو ra‏ یلی البغرب diis‏ اند ما بلی البشری بمتث 
الى” dum‏ کرمان وعو جبل ماسَّبّدَان© واما ديار مضر فان الرقّة اکبر ما فيها 


-à 


من المدن * والرقّة والرافقة مدینتان منلاصفنان وفى كل واحدة منهيا مسجد 


E 


جامع L9,‏ على شرقئ الفرات کثبرنا لاشجار والبباه فى مستوی "2 وفی غربی 


a) C. روعى مدينة علیها سور اسود‎ Abulfeda , p. Pav مدينة عایها سور‎ us?» 
,على شابخ‎ D. سور أسود‎ lestes Cfo Jacut, I, p. 44, 21, — 2) C. add, "^ 
Il کثیرة الاخبرات‎ Xam Kimas. o) ریش‎ Bu, 0. et E. وسميساط‎ sed vid, 
Abulf, p. fw: Deinde A. et B. ,هو‎ d) C. et E. اشرقى دجلة والفرات‎ 
بش (ه‎ ٥٥ 8. .فى‎ 7) B ثغور‎ g) O ينتابونها .0 (۶ .تنسب الى ثغور‎ 
E. .والتغر الذى هو من صلب الاجزيرة 96 بلویت انجا باشنی‎ Deinde 
A., B. et E. سم اط ,0 «سمپساط‎ k) A. in marg. add. AX یعنی‎ 
Jugal, quod B. in textum recepit. Z) Haec in A. et B. desiderantur. C, om. 
o^ Deinde B. .هی‎ m) À. et B. om. — s) B. xxi; vid. quoque Jacut, 
I, p. AP, 18. 0) C. et Jacut .ېر كنارة كن .8 , بکافتيد‎ p) C. للنفط‎ 
,والقهر‎ Jaat كو چشمهای قير ونفط .8 للقار والنفط‎ ob» (و‎ 0, et 
Jao. زعلى‎ E. .كميا.0 )7 عبر‎ s) A, .ظ‎ et 0. صلی‎ 2) Abulfeda, p, pyy 


.وهنا فى مسشو من الارض حصینشان Jl. u) C.‏ 83 اكير Qo‏ ديار ES‏ 
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الفرات بين KES‏ وبالس ارض صقين *وبها قبر عمار بن ياسر قنیل الفثة 
الباغية رضه وبالرق: مرضع كان بیت مال على عم ايام صقين » ۵ وحران تلیها 
شی الکبر وهی مدينة الصابثين ۶ وبها سدنتهم السبعة عشر وبها CO‏ عليه 
مصلّى d‏ يعظمه الصابثون ة وينسب الى ابراعيم خليل الله عم وهی من بين 
تلك المدن قليلة الباة والشجر ولها مباخس» © والوقا مدينة وسطة والغالب 
على اهلها النصارى وفیها زيادة على ثلاث ماک دی وصوامع كتيرة ورعابين م 
ولهم بها کنیسةد* ليس فى بلاد الاسلام كنيسة اعظم منها ولها مياه وبساتين 
*كثيرة وزروع وعى اصغر من كفرتوثاء وجسر quie‏ وسنیساط هيا مدینتان 
نوعتان لهما زروع ومياه وبسانیی : ومباخس وهمسا غربی الفرات* © Lil,‏ 
E. Athy d) O. add,‏ رعظيم c) C. add.‏ .الصاية a) C. hasc om. 9 O.‏ 


J} Hie A. et B, de-‏ کارا of. Abulf, p. ۳۷۷٢ e) C. et E. add.‏ للصابتين 
nuo habent „SÛ, Ceteri omnes (vid. quoque Abulf. p. Pw) ,-,5. g) B. mele‏ 


54 وعګمسا In C. haec omnia desunt, Pro‏ )¢ „ کلیسیاتی on! h) B.‏ 
وحصی EG‏ علی pr‏ دجلة وى Deinde in C. haec adduntur:‏ )= .على 
مدينة بغیر سور ولها قاع حصينة جد تصيبينى Kuga‏ عظیمة Ramly‏ كثيرة 
الخصب والخيرات ŠI‏ ان بها عقارب شديدة الضرر قال كبيرة جدًا وعی 
أيضا Ras‏ كثيرة العلل والوباه ومنها يجلب مه الورد الى الآفاق» eS‏ 
Xie‏ كثيرة البيوت والعماره الا “انها بغير سور وهی من اعمال ماردين وپينها 
ودين ماردين اربعة فراسخ وبين دنيسر وبمن نصيبين مرحلتان وبدنيسر بازار 
عظيم فى الخییس والجيعة والسبت والاحد یجتبع فيه الناس من البلاد 
البعيدة. لیحضروا ويشتری منه کل ما clima‏ اليه“ ماردين مدينة كبيرة فى 
ids‏ جبسل شافف (ساحف (Cod,‏ له Kae‏ طویلة نحو فرسئ؛ میافارقین 
(ممعرحين (Cod.‏ مدينة وسطة ذات سور داثر خصب Bais pen‏ المیاه 3 ۳1 
وخمة كثيرة العلل والوباه والسمباه ثجری فى منازلها واسوافها وى احسن 
ديار بكر وبينها وبين ماردين KAMI‏ ايامء آرزن على نهر dae‏ بغير سور 
وشربى النهر لها قلعة حصینة كبيرة؛ اسعرد dicitur)‏ سعرت (quoque‏ مدينة pem‏ 


kaad Kål وسطة‎ KU (quoque حانى‎ dicitur) حيغى‎ Cka «بغییر سور‎ 


vY 


فرقيسيا teils‏ على الخابور ولها بساتيى واشجار كثيرة وزروع E © RAS‏ 
مالکه بن طوف اکبر منها وهی كثيرة الشجر والمياه» على شربیی الفرات © 
KARMA unam,"‏ وسطة علی غربی الفرات وعلیها حص وهی عام xo‏ وګی 
بحذآه تکریت ۶ وبها قبر عبد الله بن المبارك ۵ AIia‏ مدينة وسطة وبها 
آثار * ابنية ابی العباس السغاح آول خلفاه بنی العباس » ۴ وكانت دار نی 
پسکنهاه وهی مدينة exot spale‏ ذات نضل وزرع وشار ومی شرفی الفرات © 
وبالجريرة مفاوز یسکنها قباتل من Kan,‏ ومضر امل خيل وغنم ولابل عندهم 
uil‏ منها بالبادية واکنرهم 7 متصلون بالقری وباهلهام فهم بادية حاضرة ۵ 
والزابان نهران کبیسران اذا جبعا یکونان نحو النصف من دجلةة واکبرهبا 
ما يلى KASU‏ ممشرجپما من قرب جبال اذربیجان ۵ وتگربت بلد على 
غربىٌ دجلة اکنر؛ اهلها نصاری» * واسفل من تكريت ERO‏ نهر Mum»‏ 


والخصب والغلل وهی وفرقبسبا على شوفی الغرات a) In C. haec sequuntur:‏ 

وعائة EX,‏ جزيرنان حصینشان فی وسط الغرات ذدات خصپ Led,‏ سور 
مانع ولا سيماأ سور Wus‏ واغلهيا اعرف الناس پالسباحز واأملاحة ولیت 
Haec inde a‏ رو .فى شرقی الفرات male collocant‏ الرحبف e£ D. et E.‏ 
ومن حدود Xile‏ الى in A. et B. desunt. Deinde in 0. haeo sequuntur‏ وفیت 
بعد تکریت نحو خمسیی فرسضًا جمیعه نخیل متصل على حانتی دجلة 
اتصالاً لا یخلله انفصال* وتکربت على غربی دجلة وهی مدينة وسطة ولها 
تكريت بر جانب غربى E. habet h.l. quoque‏ .قلعة لیس Quhx‏ احص منها 
ابو العباس .8 .ابنية القائم بالله امیر المومنین .0 ( دجل نهاده است 
d) Haeo in A. et B.‏ .القايم بالله انا مقام داشتی واثار سرای بدیدست 
٠ g) A. et B.‏ وم J) A. et B.‏ «شوقی الفرات habet‏ .1 بط desunt, e) A.‏ 
بهری در xj‏ نشیننه 5.439( بپنواحی E. habet‏ غهی om. et habent deinde‏ 
مواکبر الزابیی tvo‏ .م Deinde O. èt Abulf.‏ .بغداد À) €. add,‏ .جزیره در دیهها 
E) C.‏ .سی عالية على دجلة جنا addu‏ .0 تصارى i) 0. et D. 351, et post‏ 


موقرب تکريت پشنق نهر الدجیل ۲۸ Abulf,‏ ,ومن تکریت بش D,‏ اه 


V^ 


uit‏ باخخ من دجلة فيتعمر عليه قطعة كبيرة من سواد بغداد حثی 
Kis, * © e lg Ui‏ مدينة صغية فى وسط الفرات طف بها خلیج من 
الفرات 8 ۵ وحصن مسب بلغنی» اله كان لمسلمة بن عبد الملکه x‏ طائفة 
٢‏ بنی ایا ونار من السملة وديا اخس ۵ وکل بلی Xa dieu‏ 
صغيرة تسكنها عرب من LUE‏ واکثرها كانس لاعبای بن عبرو» الغتری 8 
* وباجروان dye‏ نره Sn‏ واسع f‏ © والدالیة مدينظ #من ضرسی الفرات 
صغبيرة 8 بها AS‏ صاحب الضال» آلذی كان خرچ بالشام © والودی 
جبل بقرب uym"‏ أبن عبر * يقال أن Xue‏ لوح استقرت عليه ونکنه ۸ RS‏ 
تعرف بثمانين يقال أن جبيع من كان مع نوج فى السفينة باون رجلا 
بنوا ثلک القرية فسبیت بهم ولم يعقب احد منهم ۵ وسرو | مدينة خصبة ” 
كثيرة الاعناب والفواکه لها رستاق من حران على ذكو بوم 8 


العراق 
Gl,‏ العرای * فصث‌ها فى الطول» من X‏ تکربت الى عبادان على 


مار الی سواد سر من رای D.‏ فیعمر به سواد سامه الى قرب بغداد a) C.‏ 

الفی بسقی سواد ساسا الى شرب LL‏ ۵ زثيعيره الى قريب بغداد 
6ه oma ef. Abul p.fav.‏ .8-0 موتساحیت سامرترا أب دفت.8 زبغحان 
MP d) Becutus sum ed, Jacut in v. (Y, p. MP). In aun, ad Merácid, IV,‏ 
pronunciatur. Of, de hoc loco Ibn Khallioán, n. 745, p. PA. €) A.‏ سيار p.489‏ 
صغيرة بشط f) Haeo in A. et B. desunt, g) C. eb D.‏ عبر B. et O.‏ و عمو 
et sic habet Abulf. p. fn". Cf. Jacut II, p. oa.‏ السفرات من )2- Ka) =È‏ 
-—ÁÁ In C. haec desiderantur. Cf,‏ بابی شام نز cJ‏ مطی A) Abulf, add.‏ 
C. et E.‏ زالاجزیرة Mémoire sur les Carmathes du Bahrain, p. 15. i) D.‏ 
of. Jacut T, p. q^P, 19, IT. p. Iff, 10.‏ ز(نصیبیی (cf, Abulf p.fal™ sub‏ نصیبین 


E) 0. .لی جالبه‎ 2 A. موسوم‎ O. et D. hl add. مرستای له (ولها)‎ 


€ 
m) E. ig n) A. et فحلولها.ظ‎ Apud C. et D. العرای‎ masculini generis est, 


0) A. et B, om. 
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باکر فارس وضى العرض *عند بغداد من قادسية الكوفة» الى حلوان 
وعرضهسا بواسط من واسط الى قرب ۵ الطیب وعرضها بالبصرة من البصرة 
الى حدود جبی» والذى يطوف» بحدودها من تکربت ماه بلی المشری 
ui‏ بجوز بحدود شهرزور ثم يطوف على sa‏ حلوان وحدود السيروان 
والصيهونا وحدود الطیب وحدود السوس حتی بنتهی, الی حدود جبی كم 
الى البصر فیکون فی» هذا الحد من تکكريت الى البصر تقوبس هرجع 
Ac fug‏ لوب من Fab.‏ البصرة فى البادية على سواد البصرة وبطاتکها 
الی واسط ثم علی سواد الكوفة * وبطاتهها الى KEKI‏ ثم على طهر الفرات ۸ 
الى الاثبار تم *مى لانبار الى od‏ تکریت بين دجله والفرات وفی هذا العف 
#من البحر الى تکریت # تقويس ایضا * فهذا البحیط بحدود akaya‏ 
واا المسافات فاه من تکريست الى البحر ميا يلى السشرق مقوس فكو 
شهر ومن البکر راجمًا فى Ac‏ المضرب" الی* تکربت مقوس * نكو شهر؛ 
ومن بغداد الى سامراه ۳ مراحل ومن سامرا التی تكريت مرحلةم ومن بغداد 
الى الكوفة ۴ مراحل ومن الكوفة الى القادسية مرحلة ومن بغداد الى واسط 
۸ مراحل ومن بغداد إلى حلوان ۹ مراخيل ومن بغداد الى حدود Bua‏ 
g dap‏ نحو ذلکه؛ ومن واسط الى اليصرة ۸ مراحل ومن الکوفة الى واسط 
ی طريق البطائع ” ٩‏ مراحل ومن البصرة الى البعر مرحلتان ٩‏ * وعرض 


a) C. پبغداد والكوفظ من القادسية‎ , D. القادسية على الكوثة وبقداد‎ o^ E 
رحد ,0 )2 از بغداد تا کون نام قادسیه‎ E. وقرقوب‎ (sic) .نتا قیب‎ 0) 0 
et D. dab. Deinde A, et B. ut 0. et D. بفکلاوده‎ d) C. et D. Lus, 
e) C سن‎ J) 0, et D, .على‎ g) E. add. سواد‎ A) A. et B, ثم‎ gail 
i) 0. من الابار علی حد‎ E k) A. ei B. haec om, Post العرای‎ sequi 
deberet mappa Traci. 9 C. et D. addunt لحد‎ m) A.et B. .المشرضی‎ m) B. 
Lipie. 9) 0 et E, D" D. و من رای‎ e Aha 2) UN D. et E. pem pea 
D B. .والشروان‎ r) C. add. .تنكو‎ s3) C. h.l, habet eilai ربج‎ quod 


supra omisit, 


وم 


العراق ببغداد من حلوان . الى القادسية ١١‏ مرحلة وعرضه عند سامراه الى 
حت شهرزور من جپه اذربياجان تكو bo‏ مراحل والعام من ال من مرحاز 
وعرضه بواسط نحو ۴ مراحسل وعرضه بالبصرة» من البصرة الى حدود جبی 
ري رس سر دق 

al,‏ مدنها فالبصرة محینة عظيمة لم تكن فى ايام العجم وانما اختطها 
المسلیون ايام عمر بن الخطاب» ومصرها Xem‏ بن غزوان وهی خطط وقبائل 
كلها ويحيط بغربيها البادید مقوسا * ولیس Lead‏ میاه الا اهار وذکر بعص 
اهل الاخبار أن انهار البصرة Gia‏ ايام بلال بن ابی برد فرادت على xil‏ 
الف نهر وعشربی الف نهر تجری فيها الزواریف وقد کنت انکر ما ذڪر 
من عدد هذه الانهار فى ایام بلال بن ابی بردة Quim‏ رايت كثيرا من تلك 
البقاع Gà‏ رايت فى مقدار رمية سهم عدذا من الانهار صغارام تجری فى 
كلها زواريف صغار» ولک نهر اسم يتسب به الى صاحبه الى احتفم: او 
الى الناحية نی يصب فيها واشباه" ذلك من الاسامی ۸ فجورث أن یکون 
ذلك فى طول هذه المسافة وعرضها: ؛ واكتر ابنيتها بالاجر وعی من بين 
ساشر العرای مدینتة ids‏ ولهاة نخیل مثصلة من عبدّسی الى عبادان 
نيف وخیسیی فرسضًا متصلاة لا يكون الانسان ۴ منه فى مکان الا بحيث” 
نهر jo.‏ او یکون بحيث يراعما وفی فى مستوی » لا جبال فيه ولا 
بحیث يقع البصر على جبال» Lg,‏ قر طلعة بن عبيد الله من الصحابخ 
*فى المدينة » وخارج المريّك * فى البادية» قبر انس بن مالک ۶ والحسن 


a) E. add. زبو کنار دجله‎ Domo می‎ — 5) E. پانوده‎ c) Aom, d) C, 
D. et E. glo, a. e) C. D. et E. add. مره‎ J) C. pro his: وبشرقها میاه‎ 
«الصغار 0۰ (و .بى آب .8 :وبمش‌قیها مياه الانهار مفترشة .0 : الانهار مقوسا‎ 
B) A. ,الام‎ Deinde C, .فزت‎ d) مش‎ B. et 0 Lopai عوبها .8 )3 .او‎ 
D An B. et 0. juaxe. m) O. habet بمكان الا فى‎ aab. n) 0. مستواة من‎ 
Q3! et deinde Lei. o) A. et B. om. Pro seq. المربت‎ C. habet Snieg Aaile 


nl 


رنه oe oil‏ والمشاهیر من Ld Ale‏ وزقادهاة » ولها نهر يعرف 
بنهړ الب طوله اربعة فراسجخ ما بين البصره ولب وعلی حافتی هذا النهر 
قصور وېسائین NT laa‏ بستان واحد قد مت على خيط ASh‏ 
وينشعب هذه الانهار الی» انهار كثيرة فينها ما یقارب هذا النهر فى الكبر 
كان نخیلها * عرست على خيط واحد so,‏ الانهار كلها مضترقة بعضها 
الى بعص وكذلك عامّة انهار البصرة» Quim‏ اذا جاءهم مد البصر تراجع 
المآ فى كل نهر حثى يدخل تضيلهم وحيطانهم وجبيع انهارهم من غهر 
تکلٌف فاذا جور الماك اتحظ حتی تخلو منه البساتيى والنخيل ويبقى فى 
الانهار Sr‏ ان الغالب على ماهم الملوحة Lily‏ بستالون 7 اذا جور اليه الى 
حل نهر Jira‏ » يعذب فلا بضر E‏ ماد البصر ۵ وال على هذا البصر ۶ 
وعلی ركن الأب فى نهر الب خور؛ عظیم الخطر وريا سلیت السفن o*‏ 
سائر الاماكن فى البحر وغرقت فى Cad tio‏ يعرف باخور REIN an‏ 
Ku‏ صغيرة خصبة عامه! حد لها نهر الابلة الى البصرة وحد لها« دجِلة 
نی canda‏ منپا هذا النهر ble‏ علبها وينتهى * عبودها الى البعر بعبادان» 
وللبصرة مدن» فامًا عبادان والابلة والمَقْتَم ٥‏ والمدذار فعلی شظ دجلة وفى 
مدن صغار متقاربة فى الكبر peale‏ الا الب نها اکبرها» وفۍ ححود البصرة 
بين ٩‏ اضعاف فراها آجام كثيرة وبطائح اکثرها يسار فيها بالم‌داری* قريبة 


a) A, B. et E. om. — 2) A. et B. om. o) C. الى‎ collocat ante .هذه‎ E, pro 
his tantum habet .وأبهاى بسیار باز می پیوندد‎ d) A. lš. — e) A. add. 
اثم‎ SIB ot 0. میسقون‎ g) 0. ميخي‎ A) OS D. ot B gall i) 0. hio 
et deinde صور‎ ut E, habet, — 4) C. add. .وشو‎ D رچ ۸ا.0‎ E. پر نعمت‎ 
ومیوشا فراوان وآپادنسیت‎ m) A. et B. زوحدها‎ cf, Abulf, p. ۳٣٣ Deinde 
C. ,الى الدجاة‎ E. سوی دجله‎ n) C. صبوده النى عبادان والبصوة‎ Post 
بعبادان‎ E. inser. ومین بصره خاک سپیدست‎ 0) C. et D. ,والمعدع‎ A. 
& B. gwasg, E. guans المضیع)‎ P). Ous, p. 64 Qo p) A. et B. om. 
q) C. et D, TI r) C, بالمرادی‎ , E. بمردی‎ 
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القعر كانها كانت على قديم الایام ارضا مكشرفة ویشبه ان یکون ليا 
بنيت البصره وشقت الانهار *واْصل بعضها ببعض فى الشری والمعجارى a‏ 
قتراجعت المیاه وغلبت على #ما بسفل من أرضهاة Pisy i um‏ وبطاتم $ 
Uit,‏ واسط iB‏ نصفان على شاطی دجلة #من غمربيها وشرقيّهاء وبين 
الجانبیین جس من 4 سفن وفی کل جانب ‏ مسجد جامع وهی AS‏ 
فى الاسلام احدنها الحجام بن بوسف ۶ وبها خصراه الحجاي 6 وعی مدينة 
يحيط بعن‌ها الغربی البادية بعد مزارع يسيرة وهی pad‏ كثيرة الشجر 
والنخيل والزروع وهی اسع ضوآة من البصرة ولیس لها بطائم واراضى رساتيقها ۸ 
متصلة معبورة ۵ Laly‏ الكسوفة فانّها * قريبة می: البصرة فى الكبر Uie,‏ 
e‏ وماوقا اعذب *می البصرة* وهی على الفرات Us,‏ مثل بناه d‏ 
وړ صا سعد بن ابی وقاس وعی Laal‏ خطط * لقبائل العرب: الا الها 
خراجية ٠"‏ بخلاف البسرة لان ضياع الكوفة جاعلية وضیباع البصرة احبياة موات 
فى الاسلام ۵ والقادسية والحيرة والصُورنف هی على طرف * البادية ممّا يلى 
الغرب وبحیط بها ممًا يلى المشرن النضيل والانهاره والزروع Pl,‏ والکرنه 
فى Ml‏ من مرحلة» والکببر: ida‏ جاهلی: طيبة ram & pa‏ البناة كبيرة 
ur Si‏ خلت 4 هن Q9‏ لما خمرت الكوفة ومواوها وتزابها ام من الکوند 
وبینها وبين الكوفة نحو فرسئ 6 وفرسب من الكوفة قبر على ” debe‏ 
اختاف فى مکانه فقيل اد *! فى زاوبة على باب *جساسع الكوفة؛ آخفی 


a) C. بعضها الى بعص‎ (rio) کشرت انهسارها واسعای‎ , D. وكثرت واستغاف‎ 
.بعضها على بعص فی محجاريها‎ Deinde D. melius ۀ .تراجعت‎ C. الاراضی‎ 
»المستفلة‎ Pro ریسفل‎ Be سقل‎ 0) 0. eb D. .متقابلان‎ d) B. et D. om. 
e) O, add, Lx.) ©. add. .الثقفى‎ g) E. سه ,حصن حجلي‎ A) A. 
et 0. «ورسانیقها‎ i) 0. ,تقارب‎ E. پصره کوجکنرست‎ n k) 0, et D. om. 
8 0. .وقبائل من العوب‎ n) C .خواجی‎ n) 6 ,سيف .2 ,شرف‎ E. Mr. 
o) E. بسیار‎ POs P) .وهى.2‎ 9) C ,خوت‎ D. Ulo .خالی کشت .1 و خف‎ 


r) C, D. et 8. .وبالكوفة قير امير المومنين على بن ابی طالب‎ 0) C. addit 
.مسجد الجامع 8 ,0 )0 مقبور‎ Deinde A, رأخفيت‎ B. .اخشفیت‎ 


AP 


من اجل بنی ام ورایت فى هذا الموضع دان علاف ومنهم من زعم ألم 

م الکوفه على فرسخبی sahog‏ قنطرة © واتار المقابی؛ والقادسية على شغیر 
البادية وهی Biha‏ و ذات نخیل 5 ومياه وزروع ليس بالعواق بعدها SU‏ 
جار ولا ell, $us‏ بغداد Rua lib‏ معدنة فى الاسلام لم تكن بها 
عجارا فابتنى الینصور* البدينة فى الجانب الغربى وجعل حواليها اع 
لعاشیده ومواليه وانباصه متسل قطيعة gus‏ لوب وغیپرهما ثم عمرت 
Ca‏ كان فى ايام Gael‏ جعل معشكره فى الجائب الشرتی فسنی عسکر 
البهدی ثم عبرت/ بالناس والبنیان وانتقلت الخلافة الى الجانب الشرقى 
وهى الیوم ۸ اسفل هذا الجانب بالكريم: ليس ورآءها بنيان للعأمة متصل 
وتفترش * قصور الخلانة وبسانینها من بغداد الى نهر ہیں 1 VM‏ 
جدار واحد i>‏ تتصل من نهر ost‏ الى شط m‏ دجلة ثم يتصل البناة» بدار 
HASU‏ مرتغعا على دجله الى SENT‏ نكو خیس اميال وتحاذى الشياسية 
فى الچانب v‏ الک 2 میت نازلا على Kio‏ الى آخر PES‏ وبسبی 
E 1‏ جاذب o‏ الطای وجائب ال صافة وعسكر ا . فسبه الى الطان 
دشرتی و e‏ فين ف 
یعنی "EN ol‏ باب 2 الطاق * وهو موضع السوق ااعظم g‏ ومن نسبم الى 
الرصافة نسيم الى قصر كان لرشيد بناه بقرب مسجد الجامع بها ومن 
نسبه الى عسکر البهدی فان البهدی كان عسکر" من هذا الجانب بعذاه 


a) A. «منظرة‎ 5) C. et E, om.; in A, et B. deëst £2)» c) 0. et E. add, 
السلام‎ kuda d) 8. ابو جعفر منصور دوانيقى‎ 1١ 8. ,ابو الدوانیف‎ ۰ 
Thaálibí La£áifo "I-ma'árif, p. Pl. €) A. والساعکرنيه‎ (vid. Jakubi, p. fl, 
Beládsorí p. 10); O. والمكسارثية‎ (vid. Jakubi p. |1). f) Haec inde a فليا‎ in A. 
destt. g) C. ,فانتقلت‎ A) In marg. B. «يعنى وقمت تصنيف صدا الکتاب‎ 
i) A. et B. te k) In A. corrupte Qe pt B. ونهرس‎ D) 0. hio et 
deinde ode m) 0. شك‎ sic. E, واسط‎ L3. n) 0. et D, اثبنیان‎ o) C. 
پساپ‎ , D. ,جسانسب باب‎ E زدر باپ‎ of, Abulfeda, pHa”, — p) O. et Abulf. 
زراس‎ B. در بازار بسر رکف که آنرا‎ paben ومعنی باب الطای منسویست بطاقی‎ 
.سوق الاعظم کفتندی بيد‎ 4) A, et B. om, 7) C. هلکره‎ 


۳۹ 


AY 


مدينة آبی جعفر ویسمی الجانب الغربىٌ جمانسب e EU‏ وبینداد مساجكد 
جوامع فی ثلاث مواضع فى مدینة المنصور وفی الرصافة » وفی دار اأخلافة 
وتقصل العمارة والبنيان بکلوای وبها مسجد جامع فاو Om‏ فى جيلة بغداد 
لجار» وقد عقد بين الجانبين على دجلة جسران* من سفن ويكون من 
باب خراسان الى ان یبلغ» باب Kapala‏ وذلك عرض الجائبيى جبيعا نحو 
خبسة اميال4 واعمر بقعة منهاء الکرج وبها اليسار” ومساکن معظم التجارم € 
واماة الاشجار والانهار الّتی فى الجانسب الشرقی ودار الخلافة فانّها: من 
مه النهروان ونامر! ولیس برتفع اليها من ماه دجلة DE‏ شىء يسير pala‏ عن 
العمارة وينضم بالدوالیب * «امًا الجانب الغربی فانه قد شش * اليه من 
الفرات نهر عیسی! لجنب قنطرة - aiai,‏ من ونا النهر صبابات تجتمع 
فتصير نهرا يسمى الصراة ويتفجر منها انهار وبها حمارات الجانب الغربی 
gio‏ ما یبقی من ماه الصراة الصغیرة والكبيرة فى دجلة وبنتهی آخر نهر 
عیسی الى دجلة فى جوف مدينة بغداد واما نهر عيسى فان السفن تجری 


ديكو در .2 , وفى الرصافة جامع اعل باب الطاق D.‏ ,جافپ الطای .0 a)‏ 
Et auctor Epit,‏ .غريب من i C. ag laws‏ جسری E.‏ 2 ېاپ الطاق 
وبين الجائب الثم قی والغربی Paris, qui paullo post annum 560 seripsit, dicit‏ 
Ibn Djobair, qui prope annum‏ 0 .جسرس وکان فى القدیم جسران اثنان 
quod quoque D. legisse‏ رالچسر ويبلغ urbem visitavit, p. Pv. — e) C. add.‏ 580 
, ایسار.8 f)‏ .پها.ظ (ut Ous. p.67). e) C. Lu,‏ شش ميل videtur, d) E.‏ 
وکرخ ابادان‌ثرست وبازرگانان كرائمايه الجا E.‏ .اهل الياسرية om, D.‏ .© 
ثم صار من بعد ذلك الک اقل عمارة واکثر خرابا لانتقال Adly g) 0. addit‏ 
Cf, Jacut, IV, p.‏ العمارة الى الجاتب الشرقی ويعرف اليوم بنهیر معلی 
وانتقلت العمارة الى ثير معلی وقد سور fo», 10. Auctor Epit. Paris. dicit‏ 
D. Qu. 8‏ 6ه A) C.‏ .فى زمائنا hio‏ ووو عشر الستیی وخمس Kila‏ 
Deinde pro‏ من قوب الانبار et D. add,‏ .0 )7 .سق .0 QU A)‏ کانت 
خپها m) C.‏ .تنحم C. et D,‏ وبين ut B. habet, A,‏ لجنب 


Aò 


فيه من الفرات الى ان بقع فى دجلة واما الصراة فان فیها حواجز ثىنم 
PCIE‏ 
وباجاوز به ذلك LU‏ والى سفن غمرها 8 وبين بغداد والکوفط سواد مشتيك 

غير متبير نختری اليه ۵ انهسار من الفرات فاولها ميا يلى بغداد نهر ojo‏ 
عليه » مدينة صرصر تجری فيه السنن وعلیه جسر من سفن عبر عليه القوافل 
ومدینة poyo‏ صغيرة عامرة deastil;‏ والزروع وسائر الثبار من بغداد على 
gis‏ فراسع» ثم بنتهی على فرسخین الى نهر الملکه وهو نهر كبير اضعان 
نه صرسر وعلیه جسر عبر من سفن * وینتهی نهر الملک الى قصر عبر بن 
NC‏ الفزاری باحصدی شعبنیه ولاضری ترمی فى دجلة عند کوتی نكو 
ضيعة تعرف بالکیسل ag DS‏ عمود الفرات حّی يخرچ منه نهر سُوزا وعو 
نهره كتير الماء ليس يضر ج من الفرات شعباد» اکیر منه حتی پنتهی الى 
سور ثم الى ساثر سواد الکوثة وبقع الفاضل فى البطاقح د وکربلاه من e‏ 
الفرات فيبا بحاذی قصر أبن هبيرة 7 © Ul,‏ امو 8 ues MT‏ فى شرقى 
دجلة ولیس معها فى الجانب الشرقى ما جار * لاكن عماراتها وزرومها 
واشچارها فیما يقابلها من غربی دجلة وسامر!/ مدينة اسلامية ابتدأها المعتصم 

d) Pro his 0,‏ — .عليها Lei. o) A. et B.‏ .0 ة .بر چهار پا a) E. add.‏ 
وذهر الملکه Kia‏ اكير می صرصم عامرة بالاهل gats‏ النخیل D. et E. habent:‏ 
والسزروع والثمار ثم ينتهى الى قصر ابس هبيرة ولیس بين بغداد وبین 
الکوفة مدینة اکبر منها وهی بفرب نهر القرات الذی هو العمود ويطلع اليها 
vid, Abulfeda, p. ۳۰ (‏ زواليها (O.‏ انهار متفرقة ليست بکبار JI‏ انها تعمهم وتفصل 
فى قربه f) O. add,‏ شعب .0 e)‏ وشی اعبر هذا السواد ثم ینتهی الى نهر سو را 
وسر O^‏ رای et D.‏ .0 (م .بها قبر ر الکسپن بن علی عم et deinde C. et D,‏ 
الا نهر القاطول الخی hic et "i A) Cı, D. et E. pro his habent:‏ سامره E.‏ 
ینس الى السواد ببعد عنها فاما ما يحيط بها فبرية وعماراتها واشجارها 
ومیاهها فى الجانب الغربی Aima " dns‏ معما يتصل بها من الکرخ 
Of, Jakubi, ۰‏ وال‌دور نكو مرخلة لا ينقطع بناوها وهی 


^ 

وتميها» المتوككل * ومكشت ۶ برد دار خلافء ٠‏ وفوآوها وثمارها guel‏ من بغداد ۵ 
i a 2.08 3‏ 
بغداد على اربعتة ge‏ ونهر النهروان يفضصى الى سواد بغداد فیما d Moss‏ 
عى دار الضلافة الى سكاف » وغيرها من المدن والقری» فاذا جرت النهروان 

ی "EC BLA‏ والنخيل ثم يصير من الدسكرة الى d>‏ حلوان 
کالبادیة المنقطعة 7 العمارة مفترشة منفرده ثم المنازل والقری حنی حور على 
تامرا وحدود شهرزور الى حى تكريت © واما المدایی فمدينة #صغيرة جافلية ۸ 
فك كانت عظيمخ فل Kalo‏ آبنیتها الى بغداد وهی من بغداد على مرحلة 
معقود * من آجر؛ وجض ليس للاكاسرة ايوان اکبر منه » ولم نکثر من وصف بغداد 
لاشتهار وصنها عند الخاص والعوام فاکتفینا من وصف بغداد جملا يسيرة 
ذکرناها MJ‏ يطول به الکتابه وټابل قرية صغيرة الا انها * اقدم ابنية العراتی 
وینسب ذلك الاقلیم الیها لقدمهاء وکائت ملوك الکنعانیین وغیرهم یقیمون 
بها وبها آثار ابنية تشبه! ان تکون فى قديم الایام * Labe Paca‏ ويقال أن 
الصحال ۶ اول من بنی بابل © وکوی ربا يقال ان ابراعيم الخلیل عم بها 
ظرم فى النارء وكوقى اثنان احدهما كوثى الطريف والآ خر كوثى ربا وبکوشی 
ربا الى هذه الغاية تلا عظيمة من رساد يزعمون انها نار نمرود بن كنعان 
"X‏ طرح lga‏ ابا يم ٥‏ عم ۵ والجامعان م منبر صغير حواليها gliw,‏ عامر 


a) C. et D, بناءها‎ pitais. E. مور دسمت منز وکل تمام شى‎ b) A. .ملكت‎ 
2 0 el E. pro his ريما سیو الرجل ئی‎ (addidi sec. E. sea) خسراب كلها‎ us?» 
منها لا يجد يها دارا معمورة‎ pes مقدار‎ d) B, پستقل‎ l Jäta (ه‎ C. 


et B. addunt بنی جنيك‎ f) 8. ,المنقطع‎ 0. et D. منقطعة‎ g) .متفردة بش‎ 


A) A. et B, om. i) 0. .بسنكك .8 ,پلچر‎ K) 0. اقدم الاقليم اپنیة ولذلك‎ 
الاقلیم‎ Leali زنسب‎ Abulfeda, p. Hj quoque نسب‎ habet. — 7) B. ريشب‎ ۰ 
احسیها‎ ot sio fere E. مانده است بان پم کد‎ m) 0. et D. الومان‎ 
(C. (وکانت فى قدیم الزمان‎ ”( 0. et E. add. .بیو راسمب‎ 0) 0. add. خليل‎ 
gemi p) C ال ټامعين‎ ut Jacut in v. Loco hujus oppiduli anno 495 


AY 


خصب tiia‏ * والمداین .من شرقیٰ دجلة من بغداد على مرحلده ويقال أنّ 
ذا القرتين اقام بالمدایی الى ان مات ولاخبار عنه نکذب ۶ فان الاکثرین 
على اله سم فى منصرفه من ارض الصبی وحمل تابوت الى امه باسكندرية» 
ويقال ان جانبی البداین المكتنفين لدجلة كانت على عهد الفرس موصو 
پینهیا بجسر على دجلة مبنی بالاجر ولیس تذلکه اشره © واما عبر 4 
والبرذان Kail‏ ودير العاقول وجبل tbe.‏ وشم الصلم ونهر سابس 
وساثر ما ذکرنا على شط دجلة من المدن فهی متقاربة فى الکبر ليس بها 
مدينة كبيرة وهی مشتبكة العبارة وكذلك” لكل مدينة من ذلك كورة ۵ 
واما حلوان فهى ٤‏ مدينة عامرة ليس * فى Ape‏ العراق بعد البصرة والکونة 
وبغداد وواسط وسامرا والکيرة مدينة اكبر منها واكثر ثمارها التين وهی بقرب 
الجبل وليس للعراق مدينة بقرب الجبل غيرها Li,‏ سقط بها الثلج Ul‏ 
اعلى جبلها فان الثلم يسقط به دائبا ۵ والدسكرة محينة بها نخيل وزروع 
عامرة وخارجها حصن من طين داخله فارغ Lil‏ هو مزرعة يقال ان البلک 
کان يقيم هناك فى بعص فصول السنة فسميت دسكرة البلک لذلك ۵ وما 
من تکربت الى ان تجاوز سامرًا الى شوب العلث EË‏ تطوف على مثال 
القوس الى الدسکره كه تطوف على مثال القرس الى du‏ هنل واسط من 
A‏ العراق الى حل الجبل فاته قليل العبارة فيها قرى مفنرشة والغالب عليها 
الاكراد والاعراب وعی ماع ۸ لھم“ وكذلك من تکربست عن غربيها الى ان 
تنتهی الى الانبار بير 1 دجلة والفرات قليل العمارة وانيا العسارة هغه ما 


Hilla est condita, vid. Abulfeda, p.f41, Jacut II, p. PP seq. Deinde A. Al 
sia Cum signo delendi in ۵ زمنبر‎ B. بلك‎ gae E locum de الاجامعین‎ om, 
a) Haeo in A. et B. desunt. 6( D درسمت ذبست‎ p> ءوکمان ېرم کی این‎ 
0. بها جسر من آجر فى ايام الفرس ولم يبق‎ Ode وبقال انه كان قد‎ 
piah E .وما اثرا اثر نديديم‎ d) A. et B. .وعكيرا‎ O, مولوانا.200‎ e) A. 
et B. om. f) C. e D. om. g) C. ot Jacut II, p. lv, 10 انها‎ 2) O, 
et Jac, پارض‎ i) C. Lf. A) A. gn 2 A, et B. oe 


^^ 


یعانی سامرًا اميالا » يسيرة والباضی بادية ۵ ولمم ابالغ فى وصف العرای 
لاکثار الناس فيها واشتهار عامة ما يذكر منها Kho shg‏ جامعة لها وجيزة 
ان كان فصدی فيها وفى غبرها الى * تخطيط هياتياة 8 


وا دلول خو زسنان فان شرقيها A‏ ذارس واصبهّان » (otis leisio‏ حل 
فارس من X‏ اصبهان نهر طاب وو الح الى قرب مهروبان 4 ثم يصير 
چه. r4‏ 4[ 
الد بين الذوزن» ومهروبان على الظهر الى البعر Aum leais‏ رستای 
" 2 708 دن 03 a‏ 
دا وذیر ال سى e Pr‏ الصييرة FLS,‏ واللور deck D‏ على 
حدود الجبال الى اصبهان على adl‏ يقال ان اللّور كانت من خوزستان فاصولیت 
الى الجبال Am‏ خوزستان Da‏ يلى ارس واصبهان وحدید الجبال: وواسط 
على خط مستقيم فى التربيع الا ان العف الجنوبی من عبادان* الى 
رستای واسط يصير ماخروطًا فيضيف فى التربيع عبا قابله وفی: حث الجنوب 
ایضا o^‏ حك عبادان ما ۳ البعر الى å>‏ فارس نقويس یسیر فى Nol‏ 
فينتهى He‏ الح الجنوبى m.‏ & من البصر ثم الى دجلا E‏ 
بجاو بیان ! تم ینعطف هن وراه exa‏ والمذار الى ان يتصل برستاق واسط 
می حتییت m Ulo‏ 4 
Ul,‏ ما يقع فیھا می المدن LEL‏ کور منها 35931 واسبها» فرمرشهر وهی 
E.‏ اثبات D. gilap‏ ردحطب أهياتيا B. et 0. Jul. Z) ۸. et B.‏ مھ a)‏ 
d) E, ut semper‏ .اصفهان c) 0. semper habet‏ .حكم مكميسولات معلوم كرد 
(t Ous.‏ وکرخه .8 , والکرے D.‏ بوالکوحه .0 S)‏ دور .0 ( .ماهى روبان 
p.78). Jacut habet x>, sed Abulfeda p.p} Hp, Edrisi, I, p. 879,‏ 


yS et Kümus p. et EE. Mokaddasi (Ms. Berol p.197) habet quoque 


£ 
.كرخة‎ g) 0, االصجاز‎ A) 4٠ سان‎ ous #عند پیان)‎ of. D). i) 0. مويه‎ 
k) A. et B. .الى‎ Deinde 0. البر‎ 2 B, وحين جاوز سان‎ 0. ym ثم‎ 
و دمارما‎ B. تواز بارما برد‎ A. pro حتى‎ babet yac ut B. m) Hio sequi 
deberet mappa Khuzistani, #) C. enl n2" 


A? 


الكورة العظيية التى ينسب البها ساثر الکور وعسکر مکرم وتستره Giay‏ 
psi: abe‏ 1 رامهرمز DE‏ ۵ وکل ما ذکرنا من * کورة فهی © اسم المحبنة 
غير ر شوش 4 فان مدينتها الدور ورف وی ad‏ بدورق الفرس gotb‏ وذهر 
تيرى وخومة ال وانخابران» وفيا واحد Rez,‏ البنيان 7 وسو شنبيل 8 
ومتاذر الكبرى ومناذر الصغرى وجبى والتايب وكليوان ع ۸ scd‏ ملحن لكل 
مدينة کورن؟ ومن مهنها المعروفة المشهورة ctt‏ ون وسوی لاربعاه وحصن 
مهدی وياسيان ous‏ وسلیماتان ۶ وشرقوب ومتوث وبرذون ! وکرا ۵ 
وخوزستان فى مستوی *” وارس سهلة ومياه جارية فمن اکبر انهارها نهر 
تستر وهو الذهر ای ہنی علیه سابسور البلکه شاذروان بیساب تستر ue‏ 
ارتفع مَأ الى ارص * المدينة لان تستر على مكان مرتفع من الارص فياجرى 
هذا النهى من وراه عسكر مكرم على الاهواز حتّی ینتهی على نهر GAA‏ 
الى حصن میدی وبقع فى البحر؛ ويجرى من d Xam‏ نهر NOT‏ 
uie‏ ينتهى الى عسکر هكرم * سفلى الافواز وآخره بالاهواز لا بتجاورها فاذا 
EP‏ عسکر مکرم 9 فعلیه جسر کبیر ناکو عشرين سفينة تجری فيه P‏ 
السفن العظام وقد رکبثه انا من عسکم مکرم الى الاګواز والمسافة Sailas‏ 


a) E. شوتر‎ — D) D. cum هله لاه‎ C. والسوق‎ i.e, fortasse سوق الدورق‎ , 
* بازار دورق‎ habet, o) C. فهو‎ UE .اسم‎ d) C. سوق‎ ¢) A. et B. 
hic et infra sine punctis, D. الکايم ان‎ , E. حايزان‎ et جایران‎ (ut Epit. Paris), 


nam E 


C. h.l, رالجايران‎ infra sine punctis, Vid, Jacut, I, p. PAP? et IT, p. vii (ubi 
male Jo). J) A. et CO. ,السان‎ B. h. n D. h. 1. ,التنيان‎ deinde 
والينيان‎ Epit. Paris. الشنغاكت‎ et الثنیات‎ , E. gen et gus Cf. Beládsori, p. 
PAP et ann. c, ubi الثیسبان‎ Vid. Jacut I, pvi, 9. g) B. dele, O. (uus 
2) Vocales apud Jacut I, p. 4o, 5. C. »وکلیون‎ 8) A. et 8. Laai; deinde A., B. et C, 
pg. FA el 8. .وسلصانان‎ 7) A. et B. موبرودن‎ Deinde C. et D, د وکوچه‎ 
m) C. و0 (# «صسشو‎ D. et Jacut, I, Pafas 10 om. o) In A. et B. haec 
desiderantur, (0. salsa) — p) C. ,علیه‎ 


1 


p‏ فسرنا نی EPI)‏ تة e pel‏ خرجنا وسرنا فى وسط النهر وکان 
البافی می G‏ وکا الفهر * الى الاهواز b‏ طريقًا Lmala‏ ولا يضیع o^‏ عذا الیاه 
شی وانبا تسقی به أراضى قصب السكر وما فى اصعافه من النضيل والوروع» 
وما بخوزستان كلها على كمال Rf‏ بقع هی اعمر وارخی » من المسرقان » 
اامواضع uis‏ تجتيع عند حصن "P E‏ ناک ehe‏ كبيرا وبخور Í‏ 
وبصیر له عرض ثم بتتهی الى البح ؛ ولیس بها بحر الا ما تنتهی اليه 
من بر فارس # ولیس بجبیع خوزستان جبال ولا رمال DE‏ شىة يسير بنناخم 
نواحی تست وجندی o^ des nU 2 P ere‏ خوزستان 
HAs‏ جار 7 أعرف باچميع خوزستنا TRI‏ ماوقم k‏ ۷ 1 المیاه 
الحجارية بها * وام ثرابها m‏ فان ما بعت عى دجلة الى ناحية الشمال ایبس 

۱ à 
« واصج وما كان الى دجلة اقرب فهو من جنس ارض البصرة فى النسبع‎ 
الصكة ونقاه البشرة فى الناس نيما بعد عن دجلة8 واما المسرقان م‎  کلذکو‎ 
اذا اکله الانسان‎ dos يقال ۵ ن‎ d یسمی‎ Úb, فان بها‎ kols 


a) ©. شى‎ D) بش‎ et Baom. e) ©. et موازكى.2‎ d) À et 2.1.1 شوق‎ 
e) A. et B. om. f) A.et ۰ بویغور‎ Abulfeda, p. iiv om. Deinde A. paag .او‎ 
g) C. add. وان‎ i. e. oue 7 A. اه‎ B. سلمانان‎ — 4) 0. add. eA. 
E) A. رمياههم‎ O, et D. sla; cf, Jacut, II, p. PM, 16. 9 A, et B. om. يها‎ 
m) D. et Jacut Lezo 5. — m) B. زالتسیم‎ apud Jacut l.l. corrupte gn L pod 
ui D. habet. o) O, et Jac. add. فى‎ p) E. مشرقضان‎ ut h.l. D. et ut Cod. 
Berol 16060002611, و‎ A. et B. lf, E. م‎ r) ©. (ه .لما هن‎ As 
B. et C, .دخطه‎  Cogitari posset de داضت‎ (a ,(وخط‎ sed E. habet حالی شب‎ 


لم دخطی (Libia)‏ منه رائحة الخبر D, habet‏ .محرق یردش 
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یجید فيه المآ * ولا agia‏ فيه الثلم ولا یخلو من النضلة ؛ والعلل بها 
كثيرة EELS‏ لين انتابهاء La‏ ثمارهم وزرعهم» فان الغالب على بلاد 
خوزستان من الاشجار النضل ولهم عامة الحبوب من الحنطة والشعير والباقلاة 
واکثر حبوبها بعد الحنطة والشعير الارژ فيضبزرنه وهو لهم قوت * وکذلک 
فى رستای العراق 4 ولیس من بلد ليس به قصب سكرء من هله الكور الكبار 
ولكن ۶ اكثر ما بها من السكر بالمسرقان وبقع م جميعه الى عسكر هكرم ولوس 
بعسكر مكرم فى القصبة كثير سكر وكذلك بنستر والسوس * فانه يتخل من 
السگو والقصب فى ساثر المواضع الما هو للاكل دون ان يتاذ منه السكرة » 
وعندهم عامة الثبار Y‏ يكاد يضخطتهم ال الجوز د لا يكرن eaa 3I‏ 
الصوود & iss‏ لانهم فان عامتهم يتكامون ۶ بالفارسیة والعر k‏ غیر ان لهم 
لسانًا P"‏ ځو زیا لیس بعبرایی ,3 سربانی ولا فارسی > ep‏ ری امل العرای 
فى البلابس من القيص والطيالسة والعيائم وفى اضعافهم من يديس الأزر 
والميازر» والغالب على اخلاقهم سود الكلق ‏ والمنانسة فيما بينهم فى اليسير 
من الامور وشذْة الامساك والغالب على خَلْقَهِم 1 صفرة اللون والنحافة وخقة 
اللحى والصخامة ووفور الشعر فيهم اقل مما فى غيرهم من المدن وعذه 
صفة عامّة الجروم m‏ » واما ما ينتحلونه من الديانات فان الغالب بخوزستان 
الاعتزال والغلية عليهم ۶ دون سائر النحل وفى » ساثر كورهم من اعل الملل 
نصو ما فى سائر لامسار © 1 

a) ©. رويقع‎ Jacut 1. 1, chr £) C. et D. .التنخيل‎ 60) C, D. et Jacut 
موزروعوم‎ d) 3:05: هه .کرسشای کسکر من واسط‎ C. eb Jacut «السکر‎ 
f) O, et Jacut ان‎ BI. g) Jacut مویرفع‎ A) Haeo corrupta esse patet, O, 
habet: يتخل به السکر والقصب من ساثر المواضع وما لهم من قصب السکر‎ Leifa 
دون ان يعملوا منه سکرا‎ dad هو للاکسل‎ Lb et Jacut, II, p. fdv, 2 وانبا‎ 
يكمل عليها القصب من نواحی آخر والخی فى هذه الثلائة بلاد انما بكرن‎ 
.بحسب الاکل لا أن يستعصر منه سك‎ i) Ridionle 0. نسوانهم فان‎ Lalo 
.عامتهن يتكلين‎ 4( Jac. add. .واليضل المفرط‎ Deinde موالینافشة6‎ — 7) B. 
.«خلقتهم .0 ,خلقهم‎ m) 0. .الضور‎ n) Sie A, et ظ‎ D. ,(بهم) لهم‎ Epit. 
Paris, پلاعله‎ In C, et Jac. desunt haec duo verba, o) A; et B, sine copula, 
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it‏ الخاصیات بها فان عندهم بتستر الشاذروان اذى بناه سابور ومو 
من اعجب البتاه واحكيه بلغنی أن آمتداده يقرب من ميل قد بنی بالحجارة a‏ 
کله حتّی نراجع IUE‏ فيه وارتفع الى باب نستر ۵ *ولهم بالسوس بلغنی 
وائله اعلم ان ۶ تابرتٌا وجد فى ايام ابی موسی لاشعری فذكروا ان فيه 
عظام Juilo‏ النبی عم وکان اعل الکتاب يديرونه فى مجامعهم "m‏ 
به ويستسقون المطر به اذا اجدبوا فاخذه ابو موسی وعمد الى نهر على 
باب» السوس فش منه خليجًا وجعل فيه كلا قبور مطوية بالاجر ودفن 
ذلك التابوت فى احد القیور ثم استوشق منها " Lalie‏ ثم فتم AL‏ 
حتی “غلب dog;‏ النهر الکبیر على طهر تلك القبور والنهر» بجری leale‏ 
الى یومنا هذا ومن نيل الى قعر الباه وجد نلك القبور۵ ولهم Bali‏ 
اسک / متناخمًا لارص فارس جبل یتقد منه نارم a‏ لا ينطفى وی Lia‏ 
انض باللیسل والدخان بالنهار وعو فى um‏ خوزستان وبشبه ۸ فیبا obl‏ 
أنه عين نفط او زفت او غيره مما تعمل فيه النار فوقع فيه على قديم ایام 
نار فعلى قدر ما تخرج بحتری ابذا نیما احسبه مى غير أن رايت Kade‏ 
لذلک ولا سمعت به * وانا اقول &Ub‏ ولهم D Ax‏ صنف من العقارب 
صغار على قدر دورق لانجّذان تسمی الجرار is lg‏ ما يسلم من لسع M‏ 
وهی ابلغ فى القتل من بعص الحبيات ۵ Lal,‏ تست قاری بها AX,‏ الديباج 
cedi‏ يحبل الى الدنیا وكسوة KKA‏ من الدبباج بذ بهاه m Lg,‏ 


a) E. وسنكك‎ e A bulfeda و‎ p. Hlo ud vertit per Kwe 5) 0. ولهم بالسوس‎ 
ن امنداده قريب می میلین قل رایت به‎ EP la, quae verba variam lectio- 
nem continent ad ea quae praecedunt. De seqq. cf, Beládsorí, p. vA. o) A. 
اه‎ B. .يلك‎ d) A. us, 0. et D. eSJó ,قلب‎ e) A. .خالنهر‎ f) A DB. C. 
اه‎ E. اسل‎ g) C. اه‎ D. Lte 2) B. eos, 2. چفانست .8 زوهبیه‎ qeu. 
i) 0. موانما اقول‎ #( E. semper لشکر‎ pro عسکر مکرم‎ habet, — 7) D. ghui, 
C, «الكوودة .1 الکرو ره‎ E. habet .کروی‎ m) ولسعها احد.0‎ D. لسعتعا‎ (Lermi). 
n) E. .وكسوت وطرازخانه کعبه سازنه آنجا‎ 


8i 


طراز ۵ Ul,‏ الشوس فأنه تعمل بها الخزوز» ومنها تحمل الى الآفاق» وبالسوس 

صنف من الائرے شمامات DRASS‏ کالاکف باصابعها لم ار مثلها فى * بلدان 
o o- # 92 8‏ #8 . ۳ 

الائرس ٥‏ ۵ وبقرقوب 4 السوسن جرف الکی يحبل الى الافای وبها» وبالسوس 


طواز للسلطان ۵ وببصنی تعمسل الستور ألتى تحمل الى الآضاق المكتوب 
عایها den‏ بصنی * وقد f oon Jess‏ وگلیوان $us,‏ من نلک المدن 
ستور یکتب علیها بصنی ۶ MUN‏ فى سثور 9 ol 3i‏ البعدن بصنی © 
وبرامهرمز من ثياب ابريسم ۸ ما jussu‏ منها الى كثير من السواضع * ویقال 
أن مانی بها قتل وصلب وبقال اد مات فى محیس: بهرام حتف انفه فقطع 
رأسه واظهر فة Aim,‏ سأبورة Kida‏ خصبة واسعة الخير وبها نخل 
£x»‏ كثيرة ” ومياه ونولها بعفوب بى الليث الصقار تخصبها واتصالها بالمير ^ 
الكتبرة فبات بها وبها قبره ۵ ونهر تیری تکون بها تباب تشبه تیاب بغداد 
Jesus,‏ الى بغداد قتدس بالبغدادی aal, o‏ ببغداد ۵ وجبی مدينة 


ورستای عریص مشتبك م العمارة من الناخيل وقصب السکر و ومنها ابو على 


a) An B. et C, .الاخوور‎ E. جامهای خر مرتفع‎ 2) C. اه مركبة‎ sio Epit. 
Pars (B. «(زکية‎ E. «تونج كه آنرا بنج انشت خوانند لغایت خوش بوی‎ 
e) 0. .فى سائر الیلدان الا ببغداه‎ d) A. اه‎ B. وبها كوب‎ et sic E. qui habet 
“انها جامهاى خر خيزد‎ e) A. eb B. om, 8. موبالسوی وبها .0 ,وبقرضوب‎ 
f) Jacut, I, ۳.۹۵۱, B رببيروف‎ sed vid, p. ofl, 21. Deinde C. om. وكليوان‎ et 
habet اهريغو٠‎ g) Haec inde a وقد‎ in A. et B. desunt, A) C. et D. «الابريسم‎ E. 
«البردشم‎ Deinde A., B. et O, om. la. 2 .مكلس.0‎ X) C. add. ورآمهرمز ایضا من‎ 
c آلانسر‎ eX DÀ, وما ليس بغیرها‎ cf. Jacat, II, p. "A, 10 et 11. — 2) E. 
كنديشابو ر‎ - Deinde pro خصية‎ Jacut, IL, p. وا‎ 14 Kisan. 0. om. وأسعة‎ 
الضير‎ ek Jac, .الضير‎ 8. habet وابادان‎ dX na. — m) C. add, .تبار‎ 08) ۰ 
باشسدن‎ et sie Jacut 1.1. 18, qui pro لخصبها‎ habet لحعصانتها‎ — ó) ۶۰ 
.اليغدادى‎ p) B. ja g) 0. et D, add, UP ais. 


فى 


qf 


à 3 


الجیائی امام البعنزل: فى عصوه ۵ وتتصل زاوبة من خوزستان بالبحر نیکون 
له خوره * يضاف على سفن ۶ البعر اذا انتهت » اليه فانه يعرض» واستجمع d‏ 
مياه خوزستان بحص مهدی فيتصلء بالبعر وبعرض هناك حتى ينتهى فى 
طرفه المد والجزر ويتّسع حقى”/ كانه من البحره ونتخذ بالطيب تک م 
تشبه الارمنی ۸ قل ما تّضق فى مكان من الاسلام بعد ارمينية احسن 
منها Las‏ عليثه؛ ۵ jut,‏ بلد خصبة الغالب عليه فو الجبل وكان من 
خوزستان SI‏ انه odi‏ فى اعمال الجبل؛ ۵ Lj dads Ub‏ كورة متاخية 
لفارس وقد كانت مضمومة” الى فارس من ایام محمد بن واصل الى آخر 
ایام ال Kam‏ ثم حولت التى خوزستان # bih‏ وااضابران۶ هما كورتان 
عامرتان * على نهرين جاریین» ۵ ولبیان م متاخمة للسوذان و من ارس 
فارس ولاصبهان وفوآوها عوآة الصرود وليس بخوزستان رسشاق يقارب الصرود 
غير البنیان ۵ واما آشک LSU‏ قرية ليس فيبا” منبر وحواليها نخيل كثير 
وبها كانت وفعة الازارقة ألتى يقال أن اربعبی من الشراة فتلوا نصوا من الفی 


a) O. semper غور‎ ui Jacut, II, p. Pv, 10. — 2) C. وعلى شغبر‎ Jacut تدحله‎ 
ه .سفن‎ C. ue ,ولا هع 6ه‎ Jacut RSS. e) B. .ويتصل‎ Jacut 
موتنفصل منه الى البكر فیتصل په‎ S) A. et B. om. g) E. ءشلواربند‌ها‎ 
A) 4. .رومى .8 والارمينۍ‎ i) 0. adda قد استحدث بطوس خانهم‎ La الا‎ 
من الطيبى‎ o .يعبلرن بها با فى‎ k) O. gt Jacut IV, p. P^, 16 
«خصیب‎ Deinde Jacut الجبال‎ omisso .هواء‎ Z) Jacut add, ملاتصاله ها‎ — m).C. 
كان میوش‎ et mox حول‎ (ut Jacut, IIT, Pp. lov, 8). — m) Vid. supra p. M 
ann, e. o) Pro his A, et B. tantum و حارسان‎ D. بر رودى .8 .متاجاورتان‎ 
.تهادم‎ Cf, Jacut, II, p. vit, 5. p) Vid, supra p. لم‎ ann. كر‎ In C. locus dest. 
2) A. لالسيروأن‎ , B. وللسوادن‎ Jacut, I, p. yfi, 10 السردن‎ quae est lectio D. 
et B. infra, Bekri praescribit السرذان‎ (non السردان‎ ui in ann. 1 ad Merdrig, 
IT, p.f). Apud Mobarrad, Ms. p. 754 scribitur .السوذار,‎ r) 0. ربها‎ D. Ul. 


E. uM ل یات‎ 


و 


رجل تبعتهم من اعله البصرة» والدوشاب الأرجانى آلذی يكيل الى الآناى 
منهاة © واما مناذر الكبرى والصغرى ue‏ کورنان عامرتان بالنخل » والزروع 
ولهما ارتفاع 20085986 

Lal,‏ المساغات بها فان من فارس الى العرای * طريقين شارعين 4 احد‌هما 
الى البصرة ثم الى بغداد والاخر الى واسط تم الى بغداد فامًا طريق 
البصرة خانک تاخف من ارجان الى سه قرية » مرحلتين خفيفتين ثم الى 
ردان ۶ مرحلة وزيدان قرية ثم منها الى السدوزی مرحلة والدورق مدينة 
كبيرة وقی مدينة سرق ثم من الدوری الى خان EKOA‏ وهو خان تنزله 
السابلة مرحلة ومن خان مردویه الى باسیان Kada‏ وسطة فى الكبر عامرة 
يشق النهر فيها فتصيرة نضفين مرحلة ومن باسیان الى خصن مهدی 
مرحلتين ذبها منبر ویستک پینهیا؛ فى الاد 'وكذلكه من الدورق الى 
باسيسان ۶ یسلک فى ال وهو ايسر من البر ومن حصن مهدی الى بيان 
مرحلة على الظهر وبیان فیها منبر وقد اتنهیت الى آخر حدود خوزستان؛ 
وان على دجلا تاركب“ متها الم ای .شعت الى الأبلة وان شعت على 
الظهر الى ان تحانى SI‏ كم ثعبره وامّا الطريق الى واسط ثم الى 
بغداد فان من ارجان الى سوق سنبیل مرحلة ثم الى رامهرمر! مرحلتيى ثم 
من رامهره ز الی عسکر مکرم ۳ مراحل o^‏ عسکر TELS‏ تستر Bla‏ ومن 


a) 8. بد( لشکر‎ et B, sia, E. pro his: ارغان شهريست از آنجا دوشاب‎ 
برنه‎ QUU .شيورد ودر‎ 0) 0. © D. kel. d) A. et B. .طريقان شارعان‎ 
e) C. «ظريب‎ J) A. B. et D. 1,45, sed in mappa ۰ E C. ددران‎ et Jacut 
I, p. Ph, loo. E. ,دیران‎ Ous بدیدان‎ drist, I, p.389 نبرا‎ . Vid, Jacut 
II, p. 345, 17. Deinde A, om. Rz a. f) D. مندونه‎ eb دوئه‎ o^ ۰ و رد وا‎ 
B. semel E cf, Abulfeda, p. >P ann. l. et vid. Jacut, I, p. ffas In E. 
recte scribitur nomen, 4) A. p i) Ex Abulfeda. A., B., O. et D. ومنها‎ 
E) مش‎ et B, h. 1. الماسان‎ 2 E. jal, hic et deinde, quae est pronunciatio 


vulgaris, vid, Jacut in v. 


1 


نستر الى جندی سابور مرحلة ومن جندی سابور الى السوس مرحلة ومن 
السوس الى قرقوب مرحلة ومن قرقوب الى الطیب مرحلة ويتصل بعمل واسط * 
ومن* العسکر الى واسط طریف اخصر من هذ! فلا پدخل تسترة ولکنا 
ذکرنا هذا المسلک لان قصدنا ذکر مسانة ما بين المدن ولم نرد نفس 
الظری» الى بغداد فکان هذا اجبع لما اردنا ان نذ‌کره ۵ ومن العسکر الى 
ايف ۶ مراحل ومن العسکر الى الاهواز مرحلة ومن الاعواز الى dO‏ مرحلة 
ومن الاهواز الى الدورق ۴ مراحل ومن عسکر مکرم الى الدورقی ناكو EAS‏ 
ومن الاهواز الى رامهرمز نكو ۳ مراحل ایشا لان الاصواز وعسکر مكرم فى 
سینت واحد ورامهرمز منهيا كاحدى زايا المثلث» ومن عسكر هکرم الى 
سوق الاربعاة » مرحلة وجبى تكاذى”/ سوق الاربعاة ومن سوق الاربعاه الى 
حصن مهدی مرحلة» ومن الاعواز الى نهر تيرى يوم» ومن السوس الى بصنی 
اقل من مرحلة ومن السوس الى بردون مرحلة خفيفة ومن السوس الى 
مشوث مرحلة» فذلك جوامع المسافات بها © 
بسلاد فارس 

Uil,‏ فارس dia‏ يحيط بها ما يلى الشرق حسدود كرمان ومما يلى 
الغرب كور خوزستان واصبهان سما يلى الشمال المفازة ue‏ بيس فارس 
وخراسان وبعض ححود اصبهان ومما يلى الجنوب بحر فارس » وصورة فارس 
على التربيع ŠI‏ من الزاوية الّتى لی اسبهان والزاوية الى تلى كرمان مما 
یلی المفازة وفى الد النى پلاصف ۸ البحر تقريس قليسل من اوله الى 
آخره وانّما وفع فى زاويتيها * مما یلی کرمان واصبهان رئقة لان من شیراز 
وهی وسط فاس Legali‏ من المسائة نكو نصف ما ہین شهیراز وخوزستان 
وبين شيراز وجروم کرمان ۶ 8 
d) A.‏ — .الطريق Abulfeda‏ ه .لتستر .1 D) A et B. h.‏ سن a) A. ek B.‏ 
n nn f) 0. ut. Abulf., p. PIP’, tàu.‏ شید B. et C. "E e) E. (sie)‏ 
OX. A) Jacut‏ صورت فارس g) Hinc incipit lacuna in A, et B. usque ad vérba‏ 
Lih. — E) Hie sequi de-‏ قلنا o!‏ زاوبتها Jacut‏ (و .يلى 16 ,2.۸۳ IIT,‏ 


beret mappa Persidis. 


دی 


fv 


فد صورث بلاد فارس بحدودها ولم اصور فيها رستانًا لانتشار ذلکه وکثرنه 
ولا الجبال xy‏ لیس بفارس بلد الا وبه جسل او یکون الجبل #منه بحین a‏ 
تراه Si‏ اليسير € وما صورث فیا الا مديذة لها منبى *مذکور مشهورة وقد ذکرث 
فى الرسالة ما paa‏ من قرأها Reps‏ کل كورة برساتيقها وسواضع المدن بها 
ان شا الله تعالى ۵ 

ذكر ما بفارس من الكور والسدن والوموم» والاحياة والحصون وبیوت 
النیران والانهار والبكار کور فارس خمس فاوسعها عرشاه واكثرها مدنا 
ونواحى كورة Abal‏ ومدينتها اصطخر وهی اكبر مدینة بهذه الکورة* » وثليها 
فى الکبر کور funi ej‏ ومدینتها جور وبدخل فى هذه الكورة » 
قباد Ee‏ وبكورة اردشيم خره مدن هی اکبر من جور مثل شبراز وسيراف 
Uil,‏ صارت جور هی۸ Rude‏ اردشير خر لانها بنا اردشیر ودار ملکه وشبراز 
وان كانت قصب فارس* كلها وبها الدواوين ودار الامارة فهى مدينة مصدثة 
فى الاسلام» وتليها فى الكبر كورة دارا ېرد ومدينتها دارابجه ونْسَاه هی 
اكير مدنها واعمر غير أنّ الكورة منسوية الى دار الملك ومدینته الّنى ابتناما 
لوذه الكورة» ذارابجزد» وتلبها فى الكبر كسورة أَرْجَان ومدينتها العظمى 
انُجان ولیس بهذه الكورة» مدینة اكبر من ارجان * وتليها فى الكبر كورة 
سابور وهى اصغم كور فارس ومدیذتها سابور وبهذه الکو رة مدن عی! اکبر 


a) Male Jacut ۱.1. 19 .پت لا‎ 5) A. om, E. سمنبری مساېد ادینه‎ 
e) Au, B, C, D., E. et 1:071 semper e pl. زموم‎ habent, vid. Jacut II, p. At! 
(et Moschtarik, p. Y). Deinde A. olih. d) A. Xoo-z. e) 0, ۲ .الکو‎ 
f) O. et D, pro s» habent sœ, E. شر‎ g) A. et B, كره‎ ous, C. ,قباك جره‎ 
Jacut, I, p. Wi, 17 US كورة‎ II, pris, 4 vo). Of, Jacut IV, p. M, 1 
eum IIT, p. AP, 20. A} 0, D. et Jac. (I, p.11) om. Jacut کات‎ habet pro 


ut semper Cod.‏ رفسا Æ) Codd. interdum habent‏ پلفارس i) 0. et D.‏ .ارك 
Berol, Mokaddasii, Cod. Mobarrad. Leid, p. 776, ۷۵۰۷ a. f, Cod. Beládsoríi ad‏ 
edit, p. Ff. ann. c. ; et sic pronunciat Chardin, Foyuges , ed. 1811, t. VIII, p. 415‏ 
D A, om,‏ .منهاء2 t pro Loa, C et‏ , وى Phessa ou Pessa,” Deinde A, et B,‏ » 
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7 مسالك الاصطخري 


j^ 


2 


منیا toe Qua‏ رکون ولکنْ مدنا الکورن تدسب ای سابور d‏ 

ساپور آلیلکی mI" XXe Y "EC‏ ور WA‏ رمومها v b‏ وس وا کبرها 

رم جيلويه ٠‏ ویعرف بن الزمیجان 9 ^ اذى يلى هذا الرم فى الکبر رم 
* 

احيث بن الليث ویعرف اجان ویلی ذلك غی الکبر رم الحسیی 7 بن 


صالج ويعرف جرم الحيوان E‏ ثم 1 شهريارة ويعرف برم البازنجان ؛ والبارنجان 


a) C. .لنوبندجان‎ 3( E. h.l. habet جند جايكاهست در بارس كه آثرا‎ 
.بوم خوانند ومراد از أن قبیله باشد‎ Jacut IIT, p. ۳٢ ult. dicit diia فالرم‎ 
.الاکراد وماصلتهم‎ o) A. et 8. حلوبه‎ et رحلونه‎ D. semel .باريد‎ Jacut [١ L 
as sham sed II, p. AH (Moschtarik, p. Pl.) .الحسى 2 ی جیلویه‎ Ibn Khordád- 
beh, ed. Barbier de Meynard, p. 55 والحسين بن جپلوید‎ quae lectio confir- 


matur loco ex Kitdlo 'I-boldán (Mus. Britt. Rich. n. 1496) f. 55 v., ubi hic locus 
laudatur. Edrîsî, I, p. 406 ى خالویه‎ P .الحسن‎ Forma کپلويه‎ oceurrit apud 
Quatremàre, Histoire des Mongols, p. 882, 884 et 385 ann. d) À الدم هان‎ 
t ,الرعحان‎ B. ieu, C. «المومیچسان‎ Codd. D. ازم اجان و الومجان‎ 
الرسجان‎ et درسعان اه می کان ,رمسكان .8 ,الدمجان‎ (Ous. p. 82 et 0 
(مسټان 2 مم ,سنجان‎ Edris ,الرميجان‎ Jacut الونیجان‎ , Ibn Khordídbeh 
مش 0 .المیانجان‎ B. et 0. h.l. .باللوانجان‎ E. semper Quem. S) As 
B., C., D. et E. h. l, male Ae} et sic quoque Mokaddasí, Ms. Berol. p. 215 
et Jacut III, p. APA, 22 (et Moschtarik, p. Wy), sed IT, P- AP habet ۰ SUE Vid. 
infra et Ibn Khordídbeh. زو‎ Ibn Khord. السریزان‎ : Jacut o DTE C. "IE 
ut semel E., Mokaddasí D A) ۰ n E B. Jie « infra uterque 
شه ری راز‎ E. شسه-ردار‎ i) A. et B. sine punctis ut C. h.l. Infra C. 
المات‌دچان‎ ; D. .المازنجان‎ E. مادنعان ,نادان‎ et داردعان‎ (Ous. p. 88 ct 
123 پادنجای‎ , p. 1 (پاداتجان‎ Mokaddasí liil. Vid. Jacut et cf, Qua- 


tremàre in Notices et Extraits, XIII, p.804, ubi ex Masudii operibus duae 
formae المادنجان‎ et _الیازنجان‎ memorantur. In ed. Masudíi Paris., IIT, n. 254 


eodem modo الیادنچان‎ legitur, pro quo Codd, Leid, habent .الماذنعجان‎ 


11 


آلذیی فى حدود اصبهان ناقلة من هذا الم“ ورم احمد بى الحسن » 
T‏ يسرم الكاريان b‏ وغو ن اردشير © واما Aul‏ الاكراد نانها تکتر فى e‏ 
الاحساه غير الهم بجمیع فارس يقال انهم يزيدون على خيس Eia‏ الف بيت 
شعر ينتاجعون البراعی فى * المشتى والبصیف 4 على مذاهب العرب ويضرج 
من بيت واحد من الارباب ولاجراه والرعه واتباعهم ما بين واحد الى 
عشرة من الرجال ونصو ذلکه» ؛ وساذکر من اسامی احيائهم ما یحضرنی 
ذكره على اتهم لا یتقصون۶ فى العدد الا من الحواوبسن للسدفات ۵ Ul,‏ 
انپارها الکیار انى تحمل السفی انا اجریت فيها فانها نهر طاب ونهر شبرین 
ونهر الشاذکان ونهر درخید 4 ونهر الوټتان ونهر رئین۸ ونهر سكان ۶ ونهر 


و 
53 


جرشيف ۸ ونهر الاخشین ونهر كر ونهر Pub‏ ونهر ambu‏ واما بعارها Lib‏ 


a) Ex C., E. et Jacut, III, p. AP, 22; ceteri h.l. queam 8) A. ۰ 
الکادییان‎ , deinde ut B. sine punctis; O, et D. «الکاریسان‎ E. کادمان‎ h, l, infra 
کاردان‎ et کاریسان‎ ut Ous p. 91 et 128. c) C. et D. cr? et sic E, پیش از‎ 
A الس کی در مار‎ d) 0. 01:0. الشتاء والصیف‎ et ماه‎ Jacut, III, p. 
APA, 9. 6) 0. tantum رجیاعلا‎ E. وکس باشی ازیشان که دویست مرد پيوسته‎ 
باي مانت‎ eils .دار از چوبان ومردور وشاكرد وضلام‎ S) A. مینقصون‎ 
g) D. 1.1. ,دوځيد‎ E. درجېد‎ et Aao, Ous, p. 4 درچند‎ , p 96 ,دوچند‎ 
Edrisi, I, p. 410 ESL C. infra uz, Mokaddasí Ms. Berol, p. 214 ult. 
Duae Cf. Jacut, ITI, p. "4, 10. — A) Sic A, et B. h.l., infra sine punctis, 
C. h.l. POT infra تردن‎ D. h.l. درس‎ infra زاوس‎ E. مط‎ L درون‎ (Ous. p. 84 
crinis): infra cy (Ous. p. 97 EE Edris 1, 1, ,ورش‎ Mokaddasí 1. 1. رس‎ 
2 A. et B. h.l. سکاب‎ 4) B. VON infra A, B, C, et D. چرسیف‎ üt 
semper E. —  Jacut 1.1. uc, Mokaddasí p. 215, vs. 1 احرسمن‎ D) Bic recie 
C.; A. ۰ TT B. et D. فروأن‎ E. فرواتث‎ ut infra D, — Mokaddasi et Jacut 
l.l recte چو واپ‎ habent; cf. Ritter, Erdkunde, VIII, p. 863 Polwar, Farwar, 


m) Lectio incortissima ost. A. ct D. دورن‎ 0. sona, E. vp D 


h. 


»> همس -GE Q-‏ 1 
بكر فارس وبكيرة البختکان a‏ وبکیوة دشت ارزن mu Bac,‏ زۀ EASD‏ 
الجوبانان ULT e‏ جنكان Ul a d‏ بوت ذیراذها Lio‏ لا تخلو X45‏ ولا 
مديد بفارس Ši‏ القلیل من بيوت النيران والمجوس اکثر ملل اصل الکتاب 
بها ولهم مى هخه الببوت بیوت TR E‏ فى التعظيم وسنذك, ذلك ۵ 
leipa Lala‏ فان فی FPES‏ نواحی نارس حصودًا TT‏ امنع من بعض واک رها 
بناحية سيف * بنی الصفار” f‏ & 
وسال M‏ ما FE‏ مجيلا PE‏ بذكر ما فى M‏ کورة من النواحی 
LU‏ تشتسل على القری وشهرت 6 فى الدراوبی باعمال Soda‏ ورسائيف مستقاة 
تضیاعها فمنها مسا يكار مي المنابر ومنها ما بها منابر UT v)‏ هی اکبر 
واعرض ومدنها ونواحيها فى التسمية اقل مما حو اصغر منها ثم اتبع ذلك 
يتفصيل كل ما ذكرثه مجملاً ان شاء الله ۵ ذواحى کورااصطضر ناحية Og‏ 
وعى اكبر ناحية منهاء وبها من المدن AT‏ وهى القصية يميف ونائین 
والفهی E‏ ولیس فى هذه النواحى کلها ناحية بها اربع منابر غير هذه 


Edrisi, I, p. 411‏ رپس Mokaddasí v;‏ ده te n et ss ea Jacut ll.‏ «بوره 
Fortasse intelligitur ille fluvius de quo‏ له زا f.‏ * 11 وو el Djihán-Numa, p.‏ 
agit Quatremère , Hist. des Mongols, p. 443 et inter sese confusa sunt duo no-‏ 
٤‏ البجكان a) A., B. et O, sine pünctis; D.‏ .خوره اه ba‏ نیریز mina‏ 
Abulfeda, p. ٤١ et Jacut l.l; E. o Ous, et Djihán-Numà, p. NP recte‏ 
Vid, Bitter, Erdkunde, VIII, p. 766. Mokaddasi „Ksi. b) D.‏ .بختكان 
sum C, — e) A. et B.‏ ه8 .بو .2 ,ټون Infra D.‏ .السلسور .لآ ,البور 


حردايان et‏ ال عردادان , الكجردادان h. 1, om. E.‏ 0۰ و الضخوباذان D.‏ ,العونادان 
(cf. Ous. p. 84 et 107), Vid, infra ad itinerarium a Sohiráz ad Sirdján. Jacut L (۰‏ 
, الحمکان (YULA). Mokaddasi‏ الجيكان ۴۳ d) Abulfeda, p.‏ .ال ونان 
f) A. eb B. e‏ رع sA‏ البهوت سرانا )88 e) C. (p.‏ .جنکان .] Jacut L‏ 
cue‏ .8 ,رسهزت g) À.‏ .الصفار habent pro‏ الصفای et sic semper‏ الصفای 


D. .تصرف‎ A) 0, et D Lei. i) A. AM. EE "T Vocales secundum 


"Kümus. In ed. Jacut ب‎ "m exstat, 
مرت‎ 


ما 


الناحية» وناحية الروذان كانت من کرمان فحولت الى فارس ويكون امتداده 
هذه الناحية فى الطول سوا من سنیی TEA Elins‏ ومدينتها آبرقو:؛ 
واتٌليد ومدينتها اقليد» والسرمف ومدينتها السرمف 8 > والاجربرقان » ومدينتها 
مشکان» والارمان 4 ومدينتها الارخمان؛ وجارین» ليس بها منبر؛ *#وتوین 
لیس F‏ بها منبر» وطرخيشان 6 ليس بها منبر وبوان ۸ ومدينتها الم‌پزجان: » 
ELDI‏ لیس بها منبر* وبرم ! مدینتان اباذه* وی *قرية عبد EN‏ 


a) C. et E. اس قدار‎ Hinc incipit magna lacuna (7 s. 8 foliorum) ín optimo 


Codice A, 5) E. وسرمه خوانند‎ AAS بپارسی أن هردورا‎ Diibin-Numa, 
p." quoque formas جرمف‎ et سورمد‎ habet. c) B. و والاکودرصاوی‎ C. ووالخوبرمان‎ 


D. .والاخوبرقان‎ Epit, Par, .وال‌جوبرقان‎ d) B., C. et D. sine punctis. E, 
أ سان‎ e) B. o واردو‎ Secutus sum E. (cf. Ous. p. 86), qui etiam infra 
idem hnbet, nempe ار‎ , ubi B. حاردر‎ , D. "n C. habet em J) Sic 
edidi secindum E.; B. العس‎ Asias 0. et D. om, g) B. وطرح. مسان‎ , C. 
وطرحسيان‎ , E. ,طرځينسان‎ D. infra طرحشیان‎ , ubi 8. طرحمسان‎ (Ous. 
p. 8 ,(طرجنسان‎ Edrisi, I, p. 414 ,الطرخشان‎ Mokaddasí MS. p. 5 
ee Dye A) Secundum E,; B. ءحوان‎ Vid. infra et cf, Jacut in MosoAMa- 
rik, $) Recle sio, ut videtur, E., vid. Jacut in v.; B. sine punctis, D. Qum ag A 
Epit. Par. .المودرجان‎ Infra idem nomen in alia provincia occurrit, #4) B. h, 1. 
sine punctis, E. hic ,وهبارن‎ infra رقبان‎ ut Ous. p. 118. D. infra sine punctis, 
Edris? ررهنان‎ Mokaddasí 1.1. وهنان‎ Of. Jacut in v, — 7) D. h. ۰ eji; Mokad- 
dasí 1.1. دروم‎ sed p.211 مدرم‎ 7) B. et D. h. 1. sine punctis. Jacet secundum 
mappas inter Iklíd et Jezdakhast, Sub nomine صېد الرحمان‎ Ea y memoratur 
a Kazwinio, s) B. haec om.;-E. .مهرویان‎ Edrisi, I, p. 6 مهربرچان‎ quo- 


oum conferre jubet Juynboll مهرياچان‎ (Merácid, III, p. ja), quod vero secun- 


dum Afoschtarik est .من قری کازرون‎ Eadem autem nomina in diversis provin- 
ciis interdum recurrunt. 0) B. «وحوسا‎ E. حوستان‎ Secutus sum Sprenger, 
Post- und Reiserouten, p. 12. Cod. Mokaddasíi, p. 218, minus recte .خو زستنان‎ 
Vid. inter alios Chardin, Poyages, ed, 1811, t. VIII, p. 495: wil y a — une 
sorte de prunes sauvages, que les gens du pays nomment #auré, mot qui se 
prend aussi pour toute sorte d'arbre épineux; et c'est d'où est venu le nom de 
Courestoon, que porte ce village, qui veut dire amas d'arbres épineuz." Lang- 
lès pronunciat Khárehstáun et Kháurehstáun, Urbs ejusdem nominis in provincia Arda- 
schir Khorra. exstat, p) B. h.l. tF sall infra و الرودکان‎ C. h.l الدرديكحان‎ , 


rH? 


۴ وعی قرية الاسی» وصاعک الکبری ولها منبر» » وصاعکه الصغری لیس بها e sia‏ 
ومروسف D‏ لیس بها منبر؟ وشهر فاتك وسدینتها شهر فانک dl,‏ ومدینتها 
#راة“ والووذان ومدينتها الروذان وبهاء آبان وكمس4 e Sós‏ ولد کان ومدینتیا 
الاذکان * وسرشکه ۶ ولیس بهسا منير» والراذان ٤‏ ليس بها pia‏ والبيضاء 
ومدیننها البیضا: » وعزار ومدینتها هزار؟ وماکين ۸ ومدينتها ماثين» iodo‏ 
ومدينتها Seg!‏ وفوده # لیس بها ملبر؛ EUR‏ ولیس بها منبر؛ zombi‏ 
ومدينتها adl, Cards‏ وبها منبر» والکاسکان M‏ لیس جه منبر والمهرجاسفان n‏ 
« 


Ja 
یس بها منیر * وجفوزه لیس بها ملبر؛ وحبرم ئيس بها منير؛ #والفاروی‎ 


infra ,البوددحان‎ D. h. L om.; E. h. L بوددکان‎ , infr sine punctis, sed Ous. 
p.107 ut D. »,بودنجان‎ a) Haec in B. desunt, excepto nomine corrupto jF lw. 
Mokaddasí apud Sprenger, p. 70 et ZyiAdn-Numa, p. Vv صاف‎ habent pro «KoLa, 
b) Secundum E.; D. mwa. €) B. add, ګو‎ Deinde B, FED C. out: D. 
Er E. om, Infra in itinerario B. jl, C. et E. jt, D. recte «ll. Sprenger 
l, 1, p. 76 dat انار‎ et oL. Vid. Jacut in v. et sub نأذور٠‎ d) Sic B., C. et D; 


E. کلسن‎ i. e. fortasse کُلشن‎ rosetum (Ous, p. 86 (کلس‎ Videtur legendum 
gli. e) B., 0, et D. ug, E. وحبره‎ (Ous. sam). Lectio constat loco mox 
secuturo übi de mecs in provincia Ardaschír Khorra mentio fit (cf. Jacut, II, 
p. ۳۹۹, 2 seqq.) et additur: .وى غير خبر كورة اصطخر‎ f) Secundum E.; 
B. et C. Vr gite 9) B, .والهاوان‎ A) B., 0, et D. CL Epit. Paris. 


Ue‏ م 


et‏ اددج E. ou Ous. coit. JDjihán-Nuna, p. ۷ oa i) B.‏ وساډین 
Vid. Jacut in v. et‏ "برچ mox goi C. g^ Epit. Par. estes D. et E.‏ 
infra. Æ) Sic. A solo B. memoratur. Z) B., 0, et D, sine punctis, E. Ay.‏ 
Infra bis recurrit nomen. Vid. Jacut in v. Mokaddasí p. 206 xay, p. 215‏ 
xj 9M. Deinde B. et 0. s, ell, , E. uem Veram lectionem praebet D., vid.‏ 
C. et D. om., vid, Edrisi, I, p. 892. Locum ejus-‏ کاسان Moschiarik. m) E.‏ 
:المهرحاسمان dem nominis prope Kázerun memorat Jacut, 4) Secundum E.; D.‏ 
in hac pro-‏ مهرچاناوان C. et D. om. Mokaddasí MS. p. 211 memorat regionem.‏ 
regione est‏ معط In‏ .شور vincia. u) A solo B. hic memoratur et scribitur‏ 
حقوز lacus Bakhtegán, in cujus descriptione infra nomen recurrit. Scribitur ibi‏ 
C. et D. om.‏ ,رحغرلس inD. —p)Secundum E. ; B. (ql)‏ جغرو in C.,‏ حعون in B.,‏ 


ر 


لیس بها ca aia‏ والسرواب " وبها منبر» وکمین » وبها منبرء والرون 4 ليس بها 
e e LE 33‏ 

منبر» والارد» ومدينتها بجه» وکرد7 ومدينتها کرد* وکلار6 لیس بها منبر» 

وسروستان ۸ ليس بها منبر» والاوسینجان ؛ لیس بها منبر» والسرذن ‏ ومدینتها 


اللورجان 7 4 واسلان ليس بها مغېره واليامان ” ليس بها $5244 n BEY‏ 


a) E. هر چهار منبر دارند‎ exl V Vid. Jacut et Mokaddasí apud Spren- 


gerl, l p. 69 uli. B. .العارون‎ DjiAén-Numa, p. Fv, T eal. 2) B. et C. 


ران 
6 کبین c) Pro‏ — .والسرداب D.‏ سروات E.‏ ,سرواب 81 Ous, p.‏ ,والسرواب 
E, de hac et superiore‏ . کمیی ۰ ,1 Epit. Par, gas. Djikdn-Numa‏ ,مکی habet‏ 
d) Secundum E.-et Mokaddasí apud Sprenger‏ .9, دو منبر ندارد regione dicit‏ 
p. 70. B. VP C. et D. om., Ous. habet gly Apud Quatremère, Histoire‏ 
Sed ipsi lectio suspecta est, Infra in catalogo‏ ,رون des Mongols, p. 445 occurrit‏ 
«السزوز Edrist‏ ,روز (Ous.‏ رور E.‏ ,السرون D.‏ والسروق ۰ urbium regionis frigidae‏ 
أن كسورة بفارس Jacut habet:‏ .لاون Ous.‏ ,لانن E.‏ ,والارك D.‏ ,والادر 0۰ e)‏ 
Nihilominus lectio satis certa est. Infra in catalogo ur-‏ قصینها تي بارستان 
Mokaddasí habet 5531 et‏ یود sed E.‏ , الارد D.‏ اللارد ۰ bium regionis frigidae‏ 
ECT C. et D. om, Recte‏ ۰ (9و .کورد E.‏ ( دعر Pro ssa B. habet‏ .زد 
C. et D. om. Sprenger‏ ,سروس B.‏ وسراداسهین Ous.‏ ,سراوسين scribit E, — 7) E.‏ 
ll p. 69 et p. 73 Sarwislán (Cypressenhain) secundum Mokaddasí (qui bis‏ 
habet). Infra in catalogo urbium regio-‏ سروشير semel‏ ,شروستنان 1 ,سروستان 
Dfikán-Numa, p. MF, 7‏ .سروششګن D.‏ سین B.‏ ,سروسنی nis frigidae B,‏ 
Sprenger p. 70 ex‏ .والاوسنحجار B.‏ راسدان Ous.‏ ,اسي شدان i) E.‏ .سروستان 
et ibi‏ الاستجان E. Qul, D.‏ ,لارشجان Infra B.‏ اسیانجان Mokaddast‏ 
Jt;‏ سرون .هط .اسفندان Dyihán-Numa, p. ٨‏ .الاوسخان Mokaddasí habet‏ 
Utraque forma a Jacut‏ .اللو ردجان Epit. Paris.‏ ,لمو رد کان DE‏ »والسودر 0 
,والباان memoratur, Deinde B. lawl. Secutus sum E. — m) Secundum E.; B.‏ 


C. et D. om, n) B. sine punctis, E, بخمایکای‎ 


۶ 


q^ 


السفلی لیس بها منبر# Ul‏ نواحی كورة آرتشیر خ وه فان p‏ هی مسلقو 
العمال ولها ثلاثلا عشره طسوچّا فى کل go‏ فری وعمارات متصلة ینفون 
M‏ طسوج بعمل فى الحبيوان "i gab MH d‏ العلیا "i cb‏ 
السفا یه طسو geb MUR grab d pas‏ الدسکا fo‏ طسو تنبوک 8 
gr‏ الکارنیان ۸ gr‏ الاشارپانان $ سوج انیديان lk e gb F‏ 
طسو g‏ شنهرسنان m‏ طسو الظیریان * طسو Ogbe‏ وبهذه الطساسيم 
منېران La SA mE‏ شیراز وضی محدذة فى الاسلام من هذه الطساسیج من 
الشاهمرنکه ومن الطيريان ومن * اشاربانان ومن التنبوک ومن الکارنیان وموضع 
مسجد الجامع والاسواق من شاهمرنکه وموضيع دار الامارة من الاشاربانان» 
وجویم بها م نبره وسائو نواحی اردشیر re‏ جور ومدینتها جور؛ Dua‏ 
ومدینتها مائين ۰2 والصیمکان وسدبنتها الصییکان» وخواره فيس بها منبی 


a) 8. ,دوازده‎ Enumeratio eorum in C; et D. de&st. 3) B. نها‎ c) B. 
eX. Recte E, (Pro sis B. habet x) d) B. y 8. 7 vid. Ous. 
p. 87. e) B. حردیر‎ et infra 452^, E. ,جردم‎ Ous. حلسم‎ f) Sie B., E. 
,دسکان‎ ۰ oU se g) B. ot E. «یسمول‎ Ous, .تييول‎ Vid. Naor apud Jacut, 
A) B. hic et mox والكارسان‎ E. الکادنیمان‎ : Ous. .الكاديسان‎ Infra templum ig- 
nis Schirazense appellatur a D. ,الکارنيان‎ ubi B. .الکارسان‎ In E. hoo nomen 
cum praecedente conjungitur, tamquam unum nomen unius regionis, — iy D. bis 
sine punctis, semel الاشارسادان‎ , E. آنباردانان‎ Ous. NEUE k) Sic E. ; Ous. 
رابنديان‎ B. ul. D B. h. l صودی‎ gu, ۶ bis .ساهمونت‎ E. eae تسا‎ « 
Ou. KI Ilie m) B. سهیسرسان‎ #( B. sine punctis. E, incertum utrum 

pla, D.‏ .© رمادر p) B.‏ .خاد habeat, Ous. obs 0) B.‏ طيريان an‏ طهر 
دادن 69 p E. oye 538 Epit. Par. gula. . Mokaddasi apud Sprenger, p.‏ 


Secundum Jacut, I, p. 111, 15 . EE Si recte edidi, duo loca ejusdem nominis 
esse apparet, alter in provincia Istakhr, alter in provincia Ardaschír Khorra. 
(و‎ B. .والصرار .1.1 .0 رحوان‎ D. om, E. male repetit ese, Vid. Jacut, 
I, p. M, 11 et in v. 


ho 


النیجان © ولیس بها مني الباسجان ۶ ولیس بها منيرء انخنیفغان» لیس بها 
منبی» dei‏ وبها منبر وهی غير خبر كورة اصطضر» الباذوان» ليس بها متب 
خورستنان ‏ ومدينتها خورستان» المشوس كدان 6 ومدینتها الفوسجان» فیند ۸ 
ليس بها منبر» #جيبرين ليس بها منبر** هرمز ليس بها منبر* التشکانات! لیس 
بها منبر؛ العسکان* ليس بها منبر؛ فیجان* ليس بها منبر؛ الكوهكان ٠‏ ؛ 
کبزربن م لیس بها منبر» سيف #بنی الصفار ٩‏ لیس بها منبر lai,‏ پاسکوت ۶ 


? سح وړ و "T‏ 
وباورم ٤‏ سيف ال ابی زعير ليس بها مذبر؟ سیف عمارة ليس بها منبر وبعرف 


a) Jacut L l, et Edrisi, I, p.892 .البرجان‎ — 0) B. ر الباسحان‎ E, sine punc- 
tis; celeri om, — c) B: الكسهيتار‎ , E. pum Ous. ,م‎ 88 MOVE vid. Ja- 
cut, IT, p. fv1, 6, d) B. jam et mox زخنیر‎ vid. Jacut in v. et I, p, 41, 
11 et 15 (Sprenger p. 69 p4., ut semel in Cod, Mokaddasíi. e) Sic O; B. 
رالماروان‎ E رساذوان‎ Ous رننادوان‎ D. om, Z) B. primum ,حورلسان‎ deinde 
حورسان‎ ut 0. E, ,کو رستان‎ Ous, .خو رسان‎  Mokaddasí bis خو زستان‎ ut D. 
et Jacut, T, p. |1, 15, sed recte Sprenger, p. 69 pronunciat 0841007148 vide 
supra ad p. ول‎ ۰ g) D. الغوتتجان‎ , E. وفمرس كان‎ Ous. ,دري اکساری‎ C. om. 
Fortasse legendum .الفوش چان‎ A) E. A449 ut Ous.; C. et D. om. i) Ad- 
didi ex E., qui habet .,حمرس‎ B., O. et D, om. Sed infra in catalogo urbium 
regionis calidae nomen recurrit et scribitur in B, qt in D. uti in textum 
recepi, In E. ibi 0855 +) 0, jag, E, 4,9. D. om. — /) B. sine punctis, 
0. روالششکادات‎ E رسکاداب‎ Ous. سکائات‎ Ab hac regione non videtur differre 
en quae in Zyién-Numa, p. HP, ult, پوشکامات‎ appellatur. m) Sic B. et C, 
ut Ous; E. Ka, D. om. — x) B, Quem, 0. روګ ټبان‎ E. رعكان‎ Ous. 
رقباجان‎ D. om. 0) C. ر,لسوسکان .2 روکوکهان‎ Ous .کومکان‎ p) B. uar, 
C. كيری‎ , E T , Ous. کسری‎ . Infra in catalogo urbium regionis calidae re- 
currit, ibique B, habet كبررين‎ , D. ayas, E. om., Mokaddasi, p. 215 کيزردن‎ 
Q B. .بين الصفاق‎ (۶2. y aul, 0. ,داسکوت‎ ceteri om, Deinde B. .ولورم‎ 


Secutus sum C, 


14 


5 


(soon‏ ه٠‏ کو b o‏ ومدينتها کوان > وسور راف Cua,‏ ثلاثة منابر سیراف وهی 

القصيخ ونا يرم TOM‏ دامن بارینه و العٌُد کان Las‏ الفهلق e‏ مدینز» 
دشت الدستقان ۶ ومدینتها صفارة cg‏ وج ومدينتها توس الاغرستان he‏ ومديناتها 
الخربيف» کیر؛ ومدینتها كير؛ وكارزين* ومدينتها کارویی > sg‏ وسدینتها 
آیرز؛ سمیبران m‏ ومدينتها سبيران € کور ومدينتها كوار» الكهرجان * ليس لها 
مدينة © وممًا فى البحر من الجزائر المنسوبة الى كون اردشیر خن جزيرة 


a) B. h. l male .بالجلودى‎ — 5) B. کوان‎ , C. .وكراز‎ Vid, Jacut in ¥, et 
I, p. I, 15, et sio restitue IIT, p. flv, 11 pro کوان‎ (eadem pagina bis corri- 
gatur pes pro pra). c) B. xz, infra I D. ,حم‎ infra وخم‎ Epit. 
Paris. et Edrisî, I, p. 897 e E. h. ۰ ,خم‎ infra emi C. h. 1, om., infra em 
d) E. .دشت واردی‎ Urbem ut D. et Jacut appellat .عشدجان‎ e) Sio edidi 
secundum D.; B. العهان‎ , celeri om. f) B. ,الرسعان‎ D. ,الرستفغان‎ E. omisso 
دشمی‎ habet Ui xao ut Ous. Infra in descriptione fluvii ,نهر الشاذ‌کای‎ B. 
habet ,الوستقان‎ D. الرستغاین‎ , E. رشيقان‎ , et in catalogo urbium regionis calidae 
B. et D. الدستقان‎ ut quoque Jacut IIL, .م‎ Piv, 16 (E. ibi habet ls)» 
g) B. بط‎ L صعاده‎ ut D.; infra shanse Secutus sum E, Quod Merácid in v. 
habet صفارة‎ male est pro gylis — A) B. .لاعرسان‎ Vocales ex Epit. Paris. ; E. 
fortasse melius ut Ous. habet لاغرستان‎ 80 urbis scripsi secundum E, (Ous, 
(8:522; D. (i25, B. ,الحوس‎ Epit. Par. Rage. Infra in catalogo ur- 
bium regionis.calidae B. Jom sul, E. o^, D. om. i) Secundum B., D. et 
Edrisi, I, p. 892. Epit, Par. ja. E. مط‎ l رشکیر‎ sed infra .كير‎ C. infra aS, 
4) B. et E. کازرین‎ (vid. Ous), D. male .کازرون‎ DPB. بط‎ 1١ pjat, 2. ابور‎ et 
"Pr E. ,اتن‎ Ous, gui. Infra E انور‎ et Aul, D. o4, B. ز ارو‎ Mokaddasi 
p. 215 .ایور‎ m) Mokaddasi شميران‎ (locum iransscripsit Jacut, I, p. 111, 185). 
Vid. Djihán-Numa, p. ll, 8 a f. (Pro اپراهستان‎ ibi lege oUm m) n) B. 
.الكدرحان‎ Recte C, et E, Infra B., D. et E. که رکنان‎ habent. 


hv 


#پنی کاوان» وفی لافت وبها مدينةة * واوال وبها مدیند» وخارك بها منبرء ۵ 
Ui,‏ نواحی كورة دارابجرد def.‏ وبها منیران احدهما اباذه » والآخر کردبجرد ۶» 
الیش g‏ ومدینتها الیش؛ A Les‏ ومدینتها فساء طیستان* وبها منبر؟ المصول:۸ 
ليس بها متبر» الکردبان/ وبها منبر» maigi‏ ومدينتها ازبراه؟ سنان ۶ ومدينتها 
سنان؟ جریم ومدينتها جويم » جهرم ومدينتها جهرم * الغشتجان” وبها منبر؛ 


a) D. et E, .پرکاوان‎ Deinde E. dil. — 2) C. pia 9 C. Kan. d) Bic 
B., Mokaddasí MS, p. 28 et 205 et ex eo Jacut, II, p. وڅه‎ 12, Edrîsî, T, 
p.995, Sprenger, p. 69, cf. p. 15 pronunciat Kurem, E. eis, Ous. e$, D. 
ps3, Epit. Par. os , 0. .كروم‎ Infra in itinerario a Sohiráz ad Térim appellatur 
a B. ,کور‎ C. «کورم‎ D. کر‎ (Edris 1$), E. (Ous. p. 109) tor. Vid. porro 


Ritter, Erdkunde, VIII, p. 769. Chardin, Voyages, ed, 1811, t. VIII, p. 488 
pronunciat Gormonth. e) Sic Bẹ; D. رأياده‎ E. et Epit, Par, sine punctis, Ous. 
vola. f) B. كر درک‎ , E. کرد داکتره‎ Ous, کرد‎ , D. DSS. g) SioB., C, 
D.; 8. فص‎ (Ous. pa). 2( E. بسا‎ i) 8. رظیسیان‎ C ot B. ,طسسان‎ Ous, 
»بسا‎ D. recte ,طمسنان‎ Epit. Par. «طیستان‎ Jacut praescribit طیستان‎ 
(HI, p. efv). In itinerario B. habet طسسان 0۰ رطمسان‎ et ,طمیسان‎ D. 
طبستان‎ , E. .طمیسان‎  Mokaddasí p. 8 ,طبستنان‎ p. 5 طىسقان‎ eb ex eo 
Sprenger p. 69 (cf, p. 75) et Jacut II, p. ofe, 12 طبستان‎ 4) B. ,المکوده‎ 
EB. وله‎ ut Ous, ceteri om, Z) B. والكردمان .9 , الکرددار‎ B. et Ous. oer. 
D. رالکودبان‎ Epit. Par: pol. Mokaddasi p. 28 ,الكوديان‎ p. 208 الكرديان‎ 
et hine Sprenger 1, L .کسودیان‎ Jacut, II, p. ماه‎ ut edidi. m) Sic D., qui 


hanc regionem et sequentem inter regiones provinciae Arradján enumerat, et Mo- 
kaddasi, p. 28. P. 205 habet hic أزدراة‎ ut Epit. Par.; B. DOE E. sine punctis, 
Ous. elya, — n) D. h. L et E. sine punctis. Ous, سان‎ ut B. infra in itinerario. E. 
ibi habet سبان‎  Edrisi, I, p. 5 زسبان 8۰ سيان‎ Mokaddasi p. 28 سياد‎ 


o) Scriptio hujus nominis incertissima est. B. hic et infra in itinerario زالعسکان‎ 


المستجان infra.‏ , الفشپ‌کان ۲ ۲۰ .0 ز الفیشجان infra‏ , الفشیجان D. 1. ٠١‏ 


IS 


الدارکان 2 وبها منبر؛ e‏ ا وبها منبر* الاصحلهبانان» وبها منبر* نیریز“ ومدینتها 


5 o. } - -» Qe. 
٩۶ en ومدینشها‎ h حشوا‎ MT الماروان 8 وبها‎ $a خبار» 6 المريزجان 7 وبها‎ 


(cf. Sprenger p. 76); Epit. Par. زالفستحجان‎ E. مسيم كسان 86 مسیکان‎ ) 5 
qme); Br, I, p. 5 ان‎ Apud Beládsorí, p. aq, habentur 
formae فشکانی‎ et .الفيشجان‎ Denique apud Jaout MEC (pro quo Juyn- 
boll ad Merácid, TI, p. "o", ann. 9 restituit فشتجان ,فستّان ,(فستكان‎ (9) 
et المستجار‎ )۲ Nomen الیسناجان‎ infr& occurret in provincia Sabur). a) B. 
hic et infra. Sha, 0۰ كان‎ 9f, E. 1. 1٠١ 6s, infra ,داواکان‎ Vid, Quatre- 
mère, Histoire des Mongols, p. 442. Djidn-Numa, p. ۴ oi 5B e 
D. eg Quoque dicitur رایکب‎ vid, Jacut, I, p. Flo et IE, p, of., 12, 2/1707 
Numa, p. P4. Apud D. haec et sequens regio denuo in provincia Arradján col- 
locaíae sunt, — c) B. نان .8 , الاصطهاتيات‎ uiuo , ۰ غایان‎ deae! O. الاصفهانان‎ , 
D, زالاصپهنذات‎ infra 8. ,الاصطهمادات‎ D. «الاصبهیضات‎ E. .أصطع پاچان‎ Secun- 
dum Mokaddasí scribendum est الاصیهانات‎ , nam sic habet non tantum p. 28 et 
205, sed quoque p. 14 in capite ذکر الاسامی واختتلافها‎ , et hinc Sprenger p. 69 
ob Jacut I, p. tP, 5. Vid, Hist, des Mongols, p. 441 et Djihdn-Numa, p. MT. 
d) B., C., D. et E. COD Ous, os?! Mokaddasi p. 5 و تردن‎ P 208 دبردن‎ « 
p. 5 jue Edrisi, I, p. 396 pir Vid, Fist, des Mongols, p. 441, 443, 
449, Jacut in v. et DjiAdn-Numa, p. ۳۰ — Dsahabi, ed, de Jong , p. fa jus 
A Jacut, I, p. W., 4 inter urbes provinciae Istakhr enumeratur, e) D. وخهار‎ 
0. ,خان‎ D. ,حمار‎ Mokaddasí p. 205 .خسار‎ Idem locus, ut videtur, ia Hist. 
des Mongols, p. 441, 446 appellatur Sam S) B. em pem و‎ E. لودرحان‎ , 
0. والمويرجان‎ D. المربرجان‎ Iufra in itinerario B. الم یزحان‎ D. Som E. 
مزيرجان‎ (Ous. p. 110 موزل خسان‎ Supra ejusdem nominis urbs in provincia 
„Istakhr memorata est, g) B. et C. زالمادوان‎ vid, Jacut, — 4) B., C. et Ous, 
سوا‎ , E. رحسو‎ Epit, Par. mn Mokaddasí p. 205 .سوا‎ Hist, des Mon- 
gols, p. 442 حشو‎ (Haschou) — i) B, e» Qus, piy E. رودم .0 رود هح‎ 


44 


رستاقی الرسناق وبها ag daas 6 pria‏ لېس بها ملبوه b eese‏ ليبس بها مغير 6 

i ۰ ۰ " x LII 

شرج ° وبها منیو دارم Uis d‏ ير الماسكانات e‏ وبها مش E‏ * شاف NET‏ 

ليس بها مغبر؛ #شق الروذ ليس بها منبر؛ ثالات ليس بها منبر» شش 
و 1 i Q9‏ 3 

الماسنان سسس يها مذبر 58 رم شهم بار leiga h‏ السرم © Lat,‏ نواحی کورا 

ساپور: ساپور ومدینتها سابور کازرون ومدينتها الجنجان ۶ النادسال! لیس 


u 


بها papada‏ وجفته M‏ ليس بها منير» دزز" ليس بها مابر؛ 


a) Secundum E, et Ous; B, sbb, ceteri om, 0) Secundum Ous.; C. et E, 
رسوادعان‎ B. سولاېان‎ c) B. co^ B. E Ous, co Vid, Sprenger, 
p. 69 et Jacut in v, Diversus sb hoc locus est u$ برك 8۰ پسر‎ quem in vicinia 
memorant Mokàddasi et Djihán-Numa, p. 4. d) B. ,ادر‎ Epit. Par. P.L E. 
et Ous. pu Edrisi et Mokaddasí apud Sprenger بسارم‎ sed p. 207 peii vid. 
Jacut in ۲۰ et cf. infra in itinerario. C. et D. om. e) B. C GU uut, D. 
,الماسکنان‎ Epit, Par, رالمسکات‎ E. eoa f ,مس‎ ۰ valis kwe. Infra B, 
المشییکادات‎ , E. ممشکانات‎ Jacut habet ماسکٌنات‎ . Mokaddasí p. 205 et 218 
.المسكانات‎ Histoire des Mongols, p. 449 ,منسکایات‎ quod p. 446 pronuncia- 
iur «مپشکانبات‎ J) Secundum E.; B, اامروسای‎ gw, Û, sine punctis, — 7) Haeo 
omnia in B, desiderantur. Supplevi ex E. qui habet شتف السروذ ؛ دالاب» شف‎ 
,الماسانان‎ ex 0۰ ubi ,سى اأحولاب سه الماسسان‎ et Ous, p. 89. A) B. 
سهیران‎ ui Mokaddasí p. 205, D. شه يران‎ E. سهيراز‎ , Ous, شهرازو‎ C. ,سهردار‎ 
Pro رم‎ omnes, exceptis B. et O., scribunt ey Infra in itinerario a Schiráz ad 
Tárim eadem urbs significatur nomine الميدى‎ " at ,الرم‎ ubi omnes Codd. e 
$) E. semper ۲ شاېو‎ Nomen urbis in 2jildn-Numa, P. Pe, l est mm 
k) B. et E. sine punctis, Epit. Par, ;ال سارى‎ vid. Jacut in v. — 7) Sie E. 
et C, in marg. oum منم‎ n texta ((الساماب‎ 8. Juli, Ous, .فاسان‎ m) E 
kam, 019. ,حع‎ C. naa, B. موحعده‎ Infra Bi حضد‎ aut Aia, C. et D. 
xaz, Epit. Par, sida.  Soripsi xiàz-, quum, ui infra patebit, ibi sit pyraeum. 


quod eodem jure quo hpi appellatur, quoque xê. dici potest, زر‎ Conjeo- 


n 


جروج 8 لیس بها مغير NAE E‏ لیس بها منیر؟ کمارچ» وبها (SM um‏ 
سابور ولیس بها منسر» التیرمردان 4 لیس بها منبر» الوامجان» ومدینتها 
الرامجان » الضُوبٌدان ومدینتها الخوبذان» الوبنجان f‏ ومدينتها النوبنجان* 
شعب بوان ليس بها مار“ * تَنْبوك المورستان 6 بها Gua‏ الجوبخان ۸ لیس 


بها منبر» درخيد: ليس بها منبرء انبوران # ليس بها منبر» جنبذ البلجان! 


tura sic edidi PES » vetus castellum" coll. nomine simili apud Jacut, II, ۰ ۵۷ 
16. B. وددر‎ s. pð» infra in itinerario (دریی‎ E. ۰ دريف‎ (Ous. (درتف‎ , infra 
دوبن‎ D. infra دیر‎ Ous. ,دوبین‎ Edrisi, I, p. 401 زيی‎ ٥ .رزيقف‎ Mokaddasí 
MS. p. 8 ,درق * درسن‎ p. 208 ,دران‎ p. 210 درسین‎ $ Cis Cf, Sprenger 
p.69 eb 14 a) B. خررے .8 ,حروع .0 ,حورم‎ (Ous .(خواج‎ Edidi, 
locum non diversum putans a جمروز‎ (Jacut, IL, p. 44). — 2) Sic E, et Ous,; B. 
wiz. Jacut in ۰ تت‎ sed III, p. o, ult. ,شت‎  Mokaddasí habet 
.خت اه حعست رجچش‎ Djihdn-Numa, p. ۷۰ TO c) B. رکیادح‎ C. 
9 ,کمار‎ E ,كهاوم‎ Ous. .كياوم‎ Est Komaredsch, vid. e. g. Petermann, Reisen, 
II, p. 162 seq. d) Sic recte E, et Ous., vid. Jacut in v.; B. السسورهروان‎ 
(ه‎ B. «الرامجان .0 :السراسحان‎ D. الزايجان‎ , Bpit. Per. .الرنُعجان‎ E. om. 
f) B. .قوبندکان‎ g) B. ,سول المورسان‎ E ,سول المورسيان‎ Ons يسول‎ 
«تببوکه .0 ,الدور‎ D. ,عمل المورستان‎ 14205, I, «تتفوک 892 .م‎ Locus ojus- 
dem nominis in ditione Schiráz exstat, Vid. supra p. څل‎ ann. g. رم‎ B. sine 
punctis, E. jimin, Ous .درن كسان‎ Vid. Jacut in v. i) B. ,درخنی‎ E. 


Aamo Ab hoc loco fluvius nomen habet, vid, supra‏ .0۰ ,درجند Ous‏ «ذرحید 


p. 91, paen. et infra, k) Secundum E, et Ous.; B. sine punctis; Edrisi, I, 


p.897 .أنبودان‎ Infra, ubi describitur fluvius رذهر الى بخان‎ B. habet ,امو رأن‎ 
D. «ابیوران‎ E. «له‌ورأآن‎ Oas. p. 97 و وران‎ B. البلحان‎ Aum, 0. Duo 
,الملكحان‎ E. et Ous, ملغان‎ Ayas. Vid, Jacut sub .ملعا‎ Idem 111, p. o , ult, ex 


Mokaddasío habet Agi, ut hic p. 28 ct 205 habet, sed p.210 legimus: Mais 
م حد ارجان خرب‎ BaS وملفان‎ — Riga quj. Videtur legendum «lila 
8. .ملقان‎ 


از 


لیس بها منبر* البامغان © ليس بها منبر» * آسکه لیس بها منبرة ؛ فرظاسته 
ليس بها منبر» ہیں 4 لیس بها منبر» سره لیس بها منبر* کرو 7 لیس يها منبر > 
پادست E‏ لیس بها منبر» هلو ولیس بها منبر» البهبسکان * ليس بها منبر» 
إرادجرد 6 ليس بها منبر» الرودیجان" لیس بها منبر' كام فبروز ليس بها 
منبر ولها خيسة رسانیف ارز* وبازر واشنادان n‏ وکاکان d sul,‏ ه d‏ المستتجان P‏ 
لیس بها منبرء الونجان و ليس بها منبرء بندرعيان* لیس بها منبره خُمَايْجان » 


العايا لیس بها ملب > السیسکان ۶ لېس بها یسر مورف ۶ لیس M les‏ 


«المامان Fortasse Edrisi, I, p.892‏ .دامغان E.‏ ,المافعان .0 ,المامعان .۶2 (ه 
habet. — c) Secun-‏ اسل ù) B. et C. om.  Supplevi ex E. qui Awl, et Ous. qui‏ 
ceteri om. Pagum hujus‏ ,شن sie d) B.‏ باسنت dum E. et Ous; B. Llc,‏ 


nominis prope Fairuzabád i, e, Djur memoratur in Kamus. ^ e) Sic B., et qui- 
dem verba دمر لیس بها منبر‎ bis habet, E. s. X 4j, Ous. شکیر‎ (fortasse ortum 
conjunctione hujus et sequentis nominis) JF) Secundum B. et C.; E. om. 
g) Ex solo B. 2( B. Jg, C. 4.903, E. ,مهلوق‎ Ous. بهلوی‎ D Bu 0, اه‎ 
E. sine punctis, Ous, .لهلسكان‎ Æ) Solus B. habet et quidem sine punctis; 
1) Sine punctis a solo B. memoratur. m) B. et E. ph Ous. D Deinde E. 
go» Ous. SM n) Secundum E. (Ous. (اسنادان‎ s B. واساوان‎ 0) B. 
روالسکاه‎ E. زایشگاه‎ vid. Ous. Pro praecedente كساكان‎ fortasse legendum est 
کاسکان‎ (Jacut, IV, p. fiv). p) Secundum C.; B. ,الس چار‎ E. ,مسکان‎ Ous. 
رمسیعان‎ Tacut .المستچار‎ Of. supra ad p. hv ann. o. 2)? B. ,اللدحان‎ 
€. ,رد تان .8 ,الردكان‎ Ous, سعیان‎ r) B. sine punctis, E. ,ندند فسان‎ 
Ous, .مدر يار‎ — 9) B. et C. sine punctis, E. lala. Apud Jacut, TIT, 
p. o, 22 quoque السنلی‎ e provincia Istakhr huc trahit, +) B. et C. sine punc- 
tis. u) B. ga, C. et E. ,صور‎ Infra in descriptione locus pum D. 


habet رصورقی‎ Û. gas, Ee .عور‎ In enumeratione urbium regionis calidae infra 


D. habet p et. sed B. P E. موز‎ Cf, Jacut in v. 


n 


داذيى a‏ لیس بها les eu‏ لجس يها منبر» m‏ ومدينتيا d elio (oo‏ 
ليس بها منبر © وامًا نواحى كورة ارجان ارجان ومدیننها ازجان؛ بازرنم» 
لیس بها منبر؟ يلات سابور7 بها E pe syria‏ بها مذبر» بنوئیس ۸ بها منبر» 
كيكاب ليس بها منبر» دير ايوب: ليس بها منبر» المَلّجان * ليس بها منبر؛ 


a) B. رداونی‎ infra semper «y, lo, E. b. 1. lo, Ous دادی‎ Vid, Abulfe. 
da, p. HP. In 2jihdn-Numa, p. Wf, 6 داذن‎ scribitur, #8( A solo B. memo- 
ratur, Vid, Jacut. o) B. uz, C. s>, D. و جرا‎ Epit. Par. 5-2 E, om. 
Infra in descriptione fluvii ,نهر جرشیف‎ B. -— D. et E. وجوه‎ et in catalogo 
urbium regionis calidae B, Sem, C. et. E. ېنسوا‎ 1101200891 MS. p. 28 et 210 
جره‎ , sed p. 205 .خر‎  Beládeorfi Codd, (p. Han seq.) خر‎ et مره‎ Jacut (II, 
p.v) habet جره‎ s. s tamquam خارس‎ gio, non vero dicens in qua provincia 
jacet; III, p. " ex Mokaddasio memorat جره‎ inter urbes provinciae Sábur, Vul- 
lers habet vL » yicus Sohirazensis." In Zjibdn-Nuna, p. ۲۷۰ summ Sou, f. inler 
urbes provinciae Sábur .(ځوره شابور .9 کره شابور)‎ Vid. porro Jaubert ad Edrísi, 
I, p. 896 et cf, quoque Langlés ad «Voyages du chevalier Chardin,” ed. 1811, 
t. VII, p. 211. d) C. elo Vid, Jacut sub چرام‎ Infra E, corrupto plam 
(Ous. (جران‎ , Mokaddssí MS. p. 216 .ضرار‎ e), B. h. 1. e» infra 3l; 
E. h.l. e infra و بازرذکهه‎ C. sine punctis, D. infra نازرنم‎ et ey 107181, 
I, p. 409 بسازبم‎ , Abulfed&, p. مه‎ ej Mokaddasí MS, p. 5 er 
J) Haeo regio, cujus urbs est .جوم‎ a Mokaddasio appellatur HE MW, quod 
pro بالا سابور‎ „ bur superior" esse videlur, nam provincia montosa est et a rege 
Sabur nomen habet, Nostri Codd. hio et infra oM, habent, g) B. ديشهر‎ , O 
رودسهر‎ Es مریسهی‎ A) Secundum E, (Ous. (43,45); B. habet لمس‎ pagi ۰ 
doas . 1) Bio recie E.; B. ,اور‎ C. sine punctis, Male Juynboll (Add. ad 
Merácid, V, p. $29) secundum Mordtmann, p.' 64, pron. Lisat „p3 4) B. et 


O, sine punctis, In E, deëst, Vid, supra ad p. |l, ann, 2, 


۳ 


السلجان » لیس بها منبر» الجلادجان D‏ لیس بها منبرء دير العمر» ليس بها 
d$; X‏ بها eia‏ منديجان ارجان ليس بها منيرء مهروبان بها منيرء 


lim. 


ند *بها منبره* شينيز2 بها منيرء صوان الناجس» ليس بها منبره 

7 خراج‎ ipee رمومها فان لکل رم منها مدنا وقرى مجتبعة قد‎ E 

ناحيلا منها رئيس من الا کراد ولو اقامة رجال Md‏ القوافل وحفظ الطری ۸ 

E‏ السلطان اذا عرضت وعی کالیبالکه* فاما رم جیلویه البعروف بالره‌یجان 
ن KiKa‏ فى الناحية E‏ ثلی اصبهان وهی ub id‏ موی کورا Qe‏ 

من کورة سابور وطرفا من كورة ارجان فصد منه ينتهى الى البيضاء 

s‏ منه یختهی الى ححود اصبهان وحد منه ينتهى الى حدود خوزسنان 
8 

وحد منه پنتهی الى ناحية سابور M,‏ ما وقع فى هذا من المدن والقری 

mous‏ هنذا (LUE‏ وسجاحهم» فى عمل اصبهان البازنجان *وهم صنف من 

البازنجان الین هم بم» شهريار ولیس من Sio‏ البازنجان ARE‏ فى عمل 


a)? B. ,اسلعان 0 الممملحتان‎ E. Uu, ultima littera vitio Codicis de- 
leta, Ous, .اسلاجار‎ 0) B. ,ال-کلایعان‎ C. Ju Ros, E. om, Infra B, 
الكلاد کان‎ ٤ ,ال حلادحان 0 ,السکسلادحسان‎ D. ut recepi, E, خلايكان‎ et 
رجلادحان‎ Br, I, p. 409 .خلاجان‎ o) Vocales conjectura apposui, E, 
seu DPB 6٥ 8. ,مورك .0 ,فردک‎ Infra 8. ,عدرل‎ 0. iis, D. pb به‎ 
Jjj, E. Jua; Edrisi, I, p. 9 تپدرک‎ Denique Ibn Khordádbeh, p. 55 بورك‎ 
e) Supplevi ex D.; B. om, f) E. و سپس‎ C. y g)Secutus sum E.; B. et C. 
sine punctis; Ons, لخقکس‎ 2) B, .مكحن‎ 1) C. habet ,وان‎ Jacut, IT, 
۲۰۸۲۱, 10 قضمن‎ E. خراج ومعاملت دضمان دارد‎ x. k) C. et Jacut الطریف‎ 
et, deinde o. 1) B. hig; vid, Jacut 1, 1. 15, m) B. .ومن‎ Vid. Jacut 
et E, آید‎ D oU بساشد ديه وشېر جماه در شبار‎ DAS :ور چھ دربن‎ 
n) C. omnibus de xı nut. رم‎ omissis, habet ویناخم 5 الزموم‎ : Jacut 1.1. 6 


é » & à è |‏ 1 
ويناخدهم ٩‏ ی عمل اصبهان رم شهريار وهو رم البازنجان 5 locum sio exhibet‏ 


HP o) C.‏ جم لل من الا کر اد e?»‏ می اليا Que‏ روط یمه چریار ولیس الخ 
habet pro e‏ قوم et E. quoque‏ وهم من قوم 
15 
8 » مسالك الاصطخري 


yE 


فارس الا ان لهم بها فری وضياعًا كثيرة؛ واما رم الدیوان المعروف للحسيى» 
أبن ee‏ وګو مین كورة ساډور ذا فان EA "E A‏ خره E33.‏ حدود 
يخبط b‏ د کور سابور ds.‏ مسا iA‏ من ais ie‏ فى UN‏ هې 
p o^‏ 3 لمحن فهو مندء ou‏ - رم الکار 0 cy‏ حذ! منه الى سیف بنی 

الصفار» وحذا مته الى رم البازنجان ۶ منه الی6 حدود کرمان Am,‏ 
sia‏ الى ٤‏ اردشير خره n MU Ls?»‏ اردشهو خوه # üt‏ احیاء الاک راد بغارس 

و Kaila KII‏ والوامانيةة A‏ ومدثر i‏ وڪي oi E‏ بشر والمقياية k‏ والبند ادمه li;‏ 
وخی E‏ ہن اسان ات تا والاسكاقية والاذر milf‏ والشه naf‏ 


والطيمادف.نية ه والربسادیخ م Kaptis‏ والینداد كب" d‏ والخسروية r‏ والزن یه 


a) D. بسالکتسین‎ , Jacut qanm» E) Jacut تطیف‎ — c) Jacut duan, 
" e) B. ري .الصفاق‎ Jacut, 
I, p. ۸۲۲, 1 (Sos m et bis addit | 4X2, ante (و .الی‎ Addidi | M , quod in 


sine dubio falso. d) B. om.; Jacut habet 


B. et D. deést, coll. E, et Jacut. #( Secutus sum E. رر امانیان)‎ et 1 و‎ 


MS. p.215, coll Jacut sub راهان‎ B., C. et D. «الوامانية‎ i) Secundum Mo- 
kaddasí, B, sine punctis, E. Aa وزم‎ (Ous. p. 92 مدير .0 «(زم پروحسی‎ D. 
.محين‎ E B. sine punctis, 0. رالبقلیه‎ D. ووالقبیله‎ B. ,دقل‎ Ous. في ي‎ 
Mokaddasí autem habet Kaskel. D B. والسدادمهردد‎ , C. والپشادمهریه‎ E 
,بسدامهربان‎ D. والبندامهریه‎ et sic Mokaddasí. Deinde pro حی‎ E. habet .قبیاه‎ 
m) O. والادرکاذيه .2 ,والارد کانييه‎ , E. ,ادرکامان‎ Ous ,ادرکانيان‎ Mokaddast 
«الادركانية‎ Fortasse leg. Ka yl, coll. Jacut sub "ارزکان‎ n) B., D., E. et 
Mokaddasi ii .والسه‎ °) Eis yat sine punctis; C. Mcr D. و والطارهنيه‎ 

p) Secundum O., D. et‏ .الطيادهنية Ous, o. Mokaddasí‏ وطهاديان 
والس یرود Deinde B.‏ لسودسادیسز Mokaddasí‏ ; زدادیسان ۰ E‏ ,والزيادیه Ous.,; B.‏ 
Mokaddasi‏ ژوالبغداوفبیسه D.‏ ووالبندافيه .0 oio i‏ کسان ۰ E‏ روالسد‌ادلیه B.‏ )4 
Yis, ۰‏ چسروبه .2 ot‏ .0 روالعشرويه r) Secundum Mokaddasí; B.‏ االبندايه 
Deinde E. pee e‏ .خروبان Qus.‏ وحسرويان 


llo 


والصفم a Ba‏ والشهبباریی ۵ والههر Raf‏ والمباركية والاشتامهرډ ٥‏ والشاهوني:4 والفراتية » 
iy ea],‏ : والصيرية/ والازاددختية 8 وانبراردختي ۸ والمطلبية والببالية: 
والشاهاكانية E‏ وې والكجليلية» فهاولاة الذي حصرنی ذکرهم من اسباه 
sdo‏ الاحياة ولا Ges‏ تقضيهم الا من ديوان الصدفات وبقال انهم بزیدون 
على خيس ماثة الف بيت وبخرج من الحی الواحه الف فارس الى Xi‏ 
ده & 3 9 
ذارس واقل o^‏ ذلك واکشر وينتاجعون فى المشتی والمصیف على الم 
SI‏ القلیل منهم علسی حدود الصرود ولل ېروم فلا ينتقلون ولهم من العدة 
والباس والقوة بالرجال والدواب والکراع ما یستصعب على السلطان امرهم اذا 
à‏ 5 
اراد تاخيفهم وبزعون انهم من العرب وهم أصكاب اغنام ورماک والابل فیهم 
قليل ولیس للاكراد خیل الا للبازنجان الّذين انتقلوا الى حل" اصبهان 
Lily‏ دوأبهم براذین وم على حسن حال ویسار ,$4915 ( T.‏ القنيخ KeS‏ 
مذاعب قبائل العرب وقبائل الاتراک * ووم فيما بقال بربدون على Sila‏ حى 


۵ حصرنی نيف وثلاثون حیا‎ Ul, 


a) O. اه‎ Mokaddasi ,سهساريان .3 «والشهانیوده .0 )72 .والصقرية‎ Ous, 
زشهماریان‎ Mokaddasi om. o) C. والانسامهريه‎ , De روالاسامې يه‎ D. و اسیامهردان‎ 
Moksddasí gj .اسيامه‎ d) B. «والساهویه‎ E. ,ساهوبان‎ Mokaddasí الس اوي‎ 
e) C. والیرانیه‎ , Mokaddasí Kj jill. Deinde hi duo habent موالسلموية‎ Jf) Se= 
cundum D. et Mokaddasí; B. et HB. sine punctis, 0. په‎ pads. g) B. 
,وألا رد ددد‎ 0. x وواللا‎ D. ووالارادوجبيه‎ E. أزاددرختيان‎ , Mokaddasí 
oli: Mo- 
kaddasi om, Deinde O. xat dad, D. kal Jl, , Mokaddasí sasasih 2) B. 
.والهماليه‎ 4) B. موالساهلکانيه‎ 0. et D. والشاهكانيب»ه‎ , E. سهاکانيان‎ (Ous, 
,(سباکامان‎ Mokaddasi .لساکانیهک‎ 0 Ex solo C. addidi, nam Mokaddasí in suo 


دحتيان E.‏ روالبراردخنیه C. et D.‏ ,والمرازدخنیه .8 (2 .الارادذحیه 


Codice Istakhríi nomen habuisse videtur, quia dieit x333 الا کراد‎ zl Q^ M. 


Que, Deinde E, ei Ous, رخليليان‎ Mokaddasi .الحليلية‎ m) 0. .دود‎ 
n) C. Jt 


m 


iy‏ حصون ارس فان منها دنا Kuasu‏ بعصی lga‏ حصون داخل 
البدينة وحوالیها ارباص ومنها فهندزات» فى مدن ومنها حصون فى جبال 
منیعنه مفردة عن الینیان قائمة بانفسها واما السدن المصضنة فاتّهاة 
SEA‏ بپاه حصن sall‏ ربض > مدينة کته بها حصن وربض » البیضاه 
ne‏ حصن وربض» السرم بها» حصن وربص وقهندز $ datt‏ لها فهندز دریض ؛ 

قري الاس ه لها فهندز وربض» شبراز لها قهندز Kaks mo‏ شهمویخ ار“ جور 
عليها حصن * ولیس بها ربص ٠‏ کارزین لها قهندز وربض» * كير لها قهندر 
وربض ۴٢‏ ۴ ايرز لها قهندز وربض** *سميران لها قهندز وربض۶» Uu,‏ لها 
حصن وربض * دارابجرد لها حصن وربض» gis‏ لها حصن وربض» وسابور 
لها سور ولیس لها ربض» EVE‏ لها حصن ولیس لها ربص » جفنه لها 
حصی ۵ وما القلاع Sl‏ يقال فیما بلغنی Gi‏ لفارس زيادة على خمسة الق 
قلع مفردا* فى الجبال وبقرب المدن وفی البدن ولا Gea‏ تقسّيها الا من 
الدواوين وکذاکه ما ذکرناه من البدن المحضنة فائی لا اقدر على تقضيها 
Lt,‏ اذكو جوامع ما اصرفه من ذلکه الا أن فى علب القلاع ما لم يذكره 
لاحد مى الاجبابرة 5 ضكر على فتحها عنوة منها RAS‏ أبن uus‏ وتسمی 
فلع النیکتان P‏ وتنسب الی الجاننی ولا يقهر احد أن يرتقى البها 


وم 


a) Lector in marg. 8. قهندز یعنی القاعلا القديية واصله کين در‎ d. ۰ oc 
دز‎ b) Addidi L3, o) 0. et D. بوقلیی .0 )2 .لها‎ B. Ou. e) E, ad- 
dit .په مورد‎ J) 0. et E. pro his uay .ولها‎ D. ,شهموند‎ Epit. Par. .سهموئی‎ 
9( €. oap» Deinde B. et C. oy D. نورزاك٠‎ A) Ex 0. et E; B. et D. 
om. Vid. supra ad p. li. 7) Ex solo E., qui habet زادسور‎ vid. supra ad 
piil k) Ex D. et E.; B. et C. om. 2 B., C. et D. sine punctis, E, 
omi vid, p. 4,1 4. m) Vid. supra ad p. L1 m. n) C. et D. مقر‎ j vid. 
quoque Jacut, II, p. APA, 14. 0) B. .تذكر‎ p) B. والرواددان‎ C. الدیکان‎ , 
8. رداکبایاه ين .2 ,داینان‎ Zifldn-Nuna, p. راب‎ antep. glite Vid, Jacut 


ll, et in v. 


Hv 


m‏ ان يرقى به فى شیه من البجر» وقی مرصد لال عمارة فى البعر 
يعشرون.ة منها البراکب» وقلع الکاربان» على جسبسل طين * قسد‌ها asa‏ 
ابن واصل» فى چيشه فتحشی بها احمد بن الحسن الازدىٌء KON"‏ 
عليهاء وقلعة سعیداباد برامجرد من كورة اصطخر وفى على جبل شاف 
پرتقی ۶ اليها فرستضا وکانت فى الشوکه تعرف ب.قلعة اسفندبان م فسا كان 
فی۸ الاسلام تحص فيها زياد بن ابيه ایام امیر البويتين علی بن ابی 
طالب pm‏ ونسبت: الى زياد ثم تحصن بها آخر ایام ہنی امن منصور بن 
جعفرة وكان واليا على فارس فنسبت القلعة اليه فعرفت بقلعة منصور 
نعلت ” da‏ قم بناها Asu‏ بن واصل الحنظلىٌ فنسبت القلعة اليه وکان 
Ulf‏ على فارس فليا اخذه: يعقوب بن اللبث لم يقدر على SE ipsus‏ بامر 
ema‏ بن واصل فخربها ثم احنام اليها ناعاد بتاعا وجعلها محبسا لمن 
ساخطل عليه“ وقلعة اشکلوان ۹ سن رستای ماثيى ‏ المرتفی اليها صعب وهی 


a) C. et Jacut, II, p. vll المکامل‎ 0) B. ریقسرون‎ D. یعرشون‎ Vid, C., 
Jacut et 8. نجا از کنشنیها ده يك ستانند‎ o) C. et 2. الکاربان‎ B 
,کاذیسان‎ B. sine punctis, D/tAdn-Numa, p. NP, 5 كساويسان‎ . Vid, Jacut in v. 
d) E, h.l oU. Jacut, IV, p. tfo, 3 habet کان عمرو بن الليث الصفار قصدها‎ 
e) B. .الارذى‎ f) Jacut, UIT, p. ۳, 21 .يسير المرتقی‎ g) E. ,اسفنديار‎ 
Jacut اشغيدباذ‎ (B. om, šati), Djihdn-Numa, p. ۳۷٢ ult. Agaw METS و‎ C. 
۵٥ D. om. 4) €. ev Jacut wid. Jacut post زياد‎ addit .مدة‎ Æ) Sic omnes, 
Legendum est ,رجمهور‎ vid. e. ,ع‎ Kifdóo 'I-Oyun, p. lo^. Ceterum of, 1180 سلا‎ 
Athir, IIT, p. Pl. — 7) Jacut denuo addit مدق‎ m) B. خش عطل‎ . Jacut شم‎ 
.تعطلت مده وخربت ثم استجد عبارتها‎ n) Jacut فارس‎  ككلم.‎ o) Sio 
B., D, et E.; C. ز اشکنون‎ Epit. Paris, ءاسکضواز‎ Vocales adscripsi secundum 
Jacut, qui habet +اشکنوار‎ Idem locum quoque memorat sub nomine o me ded 
Vid, porro Defrémery, Mémoires d'Histoire orientale, p. 188 seq. p) E 


Bı, C. اه‎ E; D, et Jacut, I, ppor EA 


W^ 


2 م ©» ز ن‎ u 


بع lA‏ "وفبها عين ماه جاره » Kalhy‏ جوذرره صاحب کیخسرو ببوضع 
یسبی السویقه» من كام فیروز o^‏ منيعة چذا» وقلعة الجص Xam Ua d‏ 
"X‏ فبيها مجوس وباد Te‏ الفرس وايامهم تشدارس فیها وهی منيعة 
"E Tren‏ ۶ وهى منيعة جذا» Ut,‏ القلام المنیعة الى 6 يقدر على 
الاحتیال لفتحهاة خهی اکثر من أن یبلغها؛ حفظی 8 

واما بيوت نيران فارس فتکثر ۸ عن احصائی وحفظی أذ ليس من بلد ولا 
رستاق ولا ناحية الا وبېا هلد كثير من بيوت النبران الا القليل غير أن 
المشافیر الى تفضل على غيرها فى التعظيم منها بيت نار الكاريان! ويعرف 
ببارئوا Em‏ وبیت نار dp‏ ينسب الى دارا بن دارا وبه يكلف المجوس فى 
المبالغة بايمانهم» وبيت نار عند برکة جور وبسمی بارين » وحذثنی من رأى 
به قد كنتب عليه بالفيلوية TUM‏ عليه ثلائون الف ‏ درهم؛ وبيت نار 
على باب سابور يعرف ۴ بشبر خشين 20 وبيت نار پباب سابور ایضا على 
باب ساسان يعرف AES‏ کاوس۶» o») e‏ بیت نار يعرف بجفته » وبکازرون 


—— 


a) Jacut الیاء حار‎ Q^ عین‎ Les 5 E. خودرت‎ c) Secundum D.; B. 
«السویعه‎ C, للب نه‎ Jacut, IL, .م‎ Ho, 6 Kx دش‎ d) Secundum C., E. et 
Jacut sub فل‎ (1V, p. fif). B., D. et Epit. Par. habent الحصی‎ et sic Codd. 
Merácid, 11, p. FPF, 6 (ubi repone آثار‎ pro «(أبار‎ Jacut, IIT, p. AA, 17 EN 
habet. e) B. ووأيادكارات‎ C. .وادان کسارات‎ f) B. cr (و‎ B. et C. om. 
A) O. بفتعها‎ i) B. et C. xxu. — A) B. yii. Z) B. et E. sine punctis. 
Vid, Jacut in v. et cf. Mas'udi, IV, p. 76. m) B. ډشار قرا‎ E, om,; in Codd. 
D. tantum fragmentum nominis superest, Cf, Mas'udi l.l p. 80. #) B. et D. 


sine punctis, Est و وه سابور‎ vid. Mas'udi, p. 18. ۵( B. et E مدا‎ — DD. 


رثن ۰ 


add, مالف‎ E. quoque هوار ديتار‎ 4) Conjectura sic scripsi, B. pap 


ی 
مر دی 413 I, P-‏ و 1907154 وسوی Qm D. Qa PAD E. Qm‏ 
s) Cf.‏ .كلوش E.‏ ركلون D.‏ ركلوسيى r) Sie proponit legere Ous, p. 98. B.‏ 


supra ad p. 5, s, B. ot D. Kiisu, 8. saim, OUS. a Ana. 


n 


ایشا بيعت نار يعرف بکلازن »۰ وبشیراز ایضا بیت نار يعرف بالکارنیان ف 
وبشهراز بیت نار آخر يعرف بهرمز وعلی باب شيراز بقرية تعرف بالبرکان» بيت 
نار يعرف بالمسوپان 4 ومن دين المجوس أن المرأة اذا زثت فى حبلها او 
حيضنها لم تطهر الا بان تاتى هذه النار» فتتعری لبعض الهرابة فتطهر des‏ 
البقر ۵ 

وام اثهار شار فائها نهر طاب gr‏ من جبال اصبهان بقرب fori‏ 
فيصبٌ الى نهر مس 6 وهو نهر بخرج من حدود اصبهان فيظهر بناحسية 
السرئّن نياجتمعان هند قرية تدعى مسن ثم *بجری الی ۸ باب ارجان 
تحت قنطرة تکانء وهی قنطة بين فارس وخوزستان فيسقى رستای ربشهرة 
ثم يقع فى البعر عند حل تسترا © وما نهر شیریی فمخرجه m‏ جيل 
P une‏ بناحية بازرنم * فیسقی فرزك ه والجلادكان E‏ يخترق P‏ حتی 
بقع فى البكر نحو جشابده Ut‏ نهر الشاذکان فاته يضرج من ؟ بازرنچ 


8 0 مه و‎ : a 
وجبالها حثی يدخل #تنبوك مورستان * وخسان حباد فيسقسی رستسای‎ 


a) B. S3, 8. .كلاذ‎ b) B. پالکارسان‎ , E. om. Vid. supra ad .م‎ f :م‎ 
1 

e) D. ,پالنبوکان‎ Edrtst, I, p.418 كان‎ jii vid. Vullers sub .بركان‎ — d) Secutus 
sum E; B. lym sly, D. indistincte .بالميسريان‎ e) B. السدار‎ , sed quoque 
E. بانشگاه‎ f) O. ot Abulfeda, p. on, gl. Deinde 0. «فپنصب فى‎ Jacut, 
II, P. Fao, 18 فى‎ aA .مسزقان م0 )7 .حنى‎ a) C. من‎ co i) B. 
hb. J. رمکان‎ infra Qu; Codd. D. تیکان اه تکان‎ E. د کسان‎ et infra زثکار‎ Ja- 
eut l ۲ ركان‎ (Merdeid, I, p. ۹ QUAE). Vid. porro Defrémery , Mémoires, 
P. 142. k) B. و ورشهر .0 ۳ پشبر‎ E. .روس‌نساي زم‎ Z) B. s 0. ولسشر‎ E. 
وشوشادر‎ vid. Jacut 1. 1; D. et Abulfeda, P. o^, jest Djihán-Numa, p. tuf, 
8 yk habet, Pro A> Jacut habet j£ m) Secundum Abulfedam 1,1. et Dji- 
hán-Numa, B. et C. sine punctis, D. pM: E. “ميان‎ — 02) Vid. supra ad 
p. ۱۱۳ e. — o) De hoe et seq. nomine vid. supra ad p. t" d et ù, 2) Abul- 
feda addit فارس‎ 3M. — 4) C. add. .ناح‎ r) B. ردول سروه‌تان‎ C. tantum 
ودميوك‎ D. corrupte وهو رسنای‎ Dixi; E. (Ous. p. 96) مره‎ yas Vid. supra ad 
۲۰ ۱:۴ د‎ ۰ 


W. 


Li 7 LI CEJ EM 

زیرانرد » وناثين والکهرکان ثم ينتد الى دشت الدستقان 2 فيدخل البصر ۵ واما 
نهر درخيك فانه پدخل مسن جبال الجوبخان» نیفع فى بكيرة درخید 8 
واا نهر gipa‏ فاه يضري من الخویذان فیسقی الخوبذان وانبوران* 
كم ينصبٌ الى الجلادجان متعرجا فيقع فى البحرة وامّا نهر tad,‏ فیرح 
o^‏ خمایجان الأعليا حتی پصیر بالؤدربان f‏ فيقع T‏ نهر ساپور ثم كدر 
a‏ که سا الى قيير Us‏ ا الى E‏ 

o^‏ ذهر بور فيمضصى ی توچ gh uale su‏ (خشین 


54 من o Juz- AL‏ ادا بلع لغ الجنقان ۸ وفع د a3‏ پر نوج ك ۵ اما 


7[ 
نهر سکان e TE‏ اى الرويحان ؟ من فيا Hamad qne SAY‏ 


ىا 
زروعها 2 ينحدر ul ١‏ 0 سياه فبسقيها ومنها الى S‏ وار ار فیسقیها lging t‏ 
الى y‏ فيشائيها ! كم الى الصیمکان M‏ فیسقیها ثم الى تارزین * فیسقیها ثم 
الى قرية pe‏ سک ۵ وينسب هذ! الوادی الى سک م يقع فى البحر 
ولایس فى أذهار فارس نهر اکثر عمارة من هذا النهر © Ul,‏ نهر جرشمق م NE‏ 
c‏ مین رسضای ماصرم 9 وبختری رسای الیشان r‏ حتی ډجری اکت 


a) B. ودرابيد‎ Seculus sum D. %) Vid. supra ad p. l1 f. — c) B. 


8. eo 
sine punctis, D, الخودجان‎ et sus mE, E. .جودمدان‎ Vid. supra ad p. 76 
d) Vid. supra.ad p. |, A. e) Vid. supra ad p. 11 4. — f) B. 3 2L, € 
ربالوادان‎ D. "UT E. ردسطسران‎ Edrisi, I, p. 401 (je Of. Jacut in v. 
Deinde C. et D. خيسقط‎ 9) B. gal hie et infra; vid. ad p. ۱۳ a. A) B. 
«العتقان .© ,الجیعان‎ uu, Ous ,حيفان‎ D. الضيفان ن‎ , Edrisi فان‎ 
Of, Jacut in v, — i) B. sine punctis, C, ,الودیکان‎ D. ,الرویجان‎ ۳ tape 
(Ous. و(دياكان‎ Edrisi MESTRE Vid, Abulfeda, ره .م‎ coll. Jacut in v. — X) B. 
ساذ ری‎ , D. دسارفسری‎ Abulfeda .اذشری‎ x. Secutus sum E.; Dián-Numa, 
p ۴ osti ela. Z) B. haeo om.; D. habet A E. Am m) B. otalt, 
8. .جیکان‎ n) B.ct DT. o3 et sic DiPén-Numa ll; D. کازرون‎ o) D. 
شک‎ et sio E. apud quem nutem fluvius appellatur شکان‎ Edrísi habet میک‎ 
p) Codd. بط‎ l, um. g) 0. © D. رماصوم‎ E. ,ماسرم‎ Edrisi eoa 7) B. 


m 


قنطرة حجارة عادية تعرف بقنطرة سبوک» حتی يدخل رسنای خره فيسقيبا 
ai‏ الى رسناق داذين ويقع فى نهر اخشين © واما نهر * الک فانّه يضرية من 
كروان © من حدود PII‏ وینسب الى کرران» هذا النهر *فیظرج من شعب 
بوان ثم بسقی رستای كام قيروزء وبنحدر فیسقی فرب رامتجرد وكاسكان 
والطسوج وبنتهی الى بحيرة باجفو ز7 وثسمی Beca‏ البختكان 8 ويقال à‏ له 
منبعًا بکرم من بعص كور دارابجود فینتهی الى البحره واما نهر فروابة 
EC‏ من الجوبرقان ؟ من قرية تعرف بغرواب فبجری على باب اعطاخر 


تحن قنطرة خراسان حثی یسقط الى نهر * الکر۵ ومنها نهر يعرف là‏ 
EP‏ من ناحبة دارجان سياه فيسقى رستای النیفغان* وجور حتی 
يضترى رساتیف اردشير خر ثم يقع فى البصر Ut‏ الانهار التى تقصر عن 
هذا المقدار فى العظم Li‏ تكثر عن احصاثى # 

et E. sine punctis, D. ,السکان‎ Ous. .مستجار 28188 , مسيخار‎ 0۶ mus 
sub ox a) B. ,سوک‎ C. شرك‎ (fortasse confudit cum قنطرة الشوکه‎ in urbe 
Bagdad), D. ,سيول‎ E. سبول‎ et sio Edrísl, Of, Jacut im v. — 5) B. Kil, XY 
c Q7 et sic quoque in E. appellatur روث کروانه‎ Cf. Chardin, Poyages, ed. 
1811, VIII, p. 285. c) B. کروار‎ : cf. Ritter, Erdkunde, VIII, p. 767 et ۰ 
(DyiAdn- Nüma 1۰ A). Legendum autem videtur in textu: ومسب كروان‎ 
"p MX o سی‎ d) B., C. et D. 23. €) Haec verba suo loco esse non 
videntur, Ponantur post sequens 5 ولطسو‎ — f) B. JS, E. عمرو‎ 5 c5 
(Ous. p. 98 et sic D/iAdn-Numa |, L); D. ورد سيم‎ Giu, C om, Vid, supra 
ad p. ۱,۲ o. g) C. sine punctis, ۰ ,المکان‎ E. ols; vid, supra ad p. ju a. 
A) B. ,سروای‎ D. et E. ele, Vid. supra ad p. 41 ٥ — Zjilán-Numa l.l. am- 
nem (ty s, pagum فروات‎ appellat, — i) B, er ZU, ۰ ,لصولان‎ D. 
مالجویزقان‎ Vid. supra ad p. J| c. م‎ B. Lem .الکور‎ Z) Vid. supra ad 
p. m. m) B. slaw «وارحان‎ D. ,داراجار سياه‎ E. ous ,دارجان‎ Of. Edrisi, 
I, p. 41l. Djihán-Numa habet, «ارجای‎ a) B. رالکسدتارن‎ X. حتسعقان‎ , Dji- 


Aán-Nuna ;چان‎ vid. supra ad p. Lo e. 


m 


Ul‏ بكار فارس فان منها بحر فارس وهو خليم من البكر المحيط فى 
وکرمان الى فارس وینسب هذا البعر من بين ساثر الممالکه التى عليه الى 
فارس AS‏ لیس عليه مملكة اعمرة منها ولان ملوك الفرس کان على قدیم 
الزمان اقوی ساطانًا *وعم الیستولون الى يومنا هذ! على ما بعد وقرب من 
شطوط هذا البعره ۵ ومن بكيراتها التى تحيط بها القرى والعمارات بكيرة 
البضتكان d‏ التى يقع فيها نهر *الکر وعى من Xam‏ جفوزه الى قرب كرمان 
فیکون طولها نحو عشربی فرسضًا وماوقا مالع وينعقد فيها الملم وحوالیها 
f gam‏ وتحیط بها رساتيق) وقری وهی فى E.‏ اصطاخره وباكيرة بدشت 
put . 50 -£‏ و a ۳ P‏ & 
آرزن مى کورة شابور طولها ناكو gp Aem‏ وماوها عب وربا AZ‏ 
حثى لا يبقى فيها مس الب الا القلیل وريما امتلأت نحو عشرة peli‏ 

E a 0‏ 
وتحتف بها القری والعبارات Kaw Kalag‏ شیراز منهاه وبعیرة وز من کورة 
سابور بقرب کازرون ۸ وطولها نحو عشرة فراسخ الى قرب موزی: وماوها مالع 
وثیها صید کیره وبحيرة الجنکان مالحة طولها نحر اثنى عشر فرسكًا 
ويرتفع من اطرافها الملح وحوالیها قری الکهرجان وی من اردشیر خره اولها 
z ^‏ 5 ۷ 

من شيراز على فرسکین واخوها Tou‏ خوزستان © وبصيرة الباسفهوية” طولها 
نحو ثمانية فراسجخ وماوها مالم وصبدها كثير وفى اطرافها آجام كثيرة فيها 
قصسپ وبردی وحلفاة t8»‏ ذلکه مما ينتفع به اهل شيراز وهى فى كورة 


a) Hinc incipit lacuna in B. ad له اعم .80 ضفة معظم الیدن‎ ٥ 
inde a وس‎ quoque in C. desunt. Supplevi ex D. et E. (Pro وکسم‎ hic habet 
بارس‎ gtd). d) C. sine punctis, E. .کور متاحبه حعون € 9 دخکان‎ 
Vid. supra p. WA رين‎ C. «مسيع‎ g) Vid. supra ad .م‎ je ۰ A) Secundum 
C., D. et Mokaddasi MS, p. 215, qui lacum بكيرة کازرون‎ appellat. E. (Ous. 
p. 99) habet .كارزين‎ — i) Vid. supra ad p. j u Æ) 0. رالیکنکان‎ E. ut su- 
pr Pehe حمکان‎ — D) Bie D. et E.; C. .حفا‎ ™) O. sine punclis, E. 


مالباشغرية .1 ,1 Mokaddosi‏ , الباسفرية D.‏ , سفهويه .008 ,ما سفهونه 
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امطخر متاخمة للزرقان © من رستاق قراةة 8 

Xie‏ معظم المدن فى مقاديرها وابنيتها ونصو ذلکه اما اصطكر فهى 

a 

یکون» ملك فارس حتی حول اردشیر البلکه الى جور؛ وبروی فى الاخبار 
أن سلیمان بن داوود عم كان يسير من طبري البها من غدوة الى عشية 
Lus‏ مسجد يعرف بمساجل ساسیان eo‏ شوم o^‏ عوام الفرس o9‏ 3 
برجعون الى تحقیف» ان جم الذى كان قبل السحاک هو سلیمان؟ وكان 
E] H E] 5 .‏ سم 
والعجش على قدر يسار البانی وقنطرة خراسان خارج من ۶ المدينة على بابها 
Ga‏ يلى خراسان الا أن ورك القنطرة ابلية ومساکن #لیست بقدیمةء © 
Ul‏ سابورة Lila‏ مدينة بناها سابور البلکه وقی فى السعة نكو من: 
اسطضر ال GL‏ اعمر واجبع للغنة* وايسر افلا وبتاوها نكو باه اصطضر 
وبها وباصطخر وبا الا ان خارج المدينة gasio‏ الهوآه۵ واما ذارابجرد Ld‏ 
من بسنا دارا ولذلك سبیت دارابجرد وتفسیرها عمل دارا وعليها سور عامر 
جدید مدل سور جور وعلیها خندق Lady‏ البیاه فيه من "X p‏ 
هذا الماد حشاتش" ان دخله انسان او داب التفت عليه فلا يتهيٌاً له عبوه 
حجارة كاه ORS‏ لیس له اتصال بشیه من الجبال وبنبانهم من طبی ولیس 
بها فى زماننا * کثیر اثرم العجم ۵ وأما جور ll‏ من بنا اردشیر وبقال أن 


a) C. وللورسان‎ D. oM Hodie appellatur Sergün, vid. e. g. Petermann, 
Reisen, II, p. 185 seq.; Brugsch, IT, p. 163. 2) C. n quae lectio quoque 
bona esse potest. Hic finis lacunae"in B. est, — c) Jacut, I, p. وس‎ 15 of 
C. om. d) Jacut .تول‎ e) D. .تحصيل‎ E. .وعلط می کويند‎ f) Jacut 
عن‎ Rale. 4) € asa A) E. مېشاوور‎ i) 0. .فهى يعد‎ k) C. لليناء‎ 
ut Jacut, III, p.o, 20. 2) C. da, d. ۰ Jj. Cf. quoque Abulfeda, p. PPI. 
m) E. وخارها‎ (963. n) 0. .يعد‎ 0) C. PU مس‎ ELS کاله‎ Ql. 
P) B. ای‎ Las, C, مسن‎ yî. In E. parva lacuna est, 
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مکانها كان ماء واقعا acm lf‏ فنذر اردشیر أن بيني مديئة على المکان 
Ah. Adi‏ فيه بعدوه ويبتنى فيها بيت نار فظفره هناك dumb‏ فى ازالة 
ما۷۶ ذلك المكان بيا فتج من مجاریا فينى بذلک الیکان جوره * وقی 
قریبه فى السعة مس Qe‏ وسابور ودارابجرد وعلیها» سور عامر من طین 
وخندق ولها اربع ابواب باب» مما یلی المشرق یسمی # باب مهرم Un‏ یلی 
المغرب باب بهرام ومما يلى الشمال باب هرمز وما يلى الجنوب باب اردشیر؛ 
وفى وسط المليدة SU)‏ مثل الدكة يسمى التربال وبعرف بلسان الفرس 
*بایوان وكياخودة وهو بتاک بناه اردشیر ويقال الله کان من الارتفاع بحيث 
a pha‏ الانسان على المدينة جمبعها: ورساتيقها وبنى اعلاه بيت نار 
واستنبط بهذاثه من جبل مه حشی * اصعده الى اعلی هذا الطربال 
كالفوارة ثم يلول فى مجری آخر وهو بنلا من gam‏ وخجارة ود * استعیل 
الناس اكثره وخرب! حثی لم يبق منه الا اليسير“ وفى المدینة مياه جارية 
وى مدينة Ee KD‏ يسير الرجل منها من oM‏ باب m lc‏ من فرسغ فى 
بساتیی وقضور ۵ فاما مدينة شیزراز فانها مدينة اسلامی: ليست بقديمة والّما 
تیا فى اس ونافا فحنت ې *القاسم بن ابی» عقيل أبن عم الحجاي 
أبن يوسف ه وسبیت بشيراز تشبیها بجوف الاسد ونلک أن عامة * المير 


a) Jacut, IL, p. Ifv, 3 addit xp. Z) O, eb Jacut میاه‎ — 0) B. Ig. 
d) B. معلیها‎ e) B. et O. om, f) 0. .ويسيبى‎ g) B get. Urbi Schahras- 
tán i. e. SÁbur quoque quatuor portae sunt, quarum tres Báb Mihr, Báb Behrám 
et Báb Hormoz appellantur, Vid. Mokaddasi MS Berol. p. 209 (Jacut, IIT, 
p. ۳۴۲, 18 et 19) ZA) E. شاډران وكاجره‎ In D. utrumque, in D. posterius 
nomen corruptum legitur, nempe »44L.$,, deinde correctum in وکیا کر‎ DB 
C. et D. om.; addidi ex E. et Jacut, II, p. fv, 7. — £) B. ,ضعت‎ Deinde pro 
اعلی‎ 0. et Jacut habent ذه .0 )7 — .راس‎ Jacut .خرب واستعيل الناس اكثره‎ 
m) B. .نو‎ n) B. لا القايم بن‎ E, et Jacut, III, p. PF, 2 om. enh 
o) 0. et Abulfeda, p. Pri, add. NILUS 
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تلك النواحی تعمل» الى شهراز ولا تاحمل منها الى مكان وكانت معسكا 
للمسلبين لما اناخوا على qus‏ اصطضر فلما demus‏ اصطخر نزلة بهذا المكان 
فجعل معسكر فارس وبتاها محدينة وصى نكو من فرسع فى السعة وليس 
Leala‏ سور وهی مشتبكة البناه» كثيرة الاعل بها شعنة الجيش لفارس ابذا 
ودواویین ارس وعمّالها» وولاة الصرب فيها © Lala‏ کارزین» فانّها مدينة صغيرة 
نكو ال من اصطضر ولها۶ قلعة ولیست من الكبر وقوة الاسباب بحيث 
يجب ذکرها الا انا ذکرناها Ruas Lig‏ كورة OUS‏ خوهء © ومن Mel‏ البدن 
KS‏ .5 اصطضر مما يلى خراسان Padi‏ وهی Rec»‏ یزد vis‏ سر 
diss‏ ان o^ deb,‏ شق کرصان ومن Kao»‏ اصبهان کو د والسردن t‏ 

ao عای طرف المقارة ة ولها طیب‎ Kiska که شهی حومة يرد فانها‎ à, 
a علی‎ dex ولها رسسائيف‎ k البرية وصاکانه وخصیب ادن الجليلة‎ * 
بعصن ولاحصن‎ puasa ولها مدينة‎ gabli ورخص والغالب على ابنيتها آزاج‎ 

باباوی من حديد اي Us‏ داب ایرد والاخر باب المسجد لقربه من 
الجامع وجامعها فى الربطر. ومپاههم من migi 3i M‏ لهم o^ co‏ 
o^ Exlà)] X.‏ قرب قرية lga‏ معدن الانک s?»‏ فوسخ جذا (ioo n Lg,‏ 
Baage‏ خسعسبسة Qe)»‏ ور ساتیقها کثیرة الثبار» یفصل لکثرتها Ua‏ يحيل الى 


) 0. پناک النواحبی تحمل اموالها‎ go. 2( C. ,نزلوا‎ D. (ه ختبرک‎ C. 
.العمارة والبناء‎ d) C. مواعمالها‎ D. ووعيلها‎ E. وعاملان از انجا روند‎ (۰ 
male نورزاك٠‎ f) B. Li. Vid. quoque Jacut, IV, p. PF, 15, g) B. et D. 
زقېال جرد‎ of. supra p. qv ge — A) E. hic Ka, mox کین‎ eb sic infra 
(Pe Ha, vs 8). i) B. رووګونه‎ C. ز ورمز‎ E. x95, sed Ous. p. 102 ut D, 
.ریه‎ Est altéra forma pro اه هرا‎ infra B. هراة‎ habet ubi D. ,هریز‎ Of. Vullers 
sub ,هرات‎ #) Ex D. addidi .الیل‎ C. وتریلا وصعتها‎ et in Codd, D, quoque 
التريظ‎ pro Kapti ut recte in Epit Par., et sic in suo Codice habuit Jacut, IV, 
P. ۱۳۵, 18 et 14, — 7) Secutus sum Jacut l, 1, 16. D. سا‎ C. et E. ,ایرد‎ D. 
et Edrisi, I, p. 418 رل( ناور‎ O, et Jacut نهر‎ n) B. Uns 0C 
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اصبهان وغيرها وجبالهم» كثيرة الشجر والنبات الذى يكيل منها الى الآثاق 
وخارج البدينة ربص يشتيل على ابنية واسواق تام ة العبارة والغالب على 
اعلها الادب والكتابة» ۵ واما wig‏ لها مدينة xuasu‏ كثيرة الرحبة تکون 
نحو الثّلت مى اصططر *وعى مشتبكة البناة4 والغالب على بنائها * وبناه 
یزد » الازاج وهی leS‏ لیس حواليها شر ولا بسائيى الا فیبا بعک عنها 
وهی خصبة رخيصة الاسعارم ۵ واما الروذان فانها قريبة من ابرقوه فى الشبه 
فیما وصفنا4 واا هرا فهی اکبر من ابرقوه وعبی فى الابنية وساثر ما وصفنا 
مقاربة لابرقوه الا أن لها مباها وثمارا كثيرة تفصل من اعلها فتحبل الى 
3 وه & ۰ مولا 
النواحی & وأما کرد فانها اكير من ابرقو: وارخص سعرا واخصب وبناوهم من 
طين وعى كثيرة القصوره والسرذن* اخصب منها وارخص سعرا وهی كثيرة 
الاشجارة والبیضاه اکبر مدینة فى كورة اصطخر Lasia‏ سبيت البیضاء لان 
á‏ 03 
لها قلع تبص ۶ من بعد وبری بیاضها فكان بهاء معسکر المسلمین یقصدونها 
فى فنم أصطخر فاما اسمها بالفارسية فهو نشانکه" وی مدینة تقارب فى 
الكبر اصطاخر وبناوهم من طيس وهی RU‏ العبارة خصبة جذا يتسع» اهل 


تفضل صن اهلها حتى تعتمل الى ۳۲۳ Deinde Abulfeda, p.‏ .البیاه والثهار 
Jacut lalla: 5) C. et Jacut add. ub c) O, et Jacut‏ اه a) D.‏ اصفهان 
- منها e) B. et Jacut, I, p. 4, 5 om. f) B. et D.‏ .العمارة .0 d)‏ .والكتيخ 
ودرخت بسیار وسیبوه فراوان باشد وانار اذا ب‌جاننب g) Pro his E. habet‏ 
کرمان وبارس وعراق واذربایکان ببرند Rao,‏ ميوها هم نیکو باند واز انجا 
In 0, et E. verba‏ .عریة A) D.‏ .متام ابريشميه وکرباس بسسار خسيود 
Lal, desiderantur, ut quoque in exemplari quo usus est Jacut (II, p. AP).‏ — 593,3 
et sic quoque Jacut, III, p. a? et Abulf. p. j}. Secutus‏ والسرمف i) B., C. et D.‏ 
p us?»‏ من dum Jacut habet‏ شهوى کوچکست sum E. (coll. p. if'o, vs. 9), qui addit‏ 
تبي auo Jacut, I, p. vil paen.‏ .0 ,دیص B.‏ (# .اکبر منها D.‏ ,ابرقوه 
D.‏ سابل B. xı. m) Sic Abulfeda, p. ۳۳۹۰ Edrist, I, p. 420 Kli, B.‏ 2 
Jacut, I, p. vit, 1 Kilmi, Djidn-Nuna, Y, p. PI, 5 a f. esie.‏ رتساپیل 


n) C. et Jacut .يخنفع‎ 
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شيواز يميرتهم ۵ واما كورة سابور فان معظم مدنها کازرون وخره» ونان 
وابئيتها وابنية ساثر هذه المد من طین ویستعیل فيها الاج alasi,‏ 
أيضًا وهی من العبران والسعة والخصب واشتباک الابنية على التيام» واما 
كازرون والنوبناجان “E‏ متقاریتان فى الكبر 31 "s o!‏ كازرون CRM‏ واكثرة 
قصورا واأصم تربة وهواء» ولیس باجميع فارس اصح هواء Ful»‏ من كازرون 
ومياعهم من الآبار وهی محینة dinas‏ واسعة الثمار» واخصب مدن کورة 
سابور کازرون والنوبنجان اکبر منهاه Ul,‏ کورة دارابجرد فان اکسبسر مدنها 
فسا وهی مدينة مفترشة البناة واسعة الشوارع تقارب فى الکبر شیراز الا انها 
gl‏ هواء من شیراز واوسع ابنية منها hÜ‏ من طين واکثر الخشب فى 
ابنيتهم السرو وهی مدینة قديبة ولهاء مدينة علیها حصن وخندی ولها ربص 
واسواقها فى ربضها وهی مدین؛ یجتمع فیها ما یکون فى بلاد العرود والاجروم 
من الثلم ۶ والرطب والجوز والاترج وغير ذلکه * واما ساثرء المدن من Vaf‏ 
دارابجرد قاثّها لها *عامرة خصبة ۵ وا من اردشیر خوه فا قد ذکرنا 
جور وشیراز واکبر مدينة بها بعد شیراز سبراف وصى تقارب شیراز فى الکیر 
وبتآوعم بالسام وخشب يحل من بلاګ الزنم وابنيتهم طبقات وقی على 
add‏ البصر مشتبكة Tai‏ .كثيرة الال ببالغون فى ننقات الابنية حقی أن 
الرجل من النجار لينفق على eo‏ زيادة عن۶ شلاشین الف دینار * ولیس 
حواليهاء بسانین واشجار Ladia‏ فواکههم/ واطيب ميافهم من جبل مشرف 


a) Vid. supra ad p. llf c. C. et E. و وجمره‎ Be موحره‎ E. habet ut D. .نوېندجان‎ 
D) B. ووا كبر‎ cf. quoque Jaent, IV, p. PY, 3. — e) B. et Jacut om, Vid. quo4 
que Abulfeda, p. (fo. d) Jacgt minus recte #حصینه‎ C. add. lA e) D. 
lgs; Jacut, III, p. Aij ult. .لها حصن‎ — J) Sic B. et Abulfeda, p. it. D. 
et Jacut, ILI, p. ۸٩۲, 2 E C. et E. om. 9) B. وساسر‎ , Jat VET 
#( E. et Jacut X Uia, D. فى عماراتها وخصبها‎ Ky Ua. i) D. et Jacut, III, 
۲۰۳۱۲, 18 .على‎ k) Jacut corrupte فيها‎ Y sheni; vid. quoque Abulfeda, p. "tv , 
D Jacut eus ,سقبها وفوا‎ 
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علبهم پسمی dem‏ وهر اعلی جبل بقربها بشبه الصرود وسیراف اشد نلک 
المدن حراه وأما ارجان فانها مدينة كبيرة كثيرة الخير بها نضيل كثيرة 
وزبنون وفواکه الجروم P‏ وفی برياة Rays‏ سهلية جبلية ومأوها سیم © وبينها 
وبين البعر مرحلة ۵ واکبر مدن فارس شیراز ثم تلبها فى الکبر فسا كم تلبها 
فى الکبر سیراف وتلی سبراف فى الكبر ارجان وتلی ذلك توج وسابور 
واصطاخر Mi,‏ وداراباجرد وجور Lizy‏ والنوینجان4 والفندجان وصى متقاربة 
فى الکبو" وتو ج Riga‏ شديدة الكر فى وعرة بنارا ء gab‏ وهی كثيرة 
النخيل؛ والنُوبٌعجان مدينة حار فيها نضيل قلیلا وبقربها شعب بوٌان مقدار 
فرسضين فری وسباه متصلة قد cuba‏ الاشجار تلك القری حتّی لا يراها 
الانسان اذام ان يدخلها وهی اثزه شعب بفارس زعى من الصرود» XAR,‏ 
وسینیزة ومهروبان على البكر شديدة الک وبها نخییل وما يكون فى الجروم 
من الفواکه ۵ 

وسنذكر المسافات بفارس فالطريف من شهرار الى سيراف من شهراز الى 
کفره! قرية o‏ فراسخ ومن كفره الى بضخرة قرية ه فراسيم ومن بر الى # کوار 
غلرة وهی مقسم ماه مدينة كوارة ومن بخر؛ الى البنجمان” قرية * فراسخ 


a) C. et Jacut ,حم‎ D. et Edrisi, I, p. 7 .خسم‎ Sécutus sum B., E. et 
Iyihán-Numa, p. Ff, 16, coll. Jacut in v. Deinde B. om. .وشو‎ b) Jacut, I, 
p. Hf, 6 minus recte addit .والصرود‎ — c) Jacut سیم‎ d) B. et 0. hic et 
mox .والمودكان‎ Deinde C. ب والتعسدتكان‎ E. emo. e) O. et Abulf., 
p. ۳٣٣ add, .من‎ — f) 0. .الى‎ Aliter 8. دشوار درو جچېد‎ UST ,جشانکه‎ 
I) B. مسر .0 ,شیر‎ A) D. e 8. LÀ f. Vid. supra p. JF, vs. 8 Viatores 
hodierni locum appellant Kafer. Deinde B. قريب‎ habet pro قري‎ i) Videtur esse 
Behry s Bihri (e. g. Chardin, VIII, p. 414). B: ,در‎ C. psu, E. o (Ous. 
p. 105 پر‎ et Sic Sprenger, p. 75). D. et Edrisi, I, p. 400 A5. k) O. 
pM وهی مسعدم نېا مليینغ ستخ‎ myle "E E. haeo om. 7) O: 
کلوان‎ i ©. .كوار‎ Apud Mokaddasi MS. p. 207 mele idem nomen کول‎ scribitur. 
m) B. رالسعبان .0 النکان‎ E. ,الس ېمان‎ D. الميمجيان‎ 1:0:151 usual. 


۳ 


ومن البنجبان الى جوره مدينة ۹ فراسخ وسن جور الى دشت نوراب ا 
py) o‏ خرن T‏ خان. ٩ Sex‏ فراسخ "وشو خان فى صکرآه قدرها 
puli‏ كلها نرجس مصعف» ومن خان آزادمرد الى کبرند4 قربة pel) ٩‏ 
ومن کیرند الى مى قرية ۹ فراسخ ومن مى الى راس العقبة» بادرکان7 خان 
٩‏ فراسخ ومن بادركان خان الى برکانغ 8 خان ۴ ف راسم ومن بركانة الى 
سيراف uon‏ ذکو ۷ pel)‏ فذلک .1 ALL‏ © 

والطريف من شيراز الى * که حومة بود؛ وهو gab‏ خراسان فمن شهراز 
الى الورقان * Raus‏ فراسخ ومن الزرفان الى اسطخر محینة ٩‏ فراسخ ومن 
اصطخر الى بيرا قرية ۴ فراسخ ومن بير الى کهمند* ^u)‏ فرلسخ ومن 
کهمند الى XS‏ بيد" م فراسغ ومن قرية بيد الى ابرقۍ مدينة ۷ فسکا 
ومن ابرق الى قریة الاسده ۱۳ فرسضًا ومن قرية الاسد الى قرية الجوزم 


Mokaddasi ,بوماهان‎ Secutus sum Ous. p. 105. Pro à, قر‎ B. habet rursus قرب‎ 
el pro Kx. E, dat e Male, nam distantia Schiráz inter et Djur 20 Par, 
est; vid. Ibn Khordídbeh, p. 55, Jacut, II, p. ifv, 10, Abulf. p. tfo, Mo- 
kaddasí, MS. p. 218. — a) C. دکوار جور‎ E. کوراپ‎ , Ous. .کوار‎ 5) B., C. et 
D. ب‎ f s=" هه‎ B. om. Supplevi ex C., D., E. et Edrîsî inter sese collatis. 
d) B. ,كەرىك .0 , کنودف‎ D. Aug, Edrst Of. Secutus sum E, e) O, add, 
سنة ومن راس العقبة الی‎ S) D. .ادركان 10:14 «آذرکان‎ y) ۰ :پرکاده‎ 
C. xA a, 8. alps A) 0. et E .مك" فرسضا‎ Vid. quoque Jacut, III, p. PP, 
14, Abulf. p. ۳٢٢ o) B. et D. tantum dj, O, tantum رک‎ E. aif. #) B. 
sine punctis; C. إلدوقاق‎ et sio Ous, p. 108. E. liga. Edrisi, T, p. 408 
«زرکان‎ Vid. supra ad p. ! a 7) C. et Mokaddasi 1. 1. p D. ,بین‎ B. يمر‎ 
T Ous. نیز ,پیر‎ m) Û, et E. Aies, Mokaddasí ,که نله‎ 4۰ 
.کهنجز‎ n) B. بند‎ ut Ous, ot Edrhii; O. oca, D. os, Mokaddast Jiu, E. 
hay; cf. Jacut in v. Videtur signifücare nomen »pagus salicis,” Hodie appella- 


tur Delebid, vid. e. ,ع‎ Brugsch, Reisen, JI, p. 129. 0o) E. شهر‎ kg Peter- 
mann 1. l. p, 199 DeZschire, p) D. 2 rU خنوار‎ 5 
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m. 


١‏ فراسخ ومن قرية الجوز الى قلعة الیجوس Ki‏ " فراسض ومن قلعة 
آلمجون الى axi igda‏ حومة يزد peli o‏ ومن یزد الى آبخیوهة 
4 فراسخ وآبخبزه مكان ليس بقرية Lil‏ هی suo‏ فيها اصول تين * 
آخر عمل نارس فذلك مم فرسگٌاه © 

والطریف من شهراز الى جنابة فمن شيواز الى خان الاسد *وهو على نهر 
السکان ٩‏ فراسج ومن الضان الى دشت ارزن خان peli P‏ ومن دشت 
أرزن الی نیمه قرية ۴ فراسع ومن تيره الى کازرون مدينة 4 فراسي ومن 

کاوون cell‏ قرب دوبر» puli f‏ ومن قربة دزبو الى راس العقبة خان ۴ فراسخ 
ومن راس العقبة # الى توج Rua‏ ۴ فراس وسن نوج الى جناب مدينة 
E n‏ فذلك ۴۴ فرسکٌا ۵ 

والطريق من شيراز الى الشيرجَان 4 فمن شيراز الى اصطضر ۲ فرسضًا ومن 
VE‏ زياد ابا pe^ 0٢‏ ومن زيادابان الى كلوذرة قري * وهو 


a) E. "EZ b) Conjectura sic edidi. B. sash C. paol, D. ,اک خيره‎ E 
,کیره‎ Mokaddasí yall (cf. Sprenger, p. 78, ys. 8). Infra in descriptione de- 
serti Khorásánici A. et B. habent از کل‎ 8. saali, D. Pe et ,داري‎ 4 
I, p. 486 sp, E. ,حير‎ Djihdn-Numa, p. و۳۲۸‎ 12 La De urbe 84:2! 
autem provinciae Istakhr cogitari nequit, nam, ut hic et-infra docemur, PN 
المطر‎ sla وحوضش ياجتيع فيه‎ sle ولا ساکی وبها عيين‎ X5 .لیس بها‎ 
c) Secundum 0. et X. pro his legendum foret: xk. وين آېضيزه (الکبیره) ألى‎ 
فراسخ وهو آخر عمل فارس فذلك بم فرسكًا‎ ve 4 Tn B e E. habet 
ES dem pr خسان الاسد‎ e) Vid. supra ad p. j.1 ann, ۰ Loco hujus et 
stationis sequentis Mokaddasí unam stationem قرب الطب‎ memorat. f) E 

d. واز کربوه نا شوج‎ daw .نا كريوع جهار‎ g) Sic B. ut infra et D. h.l; 
C. sine punctis, E. سی رکان‎ A) B. om. Deinde D. add. رستای جور‎ o^ 
E شممار خوزستان‎ EE Locus & Jacut memoratur, i) Sio B, E. کسلسودر‎ ut 


Djihán-Numa, p. Nt, 11; C. کاودر‎ D. c کلوان * كلو‎ ut Edrisi, Apud Qodáma 


int 
مرصد » م فراسخ ومن کلوذر الی الحجوبانان 5 قرية وبها بكيرة ۹ فراسخ ومن‎ 
الجوپانان الى قرية عبد الرحبان ۹ فراسخ وفی مدينة تسمی آباذه» ومن‎ 
قرية عبد الرحمان الى قربة الآس4 مدينة ونسمی البودنجان ۹ فراسجخ ومن‎ 
قرية الس الى صاهکه الکبری ی رتم ومن صافکه الى رباط السرمقان‎ 
فراسخ ومن‎ ٩ ومن ربلط السرمقان الى پشت خم » رباط ایضا‎ pel رباط م‎ 
فراسجخ؛ ورباط السرمقان م‎ ٩ 8 يشت خم" الى الشيرجان #مدينة کرمان‎ 
السرمقان 518 فرسگاه‎ Xm فارس وما بعده من كرمان فذلك من شیراز الى‎ 

والطریق من شيراز * الى جروم کرمان * o‏ شهراز الى خان ميم قرية من 
Qe‏ الکهرجان 7 pe v‏ ومنھ الى خورستان m‏ مدينة ۶۷ فراسضخ ومن 


(MS, Sehefer) haec statio de&st, Ibn Khordádbeh (p. 55 seq.) pro hac et prae- 
cedenti statione habet tantum خضر‎ (pA ۰ Sprenger, p. 71). a) B. et D. 


om. Addidi ex O, et E. (sla). 5) Sic C. et D.; B. رحوبانان‎ E. ybl 
eb .حردايان‎  Qodíma حوحیابان‎ et وتان‎ Edrisi, I, p. 4 «خوبایان‎ 
Djihdn-Nuna 1. 1. مچرمابان‎ Vid. porro supra ad p. میا‎ e. Ibn Khordádbeh hanc 
stationem appeliat .الک‎ c) Ibn Khordádbeh sine dubio corrupte أرسيناجان م‎ 
(sec, Sprenger ارسسحان‎ d) B. په مورد‎ Nomen hujus loci apud Ibn Khor- 
dàdbeh corruptum legitur الانسسن‎ sec, Sprenger, الاستف‎ sec. Barbier de Meynard. 

9 بودنجان‎ Djihán-Numa habet .بودي جان‎ e) Sic E. et infra in itinera- 
ria Kermáni A., B. et D. H. 1. C. رلست جم‎ B. سل حم‎ D. et Edrisi 
,سېف خم‎ Godáma بساكم‎ Djihdn-Nuna هم‎ oc Jf) Qodáma hic insert 
Ue ومن‎ p ثبهید ما سرا‎ ul quae verba recepit Sprenger, p. 7l ult. seq. 
g) B. om. — 7) B. et C. male 4F. Secundum Qodáma distantia inter Schiráz et 


Sirdján est 76 Par., inter Sarmakán et Sírdján 24 Par,, inter Sarmakán et Is- 
takhr 40 Par. i) C. الی ذارم‎ ; E. videtur legisse کرمان‎ Uem شارم موی‎ ue 
k) Sic D, et Edrisi, I, p. 404. E. eM B. et C. eem D D. et E. oU se I. 
m) D. et E, pes خسو‎ B. «خورسان‎ C, qM em Vid. supra ad p. |, ۰ 
n) C. ot. E. ۰ 


٣ 


خورستان الی da‏ يعرف بالرباط ۰۴ p]‏ ومن الوباط الى کرم Biga b‏ 
p 0‏ ومن کرم الى فسا gp) 6 Kaada‏ ومن فسا الى طمستان » مدینة 
آلفستجان Y‏ الداركان ۴ قراس وسن الداركان uel‏ انمرپیزجان مینز 
مدينة فرسض ومن دارابجرد الى رم البهدیء هدينة o‏ فراسخ ومن لیم الى 
رسشاق الرستای مدینه و pH‏ ومن رستای الرستای الى Kaaa ep‏ 
۸ فراسخ ومن فرج ای تارم ۶ مدينة ۱۴ فرسخاء؛ خذلکه من شيراز الى pU‏ 
IE ۸۲‏ 

الطریف من شيراز الى اصبهان من شيراز الى DUS‏ مدينة ۳۷ فراسج ومن 
"E‏ مائین ۶ مدينة 1 فراسع ومن مائین الى ,کنساه مرصد ۹ pel)‏ 
ومن كنسا الى p US‏ قرية o^ p x‏ کنار الى P‏ اعین قري gu v‏ 


a) C. v. 3) Vid. supra ad p. lv de c) Vid. supra ad p. lv. 2 Vid. 
supra ad p. jv o. Scripsi جوم‎ secundum E., coll. Jacut in v. (Ous. p. 110). 
B., 0. et D. habent xay. e) E. add. .جومة‎ f) Vid. supra ad p. hv m. 
g) B. (S94 " et omnes hio habent e Of, supra ad p. l4 ۰ À) B. om. 
i) B. co C. z D. z’ E. cr Vid. supra ad p. 1o — 7) E. ej 
vid, supra ad p. 1,1 d. 1) B. y C. ut semel E. .از‎ m) C. et E. 1, 
Ous. روا‎ Edrist f. Videtur legendum esse 4. Numerus 1 recte sese habere po- 


test, si cum Qodáma distantiam inter Máin et Kansá 8 (nom 6) Par. esse anci- 
pimus. n) B., C, et E. مالین‎ , D. o Qodáma (vid. Sprenger p.78) gl 
o) Sic E. (Ous. p. 109 Laas); B. Loss ; C. Les, D. وكيسا‎ Qodáma کنا‎ X4iz. 
Sequens مرصف‎ ab E. vertitur Soo, p) E. كبار‎ , C. كيان‎ et .کار‎ 0 
hac statione Qodáma memorat aliam stationi sequenti 2 Par. propriorem, nempe 
.حوسکان‎ Pro اعین‎ m idem scribet oi 22» g) B. «روش‎ D, uà» 
Qodáma | حواس‎ 


fen 


قرية v‏ فراسخ ومن خان اومس الى كوزه قرية ۷ فراسخ وسن کوز الى کر 
a‏ فراسيدوة ومن كره الى خان لنجان قرية ۷ فراسخ وسن خان لنجان الى 
è 0‏ + پا 

اصبهان ey‏ فراسخ» وحدٌ فارس الى خان اويس4 من شیراز اليها ۴۳ فرسكًا 
فذلکه من شبراز الى اصبهان ۷۳ Léiw‏ ۵ 

الطربف من شهرار الى خوزستان * قبن شيراز الى جويم ه فراسخ ومن 
جويم الى خلان 7 قرية ۴ فراسخ وسن خلان الى الخرارة» قيا كبيرة قليلة 
الماه ه فراسض ومن الخرارة السى السکسرکان ۸ o‏ فراسخ ومن الكركان الى 
النوپنجان مدينة كبيرة ۹ فراسع ومن النوبنجان الى الخوروان : قري ۴ فراسئ 
ومن الضوروان الى درخيدة قرية ۴ فراسيم ومن درخید الى خان حماد قرب 
۴ فراسخ ومن خان حباد الى بندك! قرية ma‏ فراسخ ومن بندک الى قرياة 


a) B. DEZ D. کرد‎ ; € om,; Mokaddasi stationem کرو‎ memorat et stationem 
sequentem wj, لا‎ appellat, Fortasse igitur lectio کرو‎ praeferenda est, — 2) Qo- 


dáma gl ۴ ماس ومروة‎ (prenger ومن حوارس (خان اویس) الى سرال (سرای‎ 
.ومن ماس ومروظ الى كرو ۷ قراسم‎ Pro خسان لاجا‎ idem habet .ال ار‎ 
c) C. et E, 4. Qodíma quoque y habet, d) B. «روسسن .0 ,اوش‎ 2. y. 
8. .خان روس = کی پیش ازین خان اویس كفتيم .1 ظ‎ Mokaddasí habet 
,ارجان 6ه .خان رش‎ E. V J) B. »- 0. ,رحلان‎ D. et Qodáma 
رجلان‎ E. اصلان‎ Ous., Mokaddasi et 24:18 .خلان‎ Fortasse est Jacuti SLA, 
Quatremêre, Histoire des Mongols, p. 884 proponit legere .لخادو‎ g) Sio D. 
et Mokaddasí, B., C. et E, sine punctis, Ous. الاخواره‎ (et B. semel الساکسواره‎ (۰ 
Edrisi الچراره‎ , Ibn Khordádbeh, p. 54 Bem), Qodáma sz. A) B. 
.كركان‎ Ibn Khordádbeh الکرخان‎ , Mokaddasí QU. iO. الکوروان ۰ اه‎ , 
8. .,العنويدان‎ D, رالجویدان‎ confuso hec pago cum urbe التخربذان‎ , sive cum 
.الحويضان‎ Mokaddast +خوادان‎ Loco hujus et sequentis stationis Qodáma 
habet ,امران‎ 9 P, a Khán Hammád, 6 P, a Nubiddjén, k) C. et E. sine 
punctis, Ous, ودرچنه‎ Mokaddasí .دحوند .5 ده حو یف‎ — 2 0. et 8. وسيل‎ B. 
et D. yx cs; Edris? .بيدل ۰ بتكل‎ Ous, پندل‎ , Mokaddasí (395, Qodáma 

Que m) D. P, Qodáma ۰ 


pt 


العقارب وتعرف بهيره ۴ فراسئ ومن عبر الى رأسين gr b‏ ومن راسين الى 
à a : 3‏ 
ارجان ۷ قراسئ ومن oU‏ الى سوق سنغبيل gl ٩‏ والكك بینهباه 
قسنطرة تکان * تكون من ارجان على غلرة» فذلک من شتيراز الى ارجان 
۰ فرسضًا © 

Gs‏ المسافات بين المدن الکبار بفارس *فمن فسا الى كارزين ۱۸١‏ فرسضُا 
ومنها الى جهرم ٠١‏ فراسص والى كارزين ۸ فراسۓ ٠١‏ وقد مر ان من شهراز الى 
اصطضر ۱ نوسخا ومن شیراز السی كوار ٠١‏ فراسخ ومن شیراز الى جور 
us ۰‏ وسن شيراز الى فسا ۲۷ فرسضًا ومن هراز الى البیضاه ^ فراسج 
ومن شيراز الى دارابجرد o‏ فرسکا وقد مر أن می شهراز الى سبراف Liwa ٩۰‏ 
ومن شيراز الى النوبنجان ۲ فرسکا ومن شيراز الى يزد ۷۴ فرسضًا ومن 
شيراز الى توج AU ۳٢‏ ومن شيسراز الى Léiw 6۴۶ uUo‏ ومنهاة الى 
LE‏ وقد مر ذلك ومنهاة الى سابور ito‏ فرسضًا "ومن شيراز الى 
كازرون ٠٢‏ فرسضًا ومن شيساز الى خره ٥٢‏ فرسضاء ومن شیراز الى 


D. os c)? B. saiw; in D.‏ «راستن ٤ n 5) B.‏ هبر os? D.‏ .0 (ه 
از بسا تا کازرون non legitur. d) Vid. supra ad p. i. ¢) E. pro his s349‏ 
quod‏ «کازرون Ly bis habet‏ 


رزدن dw. D. pro‏ واز بسا تا جهرم ده فرسنکه 


necessario falsum esse debet. Jacut etiam pejus habet وبين قسا وکازرون ثمانية‎ 
فراسم‎ (HI, p. ,لم‎ 8 et IV, p. PH, 6 ubi pro تسا‎ 1. Ls). Mokaddasí inter 


distantiam unius diei esse dioit. Sprenger, p. 16 sic locum ex-‏ كما et‏ فسا 


o3» 
plicat: 7۲۵۸ Fasá nach Kárzín 18 F,; nümlich von dort (Fasá) nach Djahram 10 
F., und (von Djahram) nach Kürzin 8 F.” et sic habet in mappa N°. 10. 
J) Sprenger, coll. Ous, p. 111, insert: ومن شهراز الى اپرقوه ۱ فرسخا‎ minus 
recte. Nam supra vidimus distantiam esse 44 P. g) Sio recte B, et Abulfeda, 
p. ۳٣٣۰. C., D., E, et Abulfeda, p. ۳٢ habent o£, quae secundum Jacut, II, p. ۰ 
14 distantia est inter Síráf et Djannába, X. et E. scribunt ha> (ali, Gb) 
A) X. e. .من شيراز‎ i) Secundum Mokaddasí .مل‎ — £) Haec in solo B. haben- 


tur "p= Cod, s, -2-). Distantia inter Schiráz et Kázerun secundum Jacut 


io 


2225 


خم EL ۴ a‏ ومن شیراز الى جهرم es P.‏ ومن جور الى كازرون ة 
او فرسکُا ومن سيراف + الى ناجرم ۱ فرسخا ومن مهروبان 4 الى "E‏ 
عبارة وهو #طول فارس» على البعر نكو ,11 فرسضًات والّذی يحيط بالمفارة/ 
من Xo‏ کرمان الى حت اصبهان من الووذان الى أبان 6 ما BP ba‏ 
"eri Po cie T‏ ومن فهرج الى که ه فراسیز ومن که الى میب ٠١‏ قراس 
ومن ميبك الى gp. KER‏ ومن عقدة الى ناثين ها is‏ من o8‏ 
الى اصبهان ۶۴۰ فرسکٌا نمی روذان الى quil‏ "ام فرسگٌاه ومسانة الح 
T‏ بلی كرمان من حل لسیف ۶ من لدن حصن أبن Sen‏ الى 
ينتهى الى تارم ثم ینتث الى الروذان حتى ينتهى الى بر« 0 " 
ما nga‏ البحر على خظ شيراز الى أن ينتهى الى مفازة خراسان »59 
۳ فرسضًا» والعث udi‏ يلى خووستان ومهروبان حتى بنتهی الى ارجان 
وبلاد سابور والسردن الى اول حل ا او uS d.‏ © 

نکر الماهه والهواة والتربة بفارس ارض فارس مقسومة على خط من لدن 
ارجان الى النوبنجان *الی کازرونم الى quo‏ تر على حدود السیف الى 


(IV, p. P, 1) et Mokaddasí est 3 dierum s. 18 Par., secundum itinerarium prae- 
cedens 20 Par.; Abulf, p. ۳٣٢٢ habet عشرین فرسخا‎ P a) Secundum É., 
B. et C. رحومه‎ D. xay, Vid, supra ad p. hP Z 3) B. et C. ندرراك٠‎ Deinde 
C. i; cf. Abulfeda, p. Pto. — o) C. ش راز‎ d) E, ut solet رويان‎ v 
e) O. أطول المسافات ډفارس‎ sed in marg. cum نسخه‎ ut recepi. f) C. et E. 
بالعمارة‎ sive ex var. l in textu C. العمارة‎ xx g) B. رادار‎ € et 8. jt; vid. 
supra ad p. |. c. Lectionem اتسار‎ hio quoque in suo Codice habuit Jacut, TIT, 
p. Wo, 4. A) E. Ais. t) B. ef D. ۲۵۰ Pro ناشین‎ ut B., C., D. et E. 
perspicue habent, Ous. et hino Sprenger, p. 76 male ,ماين‎ quem locum inter 
et Ispahén 60 Par, distantia est, AF) E, yes سیف ابسن‎ (semper sic cum 
teschdíd). 2) E eeu m) E. Am. n) B. ربمن‎ E. .ميان‎ 0) O. at D. 


ده ,0 ,جره D,‏ رحس Deinde ©. &4,.931,. p) 0, om. — 9) B.‏ .اليا 


۳ 


كارزين » uim‏ تمد الی ة الرموم ودارابجرد الى فرج وتام فما كان من ناحيلة 
الجنوب فجروم وما كان یلی ات قصرود" ويقع نی جرومها ارجان 

والنوبنجان ومهروبان وثنینیز وجناب وتوج d‏ ودشت الدستقان وخره وداذین» 
ومورن f‏ وکازرون ودشت يارين وجيبرين ٤‏ ودشت الښوستنان SEA 4 h‏ 
وكيزرين * وابوزة وسميران وخمایجان والضربق: وکران وسيراف وناجیرم وحصن 
ابن عمارة وما فى اضعاف ذلکه؟ ويقع فى الصرود اصطخر والببصاء وماتین m‏ 
وادرج * وکام فبروز و p?‏ وسروستان 2 والاوسبتجان ,133 والرون وصرام 

وبازرنم والسودن وخرمة” والاصيرة والتيريزه والماسكانات والايج والاصطهبانان 
وبرم ورفنان وبوان * وطرخيشان والجويرقان Aet‏ لوف » sisi‏ وبزد 
وجارين » ونائين وما فی اضعاف دلک؛ وعلی الصذ مدن فيها ما فى السرید 


a) Sic restitui sec. E. et Mokaddasi MS. p. 215. B., C. et D. .کسازرون‎ 
č) C. et D. chene 0) B. co D. z شو‎ Deinde E, ut solet بازم‎ (D. eu 
@ B.^ pl E. c5» e) Codd. h. L oy 9» J) B. PaL E. وور‎ Vid. 
supra ad p. jil u. Mokaddasi habet .مور كان‎ 9) B. .وحسرير‎ Vid. supra ad 
P. ho i A) Secundum 0. B. ,السرسغان‎ Mokaddasi .الموستاقان‎ i) Vid. su- 
pra ad p. lo p. Apud Mokaddasíprdecedit كير‎ de qua urbe vid. ۲۰ ۱48۰ — &) Vid. 
supra ad p. (4 7, DB. ,وااحعردف‎ E. «وخرصمن‎ Mokaddasi و والجرة‎ D. om.; 
vid, ad p. لا‎ 2. m) D. ءونانین‎ ^) B., E. et Mokaddasi sine punctis, D. 
gol» o) E. .كورن‎ Deinde B. وو كلاع‎ D. وجادن‎ Mokaddasí Ass. — p) Vid. 
supra ad p. یز‎ % et de nomine seq. ib. ann. i. g) B. NUS E. 554, Mokad- 
dasí زوازه‎ vid. supra ad. p. هلى!‎ e, Deinde B. ,والسووی‎ B. FOL vid. ad p. ۱, d. 
D. et Mokaddasi recte "mal habent. 1 rd (Ous. sange), B. et D. 
دوه‎ I, Mokaddasí Ks. Vid. supra ad p. “لل‎ 7. — 2) B. sine punctis, D. 
و وألسبرين‎ E. ستودر‎ Vid. supra ad p. ha d. ؤا‎ 8. 1. 1 ys g) Moksddasi 
.والجرمف‎ v) Vid. supra ad p. لل‎ e. Deinde B. os: D. وباس‎ Edrist, I, 
pP. 414 436. E, et Mokaddasí om. 


را 


والاجروم o^‏ النخيل والاجوز مشل فسا وجور وشیراز وسابور والنوبنجان وکازرون ٤‏ 
PT.‏ الصروث فان فیها اماکی ببلغ SOL oU‏ البرد فیها ان لا ينبت عندهم 
È‏ 5 
شى من الفواکه سوی السزرع كالارد والرون وکرد والوسائيق الاصمطاخ ین 
والرعنان » Ul,‏ الجروم نان بها ما يبلغ من شدّه الحو فى الصيف السائف 
Si‏ يثبت» عندهم شىء من الطيور من شذه الاو مثل الاغرستان 5 وى 
رستاف ولقد خبرتی بعص الناس انه كان فى بیت يشرف على واد فيه 
حجان فرای نصف النهار يتفلّف فيه الحجارة كما بتفلق فى النارء * والصرود 
كلها صصيحة الهوآه والجروم الغالب عليها فساد الهوآة وتغیبر الالوان ولیس 
a ۰ M d 8 B: P nd 5 ٨‏ 
^ ۰ 4 ۰ سم 7[ ۳ 
شيراز وفسا وکازرون وجور وغير ذلك ولیس باجمیع فارس .359 اصع من فواه 
کازرون ولا اصلح ابدائا وبشرة من اهلها ولما المياه فان اصح المباه بها ماء 
i LÀ‏ سم 
ذهر کر واردا المیاه ماه دارابجرد ۵ 
۰ 5 - 5 5 = 
ذكو صور اهل فارس وزيهم ولسانهم واديانهم اما صورهم فان اعل الاجرو 
الغالب على خلقتهم فصافه الخلف وخفة الشعر وسرة اللون واعل الصرود 
۰ 5 1 . .اث 0 TR‏ : 5 & 
اعبل4 اجساما واکثر شعور واشد بياضا © ولسهسم خلانه السنة الفارسی: الننى 
يتكلمون بها وجمیع اعل فارس يتكلبون بلغة واحدف یفهم بعصهم عن بعص 
ال الناظا» تختلف لا تستعجم على عامتهمء ولسانهم الى په کتب 
العجم ۶ وايامهم ومکاتبات المجوس فيما بینهم هو الفهلوية التى تعتاج الى 
تفسير حشی يعرفها الفرس» ولسان العربية الّنی بها g‏ مکانبات الساطان 
a & LN & 3 0‏ 


a) B. hg. 0) B. الاغسرسسان‎ vid. supra ad p. 14 Z% ce) E. pro his: 
.وجائی هست كه بتابستان وشت بر سنکه بربان شود‎ 6 FP 
et 0. .الذى کتب به العجم الکتب .0 ( الفاظ‎ E. وزبان پهلوی که‎ 
.بروركار قديم مکانبات بان بودی‎ p) 8. نازی که اکنون‎ gus. 4) O, add. 
»والامراء‎ 


وا 


لبسوا الدراریع الّتى هی اوسع فرجة واعرص Ulo‏ وجيوبًا من دراريع الاب 
*والعمائم التى تحتنها قلانس مرتفعة» وبلبسون السیوف بعمائل وفی اوساطهم 
المناطف وخفافهم تصغر عن خفاف اهل خراسان 25 Ul,‏ قساتهم فانٌهم 
يليسون SLE‏ وما اشبهها من القلانس البشمُرة عن الاذنین مع الطيالسة 
uails‏ والجباب ولا یابسون دراعة ولا خا بكسره ولا قلنسوة تغطى الاذنیی éd‏ 
واما زی الكتّاب شاهم يلبسون الدراريع والعبائم فان لبسوا تحت العبائم 
قلانس جعلوها خفية ٠‏ وی الوس ولا تظهر ويايسون ال الیکش الطف 
من خف السلطان ولا يلبسون به ولا طيالسة؛ واما Jod, TEU‏ والبلوک 
فلباسهم شى؟ واحد من الطيالسة والعمائم والخفاف الّنی لا كسر فيها 
والقيمص والجباب والیبطنات Uil‏ يتفاضلون فى الجودة فى البلابس» فامًا 
الزی فواحد وزبهم زی افل العراق © وآما اخلای ملوکهم TA,‏ منهم 
واامخالطیی للساطان من عمال الدواوین فالغالب عليهم استعمال المروة فى 
احوالهم والتوافة ما يقبم به الحديث من الاخلان الدنية والمبالغة فى 
تحسین دورعم ولباسهم واطعهتهم والمنافسة فیبا بينهم فى ذلک7 والآذاب 
الظاعرة فیهم» واما تجارهم فالغالب عليهم مكبة جمع البال UD‏ اعل سيراف 
والسواحل فانم Ee‏ ربا غاب احدهم. Kile‏ عيره فى 
البحر ولقد بلغنى ان رجلا من شيراف أل البحر حى ذكر الم لم يضري 
من السقينة نحو من أربعين سنة وکان A‏ اذا قارب البو اخرے صاحبه بقضاء 


حوائجه فى كل مدينة demus‏ من سفينته الى اخری اذا انکسرت ونشعشت 


.وموزهای ايشان تنک سای باشد E.‏ (: .ودستارعاى کوچک بندند a) E.‏ 
وفاضیان کلاعها بر سر نهند جنانک .8 2 .يكسره C. Lui? D.‏ ریکسر e) B.‏ 
.کوش بیوشد وطیلسان برانځنند وپیراعنهای باریکه پوشند ودراعه وموزه ندارند 
دبیران فارس دراعه ودستار ندارند واکر كلاه یا دستار دارند .8 .حفية B.‏ ) 
وزی ایشان بزی امل العرای eb ceteris omissis stalim addit:‏ پرشیده باشد 
.وسراها وعمارتها بای نيکو سازند ومپزبانها کنند S) E‏ .نودیکست 
g) C. add. xil. — £) B. om.‏ 


و 


فاحتيج الى اصلاحهاء وقد أَعطِوا من ذلك حظا جزيلا حی ان احدهم 
Ba‏ ملکه *اربعة آلاف» الف دينار وفى Beas‏ قى بلغنی ما هو اكثر من 
ذلك فتراه فى لباسه لا یتبیز من اجبره» Ld,‏ اهل کازرون وفسا وغير ذلك 
فهم اهل تجارات فى البر وقد PEN‏ ذلك ÉS‏ جزبلاة وعم اهل صبر 
على الغربة” وحرص على الجمع وفيهم اليسار الظافر حيت ما كاذو وما 
علسث مدينة فى بر ولا بحر فيها قوم من الفرس مقيمون E‏ وهم عيون نلک 
المدينة والغالب علیهم اليسار واستقامة الحال والعفة ۵ واما اديائهم فان السواحل 
من سيراف الى مهروبان الى ارجان واكثو ال روم الغالب عليهم مذاعب اعل 
البصرة فى القدره واقلهم المسع.تزلة واعل جهرم الغالب عليهم الاعتزال واعل 
e‏ عم شيعية» وما الصرود فان شيراز واصطخر La,‏ الغالب عليهم مذاهب 
اقل الجباعة» على مذاعب امل بغداد والغالب على اهل فارس فى الفتيا 
مذهب افل الحديث؛ فامًا اهل البلمل متهم فان فيهم البهود والنساری 
والیجوس ولیس بهم صابی ولا سامیق ولا من سائر النحل احد ظاګر واكثر 
هذه البلل الیجوس وعم الغالبون على سائر البلل فى الکثرة ثم النصاری ثم 
الیهود اقلهم فلا کتب البجوس ویبوت غیرانهم وادبانهم۸ وما کانوا عليه فى 
یام ملوكهم REG‏ يتؤارثونه وذلکه فى ایدیهم وبتدینون به ولیس المجوس 
ببلد اكثر منهم بفارس لان بها دار ملكهم واديانهم وكتبهم ۵ 

خداوند کتاب كويد موی انجایکه كسانى ديدم کی .8 .اربعین الف a) C.‏ 
حنی ان احدعم لیبلغ O. addit:‏ )2 — هريکرا چهار بار هزار 459 دینار بود 
واخبر بعص الثقات انه حضر d) 0, addit:‏ .شربة .8 o)‏ ملکه المال العظیم 
XL ipai‏ ۳۲۴ فوردت Bic eM‏ عمان ME‏ وقع بها حریق eus‏ 
جنويىٌ فاحری ثم تحولت شمالیا فاحرقت لرجل يعرف ob oH‏ من 
العبید السود سوی الييص اثنى عشر الف نسمة واحترق له من BAYI‏ 
والعطر ما لا یصد الا الکافور فانه احشری له اربع ماش بركة والبرکة 
,جره Deinde O. qui habet‏ .على .8 f)‏ .بقدر گویند .8 (ه .خبسون his‏ 
کرسسچسرینان nam vertit‏ ر سبعیة legisse videtur‏ شيعية soribil Zaak. E. pro‏ 


.واداب کب isi‏ 8 سنت g) E. gaslas‏ ,قفنت وه اند 


f, 


ذکر طبقات الناس بقارس اما طبقات الغاس بغارس فان لهم فى قديم 
الایام على ما يذكره الفرس فى کتبهم ملوئا ملکوا الدئیا مغل الضححاك وجَم 
وافريدون فى آخریی کانوا ملوک الارس حتی قسم اثربدون الارض بين بنيه 
فصار ملوك الفرس سکان ایرانشهر الى ان فتل ذو القرنین دارا بى دارا الملك 
فصارت الممالك طوائف حتی كان ایام ato‏ فعادت البملكة الى واحد فيا 
زالت فيهم یتولاها مثل سابور وبهرام وقباق وفيروز je.‏ وساثر الاكاسرة حثی 
جاء الاسلام JUS‏ القلک عنهم Gl‏ سکی بابل الاکاسة فى آخر أيامهم ونقلوا 
عن دیارهم عى فارس *الی قرب » من الروم والعرب كما اننتقل التبابعه E‏ 
الیبی لما ملكو الآفاق وکبا انتقل ملوك الاسلام سن العرب عن ديار العر 
الی بابل نتوسط الممالک والاشراف على كل ناحية» ولسنا نکثر فى ذکر 
ملوك الفرس لانتشار اخبارهم وعلم الناس بايامهم© فامًا فى الاسلام فان لهم 
ملوگا منهم فى نقلید الامارات ومنهم من قعد عنها على استقلاله بها وکفایته 
من الفوس والعرب الّذین توطنوا فارس فصاروا من اعلها adii,‏ نغربوا عنها؛ 
فمنهم الهرمزان من الاساورة أسر فى ایام عمر خقدم عليه فاطلقه وآمنه فاسلم 
وله الى آل اہی NET‏ بل عم ون الخطّاب مع ابی لُوَلوهاة عبد 
للمغيرة بن شعبة فقتله عبده الله بن عمر بعد مرت عبر ویقال ان سلبان 
الفارسى من ولد الاسازرة واه تزقد وخري بطلب الدين وبتصتح الملل حتی 
وقع الى المدينة فاسلم عند ورود النبی rA Le‏ البحينة» ومنهم4 آل عمارة 
ويعرفون باولاد GÁLA‏ ولهم مبلکة عريضة وضياع كثيرة وقلاع» على سيف 
البعر بفارس متاخية لحد کرمان ويزعمون ان ملكهم هناك قيل موسی F‏ 
وان الى قال الله ء ونان ورادفم ملك Gai glas Qs AED‏ هو الجلندى 
وهم قوم من ازد الیمن ولهم Ua K‏ ولا Aie, x Xe‏ وباس وعدد لا 


a) B. الغرب اه المقرب‎ pro .العرب‎ E. نا عرب وبکدود روم برسید مبلکة‎ 
چناذکد ر‎ Tw (Qr وعلم ولوا از ميلك فارس‎ ناشيأ٠‎ b) B. RH e) B. 
A8. d) Seqq. transcripsit Jacut, II, p.v. e) E. add. E J) Ja- 


cut add, .بن عموان عم‎ 7) Qor, 18 ve. 18 1) Jacut o L وح‎ 


رز 


يستطيع الساطان ان بغبرهم» والبهم أرصاد البحر وعشور السفن» وقد كان 
عمرو OP‏ الليث نامب *حبدان ہن عبد Bali‏ العوب نكو سنتيى فبا قدر 
عليه حقی استعان عليه بابن عبد العبای بن احبد بن العسن؛ *واحید 
ابن الحسیء ای نسبنا اليه رم الكار d$‏ وعو من آل الجلندی اردی 
m aub‏ بن احمد هو علی الرم فى UR Ka‏ الى پومنا هذاه ول 
الصفار e‏ الذي نسب اليهم سيف بنى الصقار هم آل الجلندی وفاولاه اقدم 

چم dila‏ الاسلام بفارس RU‏ جانبًا © ومنهم 1 di‏ ابی 55 المدینی ينسب 
eps‏ غير وهم من سامة بن لو 6 لوک لک vae‏ ولهم Xia‏ 
وعدد ذمنهم ابو سارة ۸ الٌذنی خرج منغلبا على نارس يدعو الى نفسه حتی 
بعث المامون من خراسان usse‏ بی الاشعث فواقعه فى صحراة کش :من 
شهراز وفزی جيشه وقتله وکان الوالی بفارس Mm‏ يزيد بن عقال؛ وجعفر 
أبن ابی زعیر الذی قال فيهء الرشید وقد وفد عليه فى ملوك فارس لولا 
*طرش بدة لاستوزرثة» والمظفر ہن جعفر الّذی كان پیلک عامة الدستقان" 
وله ميلكة الشیف من À>‏ جناباه الى Am‏ نجيرم وسائر آل أبى زعير من 
حل ناجيرم الى da‏ بئى $us‏ ومسکی JE‏ ابی 595 Eas‏ ومسكن المظفر 


a) Jacut قهرهم‎ E. pro his habet وهنو رأثار ایشان واولاد ايسشان باضی‎ 
وخراج دريا ستاننشد .$9 ملکی ایشانوا ازان باز نتوانك داشت‎ Ad. 0 
porro Jacut, IV, p. ٩۷۶ sub .شرو‎ 2) E. الله بن احمد الجلندی‎ ous; Jacut 
addit بن العارت‎ omisso .الكصسرب‎ — c) Jacut om. — d) B. semper " e) B. 
والی الصعاق‎ , ut semper A. et 8. الصفای‎ pro الصفار‎ habent, f) Seqq. trans- 
scripsit Jacut, III, p. Pv. g) Jacut add, LEES cr» A) Male Jacut 
لوی‎ c .ابو سامخ‎ $) Jacut .كش‎ k) Addidi ex Jacut, — 7) Jacut ره‎ 
m) Secundum Jacut 1. 1. 16. B, QUE. Ous. رشان‎ ut quoque p. 112 pro 
الدستقان‎ habet, n) E. perperam legit dikali, vertens بودند‎ g^ Aa 
(Ous. p. 119). o) E. cem. (Ous. o>), Jacut .جى‎ Pro دارم‎ bis male 


کوان habet Jaeut, — p) B. ct Jacut‏ باكتبدرم 


"n 


#02 


على ساحل البصر بعفارة » © ومنهم أل XM‏ بن تمیم من ولد CE‏ 
226 الذیین عېروا من ip‏ الى .نارس فى ایام v‏ امد بعل شل عروة 
ابن ادية فسکنوا اسطخر ونواحيها وملكوا الاموال الكثيرة والقرى النفيسة» 
وکان منهم عمرو بن gu ccn‏ مو پساره اند gos‏ يالف الف» درهم 
aT‏ فوقفها فی gi QM‏ وکان مبلغ خراج هذا البیت فی ضباعهم 
Jeu‏ القطرية Als‏ مرداس PME‏ اليكنى بابی بلال بلغ o^‏ ماله أن كان 
خراجه نكو ثلاثة آلاف الف ه٥‏ درعم* وکان ابن kam‏ ماحېد بن واصل۶ ملکه 
مثل ملك هذا وخراجه مثل خراجه لا يتفاوت بکبیر شیء وکان al‏ امل 
هذا البیت عبرو بن عيينة وکانت من قوة هذا البیت ان الاثراك لما استولوا 
على الضلافة فلم يطقهم الضلفة فُرَقوا فى افطاعات عريضة وولو فارس 
ليبعدوا عن البلد وكان منهم مسن عشبَاء الاتراك نحو من اربعین Daal‏ 
ورئيسهم المونّد6 وكان بمنعهم الظلم فتشغبوا عليه وفوا عليه حتى استجار 
بمرداس بن عمرة فاجاره واخرجه الى بغداد وولو على انفسهم أبراهيم بن 
سيما وكنب عبید : الله بن qe‏ عن اللمسعتبد الى مرداس فى قنلهم 
فاستعقى وكتب الى محمد ين واصل فجبع حاشيته واعل طاعته حتّی فل 
صارلاه الامرآء عن آخرهم الا ابراعيم بن سیما واربعة نفرة وکان رئيس الانراک 
بعد البولٌد بفارس واستولی محمد بن واصل على فارس فبعت اليه من 
بغداد عبد الرحمان بن مثلم وکان على جيشه طاشم! فى جيش عظیم 


a) B. پصدعاره‎ Cf, supra .عم‎ g. 5) B. «idl; vid. e. بع‎ Ibn Kotaiba, p.i, 
c) B. om, .المف‎ d) ۰ ۰عهرو‎ In B. عبرو‎ Semper scribitur pe e) B. ue 
Jf) De eo vid. Ibno '"I-Atbír, VIT, p. 144 et deinde, — 7) Amiya? mua, vid. 
e. g. Xbno "I-Athír, VII, p. ll, lv, sive نید المولد‎ ib. p. tv. A) E. 
عمرو‎ D E. .عبد‎ k) Cf. Ibno "LLAthír, VII, p. 114 et رمز‎ sed ibi السارث‎ 
بی سيما‎ vocatur عامل غارس‎ post .الیولسد‎ Z) Hie xb appellatur ab {bno 
"l-Athír, p. in1 


۴۳ 


T‏ جيش عيد الرحیان وشاسل طاشم وأستأسر 6 عبد aai. ge zl‏ خصشس 
له فارس حتی قصد أبن sat‏ مرداس QU‏ مطاف علی نفسھ فاستدعی b‏ 
یعقوب بن الليث فدخل يعقوب سن الليث فارس لیعاضدة مرداس حتی 
حارب مكيد بن واصل بمروسدان ع © بناحية البیضاء راجغا من مكارية عبد 
الرحمان بن مغلم فهزمد AAA D‏ واستوسر بسپراف کی v e ST‏ 

یعقوب s.‏ الى E Korel‏ فکپسه بها سنتیی حتی كان يعقوب 
بجندیسابور4 فتغلب هر والمعبسين» على القلعة فبعث يعقوب من قنلهم 
SE‏ القلیل ۵ ومن ملوك الفرس مین ملک بغیر فارس آل سامان فالهم من ولد 
debi viis abd‏ 9 خبر/ من اردشیر خره فسکن الری ثم ولی مصاربة 
الاتراک فقصدك بلع 8 cem GÀ‏ الاتراک واتٌر فيهم aun‏ امه ره وقویت شوکانه 
حتى خافه کسری KIS‏ العصر على نفسه وملکه فهم پباکاربننه وأزالة ملکه 
فاضطره بهرام الى أن استجار ببلك الوم واخلی مبلکته الى أن بقصد ملكب 
الروم فرجع وكان من حدیثه ما قى ذکر فى الکتب» وآل سامان من ولده 
فكائوا ملوك ما shy‏ نهر بلج المعروف بجيكون وامرآنه بتوارشونه بينهم الى 
أن اننهیټ الامارة البی اسماعیل بن احبد بن Oo4‏ فبلع من ساطانه x‏ 
ملک حيرو بن الليث وتفريق جبعه حين ماک خراسان د وما ورآء النهر 
وجرجان وطبرستان وتومس والوی ۸ sls‏ وزناجان ,9 s‏ مماکد " علوت ان 

"or جمعنها لوټل واحد وقبع مع هذه المباکة الاتراک وذللهم حتی‎ LU! 
صولته وقییثه حدود الصبین وغابته ملوکه السسرکه حتی صار مها یلی میلک‎ 
الاسلام من بلدان الاتراک من الامن مثل دار الاسلام :» ثم ملک بعده ابنه‎ 


e 


a) Hic desinit magna lacuna in A. bÛ) A. et B. رواسشدعصی‎ e) A, 
,بمروسلان‎ E. corrupte نر دود شایو ر8 )0 .یمرو شك از جاتب بيصا‎ 
e) B. .با کروهی باز داشتكان .8 موالمنیین‎ Cf. Ibno Ahr, VIT, p. V4, 


6 af seqq. f) A. et B. m, E. .خر‎ g) E. .هرات‎ Vid, de بهرام جوبیی‎ 
Ibno "I-Athír, I, p. Priit, VII, p. MF. — A) E. add. .وشزويی‎ #117۳ 
tib ,تا تركستان وحدود جين هبچنان اہین شد که ولابت اسلام‎ 


۴۴ 

QU, سجستان وأذلال‎ e) المماكة‎ MIS اسماعیل 2 اى‎ coi Au 
السجزیة وبسط مى حسی النظر للرعية ما انتشر به ذکره» ثم ملکه بعده‎ 
نصر بن احمد فبلغ من باسه وشبع من عارضه فى ملکه وقوة درلنه اد ما‎ 
من ملک من فارس‎ Gl, اعترض» فى ملكد احد الا قمعه وکانت الغلبة لد۵‎ 

4 a 

من غير الفرس فغلب عليه فان منهم على بن الحسين ډن بشرة o^‏ !253 
المقيمين كانوا ببضارا فانتقل الى فارس وكان من الشعنة» فقوی فى ایام 
المعتر والمستعين فغلب على فارس وكان له باس ومنعة حتى حاربه يعقوب 
أبن y lida ERU,‏ سکان d‏ بقرب شیراز فهزمه واستاسره فاقام شی حيسم مذلا 
تم Lal, dabis‏ ملوك الیموم الذي على ابوابهم الجیوش الدائية من الف 
رجل الى ثلائد آلاف رجل فان منهم فى رم» الومبيجان”7 المعروف برم جيلويه 
المهرجان o‏ # روزبه وشو o^ e‏ جرلویه واعظم "شوک ومنولة واخوه Xa‏ 
اصطضر وکان يكم سلبة فلا مات تغلب جیلوبه على هذا الرم واستفصل 
امره حتثی تسب الرم اليه الى يومنا عذا وبلغ من شوكته ان اوقع بال ابی 
دلف وقتل معقل بن عيسى اخا ابی دلف تم قصده ابو دلف ففتله وحمل 
راسه فکان لآل اہی دلف الى أن انقصضت ۸ أيامهم يقيمون براسه فى اصروب 
وڪيل بين ايهم على رمع وقد صب القخف بالفضخ حين وقع فى يد 
عمرو بن اللیث لا هرم Ael‏ بن عبد العزیز بالورقان ٤‏ فكسره» وریاسن ۸ هذا 


a) B. .اعرضص‎ — P5) Ibno '"l-Athir, VII, p. WA et (Pe سيسل‎ pro 4A habet, 
e) شکنگی ۰6۰ شکنکی .8 رالسچته .8 ,السك .د‎ d) Bo- .مشكان‎ 
e) À., B. et E. semper fere " J) A. et B. sine punctis, E. gluta, 


9) A. et B. وهی‎ Secutus sum E. — X) A, اقنضت‎ Post plal E. ad- 


“زرونه 
Vid, supra ad‏ «برزوان JU E‏ زشان d) A. et B.‏ سراورا بفال داشتندى dit‏ 
p. ۱٣٣٢ a. Ahmed hie anno 266 Tspsbáni praefectus factus est (Tbno "I-Athir,‏ 
nam de‏ و(۲۳۱ VII, p. Pv), et hoc eodem anno pugna collocanda videtur (ib. p.‏ 


pugna anno 271 (ib. p.r4]) hie cogitari nequit. Deinde A, et B. habent uwas se 
.۸( B. Kul مور‎ 


Ho 


الرم فى اولاد جیلوبه الى بومنا هذا ۵ Vis‏ رم الدیوان فکان رئيسهم Dahi‏ 
أبن ae suf‏ من الاكراد فیلکها 192 x‏ استعصی فقصده السلطان وورب 
الى عمان وبها مات وصار الامر بعده الى الحسين بن صالج من الاكراد 
á‏ 3 
فصار ألوم فى بده Ss‏ اولاده Yu‏ ایام £ c D‏ اللیت فمقلده عم الى 
ساسان بن غزوان ۶ من الاکراد فهو فى افل بيته الى یومنا هذاه واما 
gend‏ فکان فى ایدی آل الصفاره الى ان ولی مسد بن ابرافيم4 
الطاهری فجعله فى یدی احبد بن اللیث» رجل من الاکراد فهو فى بدی 
افل بیته الى یومنا هذا؛ DG,‏ بن ابراعيم هو اذى أوقع بازادسرد بن 
کوشهاد حثى هرب‌۵ واما رم الکاربان فهو فى یدی آل الصفار الى بومنا 
i‏ على قديم الایام ورتیسهم e‏ حجر بن 9 Qi‏ تابن وم 
$ البا: زناجان 6 فان ركيسهم کان یسمی À n‏ من الا کراد د منسوب Ball‏ 
sd pen‏ وصار ee SN Rl‏ بن شهربار e‏ اتنقل v‏ موی 

فانتقلو! عن فارس الا ان لهم فى حدود فارس ضیاعا كثيرة وکان pied,‏ 
موسی eyi‏ عبد الرحمان ثم d‏ صارت لموسی بن مهراب وصارت بعده لاپنه uel‏ 
مسلم Aasu d‏ بن موسی ومن بعده لاخیه فارس بن موسی ومن بعده لاحید 
أبن موسی وال Uses T Kali‏ هذا ۵ 

Uh‏ من يصاع من الفرس للدواوين من الكتاب والعمال TOI,‏ فان منهم 
عيد Aasi‏ بن بدعبی وكان لد ئی بنی ات ,33 برش مهد هیا الیهم وکان من 
کتابته ” واستتلاله ما اغنی عن ذكره لاشتهاره» ومنهم عبد الله بن "iid!‏ 


1) E. و کوفستان‎ ۳ Ous. .له )5 کوفستانی‎ o hje, B. VD €) A. et B. 
ut solent الصفای‎ et sic E. — d) Anno 282. Male Ibno "l-Athír, VIT, p. ,خط‎ 2 a f. 
زاپراهیم بن مکی بن مصعب‎ vid. p. ۳۵ seq. e) Sermo de eo est apud Ibno 
"-Athír, VII, p. 444, ۲۳ et, ut videtur, p. Pot ubi بسن الا‎ Aasa appella- 
tur, f) A. et B. .حكون‎ g) Codd, sine punctis. 2) A. et B. شهری راز‎ 
hio et deinde, #( A. et B. .القاسم‎ #( E. eM D 8. مسلیه‎ m) A. 

wa) 


«المققع a) A,‏ .كبشه 2۰ , کشنته 


19 
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m 

كان فارسیا اقام بالیصره وشضل فى ایام المذصور بانبصرة وکان کتب امانا 
لعبد الله بن علی من » المنصور فشرط فيه برادة الیسلمیین من بیعته لوه 
خان فى امانته فوجد المنصور عليه فامر عامل البصرة بقنله سرا فقتله ciiu‏ 
9— په» وکان مقیما بالبصرة وبقال أنه من اعل اسحاضر فاقام بالبصرة 
الا أنه مات بفارس ٥‏ وقبره بشيراز بباب يعرف بباب ابردة» فى Ripia‏ يعرف 
بالمزدكان وله الکتاب المنسوب الي فى d acm‏ والفرس هم Kum‏ دواوين 
الخلافة والعبال ألذين بهم شوام السياسة فمن الوزرآه وسائر عمال” الدواوين 
فمنهم البرامكة وال ذى الرشاستیی والى يومنا هذا من #المادرائيين 
والفمريابيين ۶ وسائر شحئة الضلافة مى اولاد الفرس.الذين اتتقلوا الى السواد 
فى ايام الاكاسرة فاقاموا فى ارض النبط ولیس فى ساثر دواوبن الاسلام دیوان 
هو اصعب Mas‏ واكثر اثواعا من دیوان فارس GASY‏ ربوعها وتقارب الاخرجة 
على اصناف زروعها واختلاف ابواب اسوالها وتشعٌب الاعبال على المتقلدين 
لها حثی لا يكاد يبلغ الرجل الواحد الاستقلال بتلك الاعبال كلها ال فى 
gi!‏ وما علبنا Iial‏ منهم جبع من العلم ما یولد الدواویی ال نرا يسا 
منهم معلّی* بن النضر کاتب الحسن؛ بن رجاه وكان من امل العراق يوطن 
شيراز فمات بها وكذلك العسن بن رجاه جمع له العرب واعبال الدواوين 
مات بشيراز وقيره عند دار الامارة يعرف بهار DASS‏ بن ضرار المارنى التى 
كان المامون ابتناها لما ارجف باختباره بفارس وبکنی المعلی بابى على 


a) A. ot B, om., E. habet پسی‎ Cf. Ibn Khallicán n. 186, p. ۱۳ ed. Wüs- 
tenfeld. b) A. ot B. ماو‎ o) E. add. .النعوی الکاتب‎ © B. «بشيراز‎ Cf. 
Ibn Khallicán, n. 615, p. ۱۰ 6)? A. sl, B. .أرده‎ f) A. et. B. اصمال‎ 
g) In B. et E. haeo duo nomina relativa desunt, A) A. ناه‎ B. ۲. l. يعلى‎ et 
deinde 42.4). i) A. .الکسبی‎ Obiit hic anno 244, vid. Abu'l-Mahásin, T, 
p. vol, 4 ubi male de Jong proposuit (ann. p. 168) legere ge pro ,رچاء‎ 
Imo | l 4 a f. رجاء‎ reponendum est pro glue k) B. lg. 7) E. اف‎ 
vid. Ibn Doreid, p. Hh. Deinde E. «ضوار‎ À: et B, n 


۷ 


نکان يتقلب فى اعمال الدواوين نكو خيسين سنة #وماش بعد الحسی 
ابن رجاه نعوا من ست سنین»؛ وماهانة سن بهرلم من اقل سیراف» 
کتب لعلی بن العسیی بن بشره وكيد ہن واصل وجبع له الدواوبین 
فاستقلٌ بها واخوه کامل بن بهرام ويكنى بابى الليث کان لا يرصف فى 
الاستقلال E‏ بحيوان الرسئل فقط» ومنهم الحسن ٥‏ بن عبد الله ويكنى بابى 
سعد * واسم عبد الله fem‏ بن خدایداد g‏ بى المرزبان وبلده فسا m‏ 
شيرازة *وهو من جانب امه منسوب الى بنی مروان؛ ومنیم مکمد بن بعقوب 
من افل برد استقلً بدواوين فارس وتوطن ببخاری: ۵ 

وبفارس قوم يقال لهم اهل البیوئات بتوارئون فیما بینهم اعمال الدواوبن 
مهم آل حبیب وکان مشایخهم مدرک واحید والفضل بنو حبیب واصلهم من 
كسام joypad‏ ومنشاهم شيراز قطنوها وتقلدوا الاعمال الجليلة الشريفة؛ وکان 
المامون RÀ SUI‏ استدعی مدرک بن حبیب الى بغداد للحساب وغیره من 
وجو الخدمة وحضی صنده وقراً ads‏ نذات ببغداد ایام المعتصم *وائهم 
بعیی بن اکثم به# © وال *ابی Tiaia‏ من موالی" باعلة منهم یحیی وعبد 
الرحمان وعبد الله بنو محمد بن اسباعيل ناقلة توطّنوا بها *فی زمان 
المامون lods,‏ الديوان ۵۰ *وامًا آل المرزبان بن زادية فائهم كانوا من عل 


a) E. بزيست‎ LA نابینا شه شش سال‎ PEL .وجون در‎ b) A. اه‎ 
B. -ومافار‎ æ) DEPT d) A. et ۰ ps. 06) E, h.l. gam. f) E. 
بش )09 .ونام او عبد الله بن بزرجمهر‎ et B. .فرانداد ۰ ,خوابداد‎ 2( Hio 
in A. et B, aliquantum desideratur, quod supplevi ex E. et D. i) Haec Ara- 
bice verti ex E,, apud ceteros desunt, Verba Persica sunt مسادر‎ vA S واز‎ 
نسبت بال مروان باز برد محمد بی يعقوب از اعل بزد در دیوائهای بارس بر‎ 
ويب سار وطن ساخت‎ oval. Quaeesequuntur quoque in D. exstant, k) E. 
يحيى اکنم کسیر فراز کرد تا اورا در نهان هلاک کردند‎ Mis DE. 
«پنی صفر‎ Ous. p. 126 صفار‎ Qu. m) E. .قبيله‎ — 2) Ex solo E, addidi, ubi 


»روز ار مامون در بارس وطن ساختنند وعمل دبوان کردند 


WA 


Cat a‏ وکان الكسن بن المرزبان بندارا لمحد بن واصل وهن بعده 
لبعقوب بی اللیت؛ وكان جعفر ہن سهل بن المرزبان کانب ابى 5 الكسارث 
ابن فریغون*» وخدم على بن المرزبان عمرو بن اللیست على دیوان 
الاستدراک ۵ آل المرزبان بن خدايداد4 الذين يقال ان اصلهم من فسا وهم 
اقدم اقل هذه البيوتات واكترعم عدذا» ومنهم ابو شعد / الحسی بن عبد 
الله ونصر بن منصور ۴ بن المرزبان وعبد الرحمان بى العسین بن المرزبان 
وخدليداد 8 بى مردشاد ۶ بی المرزبان واحمد بن خدايداد؛ فى جماعة تركنا 
pai‏ عددعم يتولون طرفا من اعمال الديوان الى بومنا هذا ۵ وال مردشاد 
ابن نسبا متهم علی ين مردشاد واولاده العسی والحسين واحید والی 
يومنا هذا منهم عمال العبالات» فهاولاة مع آخریی لم نذکرهم اعل بیوت 
بثوارئون هذه للاعمال ۵ 

وقد انتکل قوم مسن الفرس ديانات خرجوا بها من المخاعب خدعوا البها 
واتتصبوا لها لولا أن Just‏ اهرهم ضرب سن العصبية وباب من التصامل 
خنخکر المحاسن ولا نذکر غيرها لكان من الواجب اهبال ذکرهم لشناعة 
أمرعم وفظاعة اخبارعم ولاکن الوتوف على ما امکن من اخبار النان وسیرهم 
من Dye‏ ومذموم غير مكرود فممن # عرف من LO‏ واشتهر ذکره الحسين 
أبن منصور المعروف gs‏ مسن ال البيضاه وکسان رجلا حلاجا (MAG,‏ 
النسکه فما زال یرنقی به طبقا عن.طیق حتّی انتهی به الحال الى ان زعم 
ان ga‏ عذب فى الطاعة جسمه واشغل بالاعمال الصالحة قلبه وصبر على 


a) D. corrupte واما ال مرزبان .8 :والی المرزبان بن زادية الیهم فى الاعبال‎ 
از اهل شهراز ډود‎ sal; o 4) E. om. c) Secundum E.; D. ین‎ rad. Vid. 
de hoc nomine infra in capite de Khorasán ubi de الغو ر‎ sermo est, — d) E. 
فرانداد‎ (Ous. «(فراسداد‎ D. å Ditya sie €) Hic desinit lacuna in A, et B. 
J) D. Axe; E. add. or 5 A. et B. وحوانساد‎ , D. .وحوا مد ار‎ A) Haec 
in E. desunt. i) E. رحداداذ‎ A. et B. رخوابياد‎ D. خوانندد‎ 4) Sie A. el 


B.; E. سید‎ J) A. et B. om. ; E. ديوان‎ dis. m) A. et B. هن‎ 


۹ 


ما ett x3,‏ وملکه ok‏ شى ماع pen‏ ارئقی به الى مقام المقربین 
ثم لا dps Jig‏ شی درج المصافا a‏ حنى يصفو ع ی البشریة طبعة tb‏ لم 
32 فيه من البشرية نصیب jo‏ فيه روم الله الذی كان منه عیسی بن 
هریم فیصیر مطاعا فلا يريد شا ET‏ كان M o^‏ ما ينف فيه امر الله MA‏ 
جبيع فعله حينثذ فعل الله وجیبع امك امر الله؛ فکان يتعاطى هذا وبذعو 
T‏ نفسه بتحقيف ذلك كله حتى استيال جماعة مس الوزراة وطبقات من 
حاشية السلطان وامرآه الامصار وملوک العرای والجزيرة والجبال وما والاها 
وکان لا يمكنه الرجوع الى فارس ولا بطسع فى فبولهم أياه PEU‏ 
نفسه منهم لو ظهر لهم فأخذ وما زال فى دار السلطان ببغداد الى ان خيف 
من قبله أن يستغوى كثيرًا من اصل دار البخلافة من العجاب والخدم 
وغيرهم قصلب حيا الى ان مات © وصنهم الحسن e‏ ويكنى بابى 
سعید صن اعصل Kb‏ كان iio‏ اظهر مذعب القرامطة فذفی عن جناب 
cr‏ منها الى الباكرين فاقام بها شاجرا » پستمبل العرپ بها ویدهوهم الى 
نصلنه حتی ۴ استجابوا له وملک البع‌ین وما والافا فکان من كسك عساکر 
السلطان وعبله» وعدوانه على اقل عبان وسائر ما يصاقيه من بلدان العرب 
ما قد انتشر ذکره حتی قتل/ وکفی الله امره» ثم فام ابنه سلیمان ہن 
الحسن فكان من قغله الحا # وانقطاع طریق مكّة فى ايامه؛ والتعنّى فى 


WA ts sò o8 A3 La المعتکفين بمكلا‎ M3 i ال کرم وانتهاب کنوز الكعبخ‎ 


a) Codd. .المبصافات‎ !( A. الجنابى‎ ni saepius quoque habet ili B 
.لادی‎ Locum transcripsit Jacut, II, ۳۰۱۳۲۰. c) Jacut 1, 1. 17 addit موټعل‎ 
d) Jae .استجاب له اهل‎ e) A. موعبته‎ Deinde A, eb B. أنه‎ eg, resti- 
iui ex marg. A, Jacut ورعیته وعدارته‎ et habet من‎ PO .على‎ f) Jacut ad- 
dit ,على فراشم‎ g) بيت الله الصرام لمع‎ ma À) Jacüt addit «پسپیه‎ 
7 : 5 Em ۳ m. 
f) Jacut addit: ونقله الک‌جر الاسود الى القطیف والاحساه من ارض البحعرين‎ 
لهم‎ c dou 1 کم‎ XR وبقتی همهم احدی وعشرین‎ et deinde habet 
وڅپله‎ 


je. 


اعترص » الصا بيا كان مندة أخذ عمد اخو ابی سعید وفرابانه» فخبسوا 
بشیراز مده وكانوا مخالفین dil‏ فى الطريقة برجعون الى صلا وسداد ونهه 
لهم بالنراهد» من * القرمطة As‏ عنهم* والله الصافظ للاسلام واعله والشر 
لمر حاد الله فى امره ۵ 

وسنذكر الخاصيات م بها بناحية اصطکر ابنیة حجارة عظيية الشان 
من تصاوير واساطين وآثار ابنية عاديةة يخكر الفرس AM‏ مسجد سلیمان د 
داوود عم وان ذلکه سن عمل الجن وهی تشبه ابنية رايثها ببعلبك وارض 
انشام ومصر فى العظم وسن يعجو عن مثله افل هذا ani‏ 6 وبناحيخة 
P Alot‏ تکوی التقاحة الواحدة sia‏ بعضها حامص وبعضها حاو حدّث 
مرداس c‏ عمر په ؛ العسی c‏ رجاة فرای فى وجهه انكارا SIS‏ فاحضره 
حنی رآه € وبقرية عبط الرحمان بتر عهشها قامات كخيرة zil‏ القعر Kals‏ 
Xl‏ حنى اذا كان الوئت المعروف من LESE‏ ينيع منها fla‏ برتفع الى 
وجه الارس وبجری منه ما يدير البحی حثی ينتفع به فى سقی الزروع وشير 
ذنك قم یغور“ Ramus‏ سابور jum‏ قد صور فيه صور M.‏ ملك وکل مرزبان 
معروف emu‏ وکل مذكور من سدنة النیران وعظيم من موب وغبره وتتابع« 

n‏ ولاه pelii‏ وقصتصهم شی ghol‏ وقد خیش Jic‏ نلک قوم سگان 
بموضع بناحية ارجان یعرف بحسصن الجص؛ وبجور بركة» علی باب اليلد 


Or 
من ثقبة فى اعلی تلكه القدر ضيْقة جدا ما؟ عظيم لیس فى تقدبرم رای‎ 


a i w~ =‏ 
مما یلی شیراز تعرف بنره قد اکب عسلسی قعرها n‏ نکاس Xebe‏ بت 


a) B. .اعرض‎ 2) Jacut .الحا وکان منه ما كان‎ 0) Jacut saal ëp, Deinde 
اه بش‎ B. -خکیس‎ d) 4. اه‎ B. .لهم‎ 6) Jacub .بالسراءة‎ J) Jacut انقرامطة‎ 
.فانطلقوا‎ g) E. .بناعاى‎ A) E. aliy .از سنکه صورتها کرده وہر نبشته‎ 
i) A. et B.om. #) B. .فى العجم 0 2 .وت کشیاورزی‎ m) A. et B. sine punctis. C. 
gulag. Verba E. videantur apud Ous. p. 129. n) C. add. Kaise. 0) A. 
ot B. as; 0, et E. om, ut quoque Mokaddasi MS, p. 214 et Kazwini, TT, p. tP) 


(qui h&bet JAS (اكبوا ب‎ ١ p) E solo C. 


انا 


العين أن مثل ذلك الماء على MEAT‏ يضري من *ذلك الثقب على ضيقده» 
وبقرب ابرقوه تلال عظيمة من رماد يزعم قوم انها نار نمرود بن كنعان ull‏ 
ESEN,‏ لاحراف hio, wala‏ خطاً لن الصحيع فى الاخبار ان sek‏ کان 
مقيماة بپاڼل وكذلك ملوکه الكتعانيين قبل ملوك الفرس» وقك ذکرنا 
المومیای فى جبلة ما برتفع من داراباجرد» وېکورة ارجان Kadi‏ يقال لها 
uel‏ الغرب بثر يذكر اعلها الهم امتحنوا قعرها بالبثقلات والارسان فلم 
يقفوا منها على عمق يفور منها الدطر کله ماه بقدر ما يكير رحی *وبسقی 
dusds‏ القریه؛ *ویکورة سابور رستایی» يعرف بالهندیب‌جان فیها بثر بین 
جبابی یخی منها دخان فيعلو حثیء لا ps‏ لاحد ان يقربها jb M‏ 
فوقها طاثر سقط فيپا واحنری* وبدشت بارين ۸ Rad‏ تعرف بجور: هی 
#نحيسة: لا شجرة فیها فبها ال پیت noe‏ الى السكر وبسالون عن 
الاخبار وبحکی عنهم مسا استفظع حكايته فى كتابسى» وبکورة ار شير خره 
على باب شیراز عبی S‏ پشربه الناس لغنقیة الجوف فين شرب منه فدحا 
اقامه مجلسا ومن زاد! فلکل قدم مجلس» وبناحية كام فهروز Eid‏ تعرف 


بالمورجان * بين جبال شاهقة کهف فيه جرن وفی سقف هذا الکیف ماه 


a) 0. على ضیقها‎ RB .ذلك‎ 5) 8 solo C. o) A. et B. .صاهل‎ Deinde 0. et E. all. 
d) A. et B. رشسسی بلک‎ quod fortasse spectat epitheton الغرب‎ sensu 6 
accipiendum ut e. g. Jacut, I, p. aov, 19.  Recepi lectionem C., E., Mokaddasí 
l.l, et Kazwíni, I, p. Pu, IT, pdo. e) C, et E. ,وپکو رلا رستای الرسثای قرية‎ 
Abulfeda, p. ۳ رسنای‎ ë, کو‎ T2 Mokaddasi male habet .بالغندجان‎ Kaz- 
wini, IT, p. j^ locum عنهیان‎ appellat, f) A, et D. om. g) C. .حرها‎ Se- 
cundum E, qui habet e) "2 ki وحرارت جنانست کی‎ legendun foret 
حرش حنى‎ Deinde A. legit Lg. 5) E. واربن‎ ua, , C. Quis .وشت‎ 
i) A. et B. تور‎ E. جروهسیسین‎ (Ous. p. 0 وميس‎ pm). k) A. et B. 
y داکیسد لا‎ E. .ارداد .0 2 “انها فيم 57 نیون‎ m) بمورجان.0‎ 
et sic. Mokaddasí, 


lo? 


بتقطر الى a‏ الجرن فیزعم الناس أن عليه طلسفا فان دخسل ذلك الكهف 
رجل خرچ ماة یکفی رجلا وان دخله الف رجل خرج بقدر حاجتهم» وعلی 
باب ازجان مما یلی خوزستان قنطرة على نهر طاب تنسب الى الدیلمی 
طبيب cerei‏ وفى » طاق واحد سعة الطای على الارض ما بين العبودين 
نو ثمانیی خطو 4 وارتفاعه سقدار ما يجوز xd‏ راكب الاجبل بيده علم 
من اکبر ما یکون؛ وبناحية كران » طين اخضر کالسلق # يوكل ليس فيما 
علمته فى بلك مثله» وبتاحية جنابا فى البعر مكان يعرف باخارك معدن 
الولو يقال ان النادر منه لا sipia‏ شىء فان ۸ الدرة اليتيبة منه أن geo‏ 
ذلکه» وبناحيلا شيراز ربعان يعرف بسوسی نرجس ورقه مثل ورن السوسی 
وداخله مثل عبن النیجس سواء» وبناحية داذین؛ نهر ما عب يعرف بنهر 
اخشین* یشرب ويسقی الاراضى واذا db‏ به ثباب! خرجت pah‏ 
وبدشت بارین فی جبالها بقرية نسمی پر« عين ماة قلیل " یعرف بمآه نوم 
يتداوى به من العلل والعين وبقال» انه ربا خمل منه الى حدود الصبن 
لاشنهاره واستعمال الناس اياه فینتابه م الناس من خراسان والبلدان النائي: 8 

فاما ما يرتفع من بلدان فارس ميا ينقل الى الامصار وما hiia‏ فى 
جنسه على ساثر ما يرتفع فى البلدان فمن ذلك aA‏ الورده الى يرتفع 
من جور فانه يفضل فى جنسه وينقل الى البحر فيفرق ” فى ال تار واليين 


a) Secundum O, et D.; A. o^ B. o E. habet سقف آن غار آبی می‎ » 
جکت‎ et sic D. ويقطر الیسه مسن سقف هذا الکیف ماء‎ Mokaddasí من‎ pn 
sla رسقفه‎ Kazwini, II, ۲۰۱۸۳ میقطر الفاء من سقفه‎ C. quoque habet .وفی سقف‎ 
D) A. sla. o) A. et B. om. — d) 1. دويست كام‎ 6) A. ot 8. ,کوان‎ ۰ 
,الکوان‎ D. کوار‎ s E. کوران‎ (Ous. کوان‎ ۰ D E. جغندار‎ u$ چون پر‎ g) B. 
dui». R) B. ol: i) B. ,داربن‎ C. ERE k) å, واحسنتین‎ C. ,اخسن‎ 
E. Qe Post يشرب‎ D. اه‎ E, add. xia. 2 C. et D. غسلني په الثياب‎ 
m) 2..61 C. 44, 8. (ماذوح .1( ځوانند‎ cer il دهی فست‎ n) ©. .قیل اند‎ (۰ 
et B. .قال‎ 2) À. رو یناب‎ A. et B, المولوده‎ , i, e الماورد‎ r) C. مصغدوا‎ sic. 


lo? 


والشام ومصر والبغرب وخوزستان وخراسان وبرنفع من غير جور ما هو اجود 
ال ان معظم الجهاز منه* وبرتفع بجور ماه الطلع وماد القیصوم dii‏ لا 
نعرفه» فى بلك غير جور وما الزعفران المسویمن ۶ وما الخلاف الى يفشل 
على جنسه فى سائر البلدان © ويرتفع من سابور الادعان من کل جنس 
ما يفضل على ادهان سائر المدن SE‏ الخیری والبنفسم فان اذى بالكوفة 
t‏ خيره » uen e rd‏ لكين الى الافاق vios‏ وبرتفع من شبنیوه 
وجنابا وکسازرون وشوج تياب کتان وللسلطان فى کل بلك منها طراز غور 
کازرون وتصیل هذه الثیاب الى الآفاى من بلدان الاسلام کلها۵ ويرتفع من 
فسا انواع من الثیاب الّنی تجاسب الى الأفاق وبها طراز الوشی والشعور 
والسوسنجرد للسلطان» فاما الوشی فان المذهّب المرتفع منه اجود مباء 
یکون لغيه من الامصار واما غير اليذقب فان الّذی بجهرم اجود واکثر 
مند» Uy‏ الشعر فال يعمل للسلطان كياب مثالية تاخف Xs‏ كثيرة AS,‏ 
مرتفعة flwy‏ اصناف الشعر» Adia‏ من القز للسلطان سور Gaiaa‏ ويرتفع 
من ثیاب القز والشعر ما يكمل الى كثير من امصار الاسلام* والسوسن جرد 
الّذی يكون بها ارفع مما يكون بفرفوب c2»‏ وثارم ٠۶‏ وها اكسية القز التى 
تبلغ فیمة کثبرا۵ ويرتفع من جهرم ثیاب الوشی المزتفع ۶ والبسط والنضاخ 
والمصلیات والزلالی البعرون: بالجهرمی ۵ ويرتفع مس برد وابرقوك! ثباب قطن 
تحمل الى الافای © ويرتفع من الغنب‌جان" Raab‏ دشت بارين من البسط 
والستور والمقاعد واشباه ذلك ما بوازی به عبل الارمینی وبها طراز للسلطان 
وتصيل منها الى الآثاى © Lil‏ فضل سوسناجرد فسا على سوسنجرد قرقوب « 
لان القرقوبی ابربسم MAD‏ صوف» والصوف اجود من الابريسم فى الصنعة © 


a) 0۰ .يعمل اجون .0 )0 .المرشوس .0 ,اليسوس .8 )0 يعرفه احد‎ 
d) A. et B. sine punctis et deinde .الذى‎ e) A. et B. سمونسن‎ f) C 
.والشعرى‎ E طراز دیبا‎ et pro السوسن‌جرد‎ habet af 7 9) A. et B. 
Le A) A. et B. Sg. i) بش‎ et B, sine pontis, — E) A. .والمرتقع‎ 9 A. 
نه‎ 3. bl موبرقویه‎ m) A PAA n) ۸. ودر بسا از .8 )0 .قوب‎ 
ريسمان وپشم‎ 


20 


lof 


وبحمل من سپراف ما يقع البها من aial‏ البكر من العود والعنبر والکافور 
والاجواهر والخبزران والعساج والابنوس والفلفل والصندل وساثر الطیب والادوية 
والئوابل التى بکثر نقضيها الى جبیع فارس والدنيا كلها وهی فرضة لهذه 
المواضع واهلها ايسر اهل فارس ومنهم» من يجوز ماله ستين الف الف درهم 
ما اکتسبه الا من تجارة البحر وهم الغالبون على مدن تلك ۶ السواحل 
وعلى البکر کله ۵ ويرتفع من أرجان دوشاب يكون, بأسکه» واسك هذه ای 
كان بها وفعة الازارقة وكانوا اريعين رجلا فقصدهم نكو الفى رجل من 
اصساب البصرة فقتلوا الالفين عن آخرهم» وبفضل hie‏ الدوشاب على ما 
يكون بالعراق وسائر المدن ال السيلان الذى يكون بالاحساة وفجر Xu‏ 
یفوقه ۵“ وبارجان زیت يكيل الى الاقای منه فيفضل على غیرد ۵ وبكاررين » 
تمر يقال له الجیلاندار7 يتفودم به ذلك الموضع ولا یکون بالعرای والعجاز 
وكرمان وسائر مواضع التبور ويكيل منهاه الى العراق: على کثرا نمورها ۵ 
وبدارابجرد سيك بالاخندی الذى يحيط بالبلك لا شوك فيه ولا عظم ولا 
فقار وهو من UE‏ السبوک» ويرتفع من دارابجرد Qua‏ العمل الطبرى الّذی 


يكون بحابرستان © ويرتفع من کازرون ثياب D‏ تنقل الى الافاش © ومن 


c 
قرية من دارابجرد المومیای الّذی یحمل * الى السلطان ۶ وهو غار فى جيل‎ 


a) E. كناب كويد سن بازرکانان ديدم دربیی شهر‎ aae. b) B os. 
e) Vid. supra p. 4o. E. .از دصی كه آثرا أشك ځوانند‎ d) مش‎ et B. om. 
8400101 ex C. et E. e) E. o») et sic legit Jacut IV, p. ffo, 22. B. 
وبکازرین‎ NPA ,السبلادار .8 رالعبلارات‎ E. رحیلان‎ Ous, p. 138 خيلان‎ 
Jacut 1 ٠ جیلان‎ et sic Kazwini, II, p. jy. — 7) D. ميا شود‎ A) Jacut såa 
D E. .بسباهان وعرای‎ Jacut addit ,فى الهدايا‎ Kazwíní .للهدايا‎ 4) D. 
:أل الافای وهو ملك لساحلان‎ Ibno 'l-Fakíh speluncam in Arradján collocat, 
vid. Jacut, I, p. IF seq. et XI, p. که‎  Mokaddasí, qui tum Ibno 'I-Fakihi, tum 
al-Istakhríi libro usus est, utrumque recepit, dicens dt وب« معادن المومیای‎ 


Gad موبارجان‎ 


Job 


قد و كل به من یصفظه فيفتم فى کل Runs‏ فسی ونت معروف Od,‏ 
استاجمع فى نقر» حجر عناك ماه قد اجتع المومیای فى اسفله فاذا جبع 
يكون ۶ مثل الرسان فيضتم وبشهد»» ثقات السلطان من الككام وأصحاب 
آلسیسرت والمعذلین roam T M.‏ بالشىه اليسير E‏ وهو المومیای 
aasal]‏ وما عدا المومياى الذى يكيل الى السلطان ف-شسی9 Ka »j‏ 
المومياى ولیس بالصحيم ؛ cui‏ هذا الغار قرية p‏ آبین f‏ فپنسب قل[ 
البها 8 ویسمی موم فرط E geni‏ وبناحية دارابجرد جبال م eg o‏ الاپیض 
والاصفر والاخضر والاسود والاحمو ناکت هن ول الجبال ux atf» Aya‏ 
وتصبل الى ساثر المدن والبلم ای فی ساثر البدن ابا هو م fs‏ باط 
الارض أو sa‏ ایل وصو bela‏ جېل 905( وبدارابجرد دهن رازفی 7 Ju,‏ 
ال لیس فى مکان مشاه © ویکون بارض فارس عام os!‏ من ERIT‏ 
والحديد والافل والکبریت والنفط واشباه ذلك میا پستقل *به mlalo)‏ ما 
یکون فى سائر الافطار الا ان القضة بها قليلة بناحية يزد بموضع* يعرف 
بنائبی » ولا اعرف بها معدن ذهب ومعدن الصفر بالسردن يحمل منها الى 
البصرة والی ساڈر النواحی والکدید يرتفع من جبال اصطخر وبقرية من كورة 
Juoi‏ ر عرف بهارابجرد م معدن لارزيبف ۵ ويعمل پفارس مداد اسوب للدواة 
والصبخ یفضل عسلسی fsa‏ وبشهواز آبراد تحمل الى NES‏ وبكجانات و o^‏ 
کورة اصطخر تیاب قطى مسخک سنا تعرف بالادادی ۶ رقيقة ۵ 

a) C. نن‎ 5) C. کان‎ Re e) 0. et D. eua, B. cgo. E. 
مومعنیدان ساطان حاضر شون‎ d) بش‎ et B. .وبرخص 6 روبوضم‎ 6) ۰ 
فى الشیء البسپر‎ spas لای‎ f) A. om, B. ولس‎ D. ادەن‎ vid. Vullers 
sub آبین‎ et eel g) A. et B. .اليد‎ A) Jacut, IL, p. ofe, 21 et 22 addit 
رودص کون وزبادی‎ Kazwint , II, p. ۳ ,والصحون والغضادر وغيرها ^( الظروف‎ 
i) C. ,فى‎ Jacut om, k) A. et B. املع‎ Jacut ملم‎ kan. 0. om. haz. 
D A. et B. vor m) A. et B. .باصله‎ 2) A. et B. E 0) A. et B. 
,ساس‎ 8. egala p) Jacut, I, p. Pb ult. et seq. g) A. منحانات‎ 7) Sio 


A. ct B. sine punetis C., D, et E. om, Deinde C, (Xp radye 


fo 


فاما نقودهم واوزانهم مکابيلهم فالبيع » والشرآء بجمیع فارس بالدراهم Lit,‏ 
الدذائير عندهم بالعرض ولیس على سک الدراعم والدتانیر الى تعرف بفارس 
الا اسم امير المومنين من ایام السجزب:* الى يومنا هذا* فاما آوزانهم فان 
وزن الدرهم کل عشرة دراهم سبعة مشاقیل ولیس مثل اليس وغبرها من 
المواضع التى تختلف مقادير آوزان الدرهم بها“ وأما ما توزن به الامتعة فان 
ولا بلغنی ol‏ فى موضع من المواضع البنا على هخا الوزن الا باردبيل * والأخر 
وعامة ما دخلته من اسصار المسلمین وان كان لهم اوزان غير هذا“ والمنا 
بالبيضاة وزن ثمان ماثة درعم وباصطخر وزن اربع Xa‏ درفم وبضره المنا 
مائتان وتبانون درهها وبسابور البنا ثلاثبائة درهم وببعض ذواحى اردشهر 
خره المنا بها مائنان واربعون درعماه Ul,‏ الكيل فان بشیراز الجريب عشرة 
dul‏ وائقفیز XXe‏ عشر Mb,‏ فى التقدير يزيد وينقص القليل اذا كان المكيل 
حنطة والوطل وزن kia‏ وتلاتين درعمًا ولهذا القفيز كيل على حد: ولهذا 

à 
iym القفیز نصف4 وربع كل واحد منهيا كيل قائم بنفسه وکيل صغير هو‎ 
وعشرین من هذا القفيز وجریب اصطخر وقفيزها على النصف من‎ Expl من‎ 
vua, * بنعو آلعشو‎ sS bool شهراز ومکابیل البیضاه تويد علی مكاييل‎ vp 
العشره ومکاییل كام فیروز وما يتصل بها على الخْیسیی من مکاییل البیضاه‎ 
ومكابيل ارجان" تريد على مکاییل شیراز الربع ومكاييل سابور وکازرون نزید‎ ' 
۵ ومکاپيل فسا تنقص عن مکایبیل شیواز العشر‎ XXw على مکاییل شیواز اشر‎ 
ابواب المال - لبیت المال على الناس والرموم ابواب المال الى تطبق 8 عليها‎ 


a) A. et B. madh D) E. رسکزیان‎ qùod pessime Qus, p. 184 vertit vof the 
Kesris," o) E, بغداد بود‎ m کوچکه سنك‎ guae. — d) D. اه‎ E, addunt 


.عشرى ES f) E.‏ عه المعشر Restitui‏ .والنصف B.‏ ,ونصف A‏ (ه .وثلت 
kf. A) Secundum‏ در دواوین میت بود E.‏ .نطيف g) A. sine punctis, B.‏ 
E.; À., B. et D. c^»‏ 


lov 


والمراعى والاجزية alas‏ دار الضرب والمراصد والضياع والمستغلات وائمان الم 
وضراثب البلاحات والاجام» فاما خراج الارشين فعلی ثلاثة اصناف على 
المساحة والمقاسمة والقوانین الشضی هی مقاطعات معرون: لا رید ولا تنقص 
زرم او لم يزرع alis‏ المساحة والمقاسمة فان زرع dal‏ خراجه وان لم يزرع 
لم يوُخف RR,‏ فارس مساحة SI‏ الرموم فاتها مقاطعات الا شيا يسيراة من 
المقاسبات» وتخناف الاخرجة فى البلدان على المساحة فاثقلها بشيرار 
وعلى کل صنف من الزرع شىء مقذار فعلى الجريب الکبیر من الارض بزرع 
فيه الحنطة والشعیر السيم Kia‏ ونسعون » درهما والجرجره السیم Xie‏ 
واشنسان وتسعون درعبا *والرضاب والمقائى السیج للجریب الكبير» ماثتان 
وسبعة وثلاثون درهمًا ونصف ومن الجریب الکبیر من القطن السیم مائنان 
وس وخیسون UDO‏ واربعة دوانيق *#وعلی الجریب الکبیر من الکرم ۶ الف 
واربع Kia‏ وخيسة وعشرون درصبا؛ والجريب الكبير ثلائة اجربة وثاشان م 
aa E 5‏ 
بالجريب الصغير والجريب الصغير ستون ذراعا فى ستين ذراعا بذراع الملك 
وذراع السلکه شسع قبصات * هذا خراج شيراز للسيع؛ وخراج جورة على 
لین E‏ مسن هذا لان جعفر دن ابی زعير الشامى كلم الرشيد فرذه الى 
ثلنی الربع /» وخراج اصطخر ينقص من خراج شبراز فى الزرع بضیه يسير) 
هذا خراي السیج والببخوس m‏ خراجه على ثلث السيج dall‏ والنضم 
والمنڈی على تلش الخراجٍ والسقى ما cedi‏ وسفى niam‏ فيقبص الربع من 
الخراے واذا نی وسقی سقيتين فهو السيع وقد استتم الضراي» وکورة 


a) A. et B. Lil. — 5) Ac اه‎ B. شی يسير‎ c) D. وسبعين‎ , 86d lectio A, et B, non 
tantum confirmatur ab E., sed quoque a Mokaddasí MS. p. 218. — d) A. et B. ,اذاعرحر‎ 
D. di. E. habet pro his چون كندم وجو باشد آبی صد وئود درم خراح‎ 
.بود وبی أبرا صد ونود وذو درم‎ e) 8. ياليزرا‎ vem J) 8. جسويب‎ 
Peal .دو چهاریکه.2(۳‎ A), D. ot Mokaddasi .قصبات‎ i) D., E. et Mo- 
kaddasí «بغرمود نبا قلت بيع باز آوردند .2 2 .دو چهاریک .8 (۶ .کوار‎ 


lo^ 


٠‏ دارابجود وأرجان وسابور زراعتهم ومقادیر الخراي على ارضیهم بخلاف هذا 
يزيد وینقص ۵ Lals‏ المقاسمة فانها على وجهین ضياع فى ایدی قوم من 
اهل آلرموم وغيرهم مسعهم عهود من "t‏ بن اہی طالب عم ومن عمر بن 
الخطاب رضه وغيرهيا من الخلفاء فيقاسمون على العشر والثلت والربع وغهر 
ذلکه والوجه الآخر» مقانسات على فری صارت لبیت المالة فیزارع الغاس 
علیها ۵ واما ابواب اموال الصياع فان الصیاع السلطانیة خارجة عن المساحة 
Ll,‏ توخخ من الساطان بالمقاسية او المقاطعنا» وعنلسی الاكرة فبها ضراثب 
من الدراهم بودونهاه» وما الصحقات واعشار السفن واخماس البعادن 
والجزية ودار الضرب والمراصد وضراګب الملاحات والاجام واثبان الماء والمراعی 
فانها تفرب» فى الرسم مما فى سائر الامصار؛ ولیس بفارس دار ضرب الا 
بشیراز؛ واما المستغلات فانها قربة اسوای بشیراز وغير شيراز ابنيتها للناس 
7[ * يم 
وبوذون اجمرة الارض والدواحین ۶ للسلطان واجرة الدور ای يعمل فيها Va‏ 
n P3 8 " +‏ پا 
الورد؛ وكان الرسم القديم بفارس أن کل Za‏ بغارس 3 راج على الکروم 
E‏ ,3 علی ELE‏ بجبیع فارص الى vr o!‏ علی بن عسسی الوزارة 
ni 5 5 VI‏ 8 5 
سنة ۳۰ فالزمهم فیها كلها الخراج* وبفارس ضياع قد الجاها اربایها الى 
الكبراة من حاشية السلطان بالعراق فهی تنجری باسمائهم وخقف عنهم & 
فهى فى ایدی اعلها damla‏ هاولاة بتبایعونها وبتوارئونها © 


بلاد کسرمان 


واما کرمان فان شرقیها ارض مکران ومفازة ما بين مکران والبتصری من وراه 
البلوص ۶ وغربیها.ارض فارس وشماليها مفازة خراسان وسجسنان وجنویبها بر 


a) A. اه‎ B. .لاول‎ 0) E. ضياع جور باشد‎ E c) E. مقاطعه ومسامك»‎ 
.ومقاسمه‎ d) A. دونها‎ €) A. eb 8. uS.) مه‎ et 8. موطواحییی‎ Apud 
D. et E. haeo paullo aliter exstant, praesertim apud E, qui habet qaj مستغلات‎ 
سلطاترا باشد اجرت زمین ندعنت از دکان وأسياب وکارگاه ما الورك‎ g) A. 
6٥ B. ,والبکار‎ E, وباګړيین‎ Vid, quoque Jacut, IV, p. د وس‎ A) E. باوج‎ 


lo1 


نارس ولها فى Ae‏ الشيرجان » دخلة فى حل TET‏ الکم وا وای 
البحر لها تقویس ۶ 8 

وکوسان لها صرود وجروم وصروذها ثقصر عر صرود فارس *#فی البرده وئیس 
نی جرومها شی من العرود وفی صرودها ربا عرص بعص الجروم 24 وم ما 
بقع فيها من المدن cud‏ اعرنها فهسى الشبرجان وجيت ويم وفومور ونی 
اضعاف ذلکه ما بين فارس وجیرفت مدینة روبين ۶ وبعضیم يزعم الها مدینة 
ليست من كرمان وبعضهم یقول انها من كرمان ومدينة كشيستان ۶ وجیروقان 8 


a) Sio semper A. et B.; cf. Jacut, IIT, p. Po, seq. E. .سر کسان‎ b) Hic 
sequi deberet mappa Kirmáni, o) A. et B. om.; D. zall yi. Secutus sum O, 
d) 8. ودر هم أميضته بود‎ deinde addens: واز میوها هيه تُونه بساك وغالب‎ 
ایشان‎ Aeg رمسیر باشد وبعضی از کنا دربا بر حك کرمان افند وآنجا‎ 
,باشد وبغايس تُرمسير مثل هرمز وجررن وغببره وفوای نا خوش عفن باشد‎ 
De urbe o» vid, Ibn Batuta, IL, p. 280 seqq., Djihdn-Numa, p. Pov et Juyn- 


boll ad AMeráció, V, p. 68. Abulfeda, p. روسرس‎ scribit e) A. et B. b. ۰ 


"زردن 
دوبین ESL‏ وګن (A. in mappa uiy)» infra in itinerario A. VID B.‏ ووسی 
,ران (Ous, p. 146 eye). O. in itinerario‏ روسن (Ous. p. 9 3292) infra‏ 
in itinerario lacunam habet. Cf,‏ ,السرودان 1 in mappa Qty, b lom, D.h.‏ 
infra in iliner. A. et B.‏ رکشیبان B.‏ ,کشيسبان Sprenger p. 79. 7) A. h. l.‏ 
کسبستان .2 ,كيسان eb in mappa‏ کسنان infra‏ , کنسان L‏ .1 .0 ;کسان 
(Ous. p. 145‏ کسینان infra‏ رکیسار E. h.l.‏ اکشنستان et ut Epit, Paris,‏ 
Mokaddasí‏ د Eadem urbs appellatur‏ ,کشستان 421 Edrist, I, p.‏ ز(کسيسان 
MS. p. 28 et. 224 QU. g) Sic cum punctis E. hb. 1. (Ous. p. 139), O. in‏ 
infra sine punctis, ut O, hio‏ ,حىروقان itinerario, Edris? et Mokaddasi. A, h. l.‏ 
(Ous. p. 145‏ حسسروان et olsa E, infra‏ خبروقان et in mappa, et B.; D.‏ 


,جوا برقان Epitom, Paris;‏ .(جيروان 


m 


وموزفان a‏ والسورضان 5 وولاشښکود » ومغون 24 وميا پلی جيرفت الى الشیرجان 
ناجت ٥‏ وخير/؛ وما بيس الشيرجان وبم الشاماتء وبهار وناب ۸ وغبيراء 


a) Sic h. 1. E. (Ous. (مزرشان‎ et D; A. h. 1 ومورقان‎ infra مرزعان‎ et المرزدان‎ 
B. h. l. رمرزفان‎ infra MOULE 0, h. l. ومررمان‎ infra المرردان‎ et مررعان‎ , in mappa 
زمورقان‎ E. infra موروان‎ Epitom, Paris. ,سرزفان‎ sed in mappa «مزرقان‎ Mokad- 
dasi p. 28 (3; ya, p. 224 .مورقان‎ 5( Sio مط‎ L A., B., D. et E.; C. h.l. 
,الورفان‎ infra et in mappa ,السوردان‎ E. infra مش «سوروان‎ et 8. infra .السرمقان‎ 
Mokaddasi habei ut recepi. ce) A, et B. b. L ,والاسکرد‎ D. و والاشکود‎ E. h, 1, 
رالاس كرى‎ A et 8. infra ,أولاشكرد‎ 0. in mappa «لاشکرد‎ Ceteris locis ,ولاشکرد‎ 
Mokaddasí habet ولاشججرد‎ d) A., B., O, et E, ubique معرن‎ (A. semel nLOP 
D. infra ut Mokaddasí (apud Sprenger, p. 77) |, 43-4, Jakubí, p. ۴ معور‎ (vo- 
cales ab editore sunt additae), Merdcid ر‎ LL Jacut 3 gx e) A. ot 
B. h. L gals, infra ناحب‎ ut 0. 8. رناحیست .1 بط‎ D. & X ,باخ‎ Edrist 
X cU. Sprenger, p.78, ex vers, Pers, dat lectionem تاحت‎ quod in meo Ced, 
ut in Ous deést, Mokaddasí hoc et sequens nomen habet sine punctis ناحب‎ 
et حير‎ (p. 224), sed p. 28 وحير‎ wm. f) A. et B. h.l. x, infra P 


O. in mappa yz, E. ei 101141 a>, D. ۲. 1, ,خير‎ infra 2. 9) H.L A. et 
B. ut O. .السامات‎ E. in itinerario habet law. Deinde A. et B. بهار‎ hio et 
infra, C. تهار ,بهان‎ et ,دهاز‎ D. b. L ou infra E et .نهار‎ Secutus sum E,, 
Edrist et Mokaddasí, p. 222. 4) B. حپاپ‎ et كباب‎ et C. in mappa مخباپ‎ 
Recte A. et D. Vid. Jakubi 1, l et Jacut in v. i) A. h. L le, B. osos, 
infra uterque [SWAT C. fue, E. la (Ous. bat) D. بيو‎ 1107۵1 lucu. 
8: .عبيرا‎ In mappa Epitom. Paris. ,عبیرا‎ Modaddasi habet semel "t (unde 
Sprenger p. 78 male 1242), alibi P 


لكل 


i‏ وکوغون 6 وران © وسروستنان € ودارجين 6d‏ وما wa on‏ وبم مدیم «رمرء 
تعرف Ea dis‏ الجوزه وسا os‏ الشیرجان وثارس out‏ وکر کار ر وبیسئد * oss‏ 
الشیرجان Qus‏ فارس ایض A‏ ی حدود دا راډ جرد حسنابان وکاعون c^ c‏ 


عون 


الشيرجان Y»‏ ما یای الغا 8j‏ ؛ بوذشیر 8 وخم A3;‏ وزرنك oss‏ * ومامان وخبیص؛ 


a) A. et B. h. ۰ رکوعرن‎ infra A. «کوغرن‎ B. ,کوغون‎ 0. et D. کرعون‎ et sic 
Ous, p. 144 (E. زرکرعان‎ Edrist ut D. in itiner, جوین‎ Mokaddasi رکوشون‎ ۰ 

el .كرغون‎ b) A. et 1 SUD infra s^); C. in mappa ,ران‎ in itiner, 
راس‎ ; E. cal; (Ous. o) D. ques (Edrisi ,(بابين‎ Mokaddasí p. 28 ut مود‎ 
cepi, p. 221 راسن‎ p. 4 رابسسن‎ (apud Sprenger, p. 77, (راسی‎ c) A. h. ۰ 
qoem hs s B. وسهووسار‎ infra À, ,سرواستان‎ B. سرواسان‎ et ped C, in 
mappa رسروستان‎ E. in itiner, وشارستان‎ D. سروشنان ع‎ et .سر روستان ع‎ Mappa Epitom, 
Paris. رسروسشان‎ Edrisi «شورسییان‎ Jakubi, P. ۴ نی سروسا ن‎ po. سروس تان‎ uti 
شارسان‎ pro شبارسنان‎ dieitur (vid. Vullers in v.). E Sic A. et B. b. L, D. et 
Edrisí, Infra A. دار حنی ,دار حنی‎ M ,دار‎ B. ,دار حینی اه دار حنی‎ 
C. in mapps بر‎ aS ,دار‎ in 6, حسن‎ je; ef. PN II, p. ,ماه‎ 11 ۵8 ۵, 11. 
Ultiore loco a legendum ,دار زین‎ quae lectio fortasse exstat apud Sprenger 
P. 77, vs. 22, (Mokaddasí p. 221). Mokaddasi p. 28 et 224 os ,داز ز‎ p. 226 
.دارحمن‎ e) A. h.l. ,ران‎ B. 5? ut C., infra A. et B, ویر ,كردن‎ ٤ P 
D, h. 1, reote وره بز املك‎ 8 up? ,هرار اه‎ Mokaddasí .م‎ 6 p9. Vid. 
Edrisi, I, p. 423. d ,هرمز )9 هز الساحلية‎ Pro, الجوز‎ X, p (A. et B. 


a E. habet کوز‎ xo eb nomen جوز‎ memoratur a Jacut, II,p. lol. f) A. 
«کردسان‎ B. QU =>, C. QU. g) Sic saepius in Codd, scribitur quam 
واو‎ Cf. quoque. Djildn- Numa , P. o et Abulfeda, p. Py, — Docetur ibi ut 
apud Mokaddasí, p. 221, Jacut in v. et Dimasehkí, ed, Mehren, p. fv, locum 
appellari quoque کواشهو‎ E. (Ous. p. 145) واشیر‎ habet. Forma جواسبر‎ legitur 
apud Jacut, IT, p. ٩۳۷, 7 , جواشیر‎ ib. IV, p. Fo, 18. A, et B. h, l. corrupte 
«بردشهر‎ D. setó 4) A. h L ,حیروز‎ B. Ur |د‎ infra A. et B, Dy, C. 
in mappa Ssa, in textu sine punctis, D. um Mokaddasi Syam et ,نزول‎ 
E. h. 1. toa, infra Ssp. In mappa Epitom, Paris, .خیرور‎ Vid. Jacut II, 
8۰ ۱۳۲۰ iA‘, B.et C, o3; E ۰ فرونن‎ (Ous. p. 189 (255), D. infra فرذيى‎ , 
21 
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۳۴ 


وما يلى المفازة بناحیة بم ترماشهر وفهرج 5 وسنیج» الا أن سنيج فى وسط 
المفازة منقطعة عن حدود کرمان وان كانت مضمومة السیها وصو رناها فى 
مقازة فارس وخواسان* والخاش# على ان منهم من زعم أن خاش من des‏ 
سجستان فصورناها على حدود کرمان؛ وحوالی جيل بارزه الریقان ۶ ومدینة 
ققير 6 وحومة ومستان ابی غانم* وثيما بلی فرموز وجیرفت محينة کومین ۸ 


h. L وجويی‎ Mokaddasí 245,3 et زفرددی‎ in mappa Epit, Paris. .ودن‎ Vid. Ja- 
cub in v. et ۰ a) In A. et B. 0689] .ېم‎ Nomen sequens in A. et B. 
scribitur PE (interdum (مرساشهر‎ ; Û, habet petla (quoque uai) et in 
mappa alapi (sive .(فرماشير‎ E. پرماشیر‎ (eb و (بوماسير‎ D. رساسیر‎ 5 ue eau 
(s. ۰(نوماتییو‎ Mokaddasí habet نرماسين‎ (cf. Sprenger, p. 77 seq.) et sio videtur 
legendum apud Jakubí, p. 4f, vs. ult, In mappa exstat نې ماسر‎ uti habet Jacut. 
Djihdn-Numa, p. ov, 9 PE b) Sio A., B., D. et C. in mappa, sed ple- 
rumque eum articulo. O. in itinerario cre et «الشرج‎ E. مهرج‎ et gr (Ous. 
c نه‎ Mappa Epit. Paris, ce Sprenger, p. 79, confusionem nominum suspi- 
catur, Cf. in C. mappam XVI ubi ge Um vec invenitur, Jakubí, p. *o, 
habet c "n quod ab incolis ذهره‎ appellari dicit. Infra in medio capite C, de hac 
urbe loquitur eamque ci? 0. (بهرج‎ appellat. Jacut, I, p. vl, nomine بهره‎ hunc 
lopum intelligere videtur. Vide porro Beládsorí p. PAP, vs. 2. Mokaddasí, p. 226, et Ja- 
eut, IV, p. ۷۷۵, 6 c e ¢) A. gu B. pe C. سنج‎ et in mappa qui, E. e» 
D. e» Djihdn-Numa, p. Pov e "Vid. infra in descript. deserti Khorasá- 
nensis, d) A. et B. ,والععاش‎ in ceteris lectio e recte aut corrupte legi- 
tur, De utraque vid. Jacut, II, p. fa. Infra appellantur gor et ,'لاخواش‎ 
Dimaschki ed. Mehren, p. ربا‎ habet .الاحواش‎ — e) A. et B. باررن 0۰ ,قارب‎ 4 
expunctum est), E. .کو قارن‎ f) و الرهانن بد‎ B. PED C, in textu المردمهسان‎ 
sed in mappa Qa. Secutus sum E. et D. g) A. et B. sine punctis, O. paaga 
sed in mappa pas; E. 453, D. j48$, (292. In mappa Epit, Paris. jus. À) A. 
et B. P , infra کرمهر‎ et PL , C. infra کرددر‎ 1 


MP 


ونه,زنجان © ومئوجان 8 » فأما شهرو» على الب تر فليس بها منبر فهذا La‏ 
ula‏ ۵ ومن مشاهیر جبالها المنیعة جيال القفص وجبال البارزه وجبال معدن 
CEDE‏ ولیس ببلاد كرمان نهر عظيم ولا بحوره» آلا بحر فارس Ji‏ أن 
خلیکا من بكر فارس باخنری السی هرموز acsi pe,‏ 7 فیدخل فيه 
قصال عمارانها مثل اتصال عمارات شارس۵ وجبال wail‏ هی جبال جنوبیها 


a) A. h. ۰ راعان ۰ ,دهردکار .8 ,مهرذعبان‎ g et in mappa نهر راغان‎ Qa- 
ent, IV, p. P», 6 ,(نهر راغسان‎ D. و ابسهسرد اجان‎ E. عسرزنسکسان‎ (Ous, 

D. o5 pre 8 ۲‏ ,نهررنکان ; In itinerario À. et C. e, B‏ (مرنکان 
memorat, cujus vero‏ زنکانۍ TE p. 222 urbem‏ .(بهررنکان (Ous.‏ نهرزنکا 5 
infra‏ مسیسوباکسان nomen p. 28 et p. 221 scribitur o b) A. et.B, hic‏ 
مبوحان E.‏ , المنوجان D. semper‏ بالمموجان deinde‏ میوجان .1 مط C.‏ والمدويجان 
Jakubi‏ .(منوناجان (Ous.‏ منودجارن et‏ (میوکان "T (Qus,‏ و (منوجان (Ous.‏ 
.منوکان et Djihán-Numa, p. Fon‏ منوقان sed Jacut et Mokaddasí‏ , متوجان habet‏ 
e in mappa Epit. Paris,‏ سورو ۰ scies‏ ۰ ,شهرو E.‏ ,شهېوا c) À. et B.‏ 
tamquam duos locos diversos‏ سوروا et‏ شهوؤا 226 gw. Mokaddasi MS. p.‏ 
et PEE O. ut‏ النارز B.‏ المازر l. sine punctis, infra A.‏ مط memorat, d) A. et B.‏ 
Ju Us;‏ العارن وفی Rii‏ اخری واما جبال الماررن et infra sio:‏ الساررن supra‏ 
(supra ha-‏ مازن infra‏ وجارن ,1 E.‏ زجبال القاران et in mappa‏ بارن loco teriio‏ 
.البارز In D. et in mappa Epit. Paris, semper recte‏ مسارم et deinde‏ (قارن buit‏ 
Vid. quoque Dimaschkí, ed. Mehren, p. jv} et Mokaddasi MS, p. 225. Lectio‏ 
quoque exstat apud Jacut, IV, p. Ifa, 22.  Edrisi habet semper‏ السشارن prava‏ 
Nomen incertae or-‏ .فیسمی الحبر .8 (۴- D. Pam‏ ,باکر e) C.‏ .الباردة 
E.‏ ,الكير 4 Edrist, I, p.‏ ,الاير thographiae est, A. 4859. 0. as, D.‏ 
vid. quoque Abulfeda, p. "PT.‏ مشار مک quod recepi. g) A. et B. aee‏ چهر 
logitur,‏ معدنها پسپار E Apud E.‏ 


i 


y!‏ وشمالیها حدود جيرفت والووّبار» وقوعستان ابی غائسم وشرقیها 
آلاخواش 5 oS Blia‏ القفص ومكران وغربيها الیلوس» وحسدود المنوجان 
ونواحی عوموز وبقال انها سبعة اجبل وبها نخیل كثيرة وخصب من زرع 
وضړع وقی جبال منيعة ولك جبل رئيس وهم ممتنعون وللسلطان d‏ علیهم جراية 
يستتكفهم » بها وهم مع ذلك يقطعون الطريف فى عام کرمان والی مفازة 
سجستان والی حت فارس وهم رجالتة۶ لا دواب لهم والغالب على خلقتهم 
النحافة والسمرة وتمام الخلف وبزعمون انهم من العرب ويوصف من 6 بلادهم 
ن بها مى م الاموال الماجيوعة والذ‌خاثر ما iKa‏ عن الوصف 8 واا البلوس 
re‏ فى سفح جيل الققص ۸ لا بخاف "uu‏ من احد اله من البلوص * وهم 
distal‏ نعم وبيوت شعر مثل البادية ولا یقطعون الطریقف ولا یتاذی e‏ 
احد۶ ۵ راما جیال البار ز ذانپا جبال خصية نیها اشجار بلد الصرود وتقع 
فيها الثلوج وهی جبال منيعة واعلها لا ينادٌی بهم احد؟ ولم يزل اهلها على 
المجومية ایام بنی ipa‏ كلها لا يقدر علیهم وکانوا شرا من القفس Ul‏ 
ولى الامر ېنو العيساس اسلیوا وکانوا مع ذلك قى ماع شديدة الى ایام 
السجريّة فاخف يعقوب وعمرو ابنا اثايث رووسهم M‏ وملوكهم رواخلوا تلکه الجبال 


a) A. et B. والسووددسال‎ , E. .روذان‎ b) A, et B. |. 1١ ,الاحراس‎ 0. et D. 
الاحواس‎ et E. احواس‎ , sed Ous. p. 140 ځواس‎ .  Mokaddasí 1 1 الاځواس‎ et 
„sic inde Jacut, IV, .م‎ Ifa, ult. €) À..et B. ,البلوط‎ E. .البلوج‎ d) In C. 
antea. على السلطان‎ nune السلطان‎ o^ 8. دارند‎ "c (ه ءواز سلطان‎ ۰ 
.يستكقيهم‎ J) A. رجال‎ ۰ 4) C. هن‎ A) E. add, (v. Ous; p. 140): وقفص‎ 
وپبارسی كوج پاشی واین دو قومرا كوج وبلوج خوانند‎ Yid. Ous, Appendix, 

>. 
p. 288 seqq. et Vullers in v, 5 .بلو‎ Perperam in ed. Jacut scribitur دومن‎ 
i) A. et B. om. رمن‎ quod supplevi ex E., Epit, Paris, et Jacut, I, ول .ص‎ 22; 
O, et D. Acl. X) Vers. Pers, habet: ومردمانی صعرآذشیی باشند راه قرنند‎ 
OJOS وكىسىرا رتجه‎ , in quibus legendum esse رند‎ recte observavit Ouseley 
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من عيالهم a‏ وهی اخصب من جبال putt‏ وبها معادن حدید 4 وأما جبال 
المعادن d‏ فهى جبال بها فشۂ وشت من طهر © جيرفت على شعب يعرف 
d suy‏ الى جبل الفتة مرحلتین ودربای هذه شعب خصب عامر بالبساتین 
TR "ei e‏ کرمان اکشر من صرودها ولعل صرودتها نحو BA‏ 
وهی Ga‏ بلی الشیرجان فیما حواليها الى جهة خارس والبفازة والی ما يلى 
ېم ؛ والجروم lead‏ من TO‏ هرموز الى حل مکران TON‏ فارس j>,‏ الشیرجان 
فيقع فى اضعانها » هرموز ز والمنوجان F‏ وجبرنت وجبال القفص d‏ — 
وېش خمء وما فى اضعاف ذلك من المدن والرساتيق وکذلک بم وما فی 
إأضعافها الى المفازة AX pe‏ مکران والی خبیص؛ والغالب على ال کرمان 
نحافة الاجسم والسمرة لغلبة الک ولیس بعد جيرفت وبم ميا پلی المشرق 


a) 0. ه٥‎ D. عتاتهم‎ Vers, Pers. وایشان آرام‎ Ou» سران ایشانرا نيس‎ 
uus $ . 0) A. et B. .المعدن‎ — Secutus sum C,, D., E., Mokaddasí et Abul- 
feda, p. "o. — c) Abulfeda ,طرف‎ E. das. d) ريك‎ B. et C. درسای‎ (C. 
semel .له و ردداری‎ et B. semel بای‎ i», B. o دريا‎ (Ous. ,. دربان‎ et ,(درمسان‎ Abul- 
feda, p. ,ذربای و‎ D ۱ درفارد‎ (Edrisi ,(دارفارد‎ Mokaddasí, p. 8 ردرقانى‎ p. 224 
,درفانی‎ p. 5 الدربانۍ‎ et "m e) A. et B. .اع اف‎ J) À. et B. 
QJ, vid. supra p. iP 2. — g) A, ودست درو .2 ,ودشت دروردست‎ 
,وذست درون ودست .0 رويسب‎ E. «ودشعت ولسران وپسست‎ D, وټ وپسارست‎ 
رويسي خم‎ Mokaddasi, پرورست 5 .م‎ v2. Sunt duo loci quorum alter 
infra appellatur in A, «روبسبت‎ B. ,دوست‎ 0. et E. و رولسسسمت‎ D. ده بارست‎ 
(Epit, Paris, دهنا رست‎ , sed in ۳9۲۲۶ پارست‎ sS) et in itinerario in A. رویست‎ s 
B. وزوسب‎ C, —— اه‎ in mappa رويست‎ D. و زوت‎ E. وزوسسټت‎ Edrísi 
«رويست‎ Jacet inter نارم‎ et e Videtur locus tria habere nomina رواسست‎ 
,(زویست ورويست)‎ olas et «باريست‎ De altero loco jam egimus ad itinerar, su- 
pra P.I] e, et infra in itinerario memoratur, Jacet inter Schîrdjûn et Ribát as- 


Sarmakín: 0 A, et B, om. 


n1 


شی من الصرود rs‏ بلی المغرب مسن جيرفت صرود نقع فبيها التلوج ما 
بين جبل الفضة الى دربای الى ان تشرف على جيرفت وتذلکه فى وجه 
جبل بارز؟ وبقرب جببرفمت موضع يعرف بالمیجان» وعامة فوا که جیرضت 
والاحطب 5 والثلوج تحمل اليها من میجان ودربای وبخترفها» نهرة يعرف 
MY‏ € شدید الچری له وجية وخ ير ديك یاجری پالصخور لا يستطيع A‏ 
أن بنزله الا متوقّیا على رجلبه من تلك الحجارة ومو مقدار ما يدير عشریی 
رحی ۵# ومو ز RV Lil‏ تچارة کرمان وعی فرضة الباصر وموضع 
السوق وبها مسجد جامع7 ولیس بها كثير مساکن وانما مساکن ال جار فى 
رستاقها 8 متقرقين فى القری نكو فرسخین وبلدهم کثیر الناخل والغالب على 
زرعهم ۸ الذرة© Lal‏ جيرفت فان طولها نحو میلین وقی متجر؛ خراسان 
وساېستان La Les RS‏ یکون بالصرود والاکروم el co^?‏ والرطب والاجوز 

f "M‏ 2 5 $ @ مسا 
والاترج # وماوعم من نهر دیوروذ وهی Kaaa‏ جدا وزروعهم سقی © واما بم 
فان فيها نخيلا : ولها ذرى كما برا gl ue?»‏ هوام من جيرفت ولها فلع 


خمنها مسجت للخوارج فى السوق عند دار منصور بى خردين ” ومسجد 
جامع فى البزازين » لاعل م الجباعة ومسجد جامع فى القلعة؟ وفی مسجد 


a) ۰ رپالیی‌عابا‎ B. ,بالات‎ deinde À, ,ماکان‎ B. ,مار‎ C. ,باله تار‎ 
D. ,بالميزان‎ E. زالميزان 26 زمیجان‎ Mokaddasi |a. — 2) A. et B. 
والخ۹صب‎ et sic videtur legisse auctor vers, Pers. quae habet ea iy. — 0) B. 
L3 PIT 0 و وداکمرقت‎ D. .وباك یوقت‎ 2) E. n رودی‎ 2 A. et D. 
h.l 3, SQ, 0. پدیوزوژی‎ J) 0. et D. add, blage g) 0. et D. iit. 
A) C. et D. «زروصهم‎ Deinde E, OAL quod secundum Vullers quoque speciem 
milii designat quae دخمن‎ appellatur, +) Abulfeda, p. Pv, اسع التجار‎ 
.الواصلین من‎ — E) A. et B. om. E. eis, — 1) E. add, .سيار‎ m) C. et 
D. add. .مشهورتة‎ m) A. et B. sine punctis. Secutus sum D. 0) B. .النواريى‎ 
P) A. et B. رباعل‎ E. سنت‎ Kol. 4) A. et B. om. .القلعخ‎ 


jiv 


الجامع gb‏ بيت مالهم للصدفات وشراتهم قليلون الا ان لهم يسار ونم 
اكبر من جيرفت ٥‏ © واما الشیرجان فبياعهم من القنی فى البدينة ومياه 
رساتيقها من الآبار وهی اكير مديدة بكرمان وابنيتها آزاج * لقللة الخشب بها 
والغالب على اهل الشیرجان مذمب اعل الحديث والغالب على اقل جیرفت 
الرای والغالب على اهل الروذبار» وقومستان ابى خانم والبلوص والمنوجان 
وبكيل منها الى الآفاق ويتخل بها e Xalat‏ وقصب السكر والغالب على 
طعامهم الذرة وبها نخيل كثير حتی ربما باغ بها وبسائر الاجروم من جهرفت 
Ua ila aul‏ بدرهم» ولهم Eus‏ حسنة لا يرفعون من تمورعم 6 ما اسقطدة 
الريم *فياخذه غير iul!‏ وربا کثرت الرياح فيصير الى الصعفاةة من التبور 
فى التشاطهم ايها اکشر مما يصير للارباب" وليس عليهم فيها ال العشور 
للسلطان مثل ما بالبصرة © واما ناحية رویست فانه بلد قشف والغالب على 
اهلها اللصوصية © وشهرو” قرية على البعر بها صيادون واثما هی منزل لمن 
الفارسيّة الا أن القفص لهم مع لسان الفارسية لسان القفصية وكذلك البلوس 
والبارز لهم مع لسان الفارسيّة لسان آخره وبرنفع من بم ثياب قطن تصمل 


a) C. addit: وعامة حشیشها الثرجس والسوسى‎ Uyak مین‎ (l cre») ودهرح‎ 
ءوحطبهم كله من الاس‎ In exemplari Abulfeda videtur exstitisse locus de urbe 
hisas (vid. p. Ho). — 2) Abulfeda, p. ۳٣ .إقباء 1 اقباء‎ c) A. et B, ut 
supra .الروددال‎ Male C. MEE وهو‎ EE d) A. مسسور‎ , B. دنعون‎ E. 
.معان‎ Deinde A. et B. رولاسکرد‎ D. مولاشکرد .8 , ولاش‌اجرد‎ e) C. add. 
السجری‎ 1. ٠. السجزی‎ f) 0. et D. من‎ g) A. ej B. (mem A) C., 
D. et Jacut, II, p. f, 6 .اسقطاته‎ i) Jacut esca JU ual) بل هو‎ k) Jacut 
,الفقراء‎ C. .الضعفى‎ 7) C. et Jacut الى الارباب‎ m) 0. وسهروا‎ , D. وسورو‎ 5 


vid, supra ad p. pij c. 


Ha 


الى الأقاف ومن aal‏ «زرنده ترفع بطائی ۶ معروفة. تحمل الى فارس والعراق & 
والتخواش » اتبا هی اخواش مثل النواحی وعم بادية اصحاب ابل ومراع ولهم 
اخصاص # بنزلون فيها ولهم نخيل كثيرة وامًا الاخواش فاذه برفع منها الفانيد 
sdi‏ يكيل الى سجستان» ۵ وما نقودهم فان الغالب علیها الدرعم ‏ ولا 
یستعیلون الفلوس ولا شيا من النقرة 8 والدثانیر فیما بینهم کالعرس ۸ لا 
يتبايعون $e‏ 

واما المساغات ہین مدن کرمان فان من الشیرجان الى رستای الرستانی 
من حن فارس می اشیرجان الى كاهون مرحلتین ومن كاهو الى حسناباد 
تكو من فرسخبی ومن حسنابان الى رستای الرسثئاق نعو من مرحلة» 
ومن الشيرجان الى الروذان مما يلى فارس منها الى بییند: ۴ peli‏ ومن 

: 

بيمند الى کردکان ۶ فرسخیین وسن كردكان الى اناس مرحلظ كبيرة ومن 
أناس الى الروذان من A‏ فارس مرحلة خفيفة»؛ ومن الشيرجان الى رباط 
السرمقان / وحد فارس مرحلتين کبیرتین" ولیس فيما بينهبا منبر *وبشت 
خم" بين الشيرجان وبين رباط السرمقان » ومن الشيرجان الى بم اول مرحلة 
منها الشامات ٠‏ وتعرف بكوعستان ومن الشامات الى بهارم مرحلة خفيفة ومن 


ús VE‏ مرحلا خفيفة ومن خناب uel‏ غبیرا مرحلة خفيفة ومن غبيرا 


ماد .0 b)‏ .نرنفع B. Da. Deinde C., D. et Abulf, habent‏ زنر À.‏ (ه 
ب الاحولس et‏ (صواش et deinde‏ والحوش A. et B.‏ له .كباس واستر sc. E.‏ 
.احواص et B.‏ لل )2 — 2۰ ۱۱۳ Vid, supra ad p.‏ .حواس et Usa i E.‏ والحواس C.‏ 
اما حواس قومی صحرانشين باشند واشتر بسیار دارند ودرخت e) E. babet:‏ 
ح هد E.‏ ومین .0 i) B. et‏ .کالعوض .0 A)‏ “النقود .0 g)‏ .الدراعم D.‏ 
y; EB. sw‏ مشرقان DE‏ . كردن Recte D. et Moksddasí, ^£) Mokaddasi‏ 
o) E.‏ ولس خم B.‏ روېشت حم (sed Ous. habet ui recepi). — 5) A.‏ مرحله 
p) A. el B. h. |. slg‏ ماب 


n 


الى كوغون فرسغ ومن کوشون » الى راثين مرحلة ومن رائین الى سروستان 
مرحلة خفيفة ومن سروستان الى دارجین Bsp‏ ومن دارجین الى 0 مرحلة d‏ 
ومن الشیرجان الى جيرفت ان ششت سرت على طريق بم الى س 

M‏ تعطف عن PR‏ الى هرمز قرية الجوز مرحلة ومنها a‏ ن 
مرحلة» وان شت خرجت من الشیرجان الى ناجت مرحلتین ومن ناجت 
الى خير مرحلة ومن خير الى Kon il deem‏ مرحلة Q^»‏ جيل الفضة الى 
دربای مرحلة ومن دربای الى جيرفت مرحلة © ومن الشيرجان الى خبیص 
منها الى فرزين مرحلنين ومن فرزين الى مافان مرحلة ومن ماهان الى 
خبيص ۳ مراحل؛ ومن الشيرجان الى زرند منها الی بردشير مرحلتين ومن 
بردشير الى جنزرول مرحلة كبيرة ومن جنزروذ الى زرند مرحلة كبيرة ومن 
زرند الى حث المفارة مرحلة كبيرة© ومن بم M‏ منیا الى ترماشهر 
مرحلة ومن نرماشهر الى الفهمج على طرف ة المفازة مرحلةء ومن بم الى 
جيرفت منها الى دارجين مرحلة ومن دارجين الى هرمر مرحلة ومن عرهز 
الى جیردت مرحلذه ومن جيرفت الى فارس ملها الى * قناة الشاه مرحلا 
ومن قناة الشاه الى » مغون مرحلة ومن مغون الى ولاشكرد» مرحلة ومن 
ولاشكرد الى السورفان» مرحلة ومن السورقان الى المرزقان مرحلة / ومن مرزقان 
ألى جیروفان فرسخ ومن جیروقان الى كشيستان مرحلاذ خفيفة ومن كشيستان 
الى روبین مرحلة خفيفة ot» o^‏ الى فارس ٤‏ مرحلة خفيفة 8 ومن جيرفت 
الى هرموز تسیر الى ولاشکرد ثم تعدل منها الى يسارك الى كيين مرحاة 
كبيرة ومنها الى نهر زنکان * مرحلة ومن نهر رنكان الى المنوجان مرحاة ومن 


a) 0. .كرعان .8 زعرکو ن ل بط‎ Pro 22.5 quod sequitur, Mokaddasí habet 
ناس‎ — 5) 0. et D. Siab ut Jacut, IV, p. vvo, 6, sed Mokaddasí ut recepi. 
c) A. ۵٥ B. haec om., neque in C, et E, leguntur, sed hi habent متها الى‎ 
مرحلتان‎ o d) A. et B. .اولاشک د‎ Deinde E.'s شو‎ e) A. et B. 


mor‏ اغان J) À. om.  g) C. et E ps À) Jacut, IV, p. P,‏ .السرمقان 
vid, supra p. HP a.‏ 


ro 
13 


jve 


المنوجان الى هره وز مرحلنان» والطريقف من فرموز الى غارس من هرموز الى 
رد على شط اليكر ‏ مرحلة وهن شهرو الى رویست ۳ مراحل ومن روت 


الى Po.‏ مراحل فيذه جوامع مسافات كرمان # 


A یاس‎ o 1 i ببلاد‎ 


واما بلاد السند وما يصائبها ميا قى چیعناه فى صورة واحدة فهی بلاد 
السنت وشىه من بلاد الهند ومكران وطوران واليکقاه Er‏ ذلکه کله بحر 
امن sois‏ کسان ومغازة ساجستان واعبال سجسنای وشبالیه بلاد هند 
وجنوبيه مفازقة بين مکران والقفس ومن fs‏ بحر فارس dl‏ صار بحر 
فارس يیحيیط بشرفی» هذه البلاد والجنوبی من وره هذه المفازة من اجل 
ان البحر Aue‏ من صینوره على الشرقی الى emit‏ تبز» مكران ثم ینعطف 
على هله البفازة الى ان يتقوس على بلاد کرمان وفارس ۵# 


MEE 


8 ۳ " 
والحی بقع من المحن فى هخه البلاد فبناحية مکران PD je‏ وقنزبور 6 


c 


a) E. semper .دهد‎ b) 0. et D. add. la. c) A. الشوقی‎ d) B. ,مود‎ 


C. UE E. .مون‎ e) A. et B. ay, In C. et D. deóst ,لاکو‎ ut 


ot ر‎ 
quoque apud Mokaddasí, p. 232. f) B., C. et Mokaddasi یعطف‎ g) Hic 
sequi deberet mappa Indiae, 2) A. b. لا‎ gas, infra A. et D. امعد ردوب‎ et 
عردو ر‎ 0. pipe D. قنويور‎ et semel القد كبو ر‎ : E. عمودون «خبربون‎ et «لمردون‎ 
Vid. porro ad Beládsorí, p. ۳۳۳ 0 et Jakubí, p. fod. Dimaschki, ed. Mehren, 
p. ۵ seq. habet ,شرنبوز 8 ربوس‎ Mokaddasí ex hoo nomine et praecedente 
j-S unum nomen fecit رکسبرتون‎ sed in itinerario habet PE alio loco 
.العەردون‎ Jacut habet. قيربو‎ (IV, p. tlf et ۳٣٣ 1, IT, p. ofi, 10). 7717 


Numa, p. ۵ پناجپور‎ 


Nl 


وذر کب وراسک b‏ وی M» esI Eja‏ وبنى d‏ وقصرقند Künoly ٥‏ وثهلفيرة ل 
MESE CS‏ رمائیل» واما طوران فان مدتها محالی 6 وکیزکانان ۸ وسور 
وقصدار» وأما KOAI‏ نان مدینتها قندابیل ٠۸‏ واا مدن السند "T‏ المنصورق 


a) Andreson, qui hoo caput cum versione edidit in Bibliotheca Indica, 1858 ب‎ 
p. 49—'14, pronunciat Duzuk et sic exstat in mappa Epit. Paris., sed omnes Cos 
dices habent ut recepi. DiAda-Numa l. l. solus habet P û) A. et B. hic 


et deinde رأسل‎ c) A. et B. s}, D. h. 1. gl; cf. Jacut sub Kule 


Z5 رچ‎ 
d) Sic semper A., B. et Mokaddasí. C. et E. Aus, D. تيك‎ et پیت‎ (ut semel 
E) Vullers habet sub ينك‎ 21) nomen regionis. e) E. mu قصر‎ et فند‎ uas, 
Ous, et Edrtsi, I, p. 166 Oi .قصر‎ Mappa Epit, Paris. ous قصبرفند‎ et sic legere 
vult Gildemeister, qui in opusculo Scriptorum .draóum de rebus Indicis loci Ibn 
Haucalis caput cum. versione edidit, p. 176. Andreson, p. 58, dicit nomen ge- 
nuinum esse كسرى كنك‎ , ot Djihin-Numa, p. ,لا"‎ 8 habet كنك‎ 225 Locus 
sequens in eodem opere l, J. 7 appellatur Kawie f) A. et B. bis و قلفهره‎ sed 
in itinerario .فپلقهرا‎ C. خهلعهوه‎ et in mappa زفهاهویه‎ D. et E. ut recepi et sic 
Jacut. Mokaddasí scribit .ثيل فيه‎ Andreson legit فلغهره‎ et nomen genuinum 
esse dicit ر‎ sas. 9) Secutus sum A., B., Ous. p. 147 et Mokaddasí, C. et 
E. bh. l. om, sed C, in mappa محالی‎ habet cum var. lect, Jass In mappa 
Epit. Paris, dla legitur. D. .مكال‎ Adreson dat var. lect, محالری‎ et propo- 
nit legere كنيكانان مش )4 یناه‎ B. رکتینکانان‎ infra A. et B. کيرادابان‎ 
t کیزدکانان 11 .کهرکاسان‎ , infra . كبوكانان‎ et USUS iuf. E. bis habet 
,كيرکانان‎ semel کیرکانان‎ ut apud Mokaddasi exstat, Jacut habet ,کي رکابان‎ 0 
videtur ibi legendum esse کابان‎ ge . Dfihán-Numa, p. ۴ کا کیان‎ P . Cf 
Reinaud, Memoire sur l'Inde, p. 240. i) D. habet شوره‎ k) A. et B. 


quod fortasse corruptum est ex al s,‏ طنداینا. 


سنا 


2 2 
TES 


) as u i 
ما و 3 & وو‎ " 92 
ومغ کاتری ۶ وسدوسان وابرور#؛ واما مدن الهند فهی قامهل م‎ d وبانی:‎ gels 


م o E‏ > و 3 E‏ 1 1 م2 
AAA,‏ وسوبارة 2 وسندان وصيمور والملتان وجنحراورة وید E‏ ئی Qo Oo?‏ 


4) À. et B. ,دامپوان‎ D. rA pee Vid. Reinaud, p- 60 seq., Belidsori, 
p. EPA, FFI. Jacut, IV, p. 44, 18 Julias 3) A, eb B. ,فالدی‎ 0. یولام٠.‎ 
E. ,قالوی‎ D. "XD Mokaddasí oy Jacut habet «قلری‎ ut infra in itinerario 
scribitur, De hoc nomine et seq. vid. Abulfeda, p. fv. Pro آذسری‎ , Djihán- 
Numa, p. V آشری‎ habet, c) A., DB. et C. h. 1١ روالمسرافی‎ Mokaddasi, 
p. 228 المشراهى‎ , sed p.28 ut recepi. Nomen sequens in A. et B, semper seri- 
bitur cre E. ge D. get Mokaddasí, p. 28 .م ,البهراج‎ 228 ut recepi, 
d) A., B. et D. semper sine punctis (D. semel (بام‎ E. infra ,باینه‎ Mokaddast 
xala et ياديک‎ Edris, I, p. 163 ut recepi, e) A., B. et D. semper sine punc- 
tis; C. h. 1l. ۵۶ 7 TED E. h. ٢ رمنکادری‎ Mokaddasí T et 
.رى‎ Gildemeister, p. 110, laudat locum ex M'Murdo, Account on Sind, 
p. 284, ubi urbs Mánhatára s. Mankátara appellatur. f) A, et B. snepe الدور‎ 
والوور اه‎ Ec 1 L ,روز‎ D. الزور‎ et ,الروز‎ C. ,الول‎ Abulfeda, p. ۷ زور‎ ١ Djihán- 
Numa, p. ۳ “أزور‎ Vid, Mokaddasi, Jacut in v., Beládsori et Mas'udí, I, 


-زدر 
هل ۲۳۴ Djihldn-Numa, p.‏ مع اميل Edrtsi semper‏ رفیامهل g) Codd. interdum‏ 


p. 918. Sub J| a Jacut memoratur templum Indicum im regione m 
s. halis 4) A. et B. hic et infra Kilis, 0. رکنيانه‎ E. silias. In 7 
Nuna l. l. xf. i) Djihán-Numa, p. ۲۳۲ چویاره‎ A) A. et B. h. |. sine 
punctis C. حتحرود‎ et in mappa حندراوار‎ E. h. L yis infra ج دوار‎ 
D. js. Mappa Epit. Paris. et Edrist A; Mokaddasi |), A. 
Jacut, IV, p. «جنهراون 1 ,اك‎ D. semel habet چا دارم‎ quod recepit Reinaud, 
p. 289. Potius huc referendum Biruníi دچسهمراور‎ ibid, p. 05 et 117. — 47 


Numa, p. ۲٢ habet Nar ۵ A. et B. h.l. رسيب‎ Infra ديت‎ 01 Aw 


۷۳ 


هذه البلاد ألتى عرنناهاه ومن كنباية الى صیمور من بلد بلهرا بعص ملوک 
الهند وهى بلاد کفر ألا أن هذه المدن فيها المسلیون ولا يلى علبهم من 
قبل باهرا S‏ مسلم وبسها مساجد pu‏ فيها الجبعات ومدينة بلهرا LL‏ 
eaa‏ فيها O Kila‏ وله مملكة عريضة © 

والمنصو رة محينة مقدارها شى السطول والعرض نو من ميل فى ميل 
وبحيط بها خلیج من نهر مهران وقی فى شبیه بالجزيرة واعلها مسلمون 
وملکهم من قریش يقال اله من ولد عبار بن الاسود تغلب علیها عر واجداد: 
SI‏ أن الخطبة بها للضليفة وهی مدینة Elm‏ بها نيل وليس لهم عنب 
ولا ci‏ ولا کمثری ولا جوز وليم قصب سکر وبارضيهم ثبرة على قدر التقام 
تسمى اللیبونة È‏ حامص شدید الحموضة وليم فاكهة تشبه» الخوج یسئونها 
الانبم d‏ تقارب طعم الخوخ واسعارهم رخيصة وفيها خصب؛ ونقودهم القادريات» 
M‏ دروم V‏ خيسة درام ولهم درهم یقال له الطاطری ۶ فى الدرهم دزن 
درفم وكلتيى ویتعاملو ن بالدنانیر ایشا وهم زی اصل العراق الا ان زی 
ملوکهم يقارب زی مسلوک الیند من الشعور والقراطق© واما الملتان 8 فبى 
مدیند نكو نصف المنصورة وئسمی c‏ بيت الذهب liy‏ صنم تعقيه الیند 
god‏ اليه من اقساصسى بلدانها TEN‏ الى هذا الصنم فى کل XL.‏ پمال 


Li 


O. .ات‎ Aasma, infra سېنلک‎ et sic in mappa; E. habet Aaa Utin mappa Epit. 
Par. legitur. D. habet ut recepi (et sic Mokaddast), addens بالياء والفاء‎ KS 
Cf, Beládsorí, p. F1. — Djihdn-Numa l.l Qism. a) Cf. Mas'udi, I, p. 814. 
Pro بپلهرا‎ in E. substitutum est nomen, quod nunc corrupte legitur c emen 


cit et PLI $ed quod fortasse 4-4 esse debuit, — 2) Jacut, IV, p. IF, 4 


d 

A em B. fe E. ala.‏ )0 .شحيدة الکموحنة et deinde melius‏ البهلویة 

d) A. eb B. h. ۰ e. e) Sic habent E., Jacut L 1. 6 et Mokaddasi, مم‎ ۰ 

Reinand, Memoire, p. 208, 210 seq.,‏ 05 .القتدهاريات D.‏ ,العابهريات et B.‏ مھ 
۱ 

286. f) E. rursus +قافری‎ Mokaddasi ibilt. g) A. saepe المساشسان‎ E. 


المولغان Jacut‏ ولان 


WE 


عظیبم لينف على eia ^A‏ * رالعاکفین عليه a‏ ماهم وس الملتان men‏ 
الصنم وپبیست هذا ا قعبر b‏ مبنی فى أعمر موضع بسوق الملتان بين 
سوق العاجيين وحدسف الصشارین وفى ٥‏ وسط هذا القصر قبا d‏ والصنم فيها 
وحوالی EAM‏ بجوت یسکنها خدم هذا الصنم ومن یعکف e‏ عليه ولیس بالملتان 
من الیند والستد السذیی یعبدون الاوثان غير هاولاه qudd‏ هم فى هذا 
انقصر مع الصنم وهذا الصنم صورة على خلقة الانسان مشربع f‏ على کرسی 
- اسه - i‏ 2 3 
^( جص واجر piralla‏ فی * اليس جمیع جسدل Bla‏ یشید السخننیان LS‏ 
—» لا t et‏ من slias 3l 3 ^ i‏ فمنهم من برعم el‏ بدنه خشب 
ومنهم og?‏ يزعم 5 هون شیر ااخشب $ أنه » Xa‏ که بدنه ینکشف وعیناه 
جوهرتان E‏ وصاسی راسه اكليل ذهب متريع على ذلك الكرسى قد "a‏ 
فراعیه على ركيتيه وقد قبض کل #ید لد« Gf‏ تحسب اربع Raley‏ ما Jaca‏ 
الى هذا الصنم من المال LU‏ ياخذه امير الملتان وینثف على السدنة منده 


قافا قصدهم الهند * للصرب وانتزاع هذا Quali‏ منهمم اخرجوا الصنم فاظهروا 


a) 0. ,والبعنکفیی فيه .2 ,والمتعکفیی به‎ E. ,کی انجا معتکف باشد‎ Jacut 
IV, ۲۰۸۱ 7, (ة »والمعتکفیی علیه‎ E. .کوشکه‎ — c) A. et B. فى‎ sine copula. 
2) E. .بی عظيم‎  Mokaddasí, p. 281, add, Kiwa. €) 0. et Jacut 
پعتکف‎ , E. ورهبانان‎ f) Abulfeda, p. ۳٣ e^ Apud Jacut praecedit جالس‎ 
g) A. eb 8. Od لېس‎ Mokaddasí رقف البسوه جلد‎ Pro چسده‎ Jacut 
دنه‎ — 3) O., Jacut et Kazwiní, II, p. At, 72-3, sed lect, À., B., D. et 
Mokaddasii confirmatur ab E. qui habet سامالند سختتیان‎ ED .جام‎ Pro 
السختیان‎ Mokadd. habet .السنجاب‎ 2) C مجوه‌یان د( ببیی. ریتبیی‎ 
2) Jacut insert وهو‎ et mox habet السرير‎ pro .الکرسی‎ m) 0. .جعل‎ Pro فراعيه‎ 
Mokadd. باعبه‎ habet, — 4) C, ei D. وقبض أصابع يديد كاذه .1101880 .يديد‎ 
.یسب‎ Jacut وجعل كلتى یدید کا يعقد فى الكساب اربع ید لف‎ 
والوسطی وبسط الخنصر والسبابة‎ pani. o) Jacut L 1 19 addit: ويرفع الباقى‎ 
امقس‎ 5 Ja أو انتراع اليلد‎ WS 


No 


کسره واحراقه فیرجعون» ولولا ذلك اخربوا الملتان» وعلی الملتان حصون 
منيعة وی خصبة SI‏ أن المنصورة اخصب واعمر منها والبلتان الما سی 
ف بين الذعب US‏ لبا تحت فى اول الاسلام كان *فی المسلبينة 
ضيق وفحط فوجدوا فيها ذعبا کثبرا فانسعوا به» وخارج البلتان على مقدار 
نصف فرسج أبنية کثيرة تسمى جندراور وکی معسكر للامير لا يدخل الامير 
منها الى البلتان الا فى الجبعة فيركب الفيل وبدخل الى صلاة ال یوو 
9 دك w‏ ت 
واميرهم فشرشى من وله سامة بن لوی قد تغلب عليها ولا gaha‏ صاحب 
المنصورة» JE‏ أنه يخطب الخليفة © ld,‏ بسید فهى مدين× صغیرة وقی 
والملتان وجندراور عن 4 شرقى نهر مهران وبيس کل واحدة منها وبين jU‏ 
نكو فرسئ ٥‏ ومأوکم n o^‏ وپسید iuad‏ ۵ ومدین E‏ تشارب المامان فى 
الکپر علبېا مسو ران cs?‏ علی bà‏ نهر مهران F‏ وی A o^?‏ المنصو رة © 
والذیبل هی خربی ٤‏ مهران على البكر وهی متاجر کبیر Rop‏ لهذه البلاد 
وقبرها $9555( مباخس ولیس لهم DM eM‏ ولا ناخيل »59 باه قشف 
Uil,‏ مقامهم للتجارة ۵ والبيرون Xue‏ بين الذیبل والینصورة على نحو من 
نصف الطريف وهی۸ الى المنصورة اقرب» ومتكائرى على غربئ مهران ile‏ 
يعبر من چاء من الحیبل الى الینصورة وى بعذاآئها ۾ والمسوافی gie‏ 
سٌدُوسان هذه كلها ضريسی مهران © E gll, apia Ul,‏ فهما شرفی مهران 
على طريق المنصورة الى الملتان وھما بعيدتان من شط مهران# Uds‏ بلری 
فهى على شط مهران عن غربيه بقرب الخلیج الذى ينفجر' من مهران على 
ظهر الینصو ره © Lal,‏ بسانية فهى Waha‏ صغيرة ومنها* عبر بن عبد العزیز 


a) Jacut addit pHs رو‎ Jacut male oe ICs. e) Male C. add. lol 
Jant addit sad .ولا‎ d) A. © 8. add. بر جانیپ شرقی .8 (آیمیی) عيى‎ 
e) 0. افرسخیين‎ f) Jacut, II, p. AP", 19 male addit suli ,على‎ et verba 
sequentia de urbe Daibol hue transtulit, g) B. Y et sic Abulfeda, p. ۳۴۹ 
et D. A) Abulfeda 1. 1, .وربيا فى‎ DA ga 4#( A. اه‎ B. ,أبری ولری‎ 
E. اسری والوی‎ Z) Abulfeda, p. ۳۴۷, ann. 8. (uM m) بک‎ et B., ونا‎ 


Sed E. کرده است‎ Uu LS, 


Wa 


الهباری القرشی جد مازلاة المتغلبين على البنصورة ۵ MAS‏ مدینة من 
اول X‏ الهتد الى صيمور فم صیبور الى قامهل من بلد الهند ومن قامهل 
الى مکران واليدهة» وما والی 5 نلک الى حل البلنان هی كلها من بلد 
السندث والكقار فى حدود بلد السند USE‏ عم البدهة وقوم يعرفون بالنيدء 
Dat,‏ البدعة قهی مفترشة ما بين حدود طوران ومکران والملتان ومدن 
المنصورة وهم ی غربی مهران وهم اعل ابل وفذا الفالم الذى يحمل الى 
الآفان بضراسان وفارس «سائر البلاد * التى يكون بها البخانی4 اّما يحمل 
منهم € ومدینة "x KING‏ بتجرون اليها duelo AS‏ وهم مثل البادية لهم 
اخصاص وآجام» والمید eg‏ على شطوط مهران من حث الملتان الى البكر 
ولهم فى البرية التى بين مهران *وبين قامهل مراع ٤‏ ومواطن كثيرة وليم عدد 
كتير & وبسف اميسل وسنهان h‏ وصيبهور Kus.‏ میراد جامع Lea,‏ احکام 
DM ^ à‏ 0 
على زروعهم الارز وبها عسل کثیر ولیس بها نخیل ۵ والرافوف ؛ وکلوان رستافان 
متجاوران وهما بین كير وارمائیل فاماکلوان فهی می مکران واما الرافوی 
هی من حن المنصورة وهی مباخس قليلة الثبر قشفة ال ان لهم مواش 
كثيرة © والطوران *قصبتها القضدارة وهی مدينة لها! رستای ومدن والغالب 


a) A. et B. ,والمددپه‎ E. رثا دىھ‎ D. مفللید‌هةة‎ 5) C. et D. stye 6 
Aalli Codices optionem dant inier has duas lectiones; cf. Reinaud, Mémoire, 
p. 48, Beládsorí l. l, in indice, Mas'udi, I, p. 878. d) Pro his Jacut, IV, 
p. ۷۷۲ ult. seq. (sub x90 Ul): ذاو السنامین ياټعل فكلا للنوی العربية فیکون‎ 
QURE عنها‎ €) A. et 8. .منه‎ Jacut می بلادهم فقط‎ S) AtB. ,دهم‎ 
Jacut 1.1. vv", 8 bau Xàj وعم‎ Oil, g) Jacut ودر قامهل ناحینة‎ 
.بالسئك مزارع‎ E) ۸. et B. .وندوسان .8 ,وسداف‎ # Á. et B. 49124. 
Jacut et Edris? (I, p. 105) oly Mokaddasí .ال اون‎ Seculus sum D., E. 

"ei Djihdn-Numa, p. ۲۳۴۰ — E) A. et B. القصدان‎ Buas, sed, vid, e. g. Abul- 
feda, p. ۳۳۹۰ — 7) A. et B. La 


vv 


علیها رجل يعرف *بیغیر بن احبد» يخطب KASU‏ فقط ومقامه ببدینة 
تعرف بکیزکانان وفی ناحية خصب واسعة الاسعار وبها اعناب ورمان وفوا که 
pali‏ »3 ولیس بها نخیل ۵ وبين Raila‏ وقامهل jolia‏ وسن قامهل الى كنباية 
ایشا مفاوز تم يكون حینثذ من كنباية الى صيمور قری متصلة وعبارن للهندة ۵ 
e (os‏ المسلمین والکثار بها واحد فى اللباس وارسال الشعر ولباسهم الازر 
والمیازر لشدّة الع ببلدانهم وکذلکه زی ال الملتان لباسهم الازر والمیازر 
ولسان اهل المنصورة والبلتان ونواحیها العربية والسندية ولسان اهل مکوان 
الفارسيّة والمكرية ولباس القراطتق فيهم ظاهر Ši‏ التجار فان لباسهم *القيص 
والأردية d‏ وساثر زی اهل نارس والعرای٩ "o‏ ناحية واسعة عريضة الغالب 
Lade‏ البفاوز والقحط والصیف » والمتغلب عليها رجل يعرف بعيسى بن معدان 7 
وبسمّی بلسائهم مهراج 8 ومقامه بمدبنة کيزۀ وهی مدینة نحو النصف من 
الملتان وبها ناخیل كثيرة E,‏ مکران dis,‏ النواحی نهو وتعرف بتیز مکران 
واكبر مدينة بیکران #القتزبور وبه وبند* وقصرتند ودرک وفهلفهرة كلها مدن 
صغار وھی كلها جوم ولهم رستاق یسمی الخروج ومدينتها راسکه ورستاق 
يسمى RU‏ وبها فانيک کثیر ونځيل وقصب سكر وعامة الفائيف الى 
يحبل الى الآثاى منها الا شیتا« یحبل من ناحية ماسکان* وبقصدار ايضًا 
فانیف؛ وماسکان» هذه رستای الشراة© ويتصل بنواحى كرمان ناحية تسمی 


a) D. eum aul o? get E, (sic. Ous. (معبر‎ 3X3 بو‎ Aeh, Jacut, IV, 
Pe hos T بن أحيد‎ per appellat, b) Secundum D.; A. et B, ,الهنی‎ ۰ 
عندوان دارئت‎ o) ۸ et 8. ورای‎ d) E دراعه ودستار‎ e) Jacut, IV, 
Pe ۴1, 5 (ر والضر‎ A سعدان‎ g) بش‎ et B. lagas E. مېا‎ ut Jacut 1 
A) A, et B. sp f, E. ,کر‎ Jacut .کپیرة‎ — i) Jacut .فی فرص‎ E) A. et B. 
ونبد ودیک‎ gi dl, 8. دنه دند‎ yAn, Jacut القيربون وبها بين‎ et deinde 
وحردان 1 موقصر فيك‎ E. Quy: Mokaddasi, p. 231, خرزان‎ Jacut oum 
m) A. et ۰ uei Jacut addit ءيسيور‎ f) Cf. Jacut sub ماسکان‎ et obf In 
edit, Dimaschkii, p. Ivf, vs, 1, male "or receptum est, 0) A. et B. Rte 
D. مویسکن (لرستانی هد‎ Edrist, I, p. 166, et E, confundunt ماسکان‎ et "c 
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مشكى a‏ وهی ملین قل تغلب leale‏ رجل يعرف b albas‏ بن رجاء وغو لا 
يخطب الا للخليفة ولا يطيع TÀI‏ من الملوك المصاقبين له وححود عيله 
نحو ثسلاث مراحل وبها نحل قليل وشى؟ من فواكه الصرود على * انها من 
الا e»,‏ 8 وارساتبیل وقنبلی محینتان کبیرنای ٥‏ وبینهیا مساندار epa‏ وی 
آرمائیل والبعر مقدار فصف فرسم وهما بين ديبل ومكران ۵ وتنذابیل Kia‏ 
كبيرة لیس بها نیل وهی فى Xa)‏ وهی Dua‏ البدهة © وبين کیزکانان 
على هذه الکورة فنٌسبت الیه 8 

واما البسافات بها فين ثير الى كير نكو o‏ مراحل ومن كير الى قنزبور 
مرحلتان ومن اراد من قنزبور الى ثير مکران فطريقه على كير ومن قنزبور 
ألى درک ۳ مراحل وهن درک الی راسکه ۳ مراحل ومن راسك الى فهلفه: 
٢‏ مراحل ومن فهلفهرة 8 الى اصفقة مرحلتان خفیفتان ومن اصفقة الى بند 
مرحلة ومن بند الى به مرحلة ومن به الی فصرقند # مرحلة» ومن كيز الى 
ارمائیل ۹ مراحل ومن ارمائیل الى قنبلی مرحلنان ومن قنبلی الى الديبل 
۴ مراحل» وسن البنصورة الى الديبل ۹ مراحل ومى المنصورة الى الملتان 
۳ مرحلا ومن المنصورة الى طو ران Kis lo P‏ ومن M‏ الى الملشان 


a) A. et B, h,  اکسمر‎ Jacut ممسکیی‎  Mokaddasi مشک‎ č) E. „àb (Ous, 
Àb), Jacut, IV, p. oht, 2 mon (pro رحالا‎ lege ۰(رجاء لا‎ c) A. et B. pro 
his inde ab آنها‎ habent: نها خير من وارمابیل‎ Pro الاټروم‎ o^ Lgi} Jacut 
habet (5,3 «انسهسار‎ d) Additur in A. ,وسن کزدراباد‎ in B. مومن کندراباد‎ 
quod ortum videtur e repetitione verborum seqq., ubi A. et habent کپیراداپسان‎ , 
e) À. وبماېل‎ B. ,اپل‎ 2. sl; E. SU, Edrisi ايل‎ habet, Fortasse cum ٥ 
nomine componendum est nomen urbis سابيل‎ in Djihdn-Numa, p. PF, 6. No- 
men principis in A, scribitur رال‎ in B. et C. ايل‎ ut apud Edrísi; D. habet 
gb. E QU. S) O و مباخس‎ A, Be سه لاه‎ 8 A, ot Be قل‎ pus. 
i) A., B., C. et E. hic et deinde قصدان‎ Mokaddasi in suo Istakhríi Codice 


ivi 


نحو ۲۰ مرحلا وقصدار» Kinka‏ طوران وسن المنصورة الى اول xI A‏ 
ه مراحل ومن كيز مسکی ع عيسى Qi‏ معدا ن الى البدهة نكو d.‏ مراحل ومن 

نحو ٢١‏ مرحلةة ومن الملتان الى اول *حدود الاستان ۶ المعروف پيالس نحو 
eie h‏ وناکنداج uel‏ عبور مرن II‏ اردت پلاه البد‌هة م ین المنصورة الى 

Risha‏ تسمی سدوسان علی m A‏ ان“ ومن قندابيل J‏ ی مستنم * مدید 
بالس » ۴ مراحل ومن فصدار الى قندابيل نحو pl o‏ ومن قندابيل الى 
المنصو را M‏ ^ مراحل d‏ وسن . ايل uel‏ الملتان مقدار we‏ .| م de‏ 
وبین المنصورة وبين ع فامهل ۸ مراحل ومن قامهل الى کنباية ۴ مراحل KG AS,‏ 
علی o^ fg aM‏ الباكر وسن كنباية الى سوبارة نكو ۴ مراحل وسوبارة 
من البكر على ذصف pep‏ ونين سوبارة وسندان نكو ه مراحل وهی Lad‏ 
یمور وسرتدیب نحو دا S Eh‏ وبي الملتان ويسمد تكو مرحلنین ومن 
يسبت الى الرور ۳ سراحل ومن الرور الى أثرى # ۴ مراحل ومن اثْرى الی 
قاری ۸ مرحاتان : ومن قلری الى البنصورة مرحلة o^‏ الدییل الى بیرون ۸# 
۴ مراحل ومن Que‏ السی منعانری مرحلنان ومن قلبی ul‏ بأرى PU‏ 


legit قصران‎ nec vidit eundem locum hoc nomine significari qui nomine فزدار‎ quo 
ipse utitur, a) A. et B. add. تكو‎ quod fortasse inserendum est post x.90.41. 
b) ناه مه‎ B. اللسان .0 ,3 الستان‎ ov, E. سمار‎ A> (Ous. 23). c) E. 
(Qus. در ناحیت بير (بين‎ rema. Lectio بالس‎ suspecta est, nam ut infra videbi- 
mus in capite de Sedjestán, inter provinciae Bális urbes hujus nominis urbs non 
exstat. Jacut s, v. مستنج‎ kabo s d) A, et B. p, e) C. وسقازفا‎ 
D. PI EH.om. J)C. pe et sio Jacut, IV, p. HA>, 20 qui pro Kalis 
legit «کیفانه‎ g) A. ,أبوى‎ B. et D. رایسری‎ C. el E, sine punctis, Mokaddasí 
TE habet. — 2) A., B. et C. uso , D. VIT E. قلوی‎ , Mokadd. غلوی‎ 
5 E. 5 T. k) Jacut پیرون‎ memorat sub forma jsa 1) Sic recte Abulfeda, 
pe PEv. A. ct B, TOP C. et E, olo, D. c3. 


l^. 


gl ۴‏ وبانږ: a‏ هی بين المنصورة وبين فامهل على مرحلة من المنصو ,$8 

واما انهارها فان لهم bd‏ يعرف بمهران وبلغنی ان مخرجه من طهر جبل 
sia grs‏ پعضش انهار جيكون فيظهر مهران بناحية ume QUAM‏ علی 
حول Dus‏ والرورة e‏ على ue Dose‏ یقع ECCE b‏ شوقى الديبل 
وهو نهر كبير عذب Aa‏ ويقال ان فيه تماسيم مثل ما فى النيل aiia‏ مثل 
البيل فى الكبر وجريه مشل جريه يرتفع على وجه الارص كم ينصب فيزرع 
علیها مثل ما ذکرناه فى gea go)‏ 8 ده جرد من البلتان على نكو من 
ثلاث مراحل وهو نهر کبیر عذب بلغنی اف yt‏ الى هران 9 Ut,‏ مکران 
os‏ الغالب عليها البوادی والیباخس وفی قليلة الانهار lAa‏ ولهم ما بين 
gpa‏ ومکراری d‏ میاه o^‏ مهران ع کالبطاتم عليها طائفة م السند يعرفون 
بالط فمن قارب منهم هذ[ الباء mè‏ فى اخصاص وطعامهم السیکه وطیر 
rudi‏ فى جبلة ما یتغذون بغړومن exi‏ منهم فى آلبراری ee‏ *مثل 
الا کراد e‏ ۵ 


قد انتهینا فى حت المشری البی آخر حدود الاسلام ونرجع الى حل 
الروم غربا منصف افاليمها الى آخر الاسلام فى Am‏ المشرق فالذی نبد 
به ارمينية والیان واذربیجان وقد جعلناها اقلیبا واحژا۵ 


ارمينية والران وآذرییجان 


Ui‏ ارميني والران واذرییجان قاثار جيعتاعا فى صورة واحدة وجعلناها 
Gal‏ واحف! basy gòl,‏ بها Ga‏ بلی المشری الجیال ٤‏ والديلم A‏ وغر 


a) A. ek B. h, l. وسامية‎ C. Atals, D, et E. sine punctis, (ځ‎ Kazwíni ub 
videlur e duobus unum locum fecit, scribens على حول سینلداور‎ (II, .م‎ ٩۳ et 
MP), sed Jacut, IV, p. lA, 4 babet سور والروز‎ c) A. et B. d ef, Ja- 
cut, III, p. liv, 16. d) À., B., C. et E. om, 9) E. عوبان‎ Me رض‎ A. 
(gu. 9) E. کووستان‎ . A)InC additur ولج‎ Deinde pro وشرپسی‎ 8 


fal 


بحر الخزر والی dae‏ بها Ga‏ يلى المغرب حدود الارمن واللان e a‏ 8 
من Ae‏ الجزيرةة والذی يحيط بها ميا يلى الشمال اللان وجبال القَیق ه 
sifi,‏ يحيط بها مما بلی الجنوب حدود العراق S pi.‏ من حدود 
ال زیر 4 ۵ 
L]‏ ع ومة س â‏ كوم 
ما ESTOR‏ فان اکبر مدينه بها ربيل وبها البعسکر ودار الامارة وهی 
مدبنة تکون PET E‏ فردح فى مثلها وعلیها سور *فبه ثلاثة ابواب» وبناوها 
الغالب عليه الطين وعی مدبنة خصبة واسعارها رخيصة وبها رسانیف وکور 
*وبها جبل نحو فرسخین E‏ یسمی سبلان۸ عظیم مرتفع ؛ لا یفارفه الثلم AxA‏ 
ولا صيفا ولا یکون به* عمارة4 وتلسی اردبیل فى الکبر RUE‏ وکانت فى 
قديم الايام المعسکر ودار الامارة والمراغة نره جذ! خصبة كثيرة البساتین 
والرساتيق والزروع وكان عليها سور خربه أبن ابى الساج ۵ ثم تلی المراغة 
Tod od‏ ي ده : ۰ه 0 ی 
فى Tan "s‏ وهی مدينة RAS‏ كثيرة الخير رخيصة الاسعار على شط 
-à‏ 2 ام ن دم "E a .i‏ 
بصيرة الشراة © وأما *المیّانم والضونم» وأجن وبَاحقان ٠‏ وخوی 


Codd, habent وشرقی‎ excepto E. a) C. oll 2) C. الور‎ OA 081 
قینتای‎ (Ous, p. 186 قيشای‎ i, e. ,(قیچاى‎ Abulfeda, ۲۰۳۸۷۱ .القيتنف‎ d) Hio 
sequi deberet mappa Armeniae, — e) 0۰ اربعة ابواب‎ xalas et E. .وچهار دروازه دارد‎ 
Fortasse differentia explicanda est ex eo quod Ibn Haucal docet, murum nempe 
anno 331 esse dirutum, {uum hic auctor scriberet, murus nondum restitutus fuit, 
Mokaddasi MS. p. 181 dicit urbem esse aus دروب والجامع‎ Zx t الى‎ Baluas 
.الصليب‎ f) Secundum 0. addendum est 8,25; D. add, .جلياخ‎ — g) Abulfeda, 
۶۰ ۳۲۰ وعسلسى فرساکیین منها جبل‎ eb sio habet E. Lectionem vero A., B. et 
C, confirmat D. 4) A., B., C. et D. Aaw; E. recte سیلان‎ C£, Jacut in v. 
et Abulfeda J, ٠١ — i) O, add. .جا‎ — A) 0. gil hig; fortasse respiciens id 


quod alii e, g. Jacut de contrario affirmaverunt, Z7) E. ريه‎ m) A. ei B. 
السراه .0 ,السراه‎ gs. Lacus schismaticorun appell&tur ab incolis insulae par- 
vae کپوذان‎ in hoo lacu sitae; cf. Jacut, I, p. o]; 19. n) E. مميانه وخوند‎ 
Nomen sequens in A. et B, sine punctis est, apud ceteros desideratur, Of. Jacut 


PE! 
sub اجان‎ 230-2706 , p. ۳۳٣, 3 بك (ه .اوجسان‎ et B. رواحرامسان‎ E. 


laf 


-Qe 


وسماس © ومرنك وتبریز # وبرتد Poss‏ ومُوشان وجابروان » il,‏ فانّها مدن 
صغار متفاربة فى الكبر» doge ly‏ وتبریو ergs Au,‏ فان هذه الثلاتة 
الیدن وما تحتف به #تعرف بالوذینی Lal, a f‏ بذع م فانها مدینة كبيرة 
جما تكون اکبر* من فرسح فى فرسج وعى RO‏ خصية كثيرة الورع والثمار 
جذا ولیس Lead‏ بين العراق وخراسان بعد الری واصبهان مدينة اكبر ولا 
اخصب ولا احسن موضعا ومراثف من برذعة ومنها على افل من فرسج موضع 
Eoy "c‏ ما ببن كرنة * وتصوب وبقطان! اکثر من مسيرة يوم فى يوم 
مشتبکة البسانبی والباغات كلها فواکه وفيها البندق الد اجود من بندق 
سبرتند وبها شافبلُوط اجود من شاعبلوظ الشام ولهم فاكهة نسمی الروفال" 


فى تقدیر الغبيراك وله نوی حلو الطعم اذا ادرک وفیه مرارة* قبل أن یدرک“ 


et sio Dji-‏ دير خرقان .8 et‏ .0 ,داخرفان et‏ خُرقان .8 Infra A. et‏ .وبروانان 
(Epit. Paris. o3;‏ داخرتان Aán-Numa, p. VA, paen. D. habet semper‏ 
و ده خرقان cf. Quatremàre, Hist, des Mongols, p.917. Jacut, Moschtarik, p. Jof‏ 
e. cordis.‏ ونشوی | et o; (vid, invv.) ^ a) E. add.‏ دفتخيرجان Modjam‏ 
«الجابران .2 ,وخابران E‏ ,وحابروار A. et B,‏ (ه did‏ ودردان .8 b) A. et‏ 
Djihán- Numa ,‏ «الاروده B.‏ رالادرنه e) A‏ داخضرضان De‏ «وحابروار d) A. et B.‏ 
Apud Ibno "l-Kaiserání, ed. de Jong, p. Je pro-‏ .أشنويه P. Po locum appellat‏ 
یعرف ډببینی D.‏ ,یعرف لارودسی B.‏ اعرف للردينى nunoiatur iiA. f) A.‏ 
B. Asi t) 2. © D. c3. 4) À., B, et‏ )4 «بودع g) E.‏ .الردینی 
(Ous. Aj). Jacut, I, p. oon, 22 558 Cf. Merdcid , 1I,‏ کرده D. & 3, 5, E.‏ 
Deinde E. habet‏ . كونسا p. fif" S), nisi in ]oco ibi laudato potius legendum sit‏ 
Jacut pubis.‏ .(بقغطان (Ous,‏ يقطان A. et B. sine punctis, E.‏ )1 .لصوت 
Praetuli lectionem cum & quoniam hanc quoque Ibn Haucal ante oculos habuisse‏ 
videtur, ut 682000 e voce slash. m) Sic A., B., D. et Mokaddasi MS. p. 183;‏ 
Kazwiní, II, ۳۴۴ JB Ai, Jacut, I, p. o01, 1 Jljl, Edríst,‏ ,الزوقال O.‏ 


11, p. 991 jus. 5) B. Sjlj« quod fortasse praeferendum, 


JA? 


Ut,‏ الشاهيتوط KMS‏ على تقدیر نصف جوزة سودآء بقارب طعبه طعم البندی 
والوطب » ؛ وببرذعة quad‏ يكيل من لصوب یفشل على جنسه وبرتفعة من 
الابريسم شی کثیر *يربى على» ثوت مباے لا مالک له ويجهر منه الى 
فارس وخؤزستان *شیء كتير 6d‏ وعلى *ثلث فرسعء من برذعة فهر الكر وبنهر 
ES‏ رک الذى بعیل الى الآثاى وبرتفع من نهر الکر سیک 
يسمى الزرافن ٤‏ والعشوبةة سمکان یفضلان على اجناس السمك بتلک النواحی € 
وعلی باب برذعة يسبّى *باب الاكراد سوی؛ بسمی الكركى ۶ مقدار فیس فى 
فرسع يجتيع فيه الناس کل يوم احد وینتابه الناس! من كل مكان” حتی 
من العراق " وو اكبر من سوق کولسرهه ود غلب على هذ! البوم لدوامه 
اسم م الكركئ حتی ان Dais‏ منهم اذا عد لام الجبعة قال السبت والکرکی 


a) B. الرطب‎ sine copula, 2) D. add. ,بها‎ Jacut Legia — c) Jacut مسناعدث‎ 
من‎ d) Jacut et D. جهازا واسعا‎ Pro فارس‎ E. habet ste. e) O, et D. 
فراسئ‎ xS xM et sio Jacut.  Abulfeda, P "۰ م‎ gp eS sic. Kazwíni, II, p. PF 
,وبفربها‎ T, p Jaf primum وبجری على باب برذعة‎ deinde pel على ثلتة‎ 
موضع الشورمافيم‎ keds .مرم‎ Lectio*quam recepi, licet errorem contineat, re- 
vera tamen Istakhríi esse videtur. Mokaddasí MS. p. 180 habet ونهر الکر منها‎ 
على فرس لكين‎ ut Jacut, IV, p. راد‎ 12. f) Sic A., B. et D. Magis accurate 
Jacut .الشورماهی‎ Kazwinf 1.1. الشو رماهيج‎ et deinde pro مالضًا‎ habet .مها‎ 


g) لذ‎ ghh B. رالدرآفی‎ C. et Kazwíni ,الحراقن‎ D J, E. cb; Abul- 


' زرا فى‎ 
feda, p. fe, ,الرازقى‎ Jacat 1, 1. الذرافن‎ A) A. والعنسودة‎ , Be ,والصسوده‎ ۰ 
والعست‎ , D. روالعسونه‎ E. وهشر‎ , Katwini والعشپب‎ et sio Jacut, — 2) A. et B. 
بالاکراد وسوی‎ pe .باپ‎ — X) Vocales in A. et D. adduntur. Jacut iai pli 
) A. (ASIE sto. m) Jacut et D. add. usis 8) E. add, (ه .وخراسان‎ A, 
,لور سره .1 , کولسره .8 ولوکسره‎ De ,کور سره‎ Jacut .لور سوه‎ In 6 
A. et semel B, UE B., C. et E. کولسره‎ , D. رکوسره ا کورسوه‎ Edrisi, II, 
P. 170 رکواسر‎ Mokaddasí p. 184 sows. — Djildn-Numa, p. Pal, 3 a f, yep, 

2) A, et B. وم‎ 


JA? 


والائنين والثلثاة حتى يعد ایام الجبعد» وييت مالهم فى مسجد الجامع 
على رسم الشام فان بیوت أدوال الشام فى مساجدها وعو بيت مال مرصص 
السطم sales‏ باب حديد وهو على نسعة اساطیی ودار الامارة بحنب » 
مسج الجامع فى اليدينة والاسوای فى ربضها ۵ واما باب الابواب ١‏ فانها 
مدينة على البعر ونى وسطها مرسى للسخن وبين هذا المرسی وبين البعر 
قد نی على حانشی الب‌صر سذان» حتى ضاق ja‏ السفن وجعل 
البدخل Ga‏ وعلی عدا الفم سلسلة مبدودة4 لا يضري المرکب ولا یدخل 
3 بامر e‏ وشذان السذان من صخر ورصاص؛ وباب الابواب على بحر طبرستان 
*هى مدینة تکون اکبر من اردبیل7 ولهم زروع کشیسرة وشبسار قليلة الا ما 
يحمل 6 البهم من النواحی وی مدينة عليها سور من حجان وأجر وطین 
وهی فرضة بكر الضزر من السريرة وساثر بلدان الکفر وهی Laal‏ فرضة جرجان 
وطبرستان والدبلم وبرتفع منها ثياب كثان ولیس بالران وارمينية واذربیجان 
ثیاب US‏ الا هناك وبها زعفران ويقع اليها رقيف من ساثر دور الكفر؛ © 


a) A. sine punctis, B. qay. — 5) E. Ow. Versio Persica hujus loci da- 
iur a Melgunof, das Ufer des Kaspischen Meeres, p. 205. — c) A., B. et C. 
gaw et sio Jacut I, p. fv, 16. g) A. et B. .مدودة‎ Deinde C, et D. بولا‎ 
Jacut Mà. — e) CO. et Jacut o3 J) Jacut addit pala .کو میلیيمن ئی‎ 
Abulfeda, p. "1, plane contrarium ex Ibn Haucale dat: ونکون فی القدر اصغر‎ 
من اردپیل‎ E. pro dio habel دبیل‎ g) 0. میجلب‎ A) Abulfeda E 
والسریو‎ g^ o^ i) C., E. et Jacut multo plura dant, Textum dabo impri- 
mis secutus Jacut: 1 ميدن من الجيل طولانی‎ ELAJI وعلی المدينة سور من‎ 
#غیر نی عرض : لا مسلک على جبلها الى بلاد* البسلمین لدروس الطرق‎ 
* وصعوبا البيسالك من بلاد الكفر الى بلاد المسلمين ومع طول السور قن‎ 


1) Male in ed. Jacut .طولا فى‎ C SX, et X 4-3, Io et deinde ذأت‎ pro «ذى‎ 


2) x. از کل‎ ES .وباروی‎ 8) C. من‎ Sam. ( Jacut Ai, 


٨۵ 


a) 0. سور‎ 


مد قطعة مس السور؛ فى السبکسر *شبه انف طولانی * ليمنعٌ من تقارب 
السفن من السور وهی * محدكمة البناة موثقة* الاساس من بنا انوشروان EE‏ 
وهی احد التغور الجليلة *العظیمة لاثها" كثيرة الاعدآه الذین TAS‏ حفوا 
بها من امم شتی والسنة مختلفة وعدد کثیر؟ والی جنبها jum‏ غظیم 
# يعرف بالذتب ٥‏ یجبع #في راسه ° فى کل عام 19 حطب uif‏ لیشعلوا فيه 
النار أن احتاجوا اليه duas‏ !1 اهل اذربیجان واران وارمينية *بالعدو o!‏ 
همهم ٠‏ وما اصاب مه البكر سور هذه البدیند؛ وقیل ان *فى اعلی 
جبلها*! الميتنٌ * البصل بياب الابواب نيعا وسبعين KAIA‏ لكل ام لغ لا 
یعرنها مجاورعم T‏ وکانت الاكاسرة *كثيرة الافشام بهذا الثغر لا يفترون عن 
النظر فى مصالکه 17 لعظم خطره Aik‏ خود" وافیمت لهذا الیکان حفظة 
من XB‏ * الباهان Qe‏ الثقة عندهم لحفظء 19 واطاف لهم عمارة ما قدروا 
عليه * بلا xil‏ للساطان ولا موامرة فيه ولا مراجعة 20 حرضا على *عمارة هذا 
الثغراة وصيانته م اصناف التركةة والكفر والاعدآة فممن رتبوا هناك #من 


"( B .از ديوار سنی‎ 2) ٩. طولائبة‎ et deinde لتينع‎ E. habet مقدار شش برچ‎ 
3) c. .على انها‎ 3) c. شیاه‎ — 5) Secundum E, addendum االعادل‎ °) C. om. E. 
.واي شهرى بورك وم‌عروشست‎ — 7) Jacut om. 9) C. om.; E. "c ۰کوه اديپ‎ 
°) €. عليه‎ 10) 0. Xime 11) Jacut MULT 12) c, سن علوم‎ Quae sequun- 
fur usque ad المديئة‎ in Jacut desunt, 1°) C. سور‎ E أب أبن درب پر باروی‎ 
M) c. على هذا الجبل‎ Ew. در نواحی أن‎ et Melgunoff addit: ji كد‎ 
.الخی عليه باب .0 )15 درينه پیوسنه است‎ 16) © xal لغة لا يعرف الحجار‎ 
لاختلاف الالسن‎ vi. 717) ©. امر هذا الثغر‎ Leag! 7) C .وجلالة قدره‎ E 
Al dp رعايت‎ Mem واز دشمنان‎ Deinde C, .وافامت‎ 19) C. بلدانهم وثقانهم‎ 
20) C, om. —?!) Jacut om, 22) C. om. "y e$ Xll. 

ې 


24 


1 


KSAS‏ ابواب وهی agais 2-5 Kuai‏ الفواکه والزروع * وهی نغر وبها حیامات 


a) B. SK). — 5) In E. uno loco additur وکشاورزی پسپار دارد‎ (cf, Ous.), 


altero آرنی‎ EUR (sic) Duy اب‎ L5») وعسل از‎ 


T‏ من مم 


الحفظة ' Kal‏ يقال لها طبسران al‏ الى جنيهم تعرف بفیلان وامة 2 یعرفون 
باللكره کثیر عددهم *عظيية شوكتهم 1 والليران * وشووان ERT‏ #وجعل لكل 
صنف می هاولاة مرکز يحفظه 5 وهم abl‏ عدف وشطة رجالة وفرسان ** وباب 
الابواب فرضة لذلکه البصر يتمع اليه الخزر والسرير #وشنٌدٌان " وخيزان 
وکرج ورفلان * وزریکران وميك ° هذه من جهة شبالیها ويجتيع اليه ليصا 
من 1 جرجان وطبرستان * والديلم والجيل ۰1 #وشد یقع بها شغلل ثياب 
کتان ولس باران وارمينية واذربيجان کان الا بها وبرسانیفها*" وبها زعفران 
*ویقع بها من الرقيق من کل نوع 413 وبجنبها Ga‏ يلى بلاد*" الاسلام #على 


ساحل اليك 15 رسنای * fiis aj JU‏ 16 ویابه بل اللکز BAT 17 al e?»‏ دوو 
خلف واجسام وضیاع عامرة وکورة ماقولغ فيها احرار بعرفون ۱١‏ بالاخماشرة 


1) C om 2€ e» 3) E, ,الکزان‎ Melgunoff .کزان‎ 4) E. الیپزان‎ « Melgun. 
olja 5) c. غه ورکل کل صنف من £340 بفظ مرکز من شلک المراکز‎ 
paucis omissis haeo verba corrupta sequuntur: وله البدحيتة اعضی پاپ الاپواپ‎ 
والكدل وموقان‎  ناجرج‎ Ku. ,وردکران وعمدك وکلها‎ °( X. e! ولش کسر‎ 
,طوایف پياده بانشند وسوار کمتر باشند (اندک باشد)‎ 7) Jacut وستّدان‎ sio, 
Cf. Beládsorí, p. Pua, vs. 4 a f, et ann. d, ub? quoque oiis restituendum ; vid. Ja- 
eut, IL, p. Pn in v. ®) Sic. Deinde male وزنکران‎ °) Male زعمیکه‎ vid. Belád- 
sori, p. P, et Masudi, II, p. 40, — !?) Haec inde à وسن کان‎ in E. desunt. 11) E. 
وثمغای‎ cv Melgun, وقبای‎ erit Jacut male asi. 12) 6 om. — 19) C. 
.ويرتقع منها مسن انواع الرقبق انواع شتی‎ Deinde habet ودحيها‎ i ٥٥ LAS 
14) C. om. 1) Jacut om. 1%) C. lac پالوس‎ x 17) C, X4, — 19) C. 


LATE 


lav 


il = 3‏ 4 
مثل حمامات طبرية a‏ ماوعا سكن من غير نار" وئیس بالران 2 محينة اکبر من 


"me <e Ue 


7 "E دناه‎ ge ۳ 2 p Yes vli 
والشماخیه 4 و‎ e» ٥ دیلقا وورتان وبرديم‎ Lala VC والباب‎ Xeda 


N O OE RN ی‎ RE EET. E. 
والابخاز» والشابران وقبلة وشكى وجنزة 7 وشمكور وخنان 8 فانها صغار متقارية‎ 


a) A. et B. suas. 3) 0, et E. ut solent yhte e) B. بسلبان ورومان‎ 
és In E, uno loco tantum est PORE altero tantum بردتم‎ in A, et D, 
deést e quod in B, scribitur ودردالاح‎ In C. tantum habetur £3 d) E. 
ub Jacut شماضی‎ e) B. والادكان‎ , D. «والایان‎ E. والانعان‎ et لایجان‎ 
(Ous. (والانجان‎ ١ St. Martin, Mémoires sur l'adrménie, I, p. 229 seq. proponit 
legere apud Ibn Haucs] شاه اه الابخای‎ «lp minus feliciter, ut mihi quidem 
videtur, f) 1. .كناكم‎ 9) E. omisso مط خنان‎ 1. addit: (Ous. روشتروشه (وشروشند‎ 


وفوقهم الملوکه ودونهم * المشای ثم الاکرة والمهان * وبينهم وبين باب الابواب 
باك طیرسران ° وعم بهخه الصفة مسن * البلس والشدٌة والعمارة الکثیرة* الا 
ان اللكز اكثر عددًا واوسع TOS‏ وفوق ذلكك فيلان وليس بكورة كبيرة» وعلى 
ساحل عذا البكر دون الیسقط مديسة الشابران Bako‏ حصينة * كثيرة 
الرساتيق ؟ وفوقها رستای جشمدان ” ووراد ذلك ge‏ الجبل؟ وشروان الی 
Oc‏ باكوه * ودرنیف" واللکز ومجيع النهرين ثم الليران خسلف ذلكه وبها 
ملع كبيرظ حصينة *يذكر a‏ فى هذه القلعة عيون اه وهی منرعة njis‏ 
Memornatu autem dignum est, hunc excursum apud E. exstare juxta versionem textus A.‏ 
٠۰‏ دیواری از سنكك دارد ویکی از aiò M‏ كاه et B, quae sio incipit: „awg‏ 
oU»‏ وطبرستان ودیلمان باشد وبهیه اران واذربایغان جام کتان از دربن 


,بوذ ولپرده انیا AX‏ وزعفران tiec Gm‏ تفليس e‏ 


1 c. ثم دولهم‎ 2) Jacut om. — 5) Jacut add. شا‎ Deinde ©. e? â) €. الناس‎ 
.والكدرة‎ 5) Secundum E. Kaya. °) Locus apud Jacut مط‎ 1 explicit. Deinde in C, 
dest copula, 7) C. رحهشدان‎ E جسبېمان‎ Ci Beládsorí, p. PH, vs. 2, °) C. 
sine punctis. 9) Secundum E; C .يباكم‎ 1°) Sio E, (Ous. و د ینم‎ C. sine punctis. 

P : ریق‎ P 
41) In E. huec hubentur: وچهار بایان أن ولایت دران نواحی چرا کنند وعیج‎ 


OUS داشنی حاجن‎ PES 


هم 


فى الکبر خصبة واسعة المرافق ۵ واما ذبيل نها محينة اکبر من اردبیل 
وهی نه ارميلية وبها دار الاماره QU Uf‏ دار الاماره بالران برذعة ودار الامارن 
باذ ربیجان اردبیل وعلیها سورء والعصاری بها کثیر ومسجد الجامع لجنب هة 
البیعة» وبرتفع بها ثیاب الصوف من بسط ووساتد ومقاعد وتککه وغبر ذلک 
من اصناف الارمینی" ولهم صبغ یسمی القرمز» به یصبغ الصوف وبلغنی اله 
دودة تنسح علی نفسها مثل دودة القز/ وبلغنی اذم برنفع بها بزبون 6 کنر 
وصی قصب: ارمينية وکان بها DLAI‏ بی أشوط ولم تول فى ایدی الكبراه 
من النساری وعم الغالب على اهل ارمينية وفی مملكة الارمن متاخمین للروم 
na‏ لهم ۸ الى برذعة وحن لهم الى الحجزيرة؛ وحد لهم الى اذربيحجان ۸ والثغر 
T‏ بلی الروم من ارمينية MES‏ واليها يغزو امل اذربیجان *والجبال 
دالری وما والاعاء "e‏ مدخل الى الروم يعرف بطرابزند:۳ یجتمع فيه التجّار 
nu Aio b‏ بلك الروم للنعارة فما وقع من دبابیج وبزبون وتیاب الروم الى 
نلک النواحى o‏ رابرد وما نوی وب usi‏ وخلاط ru‏ زكرد 6 dc‏ 
UU. qe Xi,‏ رقن وسراج م فهى بلدان صغا ر متقارية فى البقدار 

E 57‏ كقيرة الكير” * وميافارقين NUN‏ قوم من الاجزیرة ET‏ انها دون 
دجلا وخلفها A>‏ الجريرة فيما صورنا ما بين دجلة والفرات فلذلك جعلناها 


& Batanta 
duo nomina ut videtur, quorum prius y est (of, Jacut, III, p. Po). a) E. add. 
.بس فراخ وعجایب‎ D) A. ,بجنب‎ D. .الى جنب‎ 6) E. addit: oua, 
شهر ارمنییان يا جهودان منار دزديسده اند‎ oy d) À. ,الارمين‎ B. o^» 
e) C. et D. add. 2. f) C. et D. add. نسجت علی نقسها سنا‎ Jf. 
f) Ex D. et E; A. et B. om. ZA) A. et B. eM. i) C. زالخزر‎ cf. supra 
p. لما‎ če E) C. add.: وجییل میثد حتی یجوز الری وما والاها‎ 
deinde. omissis .واتصجبال — والاها‎ D C. وهی ارزن الروم‎ 0 his. | m) A. et B. 
b. L «بطربزنده‎ n) C. et D. add. uet o) C. .ملا زکرد‎ D. obe p) E. 
et D. وسروج‎ C. om.; À. et B. zm Secutus sum Edris, II, p. 326, Non 
videtur differre a lJi سراچ‎ g) A. eb B. yale. 7) A et B. «الکترر‎ 


XI 


Ua,‏ الانهار بهخه البلاد النتى تجری نبها السفی فنهر الكر ونهر الرس فاا 
Gi E‏ بین اردییل ورجا ن ثنهر بصغر عن جری 3 السفی فید* وال 
نهر عذب مرئ خفیف ب.خسج من ناحية الجبل على حدود جنزة وشيكور 
الى قرب Ural‏ ثم بشع فى بلدان الکقر Lat, 6c‏ نهر ost‏ 56 نهر عذب 
طیب يضري من ارمینید حتی ینتهی الى باب وثان ثم بنتهی الى خلف 
موقان d‏ وخلف مخرج نهر الکر فیقع فى البحره ۵ Ul,‏ بحارعا فان باذرييجان 
dac‏ تعرف ببخيرة fia‏ مالم الماد وفيها سيك وفیها داب تسمی کلپ 
الباه 8 وى كبيرة وحواليها كلها عمارة وفری ورسانیف وبين هذه الیحبر: 


a) C. et B. روف‎ Aul. 5) Jacut, I, p. ۲۳۱ يان‎ p c) Hanc descriptionem 
ridiculam esse observavit Abulfeda, p. 4., dicens o^ ails فعلى هذا يكو ن جم‎ 
,الجنوب السی الشبال‎ aique Ibn Haucal enm correxit, In O. haeo leguntur: 
[nddatur یجری ساكنًا من ناحية اللان من جبال بين ...... لثم يمر على‎ 
تعرف بقلعة التراب تل عظيم عليه قلع‎ xai مدينة تفلیس كم على ځنان‎ 
ثم الی [على .0 شى ومس جانبه جنر وشيكور‎ rid. Jacut, II, .م‎ 8:9 
ei الى‎ Xeda ,فياجرى على باب‎ B, facit cum A. et B. et sic verbotenus 
iranseripsit Mokaddasí, æg) A. et B. ,مسدوان‎ Abulfeda, p. ۰ موشان‎ e) C. 
haec 71 فى الكير والعذوبة ومخرجه من وراه‎ ES الرس دون نهر‎ E 
ینتهی الى باب ورثان ثم ينتهى الى موقان حتی يصاقب‎ im أرمينية‎ 
فياجتمع مع الکر‎ Xa رستافٌا من شروان يعرف ددرسف (بدرنیف) وفی ارض‎ 
قیقع فى البحر الطبرى“ ونهر السمور هو نهر بجری بيلك اللكر يعرف‎ 
[add, ریما زادت [مپاهه‎ 0. P مخرجه من جبال تصاقب شسطی‎ nsn 
وربا نقصت الا اذه نهر واسع كثير الخلجان؛ ولیس لسائر الانهار من الغائلة‎ 
عداد عله‎ T. .والکبو ما بف کسر‎ Fluminis 2 J| mentio fit apud Beládsorí, 
p. Mi et Pae Vid. Djüdn-Numa, p. ۳٣٣۰ f) E. xay. g) Sic ريش‎ B. et 
C; E, e contrario ,ودرو فيچ جائور نباشد كُويند که سک آپی باشد‎ ٤ D. 
شیک ولا دابز‎ lead .ولیس‎ Cum his faciunt Jacut, I, p. ol” et Kazwínf, IL, 
p Mf. Cf, Djihán-Numa, p. Wav in fine, Pro Lead A, et B. bis habent x43, 


n. 


*ویین gaml RSLS axala‏ #وبینها وبین ارمية P‏ فرسخان » وبين دارفا d‏ 
وشت الياكيرة نكو اربعة فراسم» وطولها نحو اربعة” ایام سیر الدواب Ul,‏ 
لریم فان رما يسار فى ليلة» وبصيرة بارمينية #تعرف ببحيرة آرجیش م 
يرتفع منه Kaw‏ الطريخ يحمل الى الآثاق» ولهم بكر طبرستان 5 o^‏ 
المدن باب الابواب وباكوهة وبباكوه النفط» LA‏ دجلة فان شیا یسیرا ينتهى 
منها الى ارمينية وقد صورنا دجلة فى صورة جزيرةء والعراق ۵ وبرنفع من 
نواحی برذعة بغال 2 تجلب الى الما وبرتفع منها *هذه ugi‏ الى جلاب 
الى بلاد الهنك وسائر المواضع © 

A‏ الران من باب الابواب الى تفليس الى قرب نهر الرس مكان يعرف 
بحجبران ٨۶‏ واذرييجان حذها الجبل حثّى ينتهى الى طهر الطرم * الى Š>‏ 
ان الى ظهر الدينور ثم يدور الى ظهر حلوان pe‏ حانى ينتهى الى 
قرب دجلة ثم nO‏ على حدود ارمینیه» وقد dm Lig‏ ارمينية قبل عذاه ۵ 


a) A. et B. Kóla; vid. quoque Abulfeda, p. f". — 2) E. gapi — c) C. add. 
.وفى وسطها قری كثيرة‎ d) O. ut semper ,دير خرقان‎ e) In B. haec desunt 
inde a .وبينها‎ J) E. eo» Pro سير‎ ut. A., C, et Mokaddasí habent, B, et D. 
(و سیر‎ E. نودییک ارزیز وخلاط‎ 2) Ael B. ho L باپ الاپواب 6 .داداکره‎ 
in C, haec leguntur: وعليه معدن النفط الاخضر والنقفط الابیض پیاکوه‎ 
ومدینة موقان وبینهما فوعة البعر منها يصطاد السومافی‎ (of. Masudi, IT, p. 25) 
(السوماهی.0 الذى يعمل الى الآثاى وعلی جنباتها موقان وی فری كثيرة‎ 
كانت لقوم من المجوس والی جنبها الصبل (الچیل .0 ثم قطعة من الدیلم‎ 
بح سالوس تم طبرستان الى آبسکون ثم تدور حول البعر مفاوز الى جبل‎ 
سیاکو: ای ان ینتهی الى الخزر تم الى باب ژلابواب‎ i) A. اه‎ B. ,دجله‎ 
E) 0. .هذه القرمز الى یصبغ به التياب يكيل .0 2 .ثعالب‎ m) ریش‎ B, 
et C, sine punctis, Vid. Abulfeda, p. Pv. Editor ibi proposuit legere نګ کټرای‎ 
et sio revera exstat in E. z) Û, ,الظرم‎ E. p o) C. addit: x 4.5 والظوم‎ 


n 


وبهذه المدن من السعر الخیص ما ببلغ فى بعص المواضع الشاة بدرهمین 
Uis‏ بلغ العسل فى بعص اقاليمها * المنوبی والثلاقة بدرهم» وبها من الخصب 
ما ان ذکر لمن لم پشافده انکره لعظيدة » وبها ملوك فى» الاطراف اماکنهم 
مثل البمالك *لهم مملكة واسعة واموال4 منهم ملک شروان يعرف بشسروان‌شاه 
وملکته الابخاز: e‏ يعرف بالابخازشاه © والغالب على اترييجان وارمينية والران 
الجبال g‏ وبدبيل جبل عظیم یسمی الحارث لا برتقی الى اعلاه من * ارتفاعه 
وصعوبة ۸ مسلک والاوج عليه داثبة ودونه جبل مغير؛ يسبى الحويرث 
cro‏ مر الکارت مياعهم ومستطبهم ومتصیدهم قيه ويقال انه لا يعرف جيل 
اعلی منه بهخه المدن © ومن اردبيل الف درفم واریعون د هيا مثل Ua‏ 
شيرار الا *ان بشیراز پسمی UAM‏ وباردبيل بسمی الرطل* ۵ ولسان اذربیجان 


والزاج والذهب رالفضة والنحاس وغبرها وبها قلاع amac‏ (حصينة (l.‏ منبعة 
وملکها یب بسلار وهو [من] آل لنجر يقال الهم من العرب ونعوا على قديم 
الدفر الى هناك ختغلبو! عليها وبینهم وبين آل خُنان البلک مصاهرة والطرم 
هی فری مشتبکة عامرة ویجری نهر اسفیذریذ فى وسط مبلكتها حثی 
Ad ultima verba cf. Jacut, I, p. ۲۳, 11, Masudi, II, p. ۰‏ یدخل البعر 
ال Xa‏ ولهم O, et D. om. d) C.‏ )0 تعطظبه B.‏ )2 الب بدرهم a) C.‏ 
Deinde A.‏ .الدايحان B.‏ ,السلابګان e) A. et C.‏ »اموال ومواش کشیسوفا 
والبوانشاه (ولهر انشاه .1( : f) C. addit‏ .بلادكان شاه .0 «ثلاتکاشاه B.‏ رنلادکانساه 
. وطبرسرانشاه وفهلانشاه وحندفانشاه (sio)‏ واهرراورنشاه (sio)‏ وهو صاحسب السرير 
Pro‏ .والغالب على هاولآة البلوک حسن العشرة لمن یختتاط بهم من الغرباه 
ما coll, Beládsorí, p. V.P, et ann.‏ خیزانشاه fortasse legendum est‏ حن‌دشانشاه 
Locus Masudíi ibi laudatus est in ed, Paris, II, p. 89, 40 (ubi male oo).‏ 
exstat apud Beládsorí, p. ۱١۱١ sub forma‏ صاحپ السريرو Princeps qui portat titulum‏ 
Tempore Masudii (II, p. 41) Filánscháh erat hujus tituli possessor.‏ موهرارزانشاه 
Deinde A., B.‏ وان حدود هید سردسپوست et E.‏ والجبال شدة g) O. AU‏ 
اصغر مش .0 )1 — .صعويته وتعذر C.‏ )4 (لحسسل (C.‏ وباردپیل et E. male‏ 
omissis, haec‏ الیساغات Ai. Deinde in O., celeris ad‏ پشهراز یسمی رطلا .0 E)‏ 


راز 


وارمينية والران الفارسية والعربيّة غير ان اهل دبيل» وحوالیها بنکلمون 
بالارمينيّة ونواحی برذعة لسانهم الرانية» ولهم جبال یسئونها القبف وتصيط 
بها السنة misma‏ كثيرة للكقارة ونقود اذرييجان والران وارمينية الذهب 
والفضة جبيعًا © 

المسافات بهخه النواحىة الطريق من برذْعة الى اردبیل من برذعة الى 
دوتان» ۰ فراسيز بونان الى v oU‏ فراسخ ومن بيلقان آل ركان 
pe ۷‏ ومن ورثان ١‏ ی pel? v dol‏ ومن pH) v o5 e EE‏ 
ومن برزنك الى 1 ا فرسطا ۵ الطريق من برذعة الى ۸ الابواب من 
لع الی ےر عرسا ھی برردم GR TEN Re‏ 
۴ فرسضًا ومن الشباخية الى شروان۸ ۳ ایام ومن شروان الى الابخار؛ رمان 
ومن الابخاز الى جسر سور ۱۲ فرسضًا ومن جس سبور الى باب الابواب 


sequuntur: وورآ2 برلعة وشسكور صنف من الارمى يقال لهم السياوردية أصل‎ 
.العيث والفسات والفاصضن‎ De hoe populo vid. Masudi, II, p. 15 et 01408071, 
p. Ff", ubi edidi Xgl. .اردبيل .8 له‎ 8 Titulus in A. et B. dest. 
€) A. اه‎ E, ,دوبان‎ B. توپاری .0 ,دوسان‎ ٥٥ ,ثومان‎ D. ,يوسان‎ Mokaddasi MS, 
p.188 تسوسار‎ et تويار‎ Apud Belídsorf p. رک‎ vs. 1 a f. scribatur يوان‎ 0 
(stc) oS». Abulfeda , p. H1. male ورثان‎ ut Djihán-Numa, p. ™11, 18. — d) A et D. 
ربالاب‎ B. oU, E. Usa, 0. رتهلاب‎ Edrisi, II, p. 828 .ناجاب‎ Mokad- 
dasi لخان‎ Jacut sub WEE tantum habet .موضع‎ €) A. AREE E. £399, 
B. £s Mokaddasi eo Djihán-Numa 1.1. 19 odia 
0 زثم يعبر‎ 0. uma مومنها‎ g) Jacut add. ia .ولیس يها‎ #( C. semel et 


J) Jacut, III, p. "iv, 


Jacut legunt أن‎ la (C. semel in textu et in mappa وان‎ qu ٤ addunt: وهی‎ 
.(مدينة) صغیوة فیها منبر‎ Pro ,ايام‎ E. ut Djihdn-Numa habet i, Mo- 
kaddasí habet ut recepi. 1) A. اللادكحان‎ , B. اللايجان‎ , E. "n ut D/izdn- 
Numa, C. om. ; Mokaddasi .اللادجان‎ k) E. et Djikan-Numa (o2) جسر‎ 
السمور .0 میمون‎ cum articulo, — Mokaddasi n 


n" 


alw m‏ ۵ الط یف من 3 برت هئ ال ی تفلیس من برع الى n‏ مدید 
gt nt Tm ba o^» gu 4‏ ومن ET‏ لى ځنا خنان KA‏ 
4 فرسکا وم خسان الى n PTS‏ ی کندهان: £u»? n‏ ومن الفلعخ الى 
تفلیس ۱۳ فرسضًا 8 الط یف من برع Y‏ دبیل می برع الى قلقاطوس F‏ 
1 فراسخ ومن فلقاطوس الى متربس 5 ۱۳ فرسضًا ومن مشریس الى دومیس ۸ 
Rs ۳‏ وين اوی سس الى 5 E n 5g des‏ ومن کیل کوی الى 
سپشجّان us nh‏ ومن سيسجان الى دبيل ۲ فرسضًاء والطریف من 


وعلسی جبال باب الابواب قصور بناها et addit:‏ دون عشرة a) C. pel)‏ 
الاكاسرة فيها قوم f‏ لحفظ تلك المسالک التی كانت الخزر نسلکها الى 
بلد الاسلام E Xx us?»‏ ر صرا پسکنها قوم o^‏ الموصل ودیار بیع والشام 
Kisaa‏ بهم واللغة Xala‏ في اعقابهم لا بى لاحل علیهم وهم o albe‏ علی 
الباب وبين اللكز وشروان ó>‏ وبين شروان واللیزان (الليران A‏ 4 مناخم 
وبين اللیران والموقانبة Lem‏ وکذلکن OM)‏ العيسية وهی كورلا ليست بكثيرة 
القرى فيها Kals‏ حصينة ظهرها مما يلى بلاد اللکز الى جبالها وهم يحامون. 
عليها لبيل صاحب العيسية اليهم وحسن جواره اياهم كم بلاد شی ثم 
,چهار o) E. et Düdn-Numa‏ .كتج .8 (ة .العبرية ثم السارية ثم تفلیس 
et sic Dn‏ ازده vs. 2. Mokaddasí habet Ki. d) E.‏ رما مج cf, Abulfeda,‏ 
Of. Journal Asiat, 1849, I,‏ .کنلوس .0 رکندمان E.‏ ,کدنان Numa, e) B.‏ 
J) A., B. et C, sine punc-‏ .قلع آپر کندمان 92 p. 504. Djikan-Numa ll,‏ 
A., B. et 0, h.l‏ )9 — .فلقاطوس Mokaddasí‏ (فلقاطریی (Ous.‏ دلعاطردى tis. E.‏ 
T I‏ 81 زمپرس e‏ سرس .8 .مير بس sine punctis, Deinde 0۰ ut D.‏ 
j^ Vid. Jacut in v., unde efficeres paullo supra pro zess le-‏ یس Djihin-Numa‏ 
A. sine‏ (2 .دممس Mokaddasi‏ ;دوش gendum esse Xew. A) Djikda-Numa‏ 
X45; Mokaddasí TU",‏ ن ۰ : E‏ :کنکلزیین D.‏ وکیل punctis; B, semel y JL‏ 
Cf. Journ. Asiat, 1849, II, p. 468‏ .کلکوی Jacut habet‏ .كلكو وی Djilán-Nuna‏ 
legitur, ۳ eh‏ کیلکون et 495 ubi‏ 
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© الى دبیل فى الارمی وعذه القری كلها مبلکة سَنْباط بن -أشوط‎ Kedy 
الطریف می اردبیل الى زنجان من اردبیل الى قنطرة سبیذْروذ مرحلتان‎ 
يوم ومن السراة الى نوی 5 یوم ومن نوی الى‎ Galali ومن القنطرة الى‎ 
فرسضًا ومن‎ ۲ eiat ردان يوم © ومن اردبیل الى المراغة من اردبيل الى‎ 
مدينة ۷ فراسخ ومن خونج الى کولسره رستاق سوق‎ piede البیانج الى‎ 
عظيم لا منبر فيه ۰۳ فراسج ومن كولسره الى الترافة ۷ فراسج © الطريق من‎ 
dO اردبیل الى آسد من اردبیل الى المراغة ۴۰ فرسضًا ومن المراغة الى‎ 
مدينه مرحلتان ومن ارمية الى سلماس‎ Ru منبو مرحلتان *ومنها الى‎ 
فراس ومن خوی الى بركرى ۳۰ فرسضًا‎ v es مرحلتان » ومن سلباس الى‎ 
آجیش غو واخه ھی ارجیش الی خلاط ۳۶ ایام ومن‎ ull یمن برکری‎ 
ایام ومسن میانارقین‎ ۳۶ sabias خلاط الى لی بوم ۸ ومی بدلیس الى‎ 
الی دبیسل: من مراغة الى ارم‎ Kiladi يومان # ۵ الطريف من‎ Tw الى‎ 
ومن ارمية الى سلماس ۱۴ فرسضًا ومن سلباس الى خوی ۷ فراس‎ liad ۳, 
ومن خوى الى نوی ۳ ايام ومن نشوى الی دبيل ۶ مراحل۵ ومن المراغة‎ 
فرسكًا” ليس فيها منابره‎ ٩. الى الدینور‎ 

a) Jacut سراد‎ Hujus loco C., E. et Djihén-Nuwa, p. Waq ult. ponunt statio- 
nem eb (535-2-) distantia bidui. %3) O. eyî, D. sine punctis, Edrisi, II, 
p. 171 ربوى‎ Mokaddasi .لوعي‎ E. اه توت سواران‎ Djildn-Numa 1.1. 20 ديد‎ 
.بوب سواری‎ 00) O. et E. عشرة‎ et sic Djih.-Numa l. .ل1‎ 8 a f. Mokaddasí ha- 
bet .مرحلة‎ d) A. et B. ,خرفان‎ 0. et 8. ut semper خرقان‎ a e) 0. et 
E. pro bis inde a Lg ia, habent: Oda مرحلتان ومنها الى‎ P v2 وچا‎ 
QE. الى سلماس مرحلة (مرحلتان‎ Oma سمرحلفغان ومن‎ Mokaddasí utramque 
viam memorat. f) D., EB, et Abulfeda, ۹۰ ULT et sio 110200855. — ) A. 


et B. en À) D., E., Abulfeda et Moknddasí esl X3M3. #( D. et Abulfeda 


ومن پسدلیس Zas! et sic Mokaddasí in suo Codice habuit. OC. (coll. D.)‏ ايام 


en آرزن بومان وهن . أرزن الی میاذارفیی‎ Jl.  £) E. et Abulfeda اربع ايام‎ 
et sic videlur legisse Mokaddasí,. Z) A., B. et Abulfeda اردپیل‎ X. یغور‎ 


m) In 0. additur: اخړی من مواغغ الى الدينور ۳۰ فرسخا‎ Kiwi eb sic ha- 
bet Djih.-Numa, p. al, 4 B f. 


Mo 


الجبال» 


Ut,‏ الجبال فانّها تشتيل على ماه الكوفة والبصرقة وما يتصل بهبا مما 
è * n LM 0 ۷ e 4 0 3‏ 
ادخلناه فى اضعافها فعمدها الشرقی مفازة خراسان وفارس واصبهان وشرقى 
i $‏ 3 مه 
خوزستتان loia‏ الغربى اذرييجان وحدّها الشبالی حدود الدیلم oii‏ 
والبی Git‏ افردنا الرى وقزوين وابهر وران عن الجبال وضسناها الى الدیام 
نپا مته بجبالها على التقویس وحدّها الجنوبی العرای وخوزستان 84 
والجبال تشتمل على مدن مشهورة معظبها GAGS‏ والذیتور واصبهان 
o 5 J‏ $ ی © ون 
e 3‏ لها مدن اصغر من هذه مشل قاشان ونهاوند/ واللور والكرج 8 والب ۸ 
واشباهها وسنذكر مسا تقع الصاجة الى معرفته۵ خاما المسافات بها فالطریف 
o^‏ هیخان الى حلران فيس عیخان* الى TIS‏ مدينة ۸۷ فراسخ ومن 
اسداباف الى #قصر اشوس" v‏ فراسع فيه منبر بناه موذس ومن قصر اللسوس 
الى *ماذران ۶۶« فراسج ومن ماذران الى قنطرة ابی النعمان ه فراسخ ومن * 
قنطرة ابی النعمان o E‏ اہی ايوب ۶ فراسخ ومنها الى بيستون م فرسخان 


a) E. (ه البصرة والسکسوفتة .4 (ة .ذكسر ديار کوفستان‎ A. katda, B. 
Baraa D. KARMA, C. «llama (L Kb xm); Abulfeda , p. ۸ CASAS E. 
می کُودد‎ d) D. QU وبعض خو‎ et E. Qe .وبهری از خو‎ Deinde A. et 
B. addunt: بسدشا‎ | 1I روصورة الجبال فى الورفة‎ quod in capitibus praece- 
dentibus semper omiserunt. e) O, add. h. L ونهاونت‎ quod infra omittit, JF) Pro 
hoo 0. .كر 8 (9 مواردستتان‎ #( O. et E. addunt (Glos. i) AL ot 
B. male حلران‎ k) D. jo, E., Abulfeda, p. Fly et Djižán-Numa, P Mo ult. 
4. Mokaddasí Rio ye. 2 E. دزدان‎ P m) D. habet .ب‎ n) In E, Mo- 
kaddasí et .DjiA.-Numa haeo desiderantur. Non ausus sum delere ابی‎ in nomine 
,ترا ابی النعيان‎ licet tantummodo sic exstat apud A. et B. Sed de ori- 
gine nominis non constat; vid. Jacut, IV, p. las et iI. o) Secundum E. et D. 


addeudum est X, .شم‎ p D. ut vulgo پهستون‎ D. et 11000855 4 dem 


m 


والقرية بها دسسمی ساسانیان» ومن بیستون الى age‏ ۸ فراسخ ومن 
ترماسیی الى اوهد منول ۸ فراسغ ومن الزییدی الى مرچ القلعة ٩‏ فراسع 
ومن الس الى خلوان ٠١‏ فراس ۵ الطريق مى مذان الى الدینور تاجی: 
الى ماذّرئن ومن ماذران ۴ فراسئ الى ELS‏ ومن ضکنة الى الذیتور 
۴ فراسج © الطريف من عبدان الى الری من هبذان الى ساوت ۳ Lima‏ 
مدينة ومن ساوة الى آلری ۳۰ فرسگاه الطریف من هيدان الى اذربیجان 
فق افسدان ئی کاو quld b‏ ونی تارشتان. الى اون peli‏ هی 
"EX‏ زوین بومان » ولیس بین فزربن وعمذان مدینة* ومن فزوبن الى 
اھر ۲ Uu‏ ومن ابهر الی un‏ ۸ فسضًا .هذا الطريق اذا كان 
الخوف فاذا امنوا فانهم باخنون من عبذان الی زنجان على سهرورد 
٨‏ فرسضًاه الطریق من همذان الى اصبهان من هبذان الى رامن ۶ ۷ فراسج 
ومن رامن السی بروجرد! ۱۶ فرسضًا دومن بروجرد الى الکرج ٠١‏ فراسخ ومن 
الكرج الى oA‏ ۱۳ فرسكا ومن البرج الى خوجان " منزل ١‏ فراسط ومن 


a) À. et B. «سایسادان‎ D. ساسیان‎ Secutus sum Jacut, I, 2۰۷, 18; 0 
ad Merdoid, IV, p 411. — B) D. ,ريسي‎ B. کرمانشاهان‎ , Djikdn-Nuna 
(ه -کرمانشاه‎ D., E. اه‎ Mokaddasí ut vulgo ةيديبزلا١‎ d) Vols in. À. et 
B. Jacut in v. habet Xi sve , sed of, IV, p. Pal, 5. In mappis recentioribus 
Sihna exstat. e) A. ,دارستان‎ E. et Djih.-Numa, p. A, 2 بارسین‎ f) Au, 
B.,D. et E. "XT vid. Jacut in v. g9) E. .اوهر‎ k) B., Jacut, I, p. fo, 14, 
Abulfeda, p. f1 et Djih.-Numa 1. 1. f. i) Secundum E. (سسی وانسد)‎ le- 
gendum est .یف وثلائون‎ k) A. et B. ED (B. semel o. Vid, Jacut in 
v. In mappa C. memoratur var, lect, رامین‎ ۸ E. ور وكبرث‎ (Djik-Numa کرد‎ 2 
et deinde إل‎ pro IF, ut quoque Jacut, IL, p. ریخب‎ 22. Djihán-Numa habet |, 
m) B. خ_ونيجان) حوسمكان‎ ut Edrisi, II, p. 166 ?); C, in mappa quema 
cum var. lec, auci 8. ومان‎ (Dus. سوس كان‎ 1-46 
.جوسجان .2 :(حومنجان‎ Mappa Mokaddasíi .حودحان‎ Vid, Jacut in v. et- 
inde corrige IV, p. Pol, 10 ubi male نرشاجان‎ 


1۷ 


خونجان الى اصبهان ۳۰ فرسضًا لا مدینة خبهاه الطریف مى ميذان الى 

خوزستان من همدان الى روذراور v‏ فراسخ ومن روذراور الى نهاوند ٠٥‏ فراسیخ 
ومین نهاوند الى ju‏ ۰ فراسخ ومن لاششر الى شابرخاست 8 ۱١‏ فرسضًا 
ومن شابرخاست الى الور ۲۰ فرسضًا لا مدينة فیها ولا قرية ومن الور الى 
قنطرة أَنُدَامش » مدينة فرسضان ومن فنطرة اندامش الى جنذیسابور فرسضان © 
البسافات ما بين مدن الجبال من هبذان الى ساوة ۳۰ اون ومن ساو 
i‏ ۲ فرسضًا ومن قم الى قاشان ۱۲ فرسکسا ومن الرق الى ois‏ 
dis‏ فرسضًا وسن هبذان الى الدینور نيف وعشرون فرسضًا ومن الدينور 
الى شهوزور ۴ مراحل ومن حلوان الى شهرزور ۶ مراحل ومن الدينور الى 
اضيب ه مراحل ومن الدينور الى السيروان » ۴ مراحل ومن السيروان الى 
الصیمرة مسيرة يوم ومن" لور الى الچ ١‏ مراحل ومن اصبهان الى قاشان 
۳ مراحل یمن d‏ الى قاشان مرحلتان © 

المدن بالجبال olo‏ رود راور رامن 6 بروجرد Hen‏ وزاذسان ؛ شابرخاست 


لاشتر نهاوند قصر اللصوص أُسدابان الديتور قر ماسین الج 3b‏ حورمة 


a) E. et Djih-Numa q; sed vid, quoque Jacut, II, P. ۸۳۲, 7. — 2) Vulgo 
(ساپور خواست) شابر خواست‎ ub habent E. et O, in mappa, o) A. et B. 
Ule. d) E. et DjiA.-Nuna ۲٢۷٢ e) A. hb. letin mappa ,الشیروان‎ Deinde 
E. چ هسار فرسلک‎ J) A. et B. .مسن‎ 9) A, et B. om. In C, praecedit 
»! رومل‎ sice — X) D. روراونده‎ ubi و‎ copula est, sed lectio A. et B. quoque ex- 
stat in mappa C. et in textu, In E. legitur وفراونسده‎ et apud Mokaddasí ۰ 
p. 198 وفرایده‎ (nop فرایده‎ ui habet Sprenger, p. 55) sive fortasse وثراویسده‎ L 
رفسراونسده‎ ۰ De راونسد‎ cogitari nequit. i) A. et B. ورارقسان ۹0 وراذفسان‎ 
et in mappa زراوفان‎ D. et E. om.; Mokaddasí l. 1, in itinerario habet .دارقان‎ 
Jacut tantum nomen زاذفان‎ memorat, sed auctor 2042407 dicit بلا‎ o^ کانهپا‎ 
oio. X) B. b C. n Deinde C. حرومه‎ ot in mappa «حومه‎ E, .ومد‎ 
D. hoc et sequens nomen jungens habet ح وله‎ P (Edrisi, IT, p. 5 ضور‎ 


xg). Secutus sum A. et B, 


11 
سهرود زنجان a qul‏ سمنان فم قاشان Didy‏ بوسنة الک ter!‏ شواى 4 
ودوان اصبپان البدینلاه واليهودية خان تنجان بارة/ Sali‏ سبروان دور 
بنی# الراسبی Lal ۵۶ GÉN‏ صفات السدن وغير ذلك بها UE‏ هيدان 
نمدینا كبيرة مقدارها pee‏ فى فرسح لها مسدیشة وربض ولمدينتها اربعة 
i‏ : 05 
أبواب حدید وبناوفم من طين ولهم مياه وبسانیی وزروع کثیرة izpad‏ © 
pi Lal,‏ فانها pb e Yu‏ وهی مدينة کثیرة الثمار Kpa Ad‏ 
miaa CIS ES us?‏ والاخری و سو b e noc men‏ 


وقی Lega EX, M‏ مساېد جامع والبهودی: اکبرعما وقی وحدها اکبر من 


a) C. add. سساود‎ 0%) E. soje Deinde A. gawai» B. دوسبته .0 ,دوسىى‎ sed 
in mappa sine punctis. Mokaddasí MS. .بوسئم 189 ,م‎ Secutus sum D, et E, 
c) E. h. L sy) (ut semper کرد‎ pro 5 ) Deinde in E. additur |, calis, Qus. 

vid. Jacut, IL, p. f*4 et Djiž.-Numa, p. ۲۹۹, 2 ubi‏ ج.رباذفان ٠٥‏ .1 كربادكا 
sie. De no-‏ مقصل memorantur, d) E. addit‏ کل بادکان et‏ دربایکان formae‏ 
(vid.‏ وزوان mine sequenti incertus sum. Cum A, et B. facit Jacut, qui habet‏ 
suspicor legen-‏ (بردان (Ous.‏ مودان E.‏ ,هردان IV, p.q in v); sed e lectione C.‏ 
C.‏ ,والمدينة (Djihdn-Numa, p. Has 6 (93954. — 9) A. et B.‏ مزدتان dum esse‏ 
C.‏ »پار E. DEL D.‏ ز شاره et E. om, f) A., B. et C. slis sed C. in mappa‏ 
quod in D. sequitur, tamquam‏ ر مين addit Ama Saka In A. subseribitur‏ 
esset nomen urbis ditionis aç-Çaimara, g) C. et D. om. A) C. et B.‏ بسار si‏ 
وبها مواش addunt CUm ye et deinde C. oye E. MESI i) C. addit:‏ 
sio Jacut, II, p. vif, T.‏ اه طیعا E) C. et D.‏ .وقواكه ولهسا اسعار Xa,‏ 
D.‏ شهر سباغان m) B. semper "recur m) E.‏ .سياهان E. semper‏ 0 
et sic Jacut, IIL,‏ ميل .0 )0 — .جى Nomen proprium hujus est‏ .شېرستاند 
نكو الميل p. Pr}, 1 et Dimaschkí, p. ۱۸١ ۰. Sed alio looo Jacut habet Ps P‏ 
.)10 راما (II, p.‏ نو ميلین (IV, p. for, 5) et tertio‏ 
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میدن والمدينة M‏ مسو نصف الیهودبة فى الكبره وبناوضبا من طمن US.‏ 
وبرتفع منها من العتابی والوشی* وساثر الثياب الحريره والقطن ما يجهر الى 
العرای وفارس 4 وخراسان وغیر ذلك من الامصاره وبها ,زعفران وفواکه تجلب 
الى العرای وغبرها” ولیس من العراق الى خراسان بعد الری ملينة اكير 
من اصبهان واکٹر Tad g‏ منها ۵ والکے ۸ مدينة متفرقه ليس لها اجتباع المدن 
وثعرف برچ ابی دْلف کانت مسكنًا له ولاولاده الى ان زالت ايامهم SUIS‏ 
بها ناه الملوک قصور وابنية TREANA Kanal,‏ وهی محينة بها goy‏ ومواش ۶ 
UG‏ البساتيى والمتترعات خلبست بها واا فواکههم فمن بروجرد وغبرها 
وبناوهم Q^‏ طون وهی هدیم طوياة pu) pu‏ ولها سوقان سوق علی باب 
الجامع وسوی آخر بینهما #صعن کبیر»؛ وبروجرد ۶ مدينة اضف فيها المنبر 
حَبُولة وزير ابی QUO‏ وعی مدينة خصبة كثيرة الخير تحمل فواکهها الى 
الک وغيرها وطولها اکثر من عرضها وطولها کو نصف فرس وبها زعفران» ۵ 
v^.‏ 1 سم 

ونهاوتك على جبل وعی مدینة بناوها صن طین ولهام انهار وبسانین وثواکه 
كثيرة تحمل الى العراق لجودتها وکثرنها وبها جامعان احدهما عتيف والآخر 

B Là . x دح‎ : - . 

g^ والیذبر منها فى‎ r زعفران ۵ وروذراور 9 اسم رستاۍ‎ Les وبرتشفع‎ WASU 


1 وړا وه 2 
يعرف ce‏ روذراور وهی مدین؛ صغيرة Uo.‏ من طون us?»‏ خصيخ لها میاه 


a) C. addit: .والتجار والاسوای باليهود یڅ‎ 2) C. addit: V والاكال والسقلاطو‎ 
المرتفع‎ et habet deinde .وغير فلکه م ساتر‎ 0) 0. et D. .لاريسم‎ d) C. 
ei D. addunt: JL, كر .أمصار الیسلیین 9€ .وساثر ال‎ 0. et D. وسادر‎ 
.النواحى‎ 4) O. ASi لا‎ A) E, semper LE i) E. pro bis: وفنوز اتسار‎ 
.کوشکهای ایشا مانده اسمت‎ #( C. addit ERA. D A. ek B. .نليس‎ Cor- 
rexi e Jacut, IV, p. Poj, 13. — m) C. Xs, ,صاعراء‎ D. كبيرة‎ slo, 4 
lige E. مسائنی دورست‎ #( E. semper Oy». 0) 0. et D. addunt 
gx. هذ (م‎ Ld. ¢) E. semper m» sed Ous, phy ۶( ۰ «الرستای‎ 


Ps 


وانهار» وزروع ويرتفع منهاة من الزعفران ما لا برتفع لغيرعاء من مدن الجبال 
فيجهز الى العرای وسائر النواحی لكثرته وجودنه © واما حلوان Ll‏ مدينة 
فى سفع الجبل المطل على العراق وقد صورناها فى صورة العراق وى 
مدينة بتاوها من طبی وفيها ایشا Hu‏ حجارة وعى مدينة نحو نصف 
الدينور والثلم منها على مرحلة وعی مع ذلك حارة فیها نضيل وتين كثيره 
ومان © Ul,‏ الصيمرة والسيروان فهما صغيرتان غير ان بنادهما الغالب عليه 
الحجارة والجض بجتبع» فيها Syal‏ والجوز وما يكون فى بلاد الصرود 
والجروم وفههما g‏ مياه واشجار وزروع G9,‏ نزهفنان يجرى الم فى خلال * الور 
والمحالة ۵ واما شهرزور LU‏ مدینة صغيرة قد غلب عليها الاكراد #على 
قربهاء من العرای ولا يکون بها امير ولا عامل وهی فى Ou‏ الاكراد وکلک 
سهرورد # الغالب عليها الاكراد وهی مدينة صغيرة! ۵ lb Quei Ud,‏ مدينه 
علیها حصن ولها مدينة” داخلة والجامع فى المدينة » p‏ ثغره الديلم 
وبینها وبين مسنقر ملک الديلم موحلتان م اثنا عشر فرسضًا؟ والطالقان ۶ اقرب 


a) C., D., Abulfeda, p. fj, et Jacut, II, p. A", 6 مار‎ (Jacut quoque e^ 
pro (سیاه‎ — B) 0. اه‎ Jacut ,بغيرها .0 )0 :بها‎ D. سن غيرها‎ d) O, add, 
موصوف‎ ut quoque D, et Abulf. p. Mv. e) B. Rev. f£) Jacut, TIL, م۳۰۴۴‎ 
18 .اللیمون‎ g) An B. et 0. وفیپا‎ Post ماه‎ C. et Jacut addunt .کشيمرفا‎ 
X) ©., D. et Jacut ) دورهم ومکالهم (ومنازلهم‎ et fere sic quoque Abulfeda , p. fl^ , 
i) 0. .وهی قريبلا‎ E) 0. .شهرود .2 اه‎ 7) O. addit: وذکر لی ثقة أن بشهرورد‎ 
الودع‎ Caio) العنب سنا والسنة الثائية دعیل‎ (sio) کرم دمن‎ (sic) xol. Ad 
quae verba conf. Kazwiní, II, p. ٩٢٢, ubi de monte prope شهرور‎ idem narratur. 
m) 0. 504. .كبيرة‎ 8. habel .قزوبی شهری بورکست شارستان وحصار دارد‎ 
Deinde A., B. et C. .داځل‎ n) C. add. .الداخلخ‎ o) A. yg p) O. et D. 
om. q) 0. addit : عاټادييا أن لها‎ ens اخریان صغيرتان‎ Qa ولها‎ 
دعرف (تعرفان .0 پالرسمت وتاشفین وبينييا‎ Lagena E Re ضیعنین على‎ 
جاذة الطريف ينطبع ال صديد بالرست ولا ينطبع بتاشفین وینصیغ الصبغ‎ 
يتاشفين ولا ينصبغ بالرست واذا حول احدهيا الى موضع صاحبه من الضيعتين‎ 
فعلهيا‎ E .لم‎ r) C. add, us?» .موقها‎ 


٠۰٢ 


الى الديلم منهاء» ولیس * لفزوبی ما bu‏ الا مستتسدار ما يشرب ویاجری 
مدا الباة فى مسجد الجامع فى قناة وعو ماك وبی؟ غير أن لهم اشجارا 
s 5‏ 3 3 عه z‏ و a‏ 
وکروما» وزروعا كلها عذی #تركو حنی يحمل الى الانانی» © واما Liu K‏ 
+ وه 4 Lh‏ * سم 
مدینة» علیها سور وی خعبا ۶ وماوفم من آبار وماوهم للبسانین على سوان ۸ 
وبها فواکه واشجار فسئف وبندی ولیس بنلکه النواحی ہندں الا uou)‏ 
لاشتر فان بها بندثّاء» ولیس بجبيع الجبال Jadu‏ ال بالصيهر والسيروان 
وشابرخاست وهی نخيل قلبلة واعل قم کلم شيعة * والغالب عليهم العرب ۶ ۵ 
وقاشان مدينة صغيرة بنارها وبناة قم الغالب عليه الطين7؛ Ul,‏ ساثر ما 
ذکرنا من مدن الجبال سوی الری فائها صغار متقاربة ۵ 


,حول البلد Qs — 0) 0. add,‏ كتير ماء .0 (ة .وهی صغيرة a) C. add.‏ 
jis‏ آنجا باذام وميود.ز («سوز (Os.‏ بسیار خیزد .8 d) 0. pro his IA lf i5‏ 
ويد ها اكسية مرعزی وجورب ما wule‏ انه یشخث Deinde 0. addit:‏ 
e) 0. add,‏ .وثلييهاى بزوشم يعنى مرعز نيكو بانند Bi‏ 6ه فى غیرها مثله 
etiam in suo Codice habuit Jacut (IV, p. lvo, 9); cf. quo-‏ لیس et‏ كبيرة لیس 
que Ous,; cum A. et B. faciunt Ds, E, et Abulfeda, p. ffl. J) A. ét Abul-‏ 
وخبرت ان ماء ابارهم O. addit:‏ ابار Post‏ .من et B. om.‏ بش feda Kipa. g)‏ 
مالم فاذ! حفروها صيروها واسعظ مربعة ثم رنعت (رفع (L‏ من قرعا بالاحجار 
بناء حنی يبلغ ذروة البثر وجاء )138 جاء .) الشتاء واوان المطر اجروا ماء 
واديبهم الى هذه الابار فلا يزال طول الشناء وايام المطر يدخل الابار من 
ذلك الباء العذب فاذا انقطع عنهم الباء العذپ والمطر استقو! من تلك الابار 
lda sla Jacut, IV,‏ الى أن ينغد ما gb‏ فى البثر وبعود الى ماوحنه 
Cf. Kazwíní, II,‏ ولرون hic legit‏ ولوین P. |vo, 10—13 fere eadem habet, Pro‏ 
i) Secundum D. addendum est is. #) E,‏ سواشی p. Pv. A) Abulfeda‏ 
habet‏ العرب O. pro‏ .وأصل ایشان کو ينك ديشر (پیشتر؟) از عرپست pro his:‏ 
وبقاشان عقارب كيار Recte; of, Jacut J.1. 22 seqq. — 7) C. addit:‏ .الاشعګ يرن 
P, et vid, Ous, p, 171,‏ .م Cf, Jacut, IV, pjo) 18 et Kazwíní, IT,‏ زسود هنکرة 


رك 


ولیس باجبیع الجبال بحر صغير ولا كبير ولا بها نهر تجری ئي السفى 
والغالب عليها كلها الجبال ال ما بين هيذان الى الرى والی قم فان الجبال 
هناك» قليلة 8 واما Ai‏ يحيط بالجبال من Aum‏ شهرزور Aia‏ على 

حلوان والصيبرة والسيروان واللور الى أصبهان 0 وح فارس راجعا علی» قاشان 
الى هیذان حلنی دنتهی الى oi»‏ وسهرورت على حدود اذربيجان الی أن 
يعود الى شهرزور da‏ كلها جبال لا یکاد پوجد فیها ia‏ کبیر لا T‏ مند 
جبل4 ؛ ناما الوی UG‏ ضبيناها الى الديلم وان كانت XA‏ بنفسها لان 
اتصالها بها انسال واحد ولیس بینهبا حاجز یستحش پ» الانفراد عنهاء 
c‏ می الاجبال QN‏ مین عمل 7 خراسان » والرق مدينة لیس بعد بغداد فى 
المشرق اصير منها # الا ان م يسابور اکبر عرصة منها خاما اشتباکه البناه 
والبساتیی A‏ والخصب والعمارة فهی اعبر وهی X ana‏ مقدارها فرسئ ونصسف 
فى مثله الغالب على بناثها الطین:۵ ومن الجبال المذكورة بهذه الکورة# 
جبل دنباونه؛ جبل مرتفع *بری فیما بلغنی من خمسین mne‏ لارتفاعه 
وما بلغنی ان احذًا ارتفاه ويتحذث فى خرافات الفرس ان الضكاك حى 
فى هذا الجبل وان السعرة من جبيع افطار الارض تأوى الیه۵ وجبل 


Deinde in C. haeo sequuntur yaam (sio) xls علیها سور وهی کل‎ igda واردستان‎ 
حصبی وپها اثار قديب# من اثار المجوس مل اذوشروان وکسری ولها قفالا‎ 
XXX, واهلها , اصسعاب ال.حديث والادب‎ i> KAS Realice Jacut, I, 
p. Ma nomine Istakhríi multo plura date a) O., D. et Abulfeda, p. fll مسا‎ 
5) E. addit (ه .وشار خواست‎ A. et 8. .الى‎ d) In 0. additür: sla 1X gà 
KI KIo ax. — €) C. آفراده‎ D. په‎ lost. رض‎ C. e g) C. اه‎ Jacut, IT, 
۲۰۸۹۴, 18 .ان کات‎ 2( C. et D. واليسار‎ et sic tum E. et Jacut, tum infra 
A. e B. in capite sequenti, ubi eadem fere verba recurrunt. ê) C. et Jacut 
addunt .والخشب‎ — E) 0. .كور‎ DE .دماوند‎ m) 0. oem من‎ (55 pen 
.وسبعين فرسكًا وقيل انه ری من شهراز فارس‎ 0) ۵. addit اعشسی ال جبل‎ 


et habet maxs pro شاوی‎ 


RP 


پیستون» جبل مبتنع لا يرتقى الى ذرونه وطريف الصا تكن سواء ورجهه 
من اعلاه السى اسفله املس حتى کالہ منصوت ومقدار قامات كثيرة من 
چوف» هذا الجبل موضع سوق jou‏ به على قونه4 وسلطانه؛ وعلى ظهر عذا 
الجبل بقرب الطريق مكان يشبه الغار فيه عين ماه تجرى وفناکه صورة 
داب كاحسى» ما يكون من الصور زعبوا MM‏ صورة دابة کسری المسبان7 
p‏ وعليه كسرى وصو B)‏ شيېٍين © ولیس بهذه النواحى جبل عظيم مذ کور 
الا ما ذکرنا غير أن جبل سبلان اعظم من دنباوند والکارث g‏ بذبیل اعظم 
منهيا» ly‏ جبال الكرمية فانّها جبال مبتنعه وفیها الكرمية وکان منهاة 
بابك وثى قراهم مساجد وهم vU‏ القرآن ; "P‏ ان قال انهم لا بدینون 
فى الباطن بشیه2 الا الاباحة © 

Ul, جمیعا والغالب على نقودهم الذهب؛‎ ual نقودهم فالخ‌عب‎ Lal, 
اوزانهم فان منا عبدان والیاعات! اربع ماثة درهم ۵ ولا اعلم بجبيع الجبال‎ 
معاد ذهب ولا فضا" غير أن بقرب اصبهان معدنًا للکعل« والغالب على‎ 
حمل الجبال كلها افتتاء الاغنام وعلى اطبعتهم الالبان وما یکون منه حتى‎ 
© جبنهم يكبل الى الفاق‎ ól 


a) 0. et D, .بېستون‎ Deinde, omisso ,يمل‎ O. habet عمال‎ ut Kazwíní, I, 
p. lof. Jacut, I, p. v1, 20 مرتفع‎ dis. 0) D. et Jacut addunt yars — c)O. 
et Jacut .حول‎ In E. legitur: .كك ای کوقراً کوشکی سازد‎ d) 0. et Jacut 
Aj. €) ۸ باحسن‎ J) 4. .المسمى‎ g) 2. addit: که ببارسى آثرا ماست‎ 
.کو تويند‎ A) .فيها.0‎ i) A معرون البران .8 اه‎ E) 0. et De :دی‎ 
2 A. et B, .والماعان‎ m) Hing in A, et B. lacuna exstat usque ad وسک کر‎ 
in eapite sequenti, quam supplevi ex D. et E.; C, pro his inde a ولا أعسلسم‎ 
اخری وبالجبل معدن ذهب بسراوان‎ Xx فيه ما بين الدینار الى المذرةء‎ 
وکلک بناحية شهرود جیل طبی بغسل ترابه بالباء فيوجت فيه ما بین‎ 
.الدینار الى $541 وبقرب الخ‎ ou) 0, addit: .وېدنباوند معدن الکعل والزاج‎ 


۴ 


واما الديلّم وما يتصل بها فمن ناحية الجنوب زوين والظرم» وشىء من 
اذربيجان وبعض الری ويتصل بها من جهة المشرق بقية الری وطبرستان 
ويتصل بها من جهة الشمال بحر الخزر ومن جه المغرب شىة من اذريبجان 
وبلدان الران وقد ضمينا الى ذلك ما يتصل بها من جبال الروبنج © وقادوسيان e‏ 
وجبال قارن وجرجان Ul‏ بحر الخزر فقد افردنا له صورة *وقد صورنا 
الدیلم وما سل بهاة ه 

وسنذ‌کر من مدنها وما يقع فى اضعافها مثل ما ذکرنا من غیرها؛ اما 
الديلم خانها سهل. وجبل اما السپل فهم الجيل وهم منترشون على Da‏ 
البصره تحت جبال الدیلم Ul,‏ الجبل۶ فللدیلم البحض وهی جبال منيعة 
والمکان i‏ يقيم به الملک یسمی روذبارة وبسه يقيم آل جستان ۸ ورياسة 


a) C. ,الظرم‎ E. ptb 5)? A. et B. £l (semel és C. الروديم‎ 
e» الدرومج‎ et «ورردع‎ D. زروبم «الوود.ج ,الروبيع‎ ۵٥ ey E. روپست‎ ٤ 
semel 65»! Edrisi, II, p. 179 EDD Dimaschkí, p. př الدرئوذيم‎ cum var. l, 
£i»! o) A. et B. primum ,قادراسان‎ deinde LL uy Las ۰ po», 
فادوستان‎ et زدادوستان‎ D. زباذوسيان 66 دادوسمان‎ E. زدادوستان‎ Jacut, T, 7 
ءقساذوسیان‎ Of. Melgunof, Das südliche Ufer des Kaspischen Meeres, p. 0 
پادوسیان .8 بادوسیان‎ vielleicht die alten Cadusit "رفادوسیان‎ coll, Dorn, Gesch, 


Tabarist. nach Chondemir, p. T1. Apud Dimaschki 1, 1, corrupte بادمسان‎ legitur; 
cf, ann. editoris. Apud Ibno '"--Athír, VIT, p. A4, vs. 8 a f. فاوشان‎ editum est. 
Fieri autem. potest duo nomina esse confusa nempe nomen gentis in monte degen- 
tis قادوسیان‎ et nomen principis بادوسيان‎ e. ۰ Melgunof, p. 56 , Beládsorí , p. ۲ 
.وديلمان است‎ 0 desinit lacuna in A. et B. e) O., D. et E. “بكر الضرزر‎ 
اه .0 ريه‎ D. .الجيال‎ Deinde A. et C. رفالديلم‎ B. (و بالدپلم‎ In A. et B. 
lacuna, Dant nomen 0., E, Jacut, IL, p. AJ, 10, Abulfoda, p. ۴۳ et Djihdu- 


Numa, p. PFF. RF) A. ot D. ,حستان‎ D. ,حسا‎ Sogutus sum C, ct Ñ., coll. 


Ro 


الدیلم فيهم وزعم بعص الناس ان الدیلم طائفة من بنی صية ومواضعهم 
كثيرة الاشجار والغياض واکثر ذلكه للجيل فى الوجه الذى يقابل البكر 
* وطبرستان وقراهم مفترشة » * وهم اهل زرع وسواثم ولیس عندهم من الدواب 
ما L‏ يستقلون بهاة ولسانهم مغرد غير المعرسية ولغار سیک ونی بعص ال جبلء 
Lus‏ بلغنی طائفة منهم بخالفو o‏ باسانهم لسسان الجيل والديام والغالب 
۳1 خلقة ادیلم النحافة4 xin,‏ الشعر والعجلة ils,‏ الببالاة وقد كان 
الديلم ٥‏ دار کفر یسبی من رقيقهم الی یام الحسی بن زینو سطهم العلوية 
NES‏ بعضهم ونبهم ۶ الى يومنا هذا كفار بالجبال البصلة dig‏ والروبنچ 
وجبال۸ فادوسیان وقارن ھی جبال ممتنعة لکل جبل منها رئيس والغالب 
علیها الاشجار العالية والغیاض والبياه وهى خدصبة جدا فاما جبال قارن 
فانّها قرى لا مدينة بها ال سهمار؛ على مرحلة من سارية ومستفر آل قارن 
بموضع پسمی Feld‏ وصو مسوضع حصنهم وذخاثرهم ومكان ملكهم ۴ وبتوارث 


Abulfeda, p. ۴۲۹ seq, et Ibno "l-Athír, VII, p.], ما‎ e£ Fj. a) E. pro his 
موطبرستان زمینی هامونست‎ — B) C. pro his: وطعامهم الارز والسمک ومواشیهم‎ 
مقليله‎ — c) A. .الیل‎ E. haec habet: دیلمان زبان‎ ES وبهری هستند که‎ 
.يشان لداتند‎ d) 0. add, .والسمرة‎ Deinde A. et B. والشعر‎ omisso مخف‎ 
e) A. et B. مردمان طبرستان ودیلمان .8 ,للديلم‎ f) In E. hoc introducitur 
verbis تو بنك كم‎ » g) O, add. الشرز‎ e Ui .قوم‎ Vid. Jacut, III, p. vo, 
8 et 9 eb p. o,f, 4 A) A. et B. omittunt copulam, C, om. Jl>. — i) Alii 
شهمار‎ e, g, Ous. p. 175 (Male شمهار‎ apud Jacut, III, p. PPP). C. الا شپبیا‎ 
من سارية ومسنقر ال قارن بمدپنة فريم‎ Kia .وفريم على‎ In E. ab initio 
quaedam desunt, excidit nempe quoque nomen سهبار‎ (of, Ous). Supersunt: واز‎ 
که بادشاه ایشان بود‎ (aio) نا ساری پک مرحله دارند وقرارکاه هارن‎ (sio) فرشم‎ 
.اين جايكاعست‎ Cum bis denique cf. Jacut, III, p. af, ubi وفريم‎ pe الا‎ 
ut queque ,م‎ PPP. — £) A. et B. ap De ;سرد‎ Jacut dus l 


ri 


v 


۳۹ 
صاحب الجبل البيلكة بها منف» ایام الاکاسرة ۵ وجبال قادوسیان جبال مبلكة 
ورئيسهم یسک قريخ نسمی : È‏ ولیس بجبال قادوسيان منبر وبينها وبين 
سارية مرحلة© وامًا جبال الروبنج فانها کات ممالك ال أن فى هذا العصر 
قد فنيت ملوكهم وهم من" الرق وطيرستان فبا كان فى وجه الری فين 
حدږد الرى وما كان من وجه طبرستان فسن طبرستان 8 واليدخل الى 
الديلم من طبرستان على سالوس4 وصی على البكر ولها Maia‏ اذا استوئف 
منها بالشحنة صعب المسلك على اعل الديلم الى طبرستان؛ وبين هذه 
الجبال من حت الحيام الى آستراباذ» الى البكر اکثره يوم Uy‏ ضاف حقی 
يضرب IUE‏ الجبل فاذا geo‏ الديلم الى الجيلة انسع حتى صار بينه 
وبن الیک و مسېوا or‏ وأ کشر 4 
وأا نواحی قزوين فان di‏ بثصل بها مى المدن: آبهر ونان والطالقان+ 


ویتصل بالیی MH‏ خوار t. Reds Uy‏ فی ومس سمنان والدامغان 
وبسظام ونقع فى طبرستان Mb Jel‏ وسالوس وکلار والووبان ومیلة” وبرجی n‏ 


4 et Jacut pro his میشوارشونه من‎ D. habet اماب‎ pro اصاحب‎ 5) C. 
addit .ومنصورة‎ — 0) 0. eb D. .بين‎ d) 0. et D. .شسالسوس‎ 6) E. .استاراباذن‎ 
F) C. et D. .اکثر می‎ g) C. وت‎ J) مھ‎ B., 0, et D, mlt. 2 0. 
و وفواحی فزوین والری (والذى ) يتصل بها من المدن.ظ زومن الری الى قزوين‎ 
8. تسایست شزروين بناحبت ری پیوسته است‎ 4) 0. addit: وقصر دراددی‎ 
«(براذیی)‎ E. البرادین‎ 23,5 cf. supra p. ۱۹۸ ann. A. I) A. et B. sine punctis. 
0. sailia D. وسلیبه‎ ct infra سلينم‎ (ut 6 apud Jacut, III, p. o,P, 10). Ja- 
cut praefert X,,l2.' Deinde A, et B. ونبد‎ — m) Codd, مط‎ J, sine punctis, sed 
in itinerario O., D. et E. x...» ut quoque habet Edris? (II, p. 169 et 179) et 
exstat in mappa Epit. Paris. In Codice Mokaddasíi p. 169 scribitur ميله‎ (cf, 
Sprenger, p. 52) n) PA. et B. T (B. semel u-i C. نوجی , دوحی‎ 
باه‎ in mappa زبرحی‎ D. دردحی تاه درحی‎ E. v et v (Ous. :(تیجی‎ 
Edrîsî "ELM E Mokaddasi MS. p. 27 رپوپسرجا‎ p. 169 ot in mappa 


hv 


OB‏ سم 


وین الهم ومامطیر وسارین» وطميسةة وتقع فى عبل جرجان جرجان وأستتوابات 
واېسکون ودعستنان واا Ju‏ السروبنج وقادوسیان وقسارن ena‏ اعرف بها 
T‏ غير سهمارة وهی فى جبال قارن ۵ واعظم هذه البدن ال وفی Kiha‏ 
ios tol‏ العرای الى المشری فليس مدينة اعبر ولا اکبر ولا ايسر اهلا منها 
الى آخر الاسلام الا نیسابور فانّها فى العرصة اوضع فاما اششباک الابنية 
والعمارة والیسار فان الرىّ تفضلها وطولها فیسج ونصف فى مثله وبناوها طبن e‏ 
وقد يستعمل فیهاه الجش ولا جر» ولها ابواب مشهورة منها باب طاق * gà‏ 
منه الى الجبال والعراق وباب بلیسان ۶ يضري منه الى قزوين E‏ وباب کوقکبی ۶ 


یرم منه #الی طبرستان وباب هشام پخرچ منه الى قومس وخراسان وباب 


هین ub recepit Sprenger, p. 58. — Deinde vocalem ad‏ برچمی 178 P‏ ,دوجی 
Deinde C. et E.‏ .وممطير وساری addidi secundum Abulf, p..fPy. — a) E.‏ الهم 
,10 وڅه vid. Jacut in v. et III, p.‏ مهروان De‏ ۰ومسهسروان ولمواسکه : addunt‏ 


Nomen posterius eodem modo scribitur ab C. et E. in itinerario et in mappa 
(Ous, Kautai), sed ceteri ibi aliam stationem memorant, Pro smaba X. habet 


1 


vid. Mokaddasí 1. 1, et Jacut, IV, p. alo, 8. O, habet‏ رتب بشلا .6 .1 ونمیشده 
eb in‏ سینان ut Abulfeda, p. fjv. — 5) C. et E.‏ طبيشة gb, sed in mappa‏ 
o cf, supra p. ff ann. i.‏ طبن وخشب e) C.‏ وفرم i, e.‏ وقردم E. additur‏ 
D. lola; Djiñán-Numa,‏ باطای i. e. nt videtur,‏ ,باطان C. et E.‏ )6 .بها d) A.‏ 
دليسان .8 , پلنسان D.‏ «فلیسان .0 «داسان B.‏ ءدلیسان f) A.‏ ساطر 5 ,۳۰۳۹۲ 
موالکيلم واذربيجان Djihdn-Numa 1.1. 4 Quee g) 0. addit‏ ,(فليسان (Ous.‏ 
A) Sic A. et B.; C., D. et E. Df ui Djihdn-Numa. i) E. omnia haécom,‏ 
e uel‏ واصبهان ونسیسراز وباب eorum loco habet:‏ .0 .الى قم exceptis verbis‏ 


دولاب يكس ند uel (Cod. male semper Leia)‏ طبرستان وجرجان وباب خراسان 


وی 
بازارها ومکلهای معروف cow E) C. (iUa; E.‏ منه (deëst)‏ الى خراسان 
Recte scribitur in‏ .ودک D.‏ رودهكه نوم C.‏ ,ودهل بر DA e B.‏ .در ری 


B. et DiAdn-Numa 1.1, 


Pea 


وتضرابان وساربانان » وباب الجبل وباب هشام #وباب سین ة واعمرها الروذة فان 
بها معظم التاجارات والضانات وهو شارع عريض مشتبک الضانات والابنية ولها 
مدينلا » عليها حصن 4 ونيها مساېد الجامع ٥‏ واکثر المدينة خراب والعمارة فى 
unl‏ ومياعهم من الار ولها ايضًا نی ولهسم فى البديتة نهران۶ للشرب 
احدعبا پسمی سو رقنى 8 يكجرى علی الروذة والاخر الجيلانى ۸ #پاجری على 

ساربانان ومنهما؛ شربهم ۶ *ولهم قنی Loma d‏ عن مشربهم! ويتفرع الى 
صیاعهم » ونقودهم الحراهم والدنانیر وزى اعلها ری * العراق ويرجعون الى 
مرو ولهم دی ros,‏ #وبها قبر E‏ بن الحسى الفقيه والکساتی 
PEN‏ والفزاری المنجم» ۵ واما الضوار فانها مدینة صغيرة نحو ربع ميل 
وى عامرة وبها ناس يسرجعون الى شرف ولهم ماه جار يساس من 


à) A. et B. روداروار‎ wys D. ol» وسروس‎ « C. et E. «وساردادان‎ Infra À. at B. 
,ساربابان‎ D. ,پساربابان‎ E. ساربانان‎ (ut Ous. et DH. Numa |l) Jacut, IIT, 
p. "v habet eii Fortasse lectio A., B. et D. h.l. est تو پرواز‎ » camelorum 
statio” — 2) RE. در آفنین‎ C. وباپ الطبرییی وباب‎ e وباب‎ gaai وباب‎ 
85, Jl وراس‎ Kigi. Apud Qus, additur کار عناب‎ 2 C. addil: بعصها جوف‎ 
yas, d) C. addit: هه .ويسمى القلعة‎ Be addit: وكرد بر كرد شارستان‎ 
فغانان € م دبیوارست‎ g) Jacut سورین‎ D. سورينی‎ In C. et E. nomen 
desideratur. — A) E. .ن‎ i) A. اه‎ B. .ومنها‎ X) C. pro his habet: 
یاچری وسط البدينة ومسنه شربهم وقناة تصراباذ وقناة شهی 3,5( وسطها‎ 
موقنساة بيد الوقاب تجری على روذة وقناة قرشی ذعبری على علیسان‎ 
D Haec ex O. restitui, coll, E. aii وکاریزهاست کی بران کشاورزی‎ et Abul- 
feda, p. ۴۲۱ قنی ایضا‎ lge Deinde ۵. «وتفرخ‎ B. ينعي 0۰ ووتفع‎ m) O. 
addit ol. n) 0. e» .واا‎ 0) RB. الفئیه وکور‎ gem ومقبره ماكيل ب‎ 
الخواص‎ es); i بن عبیف اللد‎ ee. اکسا ی السسقسری‎ sj علی بن‎ 
پشهر ری نهاده اند‎ ema ۰وثزاری‎ Deinde addit: pi واز منناعها کرباسهای‎ 

P :‏ 
«ويرتفع منها قطن کثبر الى العرای Abulfeda ٠ l‏ زخیزد کی بافای از أن ببرند 


1 


و هه Or‏ 


تناحية © دنباوند ولهم ضياع ورسانيفة Ut, t‏ ویب Lg XXe,‏ من ناحية 
دنباوند وهيا مدینتان صغيرتان اصغر من الخوار واکبرهدا ويبة ولهما زروع 
ومياه وبسانین ولهم اعناب كشيسرة وجوز وقی» اش تلك النواحی بدا 
وللرق سوی هذه البدن قری تزبد فى الکبر على هذه البدن كثيرا Ma‏ 
سل d‏ وورامین TT‏ وورزنين 7 ودزاه 6 وفوسبن وغير ذلك من القری ,J‏ 
بلغنى أن فيها ما يزيد اعله على عشرة آلاف رجل ١۸‏ ومن رساتيقها المشهورة 


مهم 


o . 3 MEI‏ ماه ود 
قصران ۶ ال‌داخل والخارج وبهزان * والسن وبشاویه/ ودنبا # ورستای فوسین 


a) C. addit توادی‎ Deinde E, ut solet Miglas. — 2) 0. خصبغ‎ UAR ,ضياع‎ 
c) Sic quoque legit Abulfeda, p. ۴۳٣۵, pronomen referens ad وویم‎ quod E, facit 
perspicue, dicens: .وذرين حدود هیچ جاى سرسیرتر از ویم يست‎ 0. ha- 
bet زوهيا‎ D. وخوار‎ quod ortum esse potest e praecedenti وجوز‎ quod in D, deést, 


d) In E, nomen desideratur, C. haeo sex nomina omisit. Jacut articulum addit , 


vid. in v. et IT, p. af, 21, Probe distinguatur ab pu de quo loco vid, Jacut 
in v, et IIT, p. وب"‎ 9. e) A. et B. sine punctis, z) A. et B. Q2: D. 
oie 8 ووررنمن‎ (Ouse «(ودرسیین‎ Vid. Jacut in v. g) A., B. et D. و ودرک‎ 
E. .ودرا‎ Vid. Jacut in v, Infra in ospite مفازا خراسان‎ A., B. et E. habent 
sj, 0۰ ,درا‎ Forma درک‎ pro دزه‎ (cf. Jacut, IT, p. ov}, 17) servari potest, — Pagus 
sequens a Jacut non memoratur, nisi forte eundem locum designet nomine قوفف‎ 
UI, p Mf et in v). A) C. addit et eadem habet Jacut, IIT, p. ۵۳: dually 
منها على فرسخین يقال أن مفانیج بسائینها المعروفة اثنا هش الف مفتام‎ 
Ud القرية فى کل يوم ماثة وعشرون شاه‎ (aent وکان یذبم فى هذه (بهذه‎ 
(Jacut عشر ثورا (واثنتا عشرة بقرة وثور‎ ۵ E .قصوانين‎ — E) A., Ba, Det 
E. jy; Mokaddasí MS, p. 6 دهنان‎ (male ibi addito nomine سی‎ Soribitur 
رسردهنان‎ unde Sprenger, p. 64, vs, 4 edidit .(مپرتهنان‎ Becutus sum Jacut, II, 
P MP, ul, p. AT, 8 et T, p.'v4i. Fortasse autem edendum est تهران‎ pro 
,طهسران‎ vid, Jacut III, p. oif, 15 et Djihin-Numa, p. ۲۳۰ 2) A. et B. 
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hn 


وغير ذلکه» » وبرنقع من الری مما یجلب الى غيرها القطن ای يعمل 
الى بغداد واذرببجان ومن الثیاب البنیرة والابراد والاكسية ۵ 

وليس لجبيع هذه النواحی نهر یجری فيه السفن» Ud,‏ الجبال فان من 
do‏ عمل الرى دنباوند وهو جبل رایثه انا من وسط روذَة بالرئ وبلغنی 
انه یری من قرب ساوة» وهو جبل وسط جبال بعلو فوقها کالقبة ویحیط 
بالموضع اذى يعلو على الجبال ذو ارسعسة فراسج ولم يصع عندی el‏ 
احذا ارتقى4 اعلاه ونی حماقات الاولین» ان السخاک الملکه مقیّد بها وان 
السحرة یجتیعون »اليه فى اعلاه7 وبرتفع من اعلاه دخان دائم الدهر کله 
وحوالی هذه القلّة قری منها قرية دبیران 8 ودرمي! وبراء وغبرها من القبی 
وکان على بن شَروين* cdd‏ اسر على وادی جبحون من قرية درمية SI‏ 
ان لد نی ترتفع عن هذه البقعة جبل اقرع ليس عليه كثير شجر ولا 
نبات *ولا يعلم بسائر الجبال ونواحى الدیلم ! جبل اعظم maia‏ & 

وأما ueni‏ فان اكبر مدينة بها الذامغان وهى مدينة اكبر من خُوَار 


kibeo., De رودساونه‎ E. .ېسا‎  Secutus sum Jacut, II, p. ۹۴ ult, Deinde E. 
ودماوند‌کها‎ et Jacut Oy Lio, 1.1. et p. A14, 20. a) E, horum verborum loco 


رن - سم 


habet ,وم رکو‎ is ۰ idem pagus quem Jacut ۲, 1. vocat موجبی‎ Cf. Merácid, 
II, p. vi, ubi vs. 5 l xg prO .مركونظ‎ Jacut, IV, p. Pies 4 مرکبويه‎ 
5) C. Jjl. E. nomine siy, partim ortum videtur quod habet E. و مواره از سر‎ 
Di .ماوت روذی می‎ c) B. sylw, 0 .اصبهان‎ d) D. و ارتقاه‎ C. et D. 
addunt Ji. e) O. .الفرس‎ ^) A. et B. ءاعلاها‎ g) Puncta ex E, — A) Be- 
eundum D. et E. (in E. feschdíd inscribitur litterae 4); C. Kays A. et B, h.l 
sine punctis, deinde X.1.4,5. i) E. om.; A. et B. sine punctis, D. .ونوا‎ Be- 
cutus sum C. Cf..de his pagis Edrisi, IT, p. 181. A) A. et B. سيین‎ Vi- 
detur intelligi filius ejus qui memoratur ab Ibno 'l-Athír, VIII, pa loo, 5. DO. 
et D. addunt: يتصل بها‎ la. — m) E. pro his: وکوه دماوئی بر هيم کوههای‎ 


.طبرستان مشرف بود واز هيه جای آذرا بثوان دید 


"n 


(aul‏ *وسمنان اصغر منها وبسطام امغر من سمشان » والدامغان قليلة الباه 
وهی متوسطة العمارة وبسطام أكبر منها عمارةة واکثر فواکه وبحیل الى العراق 
٣‏ بسطام خواکه كثيرة وبرنفع من قومس اکسیة معروثة تحبل الى الامصاره 
Ut,‏ زوین "T‏ مدید علیها حصن وداخلها» مدینة d auo‏ علیها حصو * 
ومسجد الجامع فى *البسحينة الداخلة/ وهى مدینة ماوها من السیاة 
والآبار #وليس بها نهر الا قفا صغيرة للشرب لا يفضل لزروعهم 8 وهی خصبة 
مع ظلة میاهها وعى ثغر الديلمة *وبها فواکه واعناب كثيرة وزبیب * يكيل 
الى الآفاى وتكون نكو ميل فى مبل 8 yeh‏ ونان صغیرتای خصيبتان l‏ 
كثيرتا المياه والاشجار والزروع وزنجان اكبر من ابهسر شیر ان اعل زنجا 
الغالب عليهم الغفلة ۵ 

Gis‏ طبرستان فان اکبر مدنها آمل وګی مستقر الولاة* فى هذا العصر 
وكانوا فى قديم الايام يسكنون سارية وطبرستان بلك كثير المياه” والثمار 
والاشجار الجبلية والسهلية والغالب عليها الغياص والغالب على ابنيتها 
الخضشب والقصب *وفى كثيرة الامطار شتا وصیفا » وسطوحهم Kiima‏ لذلك م“ 


a) E, ءوسینان کم از دامغائسی وپسطام کم از دامغان‎ Abulfeda, p. ۷ 
متها‎ quoque ad Damaghán refert, JIyikán-Numaà, p. ۳٣٣, habet ut recepi. 
č) Conjeotuza addidi 8 Z ut tollatur contradictio cum iis quae praecedunt. o) A. 
ei B. A213. d) C, .كبيرة‎ €) 0. addit ولها مدینتان صغیرتان‎ Vid, supra 
P Dm ann, ٨ JD) C. «الكبرى‎ 9) C. الماع ولېس بها نهر‎ Bas Pp وقناة‎ 
داتم الا هذه القنى‎ Z) 0. et E. addunt: وبها اخنلاف كثير وحروب بيسن‎ 
Rilo .اهلها‎ i) 8. .وميه بسيار دارئد انکور وباذام وميويز چندان بود که‎ 
k) C. addit: فى القصیک‎ c5 كمه در قصبه .1 ,ولیس علیهم‎ Bus وبر زمسیسین‎ 
.دارند مخ رابج نبود‎ 7) B. et C. خصبتان‎ Deinde A., B. et O. Bax$. m) C. 
X434. — s) C. addit .والغياض‎ 0) E. پيوسته باران باش‎ (ridicule Ous. vit 
adjoins Arn"), p) C. .لكثرة الامطار‎ Deinde 0. et E. سارية (ساری) فهی‎ Laly 
«اکبر‎ Sed cf. quoque Abulfeda, p. ۵۰ 


۳۳ 
p! Jais‏ من قزودن مساب كما العبارة »3 يعام بقدرهاء اعبر منها فى هذه 
ینت F‏ منها أنية واطباق تنقل الى الآفاف؛ والغالب على اهلها ونور الشعر 
واقتران الساواجب وسرعة الکلام والعجلة *وخبوهم اکثره من الارژ واکثر 
اتعریر تنقل الى الآفاق وکذلك من الصوف والفرش والاكسية وغیر ذلکی:) 
ولیس بجبیع طبرستان نهر تجری فيه سفينة الا ان البصر منها قريب على 
اقل سن یوم غير ان بجميع طبرستان الباء والغیاص غالب بها الا فى 
الاماکن الجبلية واما بطی طبرستان الغالب علیها *الندی والنزوزة © 
واما جَرجَان #فاکبر مدنها جرجان وهی اکبر من آمل وبناوها من ob‏ 
us?»‏ ببس Mt AU pya E‏ مطوًا m glo Mil,‏ صن طبرستان واغلها احسن 
وقارا ومروف ویسارا LIT PP‏ قطعتان احدافيا المدينة والاخری 


a) 0. et D. .على قدرها‎ 8 C., D. et E. teu. c) Abulfeda, p. ۲ 
.يعم .لا‎ d) E. پامل‎ xol 6) 0. اصلب من ساثر‎ S) رسصعب بش‎ C. 
.یعمل‎ Pro واطبای‎ zaii quod sequitur, E. habet ر,چربين‎ cui voci male substi- 
tutum est مویند‎ in excerptis quae e libro Nacíro'd-dín Tusíi dedit Melgunof l, 1. 
p. 296. (و‎ E. وماعی بود وسير بسیار خورند‎ e وبيشتر طعام أيشان نان‎ 
et sic D. et Mokaddasi MS. p. 169. CO. habet: والغالب علی طلعامهم الارز‎ 
..والسيك والباقلی وقصب السكر‎ A) 0. .طرف من الحیلم‎ - ۶( 0. © partim 
D.: g وبرتفع من طبرستان اصناف شياب الابریسم والاکسية الصوف والمدار‎ 
مع‎ ets c» والميازر والمنادیل والفرش الطبری واثواب الكرير والسموکه‎ 
.الات من الخشب‎ #( A. eb B. زالسدا والنزور‎ 0. addit ذوعلی جیالها اليبس‎ 
cf, Abulfeda, p. ۴٣۳٣٣. Z) C. et Jacut, II, p. P4 pro his: Xin دانها أكبر‎ 

n) A. etas QC.‏ .وندی m) 0. et Jacut‏ وی أقل deinde‏ ناه بنواحبها 
et Jacut pro | 5 mule habent pya.‏ 


٣۳ 


b Las أن نجری ذيه السفی € وبرتفع‎ dea پینپیا نهر ياټری كيير‎ a SGK 
من الابریسم» شی۶ کثیر *وابربسم طبرستان يكمل بزر درده من جرجان ولا‎ 
يرتفع من بزر طبرستان ابرپسم ۹ * ولهم مياه كثيرة وضیاع عريضة ولیس * فى‎ 
figa بقدر جرجان اخصیب ,3 اجمع‎ ۶ Kisa المشری » بعل أن جاوز العراق‎ 
وذلکه أن بها الثلج والداخیل وبها فواكه الصرود والكجروم من النین والزبتون‎ 
وسار الفواکه 8 واعلها اصاب مرو بتبارون ۸ فى المروات *وباخخون انفسهم‎ 
۶ والاخلای المعموده وقد خرے منهم رجال کثبرون موصوفون بالسرو‎ P بالناتی‎ 
منهم العمُركى صاحب المامون!* ونشودهم ونقود طبرستان الدناتیر والدراهم‎ 
درهم وكذلك بالبی وطیرستان وقومس مناها ثلانمائة‎ Rili واوزانهم البنا‎ 
مس س‎ ۵ 5 
یرکبوی‎ m فرضة على‎ ees mw أب يسم‎ Les درم 98 واسترابات * یرششع‎ 


,بها .0 (3 .وبيرون شهر مكلتى فسست کی آثرا بکراباد خوانند a) E.‏ 
Deinde O,‏ »(وثیاپ الاپریسم (s.‏ وثيابد o) C., E. et Jacut addunt:‏ منها Jacut‏ 
ونضم ابريشم .8 d)‏ سا يمل السی جمیع الافای Jacat‏ «اصناف شتی 
واپربسم جرجان بزر دودة (دوده Jacut (l.‏ زکوکانیرا در طبرستان آپربشم ذخیزد 
esu‏ الى طبرستان ولا برنفع من طبرستان بزر ابريسم (من بزر طبرستان L‏ 
أجسع ولا S) O, D. et Jacut: e‏ مبالمشرقی et Jacut‏ .0 )€ ١(أبريسم‏ 
بها liso. g) E. supra omissis gi‏ (خصبا (D.‏ على مقدارها من جرجان 
d) A;‏ .يبارون.8 A. et‏ )4 .ويتابستان برف نزدیکه بود h. l. habe:‏ والناخیل 
,بالیسر B.‏ )3 — (بالعانی (Jacut habet‏ .للاخلاى et B. om. Deinde C, et D.‏ 
عمرکی ,1,1 Melgunof‏ .العبركى pro‏ البرمکی Deinde hie‏ .بالسغر والسکاء Jacut‏ 
مدينة طیبة الهواء جبلية سهلبة بحرية وها قلاع .0 addit paip m)‏ .0 ) 
کثیرة منيعة وهی عامرة خصبة وسرشضع بها تياب ابربسم تحبل الى GEY‏ 
بدريسا نردیکست واز n) E. pro his: Ls Si‏ من المقانع والوقابات وغیرها 
et sic videtur le-‏ عرف پاپسکون addit‏ 0 )0 — ,بایسکون روند وبدربا سوی 
gisso Abulfeda, p. gp,‏ 


Ds 


هذه الناحية E a‏ ذكرثها MS Koi‏ من "en‏ ولهم تخر يعرف برباط 
دهستان وبها منیر b‏ ونو تخر xi,‏ الاتراک» وبتصل خا جرجان بالمفازة JA‏ 
dim‏ : 
تلی خوارزم ومنها d‏ تجیسهم الاتراک ۵ 

ذکر مسانات هذه الدياره الطريق من الرى الى Oum‏ اذربيجان من 
البی الى فزوین P‏ مراحل ومن قزوين الى ابهر مرحلتان خفيعتان ومن ابهر 
ألى زنجان يومان *اوثر مما بين قزوين 7 وابهر» ومن اراد *الطریف القصد م 
لم يدخل قزودن وجعل الطريق على قرية تسمى یزدابان ۸ من رستاق دستبى ۵۱ 
والطريف من الری الى الجبال من الری الى قسطاتةء مرحلة ومن قسطانة 
إلى مشکویه! مرحلة ومن مشكويه الى ساوة مرحلا 1 فراسج. وساوة ريما 
كانت من عمل الجبال وربا كانت من عمل البق ۵ الطريف من الری الى 
طبرستان من الری الى برزيان ” مرحلة خفيفة ومن برزيسان الى نامهند* 
OaS ala‏ * ومن نتامهند الى اسک مرحلة وسن اسکه المی پلور # 


a) C. et D, النواحی‎ ð) 0. addit: .ولها ضياع کثیرة‎ — c) C. addit V 
حصينة جدا‎ , Vers, Pers. apud Melgunof l L mazi جای پر‎ i 0. Zad 
d) C. Lei. e) Addidi titulum ex D. et E. — f) A. et B. (85$ نیما بین‎ 
9) 0. ,الاقتصاد‎ D. ,دوتاباد .۵ (# .الطريف پالقصد‎ 8. olih ,بو‎ D. ,پودابار‎ 
E. زیرابان‎ (Ous. Sto).  Hecte C., vid. Jacut in v. In O, ante ش ي۸‎ legitur 


quae verba post x, suo loco erunt, d) A. et B. xiu, D. sus;‏ رقرب الری 


C. et E. om., Ous. contra: sone of the villages of the waste or desert" (8) 
k) E. ر کشتنانه‎ Mokaddasí MS, p. 193 .كي كانه‎ Vid. Jacut, IV, p. ٩۴۱ ۰ 
2( مش‎ et B, sine punctis, C. مسکرب‎ In textu Merácid minus recte مشک ون‎ 
receptum est, In edit, Jacut, IV, p. of?" x مشکو‎ scribitur, m) A. et B. ردان‎ 1 
D. برريان‎ et .بربريان‎ Secutus sum lectionem Edrîsti, IF, p. 169 coll. Mokaddasí 
MS. p. 178 نرزدان‎ (cf. Sprenger, p. 52). . s) Secutus sum Mokaddssi l.l; A, et 
B. ,دامهند‎ 0. sgab, D. رماعیت‎ E. رنامهیین‎ Edrisi Ags 0) O. et E, pro 
his ep 1 الى نامهند‎ EAL رمن‎ Omissa statione برزبان‎ 2) A. et B. اسل‎ 


(A. semel kiwî ut Mokaddasí), D. ,اسک‎ Edrist «Kèt; cf. Melgunof, p. 24 et 
Sprenger,p.52. — 4) A. 7 ,پکور.ظ ,یکو‎ Edrist ن‎ nS Mokadd. -بلور‎ Ceteri ut recepi. 


٥ 


alaa‏ ومن بلور #الی كنازلة مرحلة ۹ فراسخ ومن كنازل الى قلعة اللارزه 
مرحاة ه فراسي ومنها الى فرست 4 مرحلة ٩‏ فراسج ومنهاء الى آمل مرحلة/ © 
الطريف من الرئ الى خراسان على قومس من الرى الى افرندین 8 مرحلة 
ومن افرندیی الى ASAS‏ مرحلة ومن كهدة الى خوار: مرحلة ومن خوار الى 
Mo RS‏ مرحلة ومن eg E)‏ الى رأس الكلب مرحلة ومن راس الكلب 
الى سننان مرحلة ومن سینان الى علياباذ مرحلة ومن علیابان الى جرمجوی 1 


a) 0. et E. pro his: (يكبرحله)‎ puli ۵ ومن نامهند الى بلور‎ ( ۰ 
(Ous. .(کلازل‎ Fortasse legendum est SLAS et componendum cum nomine pagi 
inter Sária et Astersbádh تاره‎ (Jacut, IT, p. e, 6). Deinde verba مرحلة‎ 
ومن كنازل‎ e] * ex solo Ous, addidi. C. .ومنها (بلور) الى هند قلع اللارز‎ 
o) E. لازر‎ Vid. Jacut, IV, p. FF, (لارجان)‎ et Pg) (53) et Abulfeda, p. PPF. 
Secundum eos hoc castellum jacet medium inter Raij et Amol, ab unaquaque 15 
(18) Paras, distans, quod non prorsus quadrat in nostrum itinerarium.  Soribitur 
quoque 33^ vid. Jacut, I, p. f et III, p. o, 5. — Deinde E. om. فراسئ‎ o. 
d) 0۰ وفرسب‎ Onse ,قهرست‎ Deinde O, pus o. E. distantiam om. e) In 
A., B. , D., Mokaddasí et Edrîsî haeo omnia inde a الى کنازل‎ desunt. Of. Sprenger 
il FFG pH) 13. 92) A, B. et C. sine punctis (B. semel أفريدون‎ ui in 
-Merácid editum est). Jacut locum memorat. E. آمردهادی‎ Edrisi, II, p. 178 


ga S eb hie inter hanc stationem et Rai] aliam stationem collocat, dicens: a 


Rai ad Jljl معقل‎ 6 Par, hinc ad Afrandín 8 Par, — Kodáma legens آفریدیی‎ 
habet : ومن فصلاباد الى افریدبی ۹ فراسغ‎ peli ۴ فصلاباد‎ JE سن الرى‎ 
Ibn Kbordídbeh, p. 46 legit 3L} مصقل‎ (Sprenger p.12 (مفضلایان‎ ٤ ,فرخدین‎ 
A) 0. et E. sigs. Kodáma et Ibn Khord. .کاست (کاسپ)‎ i) C. addit .میناد‎ 
Kodima «حراسب‎ k) E. ده نيف‎ Kodéma et 04 قصر الملجم‎ 2 A. et 
B. (جوب‌جوی) شوم‌جوی‎ D. و «تسرمكون‎ X. جری‎ n Mokaddasí p. 177 
حرم‌جوی‎  Becutus sum O, جوی)‎ p>). Edrisi (IT, p. 176), Ibn Khordádbeh 
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مرحلة ومن جرس‌جوی الى الدامغان مرحلة ومن الدامغان الى الحدادة 
مرحلة» وسنها الى بذش؛ مرحلة ومنها الى المورجان » مرحلة كبيرة ومنها 
إلى هدر مرحلة ومنها الى OAST‏ مرحلة وهی من عبل نیسابور» 8 
الطريف من طبرستان الى جرجان من آمل الى ميلة فرسخان ومن ميلة الى 
برجى *۳ فراسم وها جبيعا مرحلة # ومنها الى سارية مرحلة ومنها الى 
مارست ٤‏ مرحلة ومنها الى ابادان ۸ مرحلة ومنها الى ظبيسةة مرحاة ومنها الى 


et Kodáma eandem, ut videtur, stationem appellant جرین ,اجون‎ 5. gap. 
Kodáma inter راس الكلب‎ e سيئان‎ memorat stationem crt (Sprenger, p. 18 
er^) اه‎ inter (احجریی) جرم جوی‎ eb (فومس) الدامغان‎ stationem داب‎ x, E 
a) Sive 1 Paras., vid. Kodáma et Jacut, II, p. flv, 6. Inter hanc et sequentem 
stationem Kodáma collocat .کو رسان‎ (۰ (49, B. ouam C. et Ous. 
«بدلیس‎ B. ,ددلیس‎ D. ,بىس‎ Mokaddasí ,رددش‎ Ibn Khordádbeh رحس‎ Ko- 
dáma کرمین‎ et دوس‎ (cf. Sprenger, p. 18). Vid, Jacut in v. et 105 c) A. 
«الموفرجان‎ B زالموفوحان‎ 0., D. et E, ut Br ز مورجان‎ Mokaddast ,مرحان‎ 
Kodáma et Ibn Khordádbeh hano stationem omittunt, sed deinde aliam memorant, 
quam Kod, Ain, Ibn Khord. مبرار 1 ,میمل‎ appellant; cf. Sprenger L 1. 
d) Seeutus sum B., C., D. et Mokaddasf 1, 1, (vocales ex D.) A. jie, E. 
رهففت در‎ Kodima ED Ibn Khord. كنل‎ e, Edrisi مشکیده‎ , 1 
p. 166 Jo. e) B. ,نیشایور‎ Deinde in C, et E. additur: ودځل اسداباث‎ 
* 0 i & 
ايام آجری عليه ومن اعتل بها انفف‎ KIMS اقام بها‎ gyed وقف على المارة‎ 
۳ علیه حتی‎ 4") C. المرحلة‎ (loy. E. minus correcte .مرحله‎ g) A. ٤ 
B. ,مارست‎ D. eol, Edrîsî, Il, P. 177 ,نارست‎ Mokaddasi P 178 ابارست‎ 
(Sprenger, p. 53 legit «(امارست‎ 8. habet xia; (Ous. (بامپه‎ i e. تام‎ ut vi- 
detur legendum esse spud Belídsorí, p. PWP ut., nam Jacut, IIT, p.o.P, 10 ٤ 
,هه‎ 6 sic habet (cf. Xweli, IV, p. ۳٣( et Mokaddasi pP. 27 kAaLa, p. 167 


xali. — In C. مهروان‎ exstat, cf, supra ad P. Pov a A) À. et B. sine pune- 
lis, Edrisi یابادان‎ C. et E. val yd, cf, supra p. fv a. — 4) C. et E, ,طبيشة‎ 


Flv 


Kio. UT‏ ومسنشها الى رہاط حفص مرحلل ومنه الى جرجان مرحلز؛ 
#ومن اراد أن يخرچ من امل الى مامطير مرحلة ومنها الى سارية مرحلة وا 
یجعل طربقه على برجی فهر افصد Lil,‏ ذکرنا الاطول لان فيه منيرين ۵ 
الط یف من آمل الى السدیلم من آمل الى ناتلة مرحلة ومن ناتل الى 
سالوس مرحلة خفيفة ومن سالوس الى کلار مرحلة ومنها الى الديلم مرحلة» 
ومن آمل الى البعر الى عيبن اليم مرحلة خفيفة ۵ الطريئف o^‏ جرجان الى 
خراسان من جرجان الى دینارزاری» مرحلة ومن دينارزارى الى املوتلو4 مرحلة 
ومن املوتلو الى اجغ» مرحلة ومن اجغ الى سیبداست ۶ مرحلة ومن 
سیبد‌است الى آسفرافین 5 مرحلة ۵ الطريق من جرجان الى قومس من جرجان 
الى جهينةة مرحلة ثم منها الى بسطام مرحله 


بكر اضر 
Gl,‏ بسر a‏ نان "OS‏ بعض الديام وطبرستان وجرجان وبعض المفارة 
ài 8 5 A‏ ېه , 
التى بدن جرجان وخوارزم وغربيه أران؟ وحدود السریر وبلاد الضزر وبعض مفارة 


a) O, haec om.; X. وذاره مرحاه‎ bh, وور کہ خواهد از استراباد بیرون آید تا‎ 
.نا جرجان مرحله وا 3$ از آمل تا مامطیر مرحله نا ساری مرحله‎ Br, II, 
p. 178 aliud itinerarium dat inde a مامطیر‎ ad JUfx4. D) 8. .بابل‎ c) ۰ 
,دسار ژاری‎ C. حالی‎ n Mokaddasí راری‎ ao d) A. et B. رامق یلوا‎ E. 
امروداو‎ (Ous. املوتلوا .0 ,املوادلوا .2 «(امرویلو‎ , 1301154, IT, p. 1 ,املوبلو‎ Mo- 
kaddasí املوتا‎ (cf. Sprenger, p. 63). — e) A., B. et D. cab Edrísi & Mo- 
kaddasí y Secutus sum E. Apud C. haec et sequens statio desiderantur. 
S) رسپیداسب هلل‎ B. ,سیداسب‎ D. سيداست‎ E سند‌است‎ (Ous. .(سند اذست‎ 
Edrisi وسنداسپ‎ Mokaddasí رو سید است‎ 0. qns E. سرادن‎ A) A., 
B. et C. sine punctis, Vid, Jacut in v. i) E. addit .وسوقان‎ C. habet ob! 
.من جبال القبق الى حدود الس يږ‎ Jacut, I, p. مه‎ idem, sed substituto الارن‎ 


p اران‎ 


Pla 


۵ بناحية سټاکو وجنوبيه الجیل والديلمة‎ anai وشبائیه مفازة‎ EISE 

وهذا البحر لیس له اتصال بشیه من البكار على رجه الارض فلو أن 
رجلا طاف بهذا البحر لرجع الى مکانه الّذى ocu‏ منه لا پيتعه مانع ال 
Qi‏ عب یقع» فيه وعو بحر مالع ولا مذ له ولا جزر وهر بحر مُظلم قعره 
طيى بضلاف بكر القلزم 4 وسائر بحر فارس فان فى بعص المواضع من بكر 
فارس ربا بری عبقه لصفاة ما تعته من الحجارة البيض ولا برتفع من 
هذا البحر شىء من الجواهر من لولواو مرجان او غیرد ميا يرتفع من 
البعار ولا ينتفع بشیه مبا يضري منه سوى السيوكه ويركب فيه التجاز 
وجرجان * ولیس فى هذا البصر جريسرة مسكونة Lus‏ عبارة كما ذكرنا فى 
ری فارس والروم 3 أن Harary pelis Le-as De Lgs‏ واش ار ولیس 
بها انیس ومنها جزيرة سا كه وهی جزيرة کبیرة بها عیون واش جار وغباص» 
وبها دواب وحش/» ومنها جزيرة * بحذآه ETE‏ وهی كبيرة بها غياض واش جار 
وهاه ويرتفع منها الفوة وح اليها من نواحی RESA‏ فيصملون 7 منها الفوة 
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ويحملون فى السفن ايها دواب من نواحی برذعة وسائر البواضع فتسرح 
E‏ حنی تسم k‏ ۳ 


a) Jacut addit: .رهم صنف سن الترک‎ D) 0. et Jacut لهيلم‎ (yos; 
D. addit: «KJS دای‎ La, quod quoque Ous. p. 184 habet, Ad seqq. collatum 
quoque est excerptum ex opere Nacíro'd-din Tusi, apud Melgunof, p. 291 seq., 
jam saepius laudato, quod opus nuda est versio nostri. — Hic sequi deberet mappa 

۲ is à 
maris Caspi, c) Jacut نهر يصب‎ o یکو‎ o* Cf. supra p رم‎ 8. d) Vers. 
Pers. (vid. Melgunof, p. 291 et Ous.; in E. est lacuna) addit وعمان‎ ut quoque 
Djih.-Numa, p. "44, 4. — e) C. pelos: E. «زراعات واشجار‎ Jacut addit (TIT, 
p.f) kda اند .8 ري .میاه‎ sa Ý ,ودد ودام ماوا‎ Melgunof انجا‎ eo» ودد‎ 
دارند‎ vr g) E. کل لکران‎ A) B. VLL i) A. et B. مهسا‎ 


k) 0, et Jacut addunt: e الووسية (وجزاثر‎ BaF «وجزیرا نعرف‎ 
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ولیس من آپسکون الى الضرر *عن الیمبی» على شظ البعر قرية ولا 
مدينة سوی موضع O^‏ آبسکون على نكو خبسین ugs‏ یسمی دعستان b‏ 
وهی دخلة فى اليكر» d as‏ فيها السفى فى هيجان البعر وبقصد هذا 
الموضع خلق كثير من النواحی ويقيمون» بها للصيد وبها مياه“ ولا اعلم خير 
هذا المكان Ka‏ يقيم به احد XE‏ ان يكون سياه کو فانه ثقیم به طائفة 
من الاثراك وهم قريبو العهد بالمقام به لاختلاف وقع بين الغْرية potia‏ 
فانقطعوا عنهم cela idi,‏ ومرقى ولهم عیون ومراع۵ عذا ما عن يمين 
هذ! البعر o^‏ آیسکون ومن آپسکون *عی يسا رها ی الضور فى عمارة 
متّصلة الا شیاع بين باب الابواب والضزر ونلک انك اذا اخذت من 
آپسکون مصیت على حدود جرجان «طبرستان والديلم والجيل *ثم تدخل 
فی حدود الران واذاة جرت موفان* السى باب الابواب على يومين فهو بلد 
شروان شاه# قم تتجاوره الى سرا اربعة أيام ومن سبندر الى MIS‏ سبعة 
ایام مفاوزه ولهذا البحر بناحية سیاکوه زنقة يضاف على السفن *الداخلة 
بها o! "exl‏ تنكسر واذا انکسرت السفى هناك لم gu‏ جبع شىء منها 
می الانراک ei‏ پستولون على ذلکهه 


a) Jat على یمنی يديد‎ ASTU 5) A. et 8. دهساساسير‎ et infra in 
itinerario alin, C. ibi gea دستان‎ et 2. .دعستاديناس‎ E. hio et in- 
fra kabet nudum nomen Que 95, nec scio quid illud additamentum significet. 
Vestigium ejus superesse videtur in illo وبناء‎ apud Jacut; vid. ann, seq. Obser- 
vandum autem est Dihistán proprie esse nomen regionis , non urbis «الرباط‎ c) C. 
,وى داخلة الباكر‎ Jacut .وبناة داخل البعتر‎ d) Jacut کت‎ C. «یسپر‎ D. 
.فیرسون‎ €) 0. et Jacut "UL Deinde D. et Jacut x. — f) A. et B.om. 
9) à. ei B. id ut saepius. Z) Ex E; A., B. et D. sine copula. ف‎ A, et 
8. و باپ‎ E) A. رسمبكان شاه‎ B. سيندان شاه‎ Pro his C. et Jacut : 
الابواب)‎ vn وشروان والمسقظط والباپ‎ UT 0 À. et B. h. 8 quoe 
mox .سيتدرنا بش‎ Deinde A. et B. Xx. m) A. et B. h.l امل‎ — s) Vide- 
tur addendum Le. Jaout الريح الیها‎ LÀ ناذا‎ D. اخذنها ريم عناك‎ Tl; 


(کشتیرا بدان جانب اندازد (Melgunor‏ اکر باد کشتی بانجا برد E‏ 
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MN‏ الضور فانه p‏ *الاقلیم Ahaaa‏ تسمی اذل واثل اسم النهر اذى 
یجری اليدة می الروس ا Mil,‏ تطعتان و صلی uà‏ عذا النهر 
الیسمی اتل وعی اکبرها وقطعة على شرقيه والملک يسكن فى » الغربی منهیا 
ويسمّى الملك بلسانهم بک 4ه ويسمى ایشا باك وعذه Kabili‏ مقدارها فى الطول 
ناو فرسح ویصیط بها سور الا انه مفترش البناه وابنيتهم خرکاهات لبود 
لا شيا يسيرًا بُنی سن طين ولهم» اسواق وحمامات/ وفيها خلقئ 6 من 
المسلمیی يقال اهم يزيدون على عش آلاف مسلمة ولهم نحو ثلاتين 
مسجذ! وقصر البلك بعید من شط النهر وقصره من آجر ولیس لاحد بنا 
من آجر غيره ولا يسوغ: البلك لاحد أن يبنى بالاجر» ولهذ! السور ابواب 
اربعة #منها الی ماء يلى النهرة * uin‏ الى ما« يلى الصعتراء على طهر 
هذه البدينة» وملكهم بهودی يقال" أن له من الحاشية نكر اربعة آلاف 
جل *والخور مسلمون وثصاری ويهود " ونيهم عبدة اوثان م وافل الفرق الیهود 
واکثرهم المسلمون والنصاری الا أن الملک وخاصته يهود والغالب على اخلافهم 
اخلاق امل الاوثان یسجد بعضهم لبعض عند التعظیم واحکام #خضوا بهاء 
على رسوم قديمة مخالند* لديى المسلبين والیهود والنصاری» *وللملکه من 


a) 0., Jacut (IT, p. F4) et E. .اقليم من قصی‎ Lectio اکل‎ propria est A. ot B., 


ceteri Jil habent. č) C. et D. راليها‎ Jacut ,الى الخور‎ E, .بحريا‎ 0) C. et 
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Jacut om, d) C. et Kazwini, II, p. ۳۱۳ ريلك‎ Jacut ,پلک‎ versio Pers, apud 
Melgunof .ملكم‎ e) E. همین‎ Melgunof., g3. J) E. addit مومساچی‎ g) Ja- 
cut addit کثیر‎ . A) E. addit: باشى همه جهود‎ i) Jacut oA k) E. 
et Jacut أحدها‎ , Mokaddasi MS. p-172 490.1. 0 A et B. =h m) E. 
et Jacut LA Sia, Mokaddasi .والاخسر‎ n) C., D., E. et Jacut copulam addunt. 
o) A. et B. زیقال انم مسلموی ونصارى‎ E. از مسلمان وباقی از ترسا وجپود‎ 
AAA; Melgunof وثرسا وت برست‎ d?» از مسلمان‎ Apud D. et Jacut 6 
و ويسهسود‎ quod habent O. et Epit. Paris. p) C., D. et Jacut و الاوشان‎ A. 
رحصونها‎ B. ,مرها ,۰0,حصونها‎ D. رییضونها‎ Jacut صصترګم‎ 7) A. et B. 
و متحالفب‎ D. ca s. 
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الجيش» ائنا عشر الف رجل واذا مات منهم رجل أقيم آخر مكائهة ولیست 
لهم جراینز» دارفا i‏ *شىء نزرة يسير یصل الیهم فى المذة الطويلة اذا كان 
لهم حرب او حزبهم امر یجتیعون ° 6 وابواب مال عذا A‏ ملک مسن الارصاد 
وعشور النچا رات عای رسوم o^ ^E‏ کل - وباکتر وپهر ds d‏ على 
us‏ 8 من الککام م ۳ 1 واګل "m‏ 

آذا عرض للناس KayK2-‏ قضی Leo‏ هاولاء ولا یصل اهل es‏ الى dd‏ 
نفسه وبا یصلء الى عاولاه ARA‏ *وبين عاولاء الام يوم القصاة وبين 
الملك 2 سغير يراسلونه نيما يجرى من *الامر وينتهون* اليه فبرد* عليهم tl‏ 
ويمضونه» وليس لهذه المدينة شی للا ان مزارعهم مفترشة بخرجون فى 
الصيف *فى الوروح نصوا عشرين فرسضًا #ليرعوا وبجمعوا" بعضه على ” النهر 
وبعضه علی* الصصاری *فينقلون غلاتهم بالعجل وفى النهره والغالب عا 

58 انما‎ Eh آلذی يكيل منهم مین العسیل‎ I9, قوتهم الاوز والسمک م‎ 
e ania "i ine € so as d Vd Zali می‎ ee 3l 
ر فی‎ jon ۶ من‎ rs 05 » akale 1 شیء من الاقاليم‎ T 


a) Jacat عوجر بدة جيش البلك‎ D) A, B. et C, om.; Jacut رمقامد‎ addens 
هذه العذه بدا‎ uakis Xi. — c) B. male Xi. Deinde Jacut Bal. d) A. 
ربو‎ B. J, 0. B ,قليلة‎ De شىء يسير‎ vid. Jaeut. e) B. et Jacut یاجبعون‎ 
f) C., E. et Jacut Kadi; of. Mas'udi, IT, p. 11. 9) 0. .يصلون‎ Jacut deinde 
xf. A) 0. .قافا جاسوا للقضاء كان بيى الماک وببنهم‎ i) Jacut الامور‎ 
or k) Jacut as 1) Jacut المزار ع نوا من‎ "ur m) Jacut فیزرعون‎ 
مویچمعونه اذا ادرکه‎ n) D. et Jacut .الى‎ 09) Jacut فیعبلونه على العجل‎ 
.والغهر‎ p) E. add. Jey. g) A. sine punctis, B. hio et infra زکرداده‎ C 
4j. $ et sic Jacut, IV, p, Hia; Abulfeda, .كوتابا ۲۲۳ .م‎ E. کواده‎ mus 


Tin Foszlan, p. 148 seqq. probavit intelligi urbem Kiew, r) Jacut addit xii. 
Vers, Pers, apud Melgunof اقل‎ pro الخرر‎ habet. 
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معظم التجار والمسلبيى والمتاجر والغریی» خالصةٌ DALU‏ وجنده والضزره 
Eyak‏ ولسان الضَزْر غير لسان الترك والفارسية ولا يشاركه لسان خریف من 
الامم © واما نهو اشل فان نیما بلغنی gro»‏ من قرب خوخیز "NOME‏ 
بیی اليما ill Raf‏ ية وهو الح بين up UNS‏ + كم يذهب غرباه le‏ 
ظهر با 2 بلغار وبعود راجعا الى ما یلی المشرقی s‏ يجوز على الروس ثم يمر 
عا ی بلغار x cale k‏ وطاس E‏ بقع فی پاک و y‏ وبقال أنه پتشعب من 
هذا النهرء نيف وسبعون NT‏ ویبقی عدمود النهر یجری على "n‏ حتی 
بقع فى البکر ويقال ان هذه المیاه اذا كات مجموعة فى نهر واحد اعلاء 8 
يزيد علی جبعون وبسلیغ* من کثرة هذه المياه وغزارنها: انها تنتهى الى 
البصر فتجری فى البكر داخلا مسيرة يوميى وتغلب على ماء البصر حتی 
یجید نی الشتاه لعذوینه وحلاونه ويبين* فى البصر لوذه من لون ماه 
البعره ولاخزر مدينة تسمی سمندر خبما بینها وبين باب" الابواب لها« 
بسائين كثيرة ويقال Lei‏ نشتسل على نحو من ابعه آلاف *کرم الى < 

السریر« والغالب على ثبارها الاعناب وفيها خلق من المسلمین ولهم بها 
مساجد وابنيتهم من خشب قد نساېت ٥‏ وسطوحهم شت وملكهم من 


d) C, et E. .(ودهه) والقرى‎ 6) O. et D. addunt .وحاشيته‎ o) A. b, LL 
.الخور‎ Deinde C, .الخاص‎ d) A. lać, Jacut, I, p. ۱۳, 19 Gaa €) A. 
SM. J) €. Baisa, D. et Jacut ماچشیعی‎ g) D. رباعلاه‎ Jacut فى (علاه‎ 
C. نه .0 (م .كان اعلاه‎ 2. hay d) Jacut addit جريها‎ WX, 4) Asie 
punotis; C. et D, اثل وياب .€ 2 يبون‎ male; cf. Jacut, TIT, p. fj", 13. Mo- 
kaddasi vero, p. 172 in f, habet البكيرة بين نهر‎ Ode وسمندر بلح کبیر‎ 
وباب الاپواب‎ pii m) B. et D. ,بها‎ Jacut رذات‎ Mokaddasi .لهم‎ n) Jacut 
EL imi كيم وهی ملاصقة لحد‎ oom E. post كثيرة‎ habet: چنانکه از‎ 
سریر باغستان بود (باغ وبوستان این شهر است) کویند چهل‎ (A) درينك نا‎ 
زار باغ معمو ر دارد‎ (hem). Uncinis inclusa secundum Melgunof sunt, — D, 
quoque habet اربعیی اسف‎ — 0) Jacut ez cw i.  Mokaddasi quoque بنيانهم‎ 


.خشب منسوجة بانقضبان 


"nm 


البهود قرابة ملك الخزر وبينهم وبين حك السریر فرسخان وبینهم وبين 
* والسریر هم ۀ نصارى وبقال ان هذا السريبر هوه لبعض ملوك الفرس4 من 
ذهب قلما زال pe‏ #حمل الى السرير وحبله» بعص usd Syla‏ بلغنی 
o, o^ xit‏ چهرام جوبین exl, f.‏ الى Lings‏ هذا m‏ وبقال ol‏ لها اسم ET‏ 
عمل لیعض ألا کاس شی يبود و كور ونين السرم یر ولون ع المسلبین 6g X39‏ 
ولا اعلم فى صمسل الک ر مجمع ۶ ناس سوی yo‏ ¢ وبرطاس هم T‏ 
متاخبون لاخور أبس k‏ بینهم id, 2! VEL‏ اخری وم ڈوم مفترشون على 
وادی اثل وبرطاس اسم الناحية؛ Eus‏ الروس والضزر والسریر اسم للمباكة 
لا للمحينة ولا للناس ۵ 

والكّور لا بشبهون الانراک وهم سود الشعره وهم صنفان صنف یسیون قراخزر” 
وهم سمر بضربون لشدة السبرة الى السواد mu‏ صنف می الهند وصنف 
بيش ظطاهرو الحسن والجبال والّذى يقع من رقيف الضزر همه اهل الاوثان 
m‏ یستاجیزون بیع اولادهم Usi peca alitia‏ م ساسا آلبهود هنهم 
واثنصاری # doas Lau‏ بذکریم استرقاق بعصضهم Lass‏ مثل المسلمجی » وبلد 
الضور لا يرتفع شىء منه يكبل الى الافان غير T‏ واما القیبق 7 والعسل 


a) A. et B. om. Pro KAD, 0. .مصهادتخ‎ b) C, E. et Jacut (IIT, p. aa) 
السربر‎ MM, e) C, D., E. et Jacut .کان‎ d) C. addit سوير‎ sily, D. وو‎ 
(5008 .وهو سرير‎ 6) Jacub .حمل السرير‎ f) Jacut .جور‎ g) 0. سپادنة‎ 
Deinde hic et Jacut addunt: مى)‎ fi>) وان کان كل واحد (منېما) يحذر‎ 
.صاحييه‎ A) 0. .مكئكيم‎ i) A. ااسمتند.1 اه‎ ~) C. et Jacut (I, p. ov) 
.وليس‎ D Jant للناحية‎ ut infra A. et B. — m) C., D. et Jacut (II, p. (ر۴۳‎ 
الشعور‎ n) A. وشهسم می .0 (ه قرا جور .0 «فری خور‎ Jacut e» D. om. 
p) C. et Jacut uM 4) B. QM ,فانهما‎ D. ,فانهم یندینون‎ Jacut انهم‎ 
QM 0 D. الرقيف‎ , Jacut .الحقيقه‎ E. enumerat وبرده‎ eds موثينه‎ 


quod confirmat lectionem D.‏ روعسل وشيع 


ne 


والشمع jill‏ والاوبار فيجلوب اليهاء ولباس الضزر وما حواليها القراطف 
والاقبية وليس يكون عندهم شىء من البلبوس واذما يكيل اليهم من نواحی 
جرجان وطبرستان وارمينية واذربیجان والروم» واما سياستهم وامر البملكة بهم » 
فان عظيمهم یسمّی خاقان خَرْر وهو اجن من ملك الخزر ال ان ملك الخزر 
هو الى يقيده واذا ارادرا ان يقيموا هذا الخاقان جوا به فیخنتونهة 
بصریرة حتّی اذا قارب أن ينقطع نفس قالوا له كم تشتهى» مذة الملك 
فیقول کنا وکذا سنخ فان مات دونها والا قغل اذا بلغ تلك السنة ولا plai‏ 
الضاقانية عندهم الا #فى افل4 بيت معروفین ولبس له من الامر والنهی شیو 
الا انه يعظم ویسجد له اذا تخل اليه ولا بصل اليه احد الا نفر يسيير 
مثل الملک ومن من adio‏ وا یدخل علیه البلک Ji‏ لعادک: فاذا دخل 
عليه » تبرغ فى التراب وسجد وقام من بعد حشی بان له بالنقرب واذا 
#حزبهم حزب۶ عظیم أخري فيه خاقان م فلا يراه احد من لاتراک ومن بصاقبهم 
من اصناف الکفر JP‏ انصرف ولم بشانله تعظييّاة له واذا مات ودفی لم يمر 
بقبره لحد الا ترجل وسجد ولا يركب *ما لم Qux.‏ عن قبره» وببلغ P‏ من 
eE‏ ا ان حوفي نا رصت doi ide‏ ون Wala ca‏ 
يحب الملك ان يقتله ظاهرا فیامره ان یقتل نفسه فینسرف الى منزله وبقتل 
نفسه» والضافانية فى قوم معروفين ليس لهم مملكة ويسارة فاذا انتهت 
الرياسة الى احدهم عقدورا له ولم ينظروا الى ما عليه حاله ولقد اخبرنی من 
آلف به أنه ری فى بعص اسواقهم شابًا يبييع الطبزه كانوا يقولون ان 
خاقانهم اذا مات فليس احد احق منه بالضاقانية الا انه كان laa‏ ولا 
تعقد الخاقائية ” الا لمن يدين باليهودية والسرير EU,‏ الذهب نی لهم لا 


a) ۸. ,لهم‎ D. equi. (ۀ‎ 8. ot 0. icm. — c) B. نستیدک‎ "Deinde C. .هذا‎ 
d) ©. joy. e) C. addit الیل‎ S) C زدهیهم خطب‎ cf. Dimaschkí, p. ۰ 
g) 0. .الضافان‎ 7) C. addit .واجلالا‎ i) 0. عله‎ coax) حشی‎ out Dimaschkí 
1.1. AO. يى .0 2 ېلغ‎ 3, D ره ولا يسار‎ 1a À e B. deüst, E. 


الا از n) C.‏ چهزی 


"fo 


تضرب لخافان ومضاربه اذا abis‏ فوق مضارب البلك ومسکنه فى *#البلد 
ارفع من مول b‏ مسکن (لملک ۲ 

وبوطاس اسم KL‏ وم دوب بجوت خشب وهم مفترشون 8 وبسجرت ٥‏ 
هم صنفان صنف فى آخر Xu‏ على ظهر بلغار ويقال أن مبلغهم ذحو الفی 
رل P NOR‏ مشاجر d‏ لا بیقر علیهم * es‏ فى Kzlb‏ بلغار وبسېټرتا 
#آخر um‏ متاخبون ليكناك sisi SUS es‏ وشم مناځمون لاروم“ ولسان 
بلغار مثل لسان الخزر ولبرطاس لسان آخر وكذلك لسان الروس غير لسان 
الكخور وبرطاس $ وبأغار اسم اليليِنهة وهم مسلمو ن ويها g‏ مساج جامع 
وبقرب h‏ مدینة اخری تسبی i‏ سوار فا ایضا مساح يل جامع واخبرنی E‏ من 
كان يخطب بها أن مقدار عدد الناس ډپاتین المدینتیی ذكو عشرة آلاف 
الضركاعات واځبرنی الخاطب بيا أن الليل عندهم« لا يتهياً أن يسير فيه 
الانسان اکشر من فرسخ * فى الصيف وفى الشناه يقصر النهار ويطول الليل 
حتّی یکون نهار الشناة مثل لبالی الصيف # 


2 
والروس هم X3XS‏ اصناف خصنف هم اقرب ٥‏ الى بلغار وملکهم يقيم بمدينة 


a) Vocalis ex A. — 1) C. البادأن فوق‎ D. البلدان ارفع من‎ : E. Kyss 
بلندتر بود‎ sand خاشان از جع‎ et additur apud Melgunof: هلك از‎ o 
.خاقان کبتر باشد‎ c) A. et B. ولساچرت‎ (B. semel ,(ولشاکرت‎ C. Duos. 
E. nomen omisit, Jacut, I, p.v, 5 DLE sed in voce پاشجرد اه باشغرد‎ 
(I, p. fh seqq.). d) A. plws B. .مساح‎ 6) C. .على موضعهم‎ J)O 
Qul. g) D. et Jacut, qui haec male sub ulh,- collocavit I, p. ofy, pes 
A) Jacut منها‎ wäl, D. eus i) In A. et B. desideratur. Deinde B. et 
D. al. us, Jacut رسسوارا‎ E. سو‎ Sed Melgunof et Moknddasí ut recepi, "Vid. 
Trühn, Drei Münzen der JPolga-Bulgharen, p.35 (Mém, de l'Acad. Imp. d. Sc, 
de St, Pétersbourg, VIme Série, t, D. 5B A.) مواخبر‎ 74 EN (inl 
m) O. عندهم حثی‎ pay إل‎ C. pe? ,عیفش‎ D. oam. o) Jacut, IV, 
۲۰ Pla, 20 قريب‎ et mox ut C, مقيم‎ prO «بقيم‎ 
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5 ۾ مسالك الاصطخري 


۳۳ 


Egal Pcr‏ وهی اكير من بلغار وصنف ابعد» منهم يسمون الصلاويئاة 
وصنف يسمون الأزثانية ‏ وسلکهم مقیم dU‏ *والناس ببلغون فى ur‏ 
Jal‏ كويابة Gb‏ ارقا فاته لا بذکر Gi‏ احذا دخلها من الغرباه» لائهم 
يقتلون کل من * وطی ارضهم ۶ من الغرباة Uil,‏ يصدرون فى الماه بتجرون 8 
خلا یا برون 7 بشیة من آمورهم XA,‏ جرهم ولا یت رکون احا eere‏ ولا 
يدخل بلادهم» وبحسل من IUE‏ *السنور الاسود والیضاص ۸» والروس قوم 
يحرقون انفسهم! اذا ماتوا وتحرق مع مياسيرعم الجوارى iabe‏ من انفسهن 
*وبعضهم يحلق اللحى وبعصهم يفتله مشل الذوائب ” ولباسهم القراطقف 
القصار ولباس الضرر وبلغار وبجناك القراطق التامة * وهاولاة الروس يتجرون 
الى الضزر ويتاجرون الى الروم وبلغار الاعظم وهم * متاخمون للروم فى شماليها 
e»‏ عدد كثير يبلغ من قوتهم انهم ضربوا خراجًا على ما لی بلادهم من 
الروم وبلغار الداخل عم تصارى © 

المسافات بيس بلاد بحر الضرر ونواحیها من آپسگون» الى بلاد التخزر 
عن الیمین نحو ۳۰ فرسط ومن آبسکون عن يسار الساثر الى الخرر نحو 
۰ فرسغ وسن آبسکون الى دعستان ٩2‏ مراحل ebia‏ هذا البحر اذا 


a) D. et Jacut .أعلى‎ č) Secundum C., D., Melgunof et Jacut, E. جلابه‎ 
A. et B. العلاري»‎ Cf. Frühn, Jón Foszlan, p. 110, 9 seq. c) À. et B. 
sine punctis; C. الاوقائيه‎ D. الا راید‎ , E. ,اوتانی‎ Jacut .الارباوية‎ Of. Frühn 
ll p. 162 seqq. — d) A. ,بابارقا ۰ و بادارقا‎ C. et Jacut Lb. Mox ۰ Uy, 
B. Gul, 0. ءاربا‎ — e) A. et B. .الغر‎ E. pro his: Aimi Ls بازرکانان تا‎ 
od. تا باغار‎ solys J) E. رود‎ Uu. (و‎ B. رضیتاجسرون‎ Jacut gm. 
A) O. et Jacut addunt lA. i) A. ارقا .8 , ارفا‎ — E) 8. سمور سياه نيكو‎ 
.وارزيز وقلعی‎ D 0. (ه .اجسامهم‎ 8. DRAK ريش‎ Gef دارند‎ woles) 
مپغراشنی‎ n) 0. pro his: ما بیو الخور وباغار الاعظم‎ (L بواربا (وارشا‎ Pro e?» 
coll. D. ذه‎ E. mallem e o) Melgunof .ابشکون‎ p) Vid. supra p. ۳۱۹ ann. d. 


Deinde C., D. et Vers, Pers. apud Melgunof addunt s. Büpra distantia 50 
Par. data est; cf, Jaubert ad Edrisi, II, p. 837 coll. 334. 


"nv 


ا Lops e^‏ من طبرستتان الى باب الابواب *فى اسبوع» واما من 
آپسکون الى بلاد الخزر FEE‏ راکد على العرض لاله مووی» ومن ال Y‏ 
سيتدر ۸ ایام ومن سمندر الى باب الابواب ۴ ايلم وبين مملكة iei‏ وباب 
الابواب PP‏ ایام ومن اتل الی اول m‏ برطاس مسر يونا هن اول a‏ 
إلى آخره تجو دا یوما ومن برطاس الى بجناک نصو ٠١‏ مراحل ومن ١‏ 

الى بجناک مسيرة شهر ومن اتل الى بلغار على طریف البفازة نكو شهر رفى 
الماه نكو شهرین فى الصعود وفی الحدور نحو ۲۰ يومًا ومن باغار الى اول 
Aa‏ الروم نصحو ٠١‏ مراحل ومن بلغار الى كويابة نحو ۲ مرحلة ومن بجناک 
الی پسچرت » الداخل ۰ ايام ومن بسجرت الداخل الى بلغار do‏ مرحلة 8 


مغارة خراسان 

Ul,‏ مفاه 8j‏ خراسان وثارس فان د aaa sil‏ بها من شرقيها SA‏ مکران 
وشی۶ ^( Dy‏ ساکیسشان LI‏ ييا حلاود on‏ والری وشم E be‏ 

هذه الیفازة مسن اف مفاوز الاسلام سنا دی oa,‏ علی فدرها لان 
مقاوز البادية Al, e Lea‏ العرب oov‏ وقرى لا يكاد يوخاو بناج ales,‏ 
وساثر الحجار مکسان 3t‏ وګو $ فی X3 XA. dS P‏ نرددون فبها عا ی المراعی 
وكذلك عامّة اليس الا شيدًا بين عبان والييامة مما يلى البکر الى حدرد 
اليمن فان ذلك السموضع خال عن ديار العصرب وكذلك المفاوز التى فى 
أضعاف کرسان SES‏ والسشف ležala‏ کو JU‏ خبط والاخصاص با 
ومفاوز الهوبر ایضا Kip Kama‏ بحیاء m‏ شی مراعيها ولیس uS X‏ من مفازة 


قارس وخراسان أل عم is lil‏ وما يعرض فى اضعاف طرقهاء من المنازل ‏ 


a) Ex D. et 203255, A., B., C. et E, om. 2)1C. × ار‎ c) E. cum ش‎ 
(Melgunof .(بسكخرت‎ d) Sequitur in A, et B. وهذه صورة مفازة اما بیی قارس‎ 


,والبقاع e) A. et B. sine punctis, C. Le$ 5. £) O, ei D. addunt‏ .وخراسان 


PPA 


ان لیس فيما عدا طرفها» کثیر عمارة ولا سكان ٠۵‏ وهذه مغازة من اکثر المفاوز 
لصوصا وتساد! ونلک انها لیسست فى حير pall‏ بعینه فیرعاها اعل ذلک 
الاقليم بالحفظ لانه يحيط بهذه البفازة ايد كثيرة می سلاطیې شتی فبعض 
هذه المفازة من hen‏ خراسان وقومس وبعضها من عمل سجستان وبعضها من 
عمل کرمان وفارس واصیهان» وقم وقاشان والیق فاذ! افسد القطاع فى عمل 
دخلوا عملا آخر ومع ذلك فهی مفازة یصعب سلوکنها بالخيل وانّما یقطلع 
بالابل فامًا ۴ الدوابٌ للاحمال» فلا تسلك DE‏ على طرق e‏ معروقة ومياه معلومة 
أن تکجاوزوعا/ فى اعراص هذه المفازة 8 علکوا » وللصرص فى هذه البغازة مأوى 
یعتصمون به وباوون اليه وبخفون فيه المال ۸ gas‏ يعرف بجبل * كركس 
كوه وکرکس أ اسم المفازة التى تناخم الوی وقم الى مسيرة ایام من شرفی 
هذه المشارة فاما جبل کرکس کو Pup‏ جبل ليس بالکبیر Ud‏ هو جبل 
منقطع ! عر الجبال تعیبط به المفازة* وبلغنی " دور اسفله ناو فرسخبی 
فقط وبهدا الحبل م۶ ure‏ آب بنده * ووسط هذا Qaem‏ مقل Xl]‏ 
وثى شعاب هذا الجيل مياه Bhada‏ وهو جبل وعر المسلکه الی Oshi‏ په 
معاطف ومسالكه EAT,‏ لا يكاد يظهر على من نواری فی واب بنده اذا 
صرت عند MÀS‏ الماد كنس کالکه فى حظيرة والجبل محيط بك“ وسیاه 
كود TON dem‏ وبتصل باعبال sz‏ و © وفى هه Kladi‏ قرى ولا اعلم بها 


b المفازة علی‎ QU; ۶ دیش من عمل‎ WE ۲ سوی سنيج‎ Righe 


a) C. رفها‎ b. b) 0. سکان بها‎ gs ولا‎ e) 6 اصیهان‎ hea و عط ها مین‎ 
d) C. me دواب‎ æ) C. Kia Io. ناه .0 رص‎ D. Uo. g) 1 X3 ee. 
In E. legitur: نشوان دران رفت‎ dendo Quee 2( 0. et D. .الاموال‎ JA 

m) C. et D.‏ يم قتاع D. iU. 7) B.‏ اه k) C.‏ ٠ك‏ وکسی کوه وکرکسی 
n) Pu et 3 b. l, sine punctis; C. h. 1. «Agi, infra sa ut. E, et Ja-‏ «المفاوز 
cut, IV, p. iP, 18; D. h. L sous, deinde srap 0) Û. v JUD Deinde A. et‏ 
quoque Jacut, MI,‏ 7 ;ابل B. "m p) A. et B. om. g) 4u, B. et C.‏ 
infra e C.‏ سيلو .1 p Tas 19, r7r)B.h.k eon infra em E. h.‏ 

; Mokaddasí MS. p. 288 Ow, p. 935 اسفنی‎ : D/ihán-Numa, p. Mtv, تا‎ 
e p Pn, 6 a f. pue Jacut habet Mea, sed .Lobbo 'l-lobd& praescribit 
gm (cf. ann. ad AMerácid, YI, p. 4f). Vid, supra p. tlf ann. c. 4) E. et 
Jacut ءاعمال‎ 


m 


سېجستان وتحيط بها من جببع نواحپها هذه المفازة» وفی المفازة على 
v"‏ اصبهان الى نیسابور» موضع یعرف بالجرمف: وګی ثلاث قرى ۵ 
وتصیط بهذه المغازة من مشاهير البدن مما يلى فارس نائین» ويرد sálin‏ 
وأردستتان, من اصبهان ومن uand gas Dum‏ وزاور4 وترماشير ومن Xem‏ 
الجبال قم وقاشان ودزه» وکذلک الری والضوار7 جميعًا سوادهبا يتاخم المفازة 
وسینان والذامغان #من قُومس م ومن خراسان مدن فوفستان * وعی الطبسين 
والظبس ؛ وفاین فان حك سوادعاء ینتهی الى المفازة ۵ 

والطرق 7 ib, na‏ فى هذه المفارة طریف من اصبهان الى الری وهو افربها 
وطريف من کرسان الى سجستان وطريف من فارس وكرمان الى خراسان 
فمنها طريق برد شی حت فارس وطريف شور" وطريف زاور وطريف خبيص 
من حدود کرمان الى خراسان وطريق يسبی الطريق الجدید من كرمان 
الى خراسان نهذه هی الطرق البعروفة لا اعلم بها طریقا مسلوكًا غير اذى 
ذکرناه وهناك طريق قل ما نسلك من اصبهان یخرج على« قومس لا تسلک 
$I‏ عند ضرورة والنسلک فيا علی السبت» وسأصف مسافات هذه الطرق 


وما فيها ان شك الله 4 الطريف من الری الى اصبهان من الرى الى ده 


a) B. ut solet galigi, E. نشابور‎ D) A. et B, وبال دق اط‎ vid, Ja- 
cui, IT, p. ۱۴۰ c) A. ,پا‎ E. quale In mappa C, نايین 9 مسایسپسن‎ 


d) A. h, L زور‎ B., D. et Mokaddasi رور‎ C. et E, ۰زوزن‎ Infra E. uiy Epit, 
Paris, زوز‎ Eidrisi, I, p. 5 n Mappa C. Mokaddasí p. 235 


josi Djihán-Numa, p. iv, 8 a f, “رأوت‎ 


o9» روزت خ‎ ٠ 
Infra A., B. et C. habent ut rece- 


pi. — Deinde D. et E, ,روبرماشیېر‎ B. sine punctis, e) B. et E, so, C. در‎ 


۰ 5) 
JDjihdn-Nuna , p. Pho, 1 5j, Mokaddasi sg. Supra p. ۲, edidi و دزاه‎ cf. 
ann. 2 f) E. خار‎ 9) A. et B. .وقومصس‎ Å) E. ءکوهستان‎ i) Secutus 
sum C,; A. بوالكسين‎ D. et E. om.; Mokaddasí enumerat ,رطس کری قاین‎ 
k) C., D. et E. سوادهما‎ 2) A., C. et D. .والطیف‎ m) À,, B. et C. h. I, 


,مفازات a) D. J. 0) À. et B.‏ سور 


یا 


n, 


مدینة فيها منبر مرحلة ومن الری البها عمارة JE‏ مقدار فرسخین فى وسط 
lali‏ یف » وسن دزه الی دير اتجص b‏ مرحلة وبین دز ودر uasi‏ مغازة 

مصاذیة کرکس كوه وسیاه كوه ودير الجص رباط g^‏ جص >h‏ یسکنه Kb‏ 
السلطان .9,2 منزل Sul‏ ولیس 19 زرع ولا شار ونی بثر ماده ملم لا 
يشرب مماوعم من البطر فى حوضين خارجین من هذا الدیر والمفازة تحيط 
به من کلی الجانبین» ومن دير الجش الى کاچ۶ gelia Lad‏ وکام كانت 
فيه فكريت: ولا :شقان بها واتنيبا هی مرل وماوها من الامطار ایا فى 

حياض والآبار بها مالحة؛ ومن كا الى i‏ منزل۸ والطريف فى مقازة الى 
أن تنتهی على فرسكّين من المدينة ثم تنتهى الى قرية ثم الى المدينة 
أيضا مفازة؛ ومن كم الى *قرية البجوس: طريف عامر مرحلة وفى هخه القرب 
مجوس ومن عذه الی قاشان مرحلتان فى عبارة على جنب من المقاره؛ 
ومن قاشان الى حصن يسمى بدرة* مرحلتان والطريف بعضه dass yla‏ 
بها العمارة وبدرة حصن لهم زرع وفيها نحو خيسين مسكناء ومن بدرة الى 
رباط ابی! على أبن رستم مرحلة كبيرة مغازة تتصل بمغازة كركس کو ويسكن 
هذا الرباط رجالة على النوب* وهو منول للمارة وله ماه جار من قرية بالقرب 
nada‏ الى حوض فى الرباط؟ وسن هذا الرباط الى دانجی» مرحلا ودانجی 


a) D. plane contrarium habet: ولیس من الری اليها عمارة غير منندار فرسخبی‎ 
.فى وسط الط ريسف‎ Sed cf, Djihán-Numa ll. (ex vers, Norberg, I, p. 6 
« oujus duae parasangae desertum"), 5) E. ز دیر کک یی‎ Djihán-Numa Qe EL 
c) A. om, ,9. 4 A. et .بها.8‎ 6), Supplevi ex B. f) A. hb. L c^ B. 
کاخ‎ ut Mokaddasí, p. 234, g) Epit. Par., DjiAán-Numa et Edrisi, I, p. 1 
addunt læa A) D. مرحلة‎ — i) E. ده کبران‎ (D/iA- Numa male (قریۀ كران‎ 
K) A., B. et Mokaddasí 2 As (B. semel 1553) E. ,رہاط بدره‎ Diikdn-Numa pm 
Sed D. ردره‎ 102101 , X Epit, Par, s3. Z) E. et DjiA.-Numa om.; Mokaddasí 
om. .ابی على‎ m) E. دارند‎ WAP بنوبت ره‎ n) A B. اه‎ D. متها‎ 
o) A. sinc punctis (semel ad), D. ,دالجى‎ Mokaddasí uelis. 


"nt 


قرية كبيرة عساسرة ومن دانجی الى اصیهان مرحلة خفيفة والطريف من 
دانجى الى المديئة عامرة ۵ ER o^ (Sab‏ الى اصبهان oS‏ تیه کون 
وكركس کوه وكركس كول عن د يسار الساثر وسياد كوه عن يبينه وسپیاه كوه 
ایضا مأوى صوص ليس بها عمارة ومن كركس كوه الى دير الاج ۴ pei‏ 
من دير الجض الى سياه ef‏ ه فراسخ وبين سياه كوك وکرکس کو 2٩‏ 
pel‏ على دير ااجضص ومن كركس ef‏ إلى uel) viso‏ 

Uil‏ طريق ناتین» فان من نائبن الى مررعة فى المفازة مرحلة وفخه مزرعة 
Ls,‏ كان بها نفسان او KIS‏ وتسمی بونة4 وفيها عين ماء بزرع عليه؟ ومن 
بوئة الى -جرمق » ۴ مراحل وفى الطريق فى کل فرسخبی او ثلاثة جنبذه7 

وب ila KS‏ وجرمف هلله تسمی Fre‏ ووو ابا ثلاث قری اسم احداها 
بیادی ۸ والاخری جرمنف والثالثة: ارابة۶ ومی del‏ من خراسان وفيهاة نضيل 
وزروع وعیون ماه ومواش كشيرة وفی القری الثلاث ” نحو الف رجل lis,‏ 
T‏ رأف العبن قريبة o^ TAN‏ بعض» ومن جرمف الى نوخانی ۶ ۴ مراحل 
فى کل ثلاتة او اربعة pel)‏ جنبذة/ وبركة ماه ومن فوخانی الى رباط 
خوران» مرحلة ومن الرباط الی Rad‏ تسمى اتشکهان م مرحلة خفيفة ومن 
اتشکهان الى road‏ مرحلة» ومن اراد من نوخانی الى دسكروان مرحلة 
ومن دسکروان الى بن ۶ مرحلة كبيرة ومن بن الى teh‏ مرحلتان ومن ترشيز 


a) B. Kew. — 5) D. ,دره‎ significans nempe locum qui supra بجر‎ vocatur, 
c) A. et B. sine punctis; E. yola, D/iidn-Nuna مسابین‎ d) A. et B. hL 
^3, deinde sine punctis, — e) A. et B. gaS E. خرمد‎ i. e. xa ut habet Djižan- 
Numa, p. Pv, 8 et 21. f) A. xxi, E. کنیدی‎ g) Pro ده‎ xw. A. et 
B. .سيردة‎ A) A. et 8. .سادى‎ Vid. Jacut, II, ۲۰۴, 16 ubi sòla — i) A. 
et B. .والثالت‎ — A) A. et B. xil. — 7) D. et Jacut .وها‎ m) D. et Jacut 
.الثلاث قری‎ n) A. et B. ,نوحای‎ D. ,تسوجسای‎ Secutus sum X. (Djižán- 
Numa (دوحانسی‎ A. bis habet csl — 0) Sic omnes, excepto D. qui habet 
chr. p) ES .مسكهان‎ g) D. .یس‎ F) À. ,ن‎ D. بسر‎ Vid. quoque 
Edrist ll. o A. Sep B je D. و برسين‎ E, پرد‌سهر‎ ub quoque Dji&dn- 


pep 


الی نیسابور o‏ مراحل 4 وطربف من يزد وشور ونائین تجتبع بکری» us?»‏ 
قرية فيها نحو الف رجل ولها رستان کبیر وبين طبس( وکری ۳ Sel)‏ 

Ul‏ ظریف شو E‏ فان شور اسم مك مال فى البقازة ولیس باسم EQS‏ ولا 
RAA‏ وراس منازة شور قرية تسمی بيرا» وی قرية صغيرة بها دون عشرة 
انفس من حدود كرمان ؛ ومنها الى عين ماه تسى مغول 4 مرحلة وليس بها 
cla‏ ومنها الى غير سرج» وهو غمر کثب 7 فى BAD‏ طين احير وجباء 8 احير 
مرحلة» ومنها الى ۳۹ 0 جاه بر وهو بثر obs,‏ مرحلا ليس بها احد» 
ومنه الى حورص هزار حوض يجتيع * في dba‏ المطر مرحا#ه ومن حوض هزار 
الى شور وهو ميس ما مااع الا اذه شروب وعليها قباب# ولیس بها احعد» 
ومن شور الى منول یسسی مغول ایشا عين مه وقباب مرحلة» ومن مغول 
Td T‏ مرحلة كبيرة وعلی ۴ geli‏ من d‏ بركة یجنمع i‏ فیها Ha‏ 
السیل» وفى مفازة شور *وبین ماء شورة oue‏ بر عن یمین الذاهب من 
خراسان الى کرمان على نحو دوو د حجارة فى صوّر القواکه من« 
اللوز والتفام ونعوه وفيها صور تقارب الناس والاشجار وغير ذلك ۵ 


Numa. Vulgo (طریثیت) طرثيت ۰ ترشيش‎ scribitur. Vid, infrá ad caput de 
Khorasán. In mappa Kiepert Tersohiz appellatur. a) Sic A., B., D. et E.; 
Epit. Paris., Edrisi et Jacut E č) B. gamb. c) Secundum D. et Mo- 


kaddasí, p. 235. A. et B. sine punctis, E, s,» — d) Lectio incerta est. Secu- 
tus sum B. et D, (A. et Edrisi, I, p. 488 habent معول‎ hic et infra) Sed E., 
Mokaddasí et Djihán-Numa legunt .معول‎ e) A. et B. وسرح‎ oem D, g” ge 


E. co" Do Ous, عجرو بوسر ج‎ Edrist وعمو سوح‎ Iyibán- Numa منزل عسهسر‎ 


cor f) À. et B. .وهو ركس‎ E. دربن مغول مغاکی عظيم است از کل‎ 
en g) A. sine punctis, ZA) A. et B. .وقنات‎ — i) B. Rev k) A. hic 


et mox deinde قبات‎ et altera manus in B. clis. — 7) B. om, Fortasse pro وبين‎ 


legendum est سا یی‎ Utrum 5 sit eadem statio quae supra بر‎ slæ vocatur, 


رز 
vid, Ous. p. 197 ann.‏ درختنستانی عهست کو ينك انا nescio. m) E. addit‏ 
ومن et of. Djihdu-Numa, p. Phy, 6 af. ») A. et B.‏ 


۳ 


Ul,‏ طریق زاور فان زاور فربة عامرة عليها حصار ولها Ta‏ جار وهی من 
حدود کرمان فينها الى مکان يسمى درکوجری» وفیه ما۶ عين ضعيف ولیس 
ونالکب ناه مرحلز» ومک ul‏ شور دوازده b‏ مرحللز * وګناک رباظ قد خربه 
وهو شعث فيه نخیل ولیس به احد وعو مکان ضرف M‏ ما بخلو من 
اللصوحن € ومن الى دير بردان d‏ وګناک آبار و P 2] suo‏ بناج e ila Kas‏ 
ومنه الى متزل فيه حوض ياجتمع فيه ماه السيول مرحلة وليس هناك MU,‏ 
ومن TÀ‏ الحوض الى نابند7 وهو رباط فيه مقدار عشرين مسکنا ونيد SL‏ 
عليه رخی صغيرة6 ولهم زرع على ماد عين ولهم نخيل وقبل نابند بفرسخین 
عيبن sla‏ وعنده اصيلات 5 ذخيل وقباب * لیس بها احد وعن یمین Mali‏ على 
هذا النهر نضيل كثيرة ومرلع ليس فيها احد وهو مأوی تلصوص ۸ غير ان 
امل نابند يتعاعدون هذه النخيل ويجنونهاء وتسير من نابند مرحلتين 
الى مكان يسمى بثر شک" وما بين کل فرسخین او ثلاثة قباب* وحیاس ليس 


a) A. sine punctis, D. کرحری‎ y» E. د کوحوی‎ (Ous, دکوخوی‎ ( , 0-۸06 
,ہی جوی‎ Mokaddasí در كوك‎ Fortasse legendum est ار کوچوی‎ 5) A. شور‎ 
«درائرده‎ B. شو ردرآورده‎ « D. سوره وارکه‎ (Epit. Par, وسور دوارده .8 , (ستورد وازکه‎ 
Djihdu- Numa سوك دواره‎ Mokaddasi سور داور‎ Cf, Ous, p. 198, co) BE. نا رباط‎ 
a وبوان‎ (Dfilhán- Numa x as bl) d) À. et B. دردان‎ y» Mokaddasi 
.در بردان‎ E دير برقان‎ ut Djihán-Numa; D. ردیر دار‎ Epit. Par. ,در دان‎ 
1807141 دردان‎ e) ريق‎ B. et D. om. f) A. bh. L Ol, deinde o sb; B. 
h. |. aili, deinde wails; D, Ansla (semel 45), Epit. Paris, Aili; Mokad- 
dasî پیاننت‎ et Aula; in E. nomen desideratur, Idem, ut videtur, locus in map- 
pis hodiernis appellatur Nehlendán.- Ejusdem nominis locus jacet in Perside, vid. 
Abulfeda, p. FPF et Jacut, IT, p. Fat, 1. 9) A. et B. صغير‎  7( A. اصلاف‎ 
s ,احلاف‎ B. اصبلات‎ i) 8. موقنات‎ — X) B. .اللصوص‎ — 7) A. et B. sine 
punetis. E. habet يرشك‎ (Ous. ,(بيرشك‎ Djilán- Numa ووك‎ Epit. Paris. dS, 
Mokaddasi ,دوك‎ D. semel deg. m) B. coU, 


20 


"me 


m‏ شك بر طیبنة الما" ومن بثر شک الى خوره مرحلة ليس 
بها شی ومن خور الى خوست؟ مرحلشان ومن خوست؛ الى کری تكو 
P‏ مراحل © 

واما طريق خبیص فان خبيص محينة على شفير البفازة من جروم کرمان 
وهی مدین صغيرة مایا جار وبها تخيل کثیرة وهی imad‏ رخيصة الاسعار 
فينها الی مکان یسمی آلذروازن d‏ مرحلة فيه ابنيظ a‏ البصر متهدّمة» Lg»‏ 
تلال das‏ عمی لها كانت ابنيلا هدمت ولیس بها نهر ولا بثر ولا عين؛ 
ومنها الى مكان یسمی شورروة مرحلة وعو واد تجرى فيه سيول الامظار 
ولا يجرى الا من مطر ولکنه يجرى على ارص سبخة فيجرى السيل مالضًا 
وهذه البقازة مالحة” التربة» ومنه الى مكان يسمى بارسکه» وهو جبل عغیر 
مرحلة؛ ومنه الى مكان يسمى Aias‏ مرحلة وفیه بثر حفرتها ابن عبرو بن 
یت فبلغ الما نحو عشرين بامًا فضري: مارفا اسود وبلغنى اند سقى منها 
كلب فبات» ومن عذا المكان الى مكان يسمى الكوص وهو حورص يتمع 
فيد ila‏ البطرء ومنه الى راس الماة مرحلتان وثيه عين مَك یجتیع فى 
حوض ويسقى زراعانها* وهو رباط يكون فيه الواحد والاثنان» ومن راس 
sali‏ الى كوكورة قرية عامرة وهی من Ae‏ فوهستان مرحلة” ومن کوکور الى 


a) E. اچور 10240-27۷ ,جور‎ Mokaddasí p De oppido hoc et sequenti 
quae in Kuhictán jacent, vid. infra in capite de Khorasán. Û) E. مست‎ ut 
Djil.-Nun., D. ودريست‎ Epit. Par. ,حرست‎ Edris? .حوب‎ Ejusdem nominis 
locus jacet in "Tokhsristán. c) D. رخور‎ E. ppe d) A. et B. الحروارقف‎ , E. 
ای‎ sò Djihán-Numa VD Alius locus ejusdem nominis memoratur a Jacut. 
Mokaddasí huno locum appellat سلم‎ Kad, nescio utrum recte. e) B. La gia. 
f) A. et B. e DA h. 1. ردارستل‎ B. ,دارسل‎ D. رپارسل‎ B. ut Djih, Num. 
.ارسل‎ Infra A. ,نارسک‎ B. et 2. ut recepi. — À) A. رديمم‎ D. xaaa (Epit. Par. 
xea), Mokaddasi xas. Secutus sum B, Apud E. 06836. 2 A. ci B. 


Vocales ex‏ .کوپور Mokaddasí‏ رکوکون .8 et‏ بش lepe D‏ بها P A.‏ يخرچ 
Epit, Paris, m) Addidi ex E.‏ 


۳۵ 


95. 


خَوست مرحلتان» وفى مفازة خبیص على فرسخین من راس الماء مياه یلی 
خراسان حاجارة صغار سود نحو اربعة فراسخ؟ ومن بارسکه الى قبر الحاجی b‏ 
حصی صغار بعضه فى لون الكافوز بياضًا وبعضه اخضر فى لون الزجاح » 
ولیس فى هذه البفازة اذا جوت فرسخین من راس الماد الى جيل caasa‏ 
نسو مرحلة debi‏ ۵ 

الطريف من یزد الى خراسان من يزد الى أباخيره» مرحلة وابضيزه ليس 
بها قرية ولا ساکن وبها عبی ماه وحوض یجنبع فيه ماه المطر ولیس من 
يود الى آبخیزه عمارة» ومن آباضيزه الى خزانة 7 مرحلة ليس بينهما عمارة 
وخرانة قرية فيها نصو مائنی رجل وبها زرع وضرع وبساتين» ومن خزانة الى 
تل سياه سبیذ g‏ مرحلة ولیس بها عمارة وهو خان ليس به احد وبه حوضان 
ناحوی مياه الامطارء ومن تل سياه سبیخ الى ساغند ۸ مرحلة وليس بینهما 
عبارة وساغند قري* فيها نصو اربع مائة رجل وبا عين ماه وهی عامرة الا 
ان خانة اعمر منهاء ومن ساغند الى *پشت باذام؛ مرحلة كبيرة ولیس 
وم حبارة ها كاو سل ملعا من اکا هی پشت باذام الى رباط 
معیّد مرحلة خفيفة ولیس بينهبا عبار وهو bly‏ فيه نحو ثلاتين رجلا 
ولهم زرع وعيون ماه" ومن bly‏ محيد الى EOGI‏ مرحلة وهو منزل فيه 
حوض ماه وخان ليس فيه سان والرمل مشداره فرسخان؛ ومن الرمل الى 


a) A. Le. 5) Secundum A., B. et Mokaddasí p. 284. D. et E, habent 
.قبى الخارجی (کور خارجی)‎ Pro پارسکها‎ Mokaddasí habet .ناسيك‎ — c) Sic A. 
et Bı; D. xq guts, d) In A. et B. lacuna (in B, superest xı). Apud D. 
نبات‎ ante نحو‎ ponitur, e) Vid, supra p. |, et ann. &, — f) A, et B. wo 
(A, semel ,حراېه‎ B. semel ,خرانه 263 ز(خرابه‎ B. خوانه‎ (Djih- Numa ,(حوان‎ 
Mokaddasí ,حر اند‎ Secutus sum D. g) B. jpw, E. وسفیف‎ ۵٥ sio DjiA,- Numa. 
A) A. sine punctis, B. Welw, E. سباعیت‎ ut DR. Nima.  Secutus sum D. et 
Mokaddasí, i) Locus in mappis notatus. Pro پشت‎ A. اه‎ B, .شت‎ k) A, 


.ريك B. Jaji, E. Kay Djih,-Numa Quis‏ ,اليجل 


سی 


مهلب » مرحلة وغو خان وعين ماه وعنده جبل ولیس Lagia‏ عبارة؛ *ومنه 
الى ربا حوران مرحلةة ورباط حوران رباط من جص وحجارة یکون فيه 
ثلاتة نفر او اربعة يصفظونه وبها عين مه ولیس بها زرع* ومن رباط حوران» 
الى زادآخرة4 مرحلة وزادآخرة بثر ماه جاره ليس فيه ساكن وليس بينهما 
A‏ ومن 2st;‏ رة الى سناد مرحلة وهی b Xj‏ نحو تلات ماتخ 
"e‏ الى مد خفيفة ولیس بینهما iin x Xj ۹ ya‏ : نعو 
مرحلة ولیس بها حمارة ورادوبه منزل فيه بثر ماء وخان لیس نید E‏ ؛ ومن 
رادوبه الى ریکی m‏ مرحلة ولیس Lang‏ عبارة وريكن bly‏ فيه زرع وما جار 
وفید ثلاثة او اربعة 6,83 ومن يکن الى استلشت” مرحاة ولیس بینهما عمارة 


a) A. sine punctis, B. رمهلت‎ D. et Edris? الیهلب‎ , Mokaddasi .الیهلبی‎ Apud 
E, 06854. 5) A. et B, haec om. Pro حمو ران‎ D. habet ob وضو‎ E., Mokad- 
dasî et Djihdn-Numa «کسوران‎  Recepi lectionem A. et B., putans fortasse hanc 
stationem non diiferre ab ea quae p. P} (of, ann. o) memoratur. c) Apud E. 
et Djihin-Numa intermedia statio exstat s,s bl — d) A. زاف ارد‎ B. زاداحره‎ et 
و رأد آخره‎ D. اجره‎ oh. Jacut, I, p. .ازاك خره 22 ,الم‎ Secutus sum E, et Djih.- 
Numa, ubi .زادآضرت‎ e) Pro جار‎ D. habet دوخان‎ E. کاروانسرای‎ ٠ f£) Act 
B. ,بسادران‎ D. ,دسبادران‎ E et Djihán-Nuna. ءپستاداران‎ Vid, Edrisi et Ja- 
cut Ll, qui habet «بسشادران‎ g) Jacut وبساتيى‎ £e» J) A. sine ۰ 
E, habet tantum ma دهی‎ "pagus alius" (Hinc in Zjihán-Numa دیرل‎ w2). 
Sed Jacut habet .ابرقن‎ d) Jacut سبعيائة‎ 4) Jacut وګی خصبة جذا‎ 
)) A. et B. sine punctis, D. .رادونسه‎ Secutus sum E. et Edris? )20717.- Numa 


xalo). Jacut habet زادویه‎ (I, p av, 2( — m) A. et B. نکن‎ , D. «ريكر‎ 
et Djih-Numa زنک‎ bla» Jacut .یکن‎ Secutus sum Edrisl, — x) A. 


 . 46 ACE‏ زاستلست Jacut‏ زاسقیست D.‏ ,اسلییت .8 ,اسلست 
Secutus sum E.‏ 


PV 


واستلشت منزل فيه حوص ماه للبطر وخان ولیس فيه سکان؛ ومن استلشت 
إلى ترننیز» مرحلة وفی Ka‏ بشت ة نیسابور مدینة وفی هذا الطريق على 
کل فرسخین ع او تلاثة خان وحوض ماښ 

وطری هده المفازة على الترنیب من اصبهان الى الب طریق ثم يليه 
طړيف E‏ نائين الى خراسان ويليه طريق یزد الى خراسان, وبلی ذلك طریق 
شور ثم طریف زاوره ثم طق خبيص ثم الطريف الجديد ثم طريف 
سجستان الى كرمان؛ Ub,‏ الطریف الجدید فان تاخذ من ثرماشير» الى 
دارستان مرحلة وهی قرية فيها نخیل وليس loo‏ عمارة والى راس FIU‏ 
مرحلة ومن راس الماه وهو عين ماه يجتيع فى بركة ثم م بقطع عرض المفازة 
من راس ILE‏ الى قرية سلم۸ ۶ مراحل مقازة كلها ويقال أن قرية سلم من 
کرسان ومن قرية سلم الى عرا: ۰۶ ابام ٠‏ وان شثت اخذت من ترماشير 
الى سنج o‏ مراحل ومن سنيج الی قرية سلم نحو ه ایام فى * عبيون kala‏ 
قلیل: ۵ Gl‏ طريف سجستان ان المدخل اليها من نرماشير الى سنيج 
ه ایام فی A>‏ كرمان ومن سنیج الى سجستان v‏ مراحل وقد بیناعا فى 


صغة ساېستان وكرمان ۵ 


a) A. et B. h. 1, دوستر‎ (ut cogitare quis posset de «نوشهر 5۰ نوشهر‎ vid. Me- 
rácid, YII, p. n), D. D E. et. Djihdn-Numa € Jacut 1], habet 
.ترشيیش‎ Vid. supra p. ۲۳٢ s et infra in capite de Khorásin, ö5) A, sine punc- 
iis, B. ونسب‎ D. AP و‎ E. ADAM de Vid. Jacut, I, P. "fA, 18 seqq. — Deinde 
B, ui solet ونيشايور‎ E. ننشابو ر‎ c) À. o^ Deinde A. et B. ,دای‎ E. o 
d) A. et B. وراد‎ D. ورود‎ E, om, — e) ,برماشير.8 «نرماشیر مش‎ 2. et Be «برماسير‎ 
f) E. سراپ‎ g) A. et B. om; A) Mokaddasi de hoc pago prorsus eadem di- 


cit quae supra p. ۲۳۴ (of, ann. d) de الدروأزق‎ leguntur, 4) E. k) A. 


و روز 
رماع عون 


روز 


giji سجستان وما بثصل بها مب ند جبع اليها فى السورة فان‎ Laly 
يحيط بها مما پلی المشرن *مفازة؛ بين مکران وارض السند» وشیه من‎ 
عمل الملتان وميا پلی المغرب خراسان وشی۶ من عمل الهنك وميا یلی الشبال‎ 
ارض الهند وما یلی الجنوب اليفازه الّتى بین سجستان وفارس وکرمان‎ 
& یلی خراسان والغور والهند نقویس#‎ Laais 

PN‏ مدنها وما یقع فی اضعانها ميا بحتاج الى معرنته فلها من المدن 


Us 2 


1 95 9 e afi هه‎ ' 5 à 
ونه والطای والقرنین 7 وخواش وفره 8 وجزه وبست ۶ وروذان وسروان‎ ٥ زرنج وکس‎ 


LL 
۰ 


a) E. سیستان‎ Editum est hoc caput ex B. cum versione a W. Anderson in 
Journal of the Asiatic Society of Bengal, 1882, p. 368—388. — 5) C. کرمان‎ 
Blia o) Abulfeda, p. PP,: مفازة هی بين سجستان وبين مکران وهی‎ 
المفازة النى تفصل ما بين مکران والسند ایضا‎ : D. بین كرمان وارض‎ S5 
.,لسند وین ساجستان‎ #( In A. © B, vocabulum corruptum est, Hic sequi- 
tur صورة سچستان‎ sS. e) Beládsorí habet کش‎ et sio Mokaddasíi, D. hoc 
et nomen sequens in unum conjungens habet .کسرویک‎ Eodem modo E. habet 
رکروانه‎ sed prior pars non ex کس‎ corruptum est, sed hoc modo, Mokaddasi ur- 
bes hujus regionis enumerans habet p. 27 xip S کراود‎ et p. 145 ails ,کرواد‎ 
Scribendum est, ni fallor, xi, ,کروادکین‎ nempe کرواد کن‎ est alia forma nominis 
کروانکی‎ s. جرواشکسی‎ (vid. Jacut, II, p. 4F, 17). P. 149 primum describitur 
کرواد کر‎ sie, deinde xi. f) B. hic اه‎ infra «الغزنین‎ 2) B. مورا‎ Deinde B. و ووه‎ 
A. eb D. sine punctis, Anderson, p. 874 habet Churruk, addens »was seen and 
determined by Colonel Sanders," Vid, autem Jacut sub جره‎ et «i$. À) A. et 


B. mig el deinde «وزردان‎ 


WA 


D Xi, یک‎ 7 utei ٥ وبشلنکه‎ djs e ba ge a ودسال فسان‎ 


a) D. والوالقان‎ (cf, Jacut sub (زالف‎ : E. .طالعان‎ Quoque seribitur .جالقان‎ 
b) A. et B. semper ;دعس‎ C. تعنين‎ ٤ gala, in mappa متعمس‎ D. ©. 1, 
وو لغمبين‎ deinde و بغنين‎ E, h. L indistincte ^x infra ,لمخبسی‎ in itinerario se- 
eundum Ous, agi. (Cf. Sprenger, p. 47). Edrisi, I, p. 442, 449 et 0 
habet des, sed p. 467 . qx» Cf. Anderson, p. 878 27116٥ o) مش‎ et B. 
usd, D ۰ (درعش‎ E. Vu et sic Djihdn-Numa, p. Fos, 1, Abulfeda, p. Per 
seq. et Edrisl, C. habet h, 1۰ «درغور‎ ut Jacut, II, p. of], 4 et in v., sed in- 
fra rectius .درغوز‎ Anderson l.l, p. 874: ?Durghosh — a large place some thirty 
or forty miles East of the river." d) A. et B. sine punctis; cf, Jacut.ll.; D. 
semper Kd, Edrîst, I, p. 442, 450 et 457 «درئل‎ sed p. 444 .بك‎ Legendum 
igitur apud D. videtur درتل‎ Anderson audacter substituit Gurmačuk legens پکه‎ 
pro تسل‎ e) روتسليل م۵‎ B. وسلسل‎ (semel Az ,دنشک‎ B. Kida); C. وسلشک‎ 
et و تسلكن‎ in mappa پمسلکى‎ cum var, L ;ەلىك‎ D. Aimas, deinde Aima E. 
Kilu; Edris Kiss Of, Anderson Ll. p.878 et Vullers in v. J) A. et B, 
h. 1. موقنجوای‎ Anderson p. 313: va celebrated village or rather town ten mi- 
les West of Kundahar," C, infra in márg. nomen explicat per وای‎ e (quin- 
que putei). g) A. et B. h l سنوی 0۰ :سوی 1۰ ؛وسوشی‎ et سردن‎ in mappa 
.تسوى‎ #( A. et B. 2.1. سععان 0 , اسعهای‎ et زسفتجان‎ C. سعبعای‎ 
et اسعبعای‎ (eb sio in mappa); D. اسصسصای‎ et اسصحای .8 اسقیخای‎ ٤ 
وسفناجاى‎ Diildn-Nuna, سفناکای 18 ,مها .حم‎ Edrist LSU] : Mokaddasí 
MS. p. 146 سسعاوی‎ Anderson proponit: ۷ Espangulee — a well known vil- 
lage." i) Secundum E. et mappam 0, D. رمافکان‎ ceteri omnes h, J. وحامان‎ 
Vid, infra ad ilinerarium. — 4) C. .حصن‎ 


"m. 


الخندى ینبع من مکانه وبقع فیه» ایضا فصل من المیاه لها خبسة ابواب 
احدعا الباب ة الجديد والاخر الباب العتیق وکلافبا يضري منهما الى نارس 
Lagian‏ قربب والباب الثالث باب كركويّهء يضري منه الى خراسان والباب 
الوابع باب نيشك4 يضري منه الى بست» والباب الخامس يعرف بياب الطعام 
بم منه الی الرساتبف مع هذه الابراب باب الطعام مده الابواب کنیا 
حديس/» وللربص ERG‏ عشر بابا فمنها باب مينام یاخف الى فارس ثم يليم 
باب جرجان ثم يليه باب شیرک ۸ ثم يليه باب شتارای؛ ثم يليه باب شعيب# 
ثم يليه باب نوخیکه! ثم يليه باب الکان" ثم يليه باب نيشك ثم يليه باب 
کرکوبه ثم يليه باب استریس« ثم يليه باب خنجرةه ثم يليه باب بارستان م 


a) A. .من‎ — D) 0. پاپ‎ hic et mox deinde, E, legens الحدید‎ habet آفنیی‎ 
et sic DjiAdn-Numa, p. و۳۴۵‎ 5. c) A. et B. sine punctis; C,, E. et Djihán- 
Numa کرکونه‎ ۰ Vid. Jacut in v. — d) A. et B. sine punctis, Vid, Jacut in v. 
et sub .ارك‎ Anderson, p. 878 scribens Meeshuk: » This is the gate leading to 
thé districts walered by the river of this name. Edward Conolly calis the river 
Chabulk; but adds, that it rises at a spring called Meeshuk." €) A. «دشت‎ B. 
.شت‎ f) E. .همه درفارا از آفن ومس وضبوط کرده اند‎ g) .ل‎ be شتا‎ 
B. Li, Djihán-Numa سينا‎ A) A. et B. pe: D. uS ana Ous. p. 208 uS pe 
Djihdn-Numa «S اسو‎ Anderson ه588‎ Apud C. et E. nomina harum portarum 
desiderantur, Fortasse legendum est سيزے = سيوك‎ (Jacut, III, p. flo, 19). 
3) A. et B. ,ششاراو‎ D. وسار ای‎ Ous, وتان‎ Dyjilidn- Numa «درسارا‎ X) A. et B. 
سعنب‎ I) A. رنوحیکه‎ B. sine punctis, D. ,نوځیرکك‎ Ous, خویک‎ et sic 7767 
Numa; Anderson Lookhesk, m) Sic A. et Dj B. الکاز‎ Ous. JAM # A. 
,اسردس‎ B. ,اسبرلس‎ D. ut récepi; Ous. رایریس‎ 7-6 pue Anderson 
Esrees, quae lectio fortasse praeferenda est. 0) A., B. et D. عنس اجره‎ Ous, 
وعناېوه‎ Djih-Numa syuz. p) A. «دارسان .9 ,دارسمان‎ D. فارستان‎ , Ous, et 
Djih.-Numa pwp Hanc fortasse portam vult Jacut sub نسنان‎ (IV, p. vat). 


Wt 


ثم a,‏ باب روذكران ٥٤‏ وابنيتها كلها طين آزاج معقودة لان الخشب بها 
يتسس Xy‏ یثبت ۶ ومسجد الجامع فى البدينة دون yagdi‏ اذ! دخلت 
من باب فارس ودار الامارة فى الربض بين باب الطعام وبين باب فارس خاري 
المدينة والحبس فى البدينة عند مسجد الجامع وعناک أيضا دار اماره 
على ظهر مسجد الجامع وعند الصبس ولکنها تقلت الى الربض» وفناک 
بين باب الطعام وبيس باب فارس قصر لبعقوب بن اللّبث وقصر لعبرو بن 
الليث ودار الامارة فى دار یعقوب بى الليث وداخل Xu]!‏ بون باب کرکویه 
وباب نيشك بنیّده عطیملا تسنی آرک4 کانت خرانة بنافا عبرو بن الليث؛ 
واسوای المدینة الداخلة حوالى مسجد الجامع وهى اسوای على غاية 
العبارة واسواق الربض اسواق "am‏ ایشا منها سوق یسمی سوق عدرو بناه 
عمرو بن الليث وتفه على مسجد الجامع والبیمارستان والمسجد العرام Files‏ 
هذه السوق فى کل يوم نحو الف درهم» وني البدينة الداخلة انهار منها 
نهر یدخل مى الباب6 العتيق والثانى من الباب الجدید والثالت يدخل 
من باب الطعام ومقدار هذه الائهارة اذا جيعت ما يدير الرحى؛ وعند 
مسجد الجامع حوضان عظيبان بدخلهما الم الجاری؛ وبرج ینصرف + 
فى بیوت الناس وسراديبهم ومعظم دور اليدينة والربض SU Lead‏ جار وبسانين 
وفی ربضها انهار تاخذ منها هذه الانهار انى تدخل المدينة والسون Xue‏ 
من باب فارس من البدينة الى باب ميا متصل نكو نصف فرسح ۵ 

m Leio ty‏ سبك ورمال وګی حارة بها نکيل ولا بقع بها تلوج n‏ وهی ٥‏ ارض 


a) Secntus sum D.; A. et B. ورونکران‎ Ous وزنسکسیان‎ Djih.-Num, ءزنکبار‎ 
P) A. et B. om. Vid, quoque Abulfeda, 0.۳۴۳ ubi پسوس‎ ut apud D. (۰ 
Xais} et sic Jacut, I, p. Ph, 10. d) مش‎ B. T vid. Jacut ],1, Cf. quoque 
Ibno ?"l-Athír, VIII, p. op, 8 a f, e) Ex D, addidi ري يضا‎ Abulfeda, 
p. ۳۴۳ RE, B. .حاصل‎ g) O. hie et mox deinde .باب‎ 2) C. addit x3X:Jt. 
) B. .الصار‎ E) 0. 2 .ويتفرق‎ D) 0, addit oyag U. m) Jacut, YII, p. f 
QU Qo. #( €. et Jacut e». o) A, addit yê. Videtur igitur pro- 
nomen in وارضها‎ referre ad ey: 


31 
6 » مالك الاصطخري 


m 


سهلة لا بری algas‏ جبل واقرب جبالها بناحية Axis, e$‏ رباحهم وندیم حثی 
adl‏ قد نصیوا علیها * طواحین بدبرها الهوافة وبنتقل رمالهم من مکان الى 
مکان فلولا » انهم ems‏ فيها denah‏ على القرى والمدن بها » وبلغ اهم 
اذأ احبُوا نقل الرمل من مکان الى مکان من غير أن يقع على الاراضی» 
نی الى جانب الرمل جبعوا حول الرمل مثل الحائط من خشب ۶ وشوک 
وغیرعبا بقدر ما یعلو على ذلك الرمل وفاصوا 8 فى اسفله بابا فتدخله الربج 
aal,‏ *اعلى الرمل ۸ مثل الزوبعة فيرتفع *حتى بقع؛ على مک البصر حيث 
لا يضرعم ويقال ان المدينة القديبة فى ایام العجم* كانت فيما بين كرمان 
وسجستنان اذا جرت دارک؛ بعذاآه راسك ” عن يسار الذاهب من سجستان 
إلى كرمان على ثلاث مراحل: وابنیتها وبعض بیونها قاثية الى هذه الغاية 
واسم هذه البدينة رام شهرستان ويقال ان نهر سجستان كان بجری علیها 
فانقطع *فائقلع عليهاه بشف كان Ku‏ من PALIS‏ وانخفض اليه عنه و 
ومال فتعطلت وتاكول الناس عنها' وبنوا ورد © 

واما انهارها فان اعظم نهر لها عندمنی وبتخرج من ظهر بلد الغور حتى 


8 وه‎ a £48 ده‎ A 
خرچ على حدس رخم وبلدی الداور ثم یجری على بست حتی ینتهی‎ 


= 


a) A. et B. زمنها‎ vid. quoque Abulfeda, p. 7 2) C. el ارحي تديرعا‎ 
Jacut ارحية تدور بها‎ : Abulfeda e تطعی‎ Xats 2. «ارحاء یسپرونها بها‎ 
Deinde B., C., Abulfeda et Jacut وتنقل‎ se .وينقل‎ c) Û. et Jacut .للا‎  d)C. 
et Jacut .لطمیست‎ Deinde C, et D. om. (ه .على‎ C, D. et Jacut .الارض‎ 
f) €. et Jacut .خطب‎ A. et B. inverso ordine .شوک وخشب‎ g) Secundum 
D. ناه‎ Jacut; A. et C. ودفتکوا‎ , B. ویشتعون‎ A) 0. الرسل .2 زالرسل اعلاه‎ 
ust زعلی‎ Jacut .لمال الى اعلاه‎ — i) Jacut وفيقع‎ C. p =) 0. et Jacut 
(UI, p. wv, 9) add. .الاول‎ 7) A. et B. dj O, om. m) A. ei B. My 
n) Jacut addit e صن‎ o) C., D. ei Jacut om, Deinde C. et D. CX. 
P) C. .الهید مید‎ E, semper .رمتل‎  Mokaddasí .هيرميت‎ g) Jacut 
5-9 


۳۳۳ 


الۍ ساجسنان ثم بقع فى BAS‏ زره“ Sj»‏ هذه بكيرة يتسع انیاه* فيها 
وینقص على قهر زيادة الماه وثقصانه Se‏ نكو نلاتین E‏ موم Kem‏ 
کرین ۰ علی b‏ مق فهستان 4 S 8, ln Ls ul‏ کرمان 8 على ub‏ فارس وعوضها 

مقدار مرحلة وهی عذبة الما ويرتفع منها سبك SEAS‏ وقصب uis bar‏ 
قرى ألا الوجه ۳۹۹ بلی المفازة ع“ ونهر عندمند هو نهر واحد۸ من sn‏ 
T‏ أن ينتهى الى مرحلة من سجستان ویتشعب میم ۶ مقاسم الماد فاول نهر 
ینبئق k‏ منه نهر الطعام LÀ Ls‏ على الرساتبتف حنی یننهی الى حل نيشک 
كم Abla‏ مده فهر باشتروذ» فيسقى رساتیف كثيرة ثم باخذ Kia‏ هر p‏ 
ny s‏ فی‌جری علی gm‏ من ساجستان وهو النهر اذى بجری فيد 
السفین من بست 0 الى سجستارمی اذا امن الماء ولا بجری البهم السفی $ 
فى زيادة الماد م jl,‏ مدينة سجستا ن كلها من ME‏ كم Au‏ فیاځف 
منه نهر OX RÀ‏ فیسقی مقدار تلاثین sia Adly KERE‏ تهر یسمی میلی * 


a) C. addit ,الفاضل‎ Jacut, IV, p. ٩۱۳, 8 aia .الفاضل‎ — 5) A. et B, slg; 
vid. quoque Jacut, I, p. عزن‎ et-Abulfeda, p FF. e} A. et B. gj, 0. کی‎ 
D. «كوتى‎ Ee کوده‎ , sed Ous. Ags. Supra p. ۲ ری‎ (cf. ann. a). d) Ja- 
ub ,قوهستان‎ 0. eb 8. .کوهستان‎ e) C. ,کرنهان‎ Jacut 1. L ۲۰ olo زکربهان‎ 
vid. infra in itinerario, ^ f) C., Abulf. et Jacut .کثیر‎ g) Jacut addit: فلیس‎ 
شیء‎ RÀ ه٥‎ 8. .که عبارنی نیست‎ A) AL اه‎ B. ASh i) A, et B, متها‎ 
Jacut, IV, p. 118, 8 ,تشعب منه‎ Hic ut supra سچستان‎ est pro e quod 
ei substituit Mokaddasí MS, p. 159. — 4) C., D. et Jacut (RA 0) A. ۰ 
.ماخ‎ m) اه بش‎ B. ,باشترود‎ Mokaddasí o, 226; E. پيسرود‎ ۰ ED 
D. و پاسشرود‎ Abulfeda, p. o1 راسهی .0 زپاسیرود‎ e. Djildn-Nuna , p. fol, 1 
P Of, Belidsorí, p. pap ناشروذ‎ et hino Jacut in v, — s) A..et B. ,سارود‎ 
€. ,سیا روک‎ B. «سسیاره رود‎ Dfihdn-Numa «ستساروز‎ Vid. Jacut, IIT, p. fof. 
0) B. .لشت‎ p) A. et B, om. — 4) A. et B, sino punctis, — r) Sic D.; C. et 
E. Waa; Djihdn-Numa Ya; A, et B. هان‎ 


D 
فیسقی رسائيف کثبرة ثم ياخف منه زالف» فيسقى رسانیف كثيرة وما یبقی‎ 
هناف سكر يبنع الب‎ Ku من عذا النهر پاجری فى نهر یستی کرک ۀ وقد‎ 
ان بجری الى بكيرة زره حثی يجىه الم فاذا جاءت ايام الم زال السکر‎ 
ووقع فضل صڅا النهر الى بخيرة زره" وعلی تهر“ هندمنه على باب سي‎ 
جسر من السفن كما يكون على انهار العراق ۵ وبقع فى بحبرة زره الفاضل»‎ 
cr من وادی فره وغبره من نلک النواحی؛ ومن انهار سجستان نهر فره‎ 
Guy الغور حتى يسقى تلك النواحی وبقع فصلته ۶ فى بكيرة‎ ٠ من قرب‎ 
ونهر یشک یخرج من قرب الغور فيسقى تلك النواحى وقل ما یفصل منه‎ 
خصبة کثيرة الطعام والتمورم والاعناب وافلها* ظاهرو‎ poen $55 لبکیرة‎ 
من‎ elis A الیسار وبرتفع من مفا زۀ سجستار. ان فيما بينها وبين مکران‎ 
۵ اطعبنهم‎ zale ویجعارنه فى‎ k egalab قد غلب على‎ an الكلنيس؛ حتى‎ 
غير أن الوالى مقيم بالقصر»‎ M ومدينتها سيوى‎ Kpa وبالس! اسم‎ 
ولها من‎ ule وأسفناجاى اکبر مسن القصره وره اسم الاقليم ومدينتها‎ 
اقليم بين بلدی الذاور وبين بالس وعامتها صواف‎ eir. المدن کهکه؛‎ 
يرتفع لبيت البال منها مال عظيم ويتسع اعل تلک النواحی بغلاتها وفى‎ 
على غاية الخصب والسعةه وبلاد الداور اقليم خصب وهو ثغر للغور وبغنين‎ 


a) Conjectura scripsi. A. et ورالوه.8‎ celeri om, å) Sic edidi secundum Ja- 
cut, IV, p. PvP, 1 et و1۳‎ 6. A. et B. Jan, C. يرك‎ quod recepit Juynboll in 
Merácid, III, p. ۳۳۴, 8 a f, ubi Codd. كرك‎ . JBeládsorí l.l. ,نوی‎ Mokaddasi 
رود‎ Jacut, TIT, p. lof ult, mr c) À, et ۰ کر‎ Vid. Abulfeda 1.1. 
d) E. (Ous, p. 207) .رود عامل‎ Pro من وادی‎ C. habet .ووادى‎ e) C. y. 
f) 0. ,فاضله‎ D. .فضله‎ g) A. sine punctis, B. ,والثمور‎ 0. et Abulfeda, p. ۳۴۱ 
.والتمر‎ Of Jacut, III, p. ff, 6, 2) A. et B. .اهلها‎ i) A. .العليتث‎ 
k) C. addit .وعلونتهم‎ 2( D. وباليش‎ , Edrísí, I, p. 444 باليس‎ Djihdn-Numa , 
p. lol 9 a f. JL. Cf. supra p. مه با‎ Hodie Siwistdn appellatur, m) A. et 


B. سنوی 0 «سری‎ n) A. et B, eir ` 


ifo 


sii, plés‏ وخاش» وليس عليها سور ولهاة قلع“ وبلد الداور اسم الاقلیم 
ومدینتها تل ولها من المدن درفش وفماء على مجری عندمند على الشط 
غير أن بغنین £l»‏ زكابل والغور وصذه النواحی بعص عاولاة قد اسلموا 
وبعضهم مسالمون وی من الصرود* eld‏ صنف من الاتراک وفعوا فى 
ندیم الايام الى الارض العم بين الهند ونواحی سجسنان 59 طهر الغور 
وهم اصعاب نعم على خلف الاثراك وزيهم ولساتهم4 8 واما بست is‏ 
مدينة ليس فى اعمال ستجستان بعد £i‏ اكير منها ألا انها Kas‏ وزیهم 
ی العرای» برجعون الى E‏ ويسار وبها متاجر الى بلد الهند والسند وبها 
3 واعناب وفی خصیة dil‏ واما ال LU Foss‏ مدیتة صغيرة لها قری 
رساتیق وهی على مرحلة من سجستان عن ۶ يسار الذاعب الى بست على 
فرسخین من سروزن ۸ منها الصقارون الدين Ilas‏ على فارس وکرمان وخراسان 
وساټستان وکانو x‏ اخوة یعقوب وعمرو وطاهر ia‏ بنو یت ناما طافر 
aj‏ .تنل بياب يسحت Lat,‏ يعقورب sils‏ مات EET‏ بعد EE‏ من 
بغداد ویره هناك Dal,‏ عمرو ب الليث فاذه Ja‏ ببغداد وقبره هناک ۸ Uh‏ على 


a) An B., 0. et E. ex^. (e qua leotione ortum videtur nomen مایین‎ apud 
Jjihán-Numa, p. Yos, 18). Secutus sum 104, I, p. 460 (ubi (حاش‎ et p. 457 
coll. D. qui habet مخسواش‎ Vix autem opus est dicere hoc nomine hic non in- 
telligi urbem خواش‎ de qua mox fiet mentio, sed urbs provinciae Kabul, caput 
regionis .خواست‎ Vid. Jacut, IV, .م‎ ۲۳, ult., sed praesertim 2/i4.-Numa, p. Pv, 
۱۳۸۰ 5 B. lg, o) A. et B. .وهنا‎ d) Jacut, IV, p.n, 18 ولب اسهم‎ 
e) C. رکالعرای‎ D. .اقل العران‎ Deinde C. et D, وبرجعون‎ f)A, B. et E. 
«الغرئين‎ Vid, Jacut, IV, p. vi", 20 seqq. g)O.et D. .على‎ Pro seq. على‎ 
Jacut habet هن‎ 8 A. e 8. hL زسرودن‎ 0. et Jacut وسرور‎ ut quoque infra 
in itinerario habent C, et E, et ut recepit Sprenger p. 46. Anderson proponit le- 
gere Tschagnasur, Mokaddasí, p, 166 habet quoque ut recepi, i) B. نشابور‎ AS 
Jacut l.l, p. vf, 8 addit .بعد أن ملك اکثر بلاد العجم‎ — A) Jacut واا عمرو‎ 


۳۳۱ 


o?‏ الليث نکان اسغاسنی لي راشع pe ino "od‏ وفبره هناك» 
وبلغنی e‏ کان فى 0 ايامه cdi o ٠ M,‏ سر 3 
كان ېد تجمع7 اليه جبع فى وجو الخوارج ذحوصر فى قلعة be‏ 
قفیل 8 bol.‏ عاولاء ووقعوا ۸ * 29 et‏ وکان ن يتاك الناحية رجل عنده 
v" E ud‏ فى جملة qam s me pue‏ والوالى بها 2m‏ 
أبن الحسیی می قبل الطاهر ی وکان فى ضعف Ji‏ على باب المدینة 
وکا ان درهم o4‏ نصر وکا بظهر xdi‏ می المطوعةة ” zils‏ قاصد » لقتال الشراة 
مصتسبا فاستمال ٥‏ العامة حتی مالوا اليه ودخل ci^» Rigali‏ منها والهها 


الى بعص النواحی م خنمکنوا من السبلد وقاتلوا الشراة وکان للشراة رئيس 


Deinde‏ ۰قبض عليه فى حرب یل الى بغداد وطيف به على e»‏ وسات 
e) Sic C. et‏ «قدایم c) A. et B. atl. d) C.‏ .کحم فى de‏ الصفر dit:‏ 
d J) A. et B. tee Pro‏ ای D. oU, Jacut‏ ,ریاد E.; A. et B.‏ 
زنسمی s3Ma‏ فقتل g) Sic i B. et E; C.‏ .په D.‏ رمن Jacut habet‏ فى 
وبلغ الساطان Diili sam‏ من حاصره فى قلعة Jacut‏ : کانت له وقتل D.‏ 
x‏ 5 0 3 
A) Jacut |, i, et posi‏ .تسمى ملاذه وصیف عليه حتي قبض عليه وفتل 
یظهرون الزهی Jacut‏ زوالغزاة .0 # .وقد صار لهم ذکر وصیت addit:‏ پست 
E, PD et 22 habent Ibno‏ (# .والقنال علی الاک سب ئی D‏ تلاخوار z‏ 
"l-Athír, VII, p. ۴۳ et Ibn Khallicán, n. 888. Secundum hos confunduntur hic‏ 


a o? euo et. الحسین‎ CP Jacut ll, ll et deinde دزیم‎ pro «9,5. 
2) A. et B. tantum um m) C. .الطوعة‎ a) C. et D. زقصد‎ deinde C. 
.قتال‎ o) Jacut زواظهروا من الرعد والتقشف ما استبال اليهم‎ cf. Ibno لا‎ 
Athir, VIT, p. WP, 12. p) E. بدر رفت‎ EC c? .أبراعيم | ز‎ Jacut |i 
واصحابه من اليلد‎ sai فى دريم ين‎ DE 


۴۷ 


يعرف بعباره بن ساسر d‏ لفتاله يسعقوب فقاتله: وقتسل عمارا وکان 
لا ياكريهم ual ٥‏ شديد الا انتدب له یعقوب خکان برتفع ذلك *الامر له على d‏ 
a a &‏ 

ما یب QU‏ اصعاب درفم بن نصر حتی قلدوه الرياسة وصار الامر له 
وکا درم بن EZ‏ بعد ذلك من » جملة اصحابه وما زال مکسنا الى درهم 
ye 7‏ حتی استاذنه شی fe‏ وأقام ETC visu ven‏ ثم رجع رسولًا o^‏ 
abus egal s PL‏ واستفعل d wn a‏ حنى un‏ على 
1 یدای یعشوب خلف مهم د كم استولی بعكب ذلك على Qus‏ وفارس 
وخوزستان وبعض العراف وعلی خراسان 8 

Ul,‏ الطای ua WT‏ على مرحلة "من زرنے h‏ تکون على طهر ال جاتی 
o^‏ سجسنان الى خراسان وهی مدينة صغيرة ولها رستای وبها اعناب كثيرة 
ps‏ بها EM‏ ساچستان ۵ وخواش هی من فرنبن على مرحلة عن بسار 
الذاهب الى بت : وبینها وبيس الطريق ٤‏ نحو نصفب pe‏ وهی اکبر من 
os‏ وبها Jadi‏ واش جار وبها وبالقرنين میاه جارية uis‏ 8 واا 7 فانها 
مدینة اکبر من so‏ المح ولها رستاق پشتبل على نكو من kd m‏ 
les‏ نخيل وفواکه وزروع وعلیها نهر فرد" وابنيتها طين وهی فى ارس سهلة8 


a) D. et 8. .بعمارة‎ — 2) A. et 8. .فقتله‎ Jacut فظهر منه ئی ذلك دة‎ 
ذکره‎ ot, Ds js وحزم حتنی‎ p»  ۵( 3:405 ,فجعلوا بعد ذلك لا يعروهم‎ 
d) B. ,الا منزله‎ e) C. et D. :فى‎ Jacut من انبانه‎ jos J) Jacut o3 
.له فحم وعاد فاقام‎ g) 0. ,الخليفة‎ Jat .السلطان‎ Deinde pro اليهم‎ Ja- 
.الى يعقوب فنقم عليه :اده‎ 2) Ex D. adăidi, B .ترديك بسن‎ 1 Apud 
Jacut, II, p. ff, 11 male «نستر‎ k) Abulfeda, p. ٣ السطظطای‎ et hine for- 
tasse Dfil.-Numa, p. FF, 8 a f. محصن الطای خواشه نصف مرحلة قريب برده‎ 
Quod apud Edrist, I, p. 445 legitur xalê videtur else pro ,قارهتة الطريق‎ 
2) Jacut, IIT, p. aan, 1 ا کشر‎ m) Jacut l, 1, g bis ولها نهر کبیر عليه‎ (ut 
DjiA-Nuna, p. For, 19 et 13), sed quae deinde addit: القاصى‎ Qi على‎ us? 


۸ 


وجزه » متصلة بعبل نره عن یمین الذاقب من سجستان الى خراسان على 
نحو من مرحلة وهى مسدینة صغيرة نحو القرنين ولها قری ورستاق وقی 
خصبة ومآوها من القنی وابنيتهم من طون © وسروان محينة صغيرةة نحو 
القرنيى الا LT‏ اعمر من القرنين وبها فواكه كثيرة ونخیل واعناب وهی من 
بست على نکر مرحلتين * احدی البنزلتين © تسمى فبروزند 4 *والاخری 
هی سروان» على طريق بلدی الداور؛ وصالقان/ من بست على مرحلة وها 
فواکه ونخیل وزروع واکثر اهلها Kf‏ ومأوهم من انهار eos‏ من طين وفى 
نكو القرنین فى الکبر۵ وروذان 6 هی اصغر من القرنين وفى بقرب فيروزقند 
عن يمين الذاهب الى eis‏ واکثر غلاتها الملع ولهم مع ذلك زروع وفواکه 
slaag‏ مجارية © 

واما المسافات بها فان الطریف من سجستان السى هراة اول مرحلة 
تسمی گرکویه ۸ على ۳ pel‏ وسنها الى بشتر؛ ۴ فراسض وبعبر على قنطرة 
يجرى فيها ما فصل من میاه عندمند ومن بشتر الى جوبی/ مرحلة ومن 


جوين الى بست مرحلة! وسن بست الى کنر M‏ مرحلة ومن کنجر الى 


neque ut apud O, e descriptione urbis Giza huo‏ ,من ساېستان الى خراسان 
۰ کسوه Seribitur quoque‏ .متصل e deinde‏ وحتره migrasse videntur. a) A. et B.‏ 
et deinde‏ احك الینژلیی Z) C. addit Kږaخ>. c) C. et Jacut (III, p. Af paen.)‏ 
ET ut habet E.; DjiA.-Numa 1.1. 19‏ مند PE Jacut‏ سیر d) C.‏ موالاخو 
اه والاخر غو سروان L ut O. recte habet‏ والاخو هرشووان Mase e) A. ct B,‏ 
.والزالقان D.‏ : وطالقا ی E.‏ , ومالفان C.‏ , وصالفان f) B.‏ مهو cf. ann, e, Jacut om,‏ 
Sie scribo‏ )¢ .کرکونه A) A., B. et C. sine punctis; E.‏ موررګان A. et B.‏ )9 
nomen accepisse‏ باشتروذ secutus Anderson, p. 874, qui ab hoc loco canalem‏ 
De Ramis Mokaddasi ۰‏ ودسیر Cb‏ دسر ,سیر opinatur. A., B., 0, et E. paw,‏ 
p. 166 C Djih.-Numa, p. fol, 16 PD Edrisi, I, p. 7 jJ habent.‏ 
A.‏ 8 .حودر Djih-Numa i Mokaddasí‏ ,حور k) Vocales in A.; C. et E.‏ 
(دسین et B. om, Deinde B. sias, Quod attinet ad lectionem usw (A. et C.‏ 
sana esse nequit, ut mappa inspecta facile patebit, Quae vero genuina sit lec-‏ 
Edrîsî, I, p. 441 ex Lil,‏ بستنت Anderson legit‏ ز السپ iio, nescio. D. habet‏ 


In E. et DjiA.-Numa haec et duae stationes seqq. desiderantur. Mokaddasi ha- 
bet بست‎ m) A. ye , Bem, 0, ume, D. كفكرة‎ , Mokaddas( .کا‎ 


رر 


سرشکه © مرحلة ومن سرشک الى uh‏ وادی ضره مرحلة ومن قنطرة الوادی 
إلى فره Rma‏ ومن فره الى ذره مرحلة ومين در از ی کوستان P‏ وهی آخر 
عمل ساجستان ومن کوسشان الى خاستان» وفی من d, 1 yos‏ مرحلة ومن 
خاستان الى قناة سری» مرحلة ومن قناة سری الى الجبل الاسود مرحلة 
iis‏ الجبل الاسود الى جامان g‏ مرحلة ومن جامان الى H9‏ مرحلةة Ul,‏ 
الطریف من سجستان الى بست ES‏ مرحلة الى زاتبون: ومن زاتبین الى 
y‏ وزن قري Byala‏ سل ان مرحلة * وسن سروزن الى حروری ! قرية عامرة 
سلطائية وبينهما نهر نیشک وعلیها قنطرة معقودة من آجر مرحلة ”” ومن حروری 
الى دشك” والمنزل b:‏ مین X‏ ده ومن هذا الرباط المفازة فمنول منها 


رباط يسمى آب شوره ومن أب شور الى رباط كرودين ۶ ومن رباط ‏ کرودین 


a) À. et B. رسوسف‎ D. شرشکا 1 رسرسکه‎ C. et Mokaddasí ut recepi, 
b) A. et B. ذكوكسكار © كوسار وكوسمار‎ C. ,كونسمان‎ D. و کونساری ی‎ E. et Djih.- 
Numa کوسان‎ ; Mokaddasi ut recepi, Edrisi habet کوشکان‎ cui lectioni favet 
کوکسکار‎ in A. et B. (alius locus ejusdem nominis apud Jacut, II, p. top, 14). 
c) ۸۰ حادستان‎ et, ut B., زاحاستان‎ C. :حاس‎ D. ايسان‎ et gie; E. 
puel Dfük.-Nuna وخاسان‎ Mokaddasí جاشان 101 : خاشان‎ ut Anderson, 
d) Of. Jacut sub .درك‎ — e) Pro lis, E. PE f) سياد کوه لل‎ g) A. et 
B. ,حاقان‎ gelo et "CI C. oe D. ,حاردان‎ Edrîsî مجچلمان‎ Mo- 
kaddasí habet ut recepi, Vid. supra p. pi ann. i, — A) A. et B... d) Se- 
cutus sum Mokaddasi. A. ,راسوی‎ B. e 0. ورادموق‎ D. زرائیوی‎ RB. et Djih.- 
Numa رسسوق‎ 3 Edrîst «زینون‎ =) A. et B. om, 2) Sie habent A., B., D., 
Ous, et 2jih.-Numa. C. حخوری‎ , E. حرودی‎ Mokaddasi habet .حروزن‎ Quae 
sit vera lectio nescio. m) A., B., D. et Mokaddasi om. 2) A. et D, ,دعل‎ 
C. Se Mokaddasi a25. o) À., B, et C. ارسور‎ (C. semel (السور‎ E. ,سود‎ 
sed Ous, ) د ارسو‎ Djih.-Numa s رسو ر‎ Î. In D, superest tantum .اپ‎ Vid, Edrisi 

l., Sprenger, p. 46 et Anderson. p) A. ct B. «کورودهر‎ ۰ ois. D. O3)» 
Bdrîsî «کرورین‎ Mokaddasi «کرودن‎ DIA - Numa کرود‎ . Secutus sum E. q) A,et 


B, om, 


fo. 


الی بست؛ ومن رہاط دهکه الى فرسخ من بست كلها مفازة© وما الطریف 
من بست الى XS‏ فان من بست الى رباط فیروزقند! مزل ومنه الى رباط 
میغون » منول وسنه الى رباط کبیره منزل ثم الى مدينة ES‏ البسباه 
بجّوای؛ ملول ومنها الى تکیی اباذ۶ منزل ثم الى خرسانة 8 منزل قم الى 
رہاط سراب5 منول ذم الى الاوقل؛ وهو رياط منول ثم الى رباط جنکل Ub‏ 
منول قم الى قرية خرم ۶ منزل *ثم الى قرية خاست dpa‏ ثم الى قرية Ra‏ 
منول! ثم الى خساب‌ساره متزل وقو اول dum‏ غرنة كم السی BaS‏ 


a) Sic A. et B.; C. ,فسان‎ D. و قفستان‎ E. et Dji Numa ر يشان‎ Edrîsî 
و ففشيان‎ Mokaddasi ,یشان‎ Secundum Anderson et Sprenger legendum est 
.عفنت چاه‎ — 5) B. فيروزمند‎ ut Zjik.-Nuna,; Mokaddasí “ab روژ‎ Vid, supra 
p. ۲۴۸ et cf, ann, d, — c) A. مضعون‎ S میعون‎ 8, Ub 2. زميغون‎ ٠ مسعون‎ 
et زسغو ر‎ D. (صسغور‎ E., 1101181 et Djih.-Numa ذمعون‎ Mokaddasí (3, x. a. 
d) مش‎ om.; B. et Mokaddasí „as; C. »5 Edrísi ؤ کيسو‎ E. et 2241-76 کسر‎ 
Secutus sum D., coll, Sprenger, p, 47 uli. e) A. et B. | gl ys, Mokaddasí 
رين .سكوان‎ Sie D. et مش‎ et B. (qui habent زبكير اپساذ .0 :(كمى ابائ‎ E. 
و تسکیی اباذ‎ Djib.-Nuna و کمین ابا‎ Edris? SLI oai Mokaddasí SG, X3. 
g) A. et B. زخوه‌سناه‎ 0. et E. خراسانه‎ (C. semel و (حرساه‎ Mokaddasí حوسا‎ j 
Djih.- Numa خراسان‎ In D. et 1101151 lacuna est. ZA) Sic omnes, exceptis A. 
et B, qui habent elo Secundum Anderson legendum est سراسپ‎ t) A. et 
B. زالاوید‎ D. et Edrist , 2,91; E. :ادفضی‎ Djih.-Nuna | 2. Mokaddasí لاوز‎ 
Cf. porro Sprenger. Secutus sum Anderson. #) A. et B. yas, C. xapi, D. 
رهزم‎ E. et Dj-Numa ps, Mokeddasi ,هرم‎ Edrisi 4-2. 2) A., B. et D. 
haec om, Pro خاست‎ C. habet خاس‎ , Edrisi usal, Mokaddasí اس‎ , 


Djih.-Numa .خواست‎ Pro Xas, quae statio apud Mokaddasí desideratur, C. 


habet رخومد‎ Edrisl sa o , Dif. - Numa gem. m) A. رحساسسان‎ B. et 0 


Yol 


خشباجی a‏ متول ثم الى رباط هزارة منول ومی قري عامرة ثم الى غرنة منول۵ 
ومن سجستان الى بالس» طریف على الدفازة ناخذ من Biada‏ ارم 
البسباة بنجوای الى رہاط dg, AS‏ منزل : ثم egi‏ رباط جنکی 7 منزل گم 
الى رباط £g‏ منول ثم الى رباط اسفن جاى 3 منزل© Ul,‏ الطریف من 
سجستان الى كرمان وفارس فان اول ٭* حن idia‏ من سجستنان خاوران ۸ 
والثانى رباط بسمی دارك ومن دارک الى برين! منزل ومنه الى كاونيشك " 


منول وتيا oe,‏ ع قم الى Jeu‏ الفاسى n‏ ثم الى رباط القاضی © منل 8 الى 
رہاط کرامخان Pe‏ منول د ثم الى سنيج ٩‏ منول وسنيج Risha‏ من کرمان 5 Ac,‏ 


pu. D. ,خایسار‎ E. رخاپسار‎ Edrisi رخواپسار 2/1.74 زحابساین‎ Mo- 
kaddasí gm a) À, uem, B, حسساحی‎ (eb sie 0, sed alieno loco), 
D. رحنساجی .8 رخشباذی‎ Edrist 1.1 .م ه) جسراجی‎ 459). — 2) A. et B, 
s2, D. سلو‎ Bdrisi (S»,-?.. Secutus sum E, Hic in E. exstat واز آناېا‎ 
شانزده مرحله‎ E i e, totius itineris distantia, o) D. .باليش‎ d) A. et 
B, sine punctis, Edrisi .الحجر‎ E. 6٥ Djih- Numa Qu €) A. et B, om. 
J) A. et B. ule D. et Edrisi RS ; Mokaddasi P C. وحنكى‎ E. et 
Djih-Numa ut recepi, 9) E. ريم 22/26 رېم‎ C. et Mokaddasi tantum 
blye A) مط‎ et B. ,اچاپ‎ E. «پیسجان‎ Djih.-Numa سنجان‎ In E. ad- 
ditur totam viam esse 14 dierum چهبارده مرحله است)‎ Mal.» i) C., D. ot 
8. ممنزل‎ 4) À ,حاودث‎ B, «حراوران ۰ 0 ,حاررت‎ D. «حاوزن‎ Edrisi, I, p. 1 
»جارون‎ Secutus sum E. et Djib.-Numa. 2) A., B. et E. sine punctis, O, ER 


D Edrisi «بزردببن‎ Secutus sum Ous, p. 211. — m) A. et B. h.l. Kwa lS’, infra 


۰ o 
À. رکادنیسک‎ B. Kada ls; C. et E, sine punctis; D. ركاوبيسك‎ Ous. .کاو پلنک‎ 
Cf, Sprenger, p. 47, n) A, et B, الناس‎ E. (م .القاهر.0 (ه .ماسى‎ A. 
et 8. «كوراعان‎ C. «کرانجان‎ D. ,کراغان‎ E. ,كر أمحان‎ DjiA- Nuna perl ef 
Cf. Sprenger l |. — 4) A., B. et C, sine punctis; D. Qe. In E, additur 


vium hucusque esse 8 dierum شت مرحله)‎ loan). 


fet 


ساجستان انا جرت کاونیشک بينها وبین jS‏ رہاط بناه عمرو» ,12 البکان 
يعرف بقنطرة كرمان ولیس هناك قنطرة ولکن تسمی كذلك © وساثر المسائات 
بستجستان من سجستان الى جزه؛ ۳ مراحل ومی بين فره والقرنین وبینها 
وبین فره ایتا مرحلتان وبين ند وفره نكو مرحلة Eme,‏ وفی بحذآتها مها 
ula‏ المفازة» وبين کس» وبين سجستان ۳۰ dU Unus‏ يلى e‏ کرمان 
والطای على (pb‏ کش» على o‏ فراسج» وخواش *على نحو7 فرسخ من 
طریف بست وبینه وبين القرنین منول) ومن بست الى سروان 8 مرحلتان 
على طریق بای الداور E‏ تعبر هندمند على مرحلا من سروان قندخل 
AS‏ وتمضى مرحلة الى درش على شظ فندمند LIW‏ من جهة واحدة 
ومن تل الى بغنين يوم فى * قبلی ka‏ وبشلنك فى جنوبی بغنين» وبنجوای! 
على ظهر شرا bgaa‏ وسیسن كك مقدار ge‏ عن غربی بنجوأى ومن 
پنجوای الى اسفنجای ۳ مراحل والقصر بعذآئها ge Lupia‏ ومن 
اسفنجای الى سيوى مرحلتان ۵ 


a) D. et E, addunt اللیت‎ o 5) A. et B, و جره‎ D. 525 Conjectura ad- 
didi وهی‎ coll. Edrisi, I, p. 446. Aliter corrigit Sprenger, p. 46, legens (yr! 
پیر فره ۲۳0 جره‎ et 58 مرحلتان‎ post والقرنیی‎ propter sequens Lagle For- 
tasse post والقرنیی‎ inserendum est: .وبينها وین بست نكو مرحلنین‎ E. ha- 
bet (sed alieno loco) از سيستان نا حره ۳م ميان فره ورنسيئ ومیان قرنين‎ 
وقوه ۳م وفره برابه قرنیین است نزدیکه بیابان‎ 60200281 : e من‎ À SU, 
فره ۳ مسراحل ثم الى ذره أو ألى القرنیی مرحائبى مرحلتين‎ uH 2€ 
.كرس‎ d) B. La. e) E. jy; Mokaddasi inter urbis Sidjistáni memorat EL 
(p. 21) کور‎ (p. 145) کودن‎ (p. 148). Vera lectio est جوین = کوین‎ sub qua 
forma memoratur supra p. Pa م‎ (cf Jacut, II, p. fF, ult.). Mokaddasi 
h. L Liw ۳۰ الى کش‎ e o^ الى ألطاق مرحلا‎ e) (ost 7) 4. 
ناه‎ B. .عككى‎ Pro ge C, habet gawd g) A. ek 2. h.l, شروان‎ — 2) B. 
,بل‎ D. درنک‎ (LM. i) ۵. ,دوعس‎ B. :درشضوز 0۰ «روصس‎ k) C., D. et 
Edrisi l.l, رقباتل‎ D. et Edr. omissa deinde copula. Cf, Sprenger, p. 4T. B. 
habet | lo رفیلی‎ A. sine punctis, — 7) A. et B. .وسمكواى‎ Deinde 0, ظاهر‎ " 


for? 


ذکر خراسان * 

Ul,‏ خُوَاسَانُ فانّها نشتبل على كور وعو اسم الاقليم diis‏ يحيط بها 
ği‏ شرفیها نواحى سجستان وبلد الهند 3 صبينا الى سجستان ما يتصل 
بها من ظهر Al‏ که الى الهند وجعلنا ديار ell‏ فى حدود کابل toj‏ 
E‏ طهر الصُثّل4 کله وضير ذلك من نواحی ۴ بلد الهند» وغرييها مفازة 
FAI‏ ونواحی جرجان وشبالیها ما ورآه النهر وشیة من بلك الترك يسير E‏ 
على ظهر Leii ERE‏ مفازة فارس Cumas‏ وضیمنا قومس الى نواحی 
جبال g‏ الدیلم مع جرجان وطبرستان Gh‏ نه وما يتصل بها وجعلنا 
ذلك كله اقلينًا gll,‏ وضببنا ال الى ما ورآء النهر لانها بين نهر 
وخشاب * وجریاب وضبینا خوارزم الى ما ورد النهر لان مدينتها ما Sb,‏ 
النهر وهى اقرب الى بضارا منها الى مدن خراسان» وبخراسان فیما یلی 
المشرق ره فيما بين مفازة فارس وبين هرا والغور الى DR‏ ولها زنقة فى 
الیغرب من X‏ فومس الى ان jak‏ بنواحی فراوة” فيقصر هانان الزنقنان 
عن تربیع ساثر خراسان وضشيها من AR‏ جرجان وير الخزر الى خوارزم 
تقویس على العمارة ”4 

Uil‏ كور خراسان ان تجبع على الاعمال وتفرق o‏ فان اعظيها تیسابوره 


a) Editum est hoo quoque caput ab Anderson in Journal of the As. Soc. of 
Bengal 1858, p. 162—198. 5) Vocales in A, ot B.; Jacut habet e in v., 
gioi, IV, p. fhe, 16۰ c) A. «وگرحان‎ . Be ,وفرحان‎ C. مورحان‎ Secutus sum 
D. d) A. sine punctis, O, زالکتئل‎ B. et D. kall. 2)À.etB.om. #) A, 
B. et B, .ون‎ g) A. et B. om. — 4) C., D. et E. om. i) A. وخشنار‎ , B. 
.وخشغار‎ Deinde A. et B. jue, k) C. et D. om., D. addens «العظیی‎ 
D C. .الغزیه‎ m) B. «ضواوه‎ 0. fs, E. -قواره‎ Deinde A. «ودعصی‎ B. وصبعص‎ 
,(اوينقص)‎ D. et Abulfeda, p. ffi .فيصير‎ E, habet es 3 چیا کرده اند تا‎ 
خراسان درست ید‎ n) Hic in A. et B. sequitur .صورة خراسان‎ 0) A. 
jas; Secundum E, legendum esset .وتعرف‎ p) B. ut solet ,نیشاپور‎ E. nuo 


fof 


ومرو وقراة وبح وبخراسان كور دونها فى الکبر» فينها وفستان TAT‏ 
وآبیورد وسرخس e © Eoo‏ وباذغیس وکن رستاق Sys‏ وجوزجان» 
وغرج الشار والباميان وطاٌارستنان "s d‏ وآمل ت Ut,‏ خوارزم" Lia‏ نذکرها فیما 
وره النهر لان مدينتها ورا النهر وهى الى مدن ما وراد النهر على السمت 
اقرب منها الى محن خراسان» ولنیسابور كور لم نفردها [iJ‏ مجموعة البها 
*فى الاعبال» سنذكرها فى صفة نيسابور؛ وافردنا طخارستان عن بل وان 
كانت ماجموم الیها لانها منردة فى الذكر والدواوین فيقال بلغ وطاخارستان 
ولیس فى تفريقنا هذه الکور وجمعها درک اکبر من استيعابها وتاليفها فى 
الصور ومعرفة مکان کل شیه منها فى صورة خراسان ۵ 

فاا تیشابور فهی Etip‏ وهی مدينة فى ارض سهلة ابنیتها طين وهی 
مفترشة البناه ومقدار عرصتهاة نحو فرسع فى فرسع ولها مدینان؛ وفهندز 
وربض وتهندزعا ومدينتها عامرتان ومسجد جامعها فى الربض بمكان يعرف 
بالمعسكرة ودار الامارة بیکان يعرف بمیدان الحسینییین! والعبس عند دار 
الامارة وبين اليس ودار الامارة وبين المسجد الجامع نصحو فرسض ودار 
الامارة من بناه عبرو بن اللیث وللقهندز بابان ولامدين: اربعة ابواب احدعا 
يعرف * بباب راس القطرة» والثانی بباب niku‏ معقل والثالث بباب» القهددز 
والرابع *بباب قنطرة تکبی م وقهندرها خارج عن مدينتها وبعیط و بالبدینة 


a) C. et D. «الصيغر‎ b) C. ءواسفران‎ E. ز واسنرایی‎ A, B. et D. jidiy. 
c) E. .وکرو زکانان‎ Nomen sequens, quod etiam غرجستان‎ (ut in E.) et غوشستان‎ 
scribitur, apud A, et B. deést, apud C. et D. corruptum ês. — d) C. وطکپرستان‎ , 
E. (ه .وتضارستان‎ A. eb B. .والاعيال‎ S) A. ,اس اهنا .8 ,اسمصادپا‎ D. 
م,استیفایها‎ g) 0. غه اران شهر‎ quoque Jacut, IT, p. ۹, 21 et Mokaddasí MS. 
p.152, 8( A. eb B. حوضها‎ i) 0. ot Be «لشكركاه .1 #8 مدیتتان‎ 


۵ مھ‎ et B. h.l. VUE C., D. et E. Qmm و‎ vid, infra. m) E. يول‎ ED 
n) A. et B. om, Insérui ex D. ei E. (ubi (5,5). 0) A. et B. .ېاپ‎ p) Se- 


cundum E, ubi ai پول‎ 5l A., B. et D, habent در منكين (میکیبیی)‎ 8,43, 


in quibus در‎ est vocab. Persicum pro روداکتف .0 (۰2 .ياب‎ D. as. 


loo 


والقهندز جمیعا الربصء وللربص ابواب» فأما الباب اذى يضري منه الى العراق 

وجرجان ad‏ يعرف بباب القبابة والباب ای یخرج منه الى بلض وما وره 
النهر Zu‏ یعرف يباب desi‏ والباب الى يخے منه الى فارس وقوفستان 

فاته يعرف بياب * احوص اباذه والباب الّذى يخرچ منه الى طوس ونسا 
ds‏ ابواب قبنها باب سوخته وباب يعرف بسر شيرين وغبرفما؛ Laly,‏ اسوافها 
فانها خارجة” من المدینة والقهندزفی الربص واعظم اسواقها سوقان احداعبا 
تعرف بالمربعنة الکبيره والاخری 6 aa anih‏ واذ! اخذت من المربعة 
الكبية نحو البشرن فالسوی ۸ Duas‏ الى أن تجاوز مسجد الجامع واذا 
إخذت می الموبع: نحو السغیب فالسوىة پيتک ES‏ ان تاجاوز المريعلا 
الصغيرة واذا اخذت من البريعة نكو الجنوب فالسوى ممتدّه الى قرب مقابر 
الخسینییی ؛ ويد السوى مس ابر فى شماليّها حثى ينتهى الى ر 

القنطرة والمريعة الصغيرة بقرب ميدان الكسينيين جنب دار الامارا» واکشرة 
مبياعها oi‏ تخر تحت مساكنهم وتظهر خارج البلد فى ضياعهم ولها! 
rus‏ تظهر فى البلد ونجری فى دورهم وبساتينهم داخل البلد وضارجا عنه 
ولهم نهر eM‏ یعرف بوادی سخاور« يسقى aha‏ بعص البلد ورساتيف كثيرة 
وعلی هذ! الوادی قوام* ولیس لهم فى البلد نهر اعظم منه» ولیس بخراسان 
مدينة اصح o‏ هوه ولا اکبر من تیسابور ويرتفع منها من اصناف ثباب القطن 
والابريسم P‏ ما پنقل» الى سائر بلدان الاسلام وبعض بلاد الشرك لکترتها 


a) C. add. وكثيرة‎ Mokaddasí p. 153 الخیسیی‎ E .ودروب المصر‎ — D) 8. ہاب‎ 
عاب‎ (Ous. ز (عشاپ‎ Mokaddasi .درپ القباث‎ Vid. Jacut, IV, p. fo, 8 seqq. 
o) A. e B. om, d) Ex E. A, رحبل‎ B. jas, D. ,جيك‎ Mokaddasí (X, sl, 
Deinde B. .والثالت‎ — e) D. 3 .حوض‎ f) A. et B. gU 9) A. et B. 
pA. 0 B. .بالسوق‎ i) Sic ).که‎ B. والاعسسن‎ D. et E. ail 

d» i 
(oie .(کورستان‎ k) A. et B. مواکبو‎ 2 B. m m) B, olus C. ,وسعاوه‎ 
D. بشغاون‎ , E. Uiw, Epit. Par, رد‎ Lx... Est fluvius qui à pago بشتتقان‎ venit, 
#) A. ei B, bs. o) A. et B, om. p) B, .والابر يشم‎ g) Ae ,تنل‎ 


Yo 


د و ء 
وجودنها ۵ ولنیساپور (Bes Esos Dy‏ عامرة ولها » مدن مها الیو زجان b‏ 


5 و وے ون و و 


a) B. lge 0) A. et B. زالموردحان‎ E. ox in c) E. باه ماآن‎ sic altera 
manus in B.; Jacut EVI Djih.-Numa مالین‎ et o (p. PH, 19) 4) A. 
«دگراحور‎ Be ol K, D. .يسكسواجيد‎ Infra dn itinerario A. et B. 121,2, D. 
.کواجون‎ Edrisi, I, p. 452 زکواخور‎ Mokaddasí p. 166 كواخون‎ (quod Spren- 
ger male legit کوافون‎ (« Anderson legit کسراجود‎ . Jacut, IV, p. Pn, 10 ha- 
bet .ک‌پساخسوی‎ Idem locus intelligi videtur apud Jakubi, p. oo, 10 ubi, pro 
وما بحتو‎ editoris, Cod, habet gu Sprenger, p. 51 dai pem nimis au- 
daoter. Attamen inter duo nomina relatio arcte esse videtur. Idem de hoc no- 
mine valere videlur quod de کوالا = بالا‎ (Jacut, I, p. ۳۷۷, 20). — e) A., B. et 
D. وحادمنت‎ ; infra in itinerar, A. et B. رحوادمن‎ D. حايمى‎ , Mokaddasi جانثمن‎ 
Edrisi, I, p. 452 el, II, p. 182 Aiala. Vix facere audeo cum E. qui 
(ut Djih.-Numa, p. HM., 5) in itinerario habet nomen urbis notae جام‎ 8. "m 
J) A. et B. h. l موسلومل‎ D. وساومل‎ (Edris? .(ساومك‎ In itinerario A. et B. 
وسکوسل‎ D. سلومل‎ E h.l سلونکت‎ (Ous, ,(ساون کا‎ in itiner. .سلومد‎ In 
mappa C. fortasse سورمک‎ g) مش‎ eb B. be 1. ووسيكان‎ infra in itinerario p Kw. 
D. رپبشکان .1 ظ‎ infra سیکان‎ ut Edrisi; E, ودر كان .1 مط‎ (Ous. ,(تركان‎ infra 
سکان‎ Mokaddasi سكان‎ (Of. Sprenger, p. $0 seq. et vid. Jacut sub سنجان‎ 
QDjih.-Numa, p. PV, 12 quoque بیان‎ habet) A) A. sine punctis, B. وبرسپر‎ 
D. ودرذبیس‎ , Edrisi برشيف .8 برشي 8۰ پرسین‎ In itinerario A., B, et E. ha- 
bent 43.3, Edris «پبرشیی‎ solus D. 4 25,5. Sprenger, p. 50 recte corrigit 
jip — ترشیش‎ quam formam Jacut memorat pro cala rb. Idem jam suspi- 
catus est 550 I, p. 454 ann., II, p. 184. Cf. رمق‎ Hist, des Mon- 
gols, p. 177 et vid. supra p. زر‎ ann. 9 et Py anm, a. Mokaddasí in təxtu 


p. 27 ot 184 طرثیت‎ sed in mappa piy). 


l'ov 


"P SCR 9,30)? 26 -5‏ 5 
وخان رد a‏ ن ٥‏ وازاذوار وخسروکرد ومزئیان b‏ وسابزوار € dy yao,‏ ومهرجنان 
e rr 20‏ ورزيله ۵7 وا ر جمعنا طوس الى نيسابور فەن مدنیا 
JM‏ 8 والطابران » Por m‏ الشی بها قبر على بن موسى الرضى 


a) A. et B. oll ووحان‎ D. «وحان راون‎ E. .وحار وداون‎ Infra in itin, A; 
ei B. خان روان‎ ut Edrhi, IL, p. 184 et Sprenger, p. 49 D. .خان زوان‎ In 
mappa C. زحمان روان‎ E. خاوران‎ ut DjiA-Numa, p. PP, 1. — Cogitari autem 
nequit de خاوران‎ apud Kazwíní, II, p. ff]. Z) Secundum D.; A. et B. h. 1, 
رومرسان‎ in itiner, A, ردان‎ , B. :موردان‎ E.h.1 ينان‎ Lr in 57 مرسان‎ 
(Ous. سان‎ 


7 
Sprenger, p. 49 Qs Cf. Anderson, p. 172. Idem esse nequit locus ac is 


a); D. in itiner. ز مرنبان‎ Epit, Paris, Qui In mappa 0. ءموندان‎ 


qui memoratur supra sub nomine رالمورجان‎ vid. p. H1 et ann, e et cf, Edrisi, IT, 
p. 176 seq. — Mokaddasí p. 188 in itinerario habet ,مردشان‎ in mappa «مرقیان‎ 
€) À, et B, n B وساروان‎ ut 0. in mappa (cum yar, 1, (سفروار‎ Vid. Ja- 
cut, I, p. af, 18 et II, p. FFI, 18. DyiZ.-Numa, p. ٣ سبوار‎ (ut fortasse, 
resiituendum est apud Jacut, I, p. AP, 14 pro pou d) À. ,ود يسوازه‎ B. 
«ودیوال»‎ E. ورمواده‎ In itinerario A. soles, B. ردواذه‎ D. ut recepi, Jacut 
» ^» In mappa 0, est o (cf. Sprenger, p. 49) cum var, lect, «ردواره‎ In 
mappa Mokaddasíi .دوأ‎ Anderson putat eam non differre a »tihe Rewat of the 
maps" (Jacut (ربوق‎ e) Sic recte D. ; A. et B, glaas, mappa C, o, 
E. :وکرکان‎ mappa Mokaddas(i چرجان‎ sed in textu p. 154 recte .خوجان‎ Ja- 
eut, IT, p. fav, 21, dicit urbem quoque appellari .خځوشان‎ Videtur legendum 
رخبوشان‎ vid. II, p. Pu, 4. sedi et D/i-Numa, p. ۳٣٣ . In mappia hodiernis 
Kabuschan exstat. f) A. et B. ورژدله‎ E. (ois, (Ous. (زيدين‎ Ceteri om- 
nes omittunt, nec certi quidquam statuere possum, licet suspicor nihil esse nomen 
quam lectionem corruptam regionis یونه‎ g) A. e B. و الرأسكسان‎ D. et E, 
زالرایکان‎ Epit, Par, gib. Deinde A. et E, »والطایران‎ — 2) A. et B. ودروعو ر‎ 
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7 » مسالك الاصطخري 


Foa 


عم وقبر هارون الرشید وسنها برتفع البرام #وقبر الیضی من المدينة على 
کو ربع Bey‏ بقرية يقال لها سناباذه» وفی جبال نیسابور وطوس یکون 
القيرورية؛ *وکانت دار الامارة بخرلسان » go‏ الى ایام الطاهرية 
CREIO‏ الى نیساپوز فعمرت وکبرث وکثر مالها من clot m‏ © 

اما ^ خانها انعرف بمرو الشاهجان وهی PERI KNS‏ يقال 5l‏ قهندرها 
من بنا طهموزث» وان المدينة القدیمة» من بناه نی القرئین وهی فى 
ارض مسشويئ بعیدة عن . الجبال لا یری منها جبل ولیس فى "u^‏ من 
حدودها جيل وارضها Ruw‏ كثيرة الرمال وابنيتهاء طبی وفبها ثلاث مساجی 
للجیاعات ۶ اما اول مسجد افیست فيه الجيعة فبساېد بنی من داخل 


(A. 102۵۵894 ; 455,5); E. 2,241; in D. fortasse pars nominis superest نوغرل‎ O, in 
mappa «zo; Mokaddasí in mappa دروغر كك‎ im textu p. 27 ,لروعنه‎ pe 155 zady 5, 
Edrisi, IL, p. 188 ,بردغور‎ Edidi , 2-535, putans intelligi locum quem Jacut, 
I, p. 4.۴, 17 EON appellat, quique in 205501-56 بزدیغر‎ vocatur a) Se- 
cundum Abulfeda, p. Fol طوس قبر على بن موسى اثرضی‎ m A وعلى ربع‎ 
Saliw تسمی‎ Ki .اما قير الرشيك خفی‎ Utrumque sepulcrum in eo pago 
collocatur a Jacut, IIT, p. jo et Kazwíni, II, p. PP, quocum consentit Djiñ.- 
Numa, p. ln et Hd. E, habet: ونوثان كله مسشهد مقدس امام على ډن‎ 
«موسی الرضا عليه النعیه والثناست وکور هارون آذجاست بچهار فرسنکی‎ 
Abulfeda, p. fo" et D, addunt: وعلی قبر على بن سوسی حصن ونیه كوم‎ 
.معتکفون‎ 5) 8. addit کانهاست‎ EST c) Haec in A. et B. desunt. Ex- 


stant apud ©., D., E, et Abulfeds, p. òH. Deinde E. addit: وبزركان ودبیران‎ 


quae in suo‏ رمعروف از نشابور خواسته اند چون حصر ننوان کرد ذ کر نشد 
.سورت Codice quoque videtur legisse D. d) A., 0, et Abulfeda, p. fov‏ 
quod quoque abest apud Abulfedam,‏ , بالقرب f) D. addit‏ .قدیمة e) A. et B.‏ 
i) Ex‏ للجیعات .2 geamh),‏ ,0 ,الجماعات B.‏ )2 — .من g) 0. et D. add,‏ 

solo A. 


۳۵۹ 


inaug‏ فى او الاسلام DIS‏ كثر الاسلام بنی البسجد المعروف» بالسجد 
العتیف على باب البدينة وبصلّی فيه امل الصدیث وترکت ۶ الجباعات 
ی المسجد الاول ویعرف بمسجد بنی M Jl.‏ بنی بعك ذلك المسېد 
٩‏ علی ماجان Ep‏ أن ذلك المسجد والسوق ٠‏ ودار الامارة من بناه 
ابی مسلم» ودار الامارة على طهر هذا الیسجد وفى هله الدار xS‏ بناها 
ابو مسلم كان یجلس فيها والی هذه الغاية يجلس فى هذه القبة "PEN‏ 
وهى En‏ من آجر kaw‏ هذه Xil‏ #خيسة وخسون "i diis‏ لها من 
داخل نصية السطح e‏ وللقبّة اربعة ابواب کل باب الى ايوان # سيك کل 
ایوان ۰۰ ولين یدی کل ایوان صن مريع phus‏ الكبر 
مثل مدیندی الا اند ضواب وهو *مرتفع وعلی ارتفاعه قد سيقت اليه قناة 
ماه جار؛ الى يومنا هذا وربا زرع عليه kabla‏ ومیاقل وغير ذلک“ وما 
اسواقها LOG‏ فى القدیم كانت على باب اليدينة جنب المسچد العتیف 
فاتنقلسي فى ایام ابى مسلم الى ماجان واسواقها من انظف اسوای ژلامصار 
ومصلّی العيد فى مكل زاس البیدان فى مربعة ابى الجهم وبطیف بهذا 
المصلّی مس جبیع وجهانه البنيان والعدارات ومو cu‏ نهر E‏ وماجان ۵ 
وارباع البلد *معرونة الحدود ولارباعه/ انهار سه فینها نهر هرمزفره وهو نهر 
عليه ابنية كثيرة من البلد وهو مما یلی سرخس فى اول ما يدخل الداخل 
سرخس وفى ابنية كثيرة كان *الحسين بن طاعره بنا فيها تلك الابنية 
ma‏ . پنقل الیها السون ودار الامارة ومن هذا النهر شرب محلّة راس 


a) E. خوانند‎ ma bil ٧ Af. ö) Be ud is. e) E. .وبازار ماجان‎ d) Ex 
C.; in textu A. et B. žalu)! يذكر‎ e Cf. Djih.-Numa, p. P4 infra, e) In 
his À. ودەض‎ €t ias, B. وثنص‎ el x aa]. Ceteri om. f) Ex A. et B.; ce- 
teri om, (In A. lacuna non indicetur) و‎ C. المدینه عظنا‎ A 4) O, 
TET i) 0, et D. ء«ناجری فيه‎ 4) B. gebla 8 .مباطيم‎ 2 Addidi 
ex D. et partim ex E. m) Mi legendum esse ېبن العسسین‎ lb; E. 
محسن طافر‎ Pro فيها‎ ibi رود‎ E عر كنا‎ 


۳ 


الشابای الٌذی فيه دور الشيم الجلیل ابی الفضل محمد بن عبيد اللهه» 
ومنها نهر یعرف بالباجان وعلیه دار الامارة والمسجد الجامع DARU‏ 
والحبس وعلی هذا النهر دار آل ابى النجم مولى آل ابی معیط وفى الدار 
اللتى ROC E‏ صبغ* فیها سواد دعوة بنی العباس والقبة باقية الى 
الیوم “ ومنها نهر یعرف بالرریف ومجراه علي باب البدينة ومن هذا النهر 
يشرب اعل المدينة *بسیای من » هذا النهر الى حباص فيها وعلی هذا 
الذهر المسجد العتیق ومن اسفل هذا النهر * تصور آل خالد بن احبد بن 
حداد4 الّذی كان على امارة بضاراء ومنها نهر *يعرف باسعدی الخراسانی» 
وعلیه شرب Xia‏ باب QUE‏ ۶ ونی مافان وغیرها وعلی هذا UJ‏ كانت 
دور مرزبان مرو» فهطه انهار مرو ای علبها محال البلد وابنیتها وعلی هذه 
الابنية سور asa‏ بها وبهذه الاربعة الانهار وبحيط بهذه المدینه ورسانیقها 
سور آخر بشتمل على جمیع رساتبقها يعرف بالرای ونی آثار هذا السور 
الى هذه الغاية؛ وللبدین: الداخلة اربعة ابواب ul‏ باب يعرف *بباب 
البدینه g‏ میا يلى مسجد الجامع وباب * يسمى باپ ۸ "m‏ وباب يسبى 


a) Notus vezirus Samanidm am, vulgo Me dictus; vid, Tbno']l-Athír, VIIT, 
p. 314, I, Pv (ibi male (البلغمی‎ et vA" (ubi male الله البلغمی‎ Aae) ot Jacut, 
I, p. vif, 19 seqq. Obiit anno 829. — 5) A, et B. mo. e) A. ,لسا ومن‎ 
B. .سان ومن‎ Cf. Abulfeda, p. fov. d) Arum hujus gee appellat Abu'l- 
Mahásin, II, p. F4, خالی‎ Ibn Khallicán, n. $80, p. 1,1. In E. legitur: سراهای‎ 
.که پباسعید خراسان بار خوانند.1(ه ال خالد وكوشكها احبد بن حنادست‎ 
Apud Mokaddasí MS, p. 159 in f, nomen canalis scribitur .اسمعدى‎ f) A, et 
B, jos , E. indist. شهان‎ Mokaddasí pro باب سنا‎ habet. ,بارسحتان‎ 
Vid, Jacut in v, Deinde pro وبنی ماغان‎ A. et B. ر ويرماغان‎ Mokaddasi ومرماهان‎ , 
E. میرماهان قرية پمرو 100001548 0 .وحدود ماهان‎ g) Supplei ex Mo- 
kaddasí MS, p. 151 et Ous. p. 216 ubi شارستان‎ US À) A, et B. corrupte 
,حصبی باب (وبساب)‎ Deinde ش‎ et B. وسن جار‎ E. شيضان‎ Cit Djih.- Numa , 


8 


باب بالین» وباب در مشکان B‏ ومن هذا الباب يضري الى ما ورآة النهر وعلی 
هذا الباب مسکن» المامون ومضربه ايام مقامه بمرو الى أن انتهت الخلانة 
اليه # ولمرو نهر عظیم پتشعب هذه الانهار uis‏ وانهار الرساترف منه ومبتداه 
من* وراه الباميّان ویعرف عذا النهر بنتغاب» ای #مآه مرو یمی الناس می 
يزعم أن النهر منسوب الى مکان يخرچ منه RE‏ پسمې مرشاب ومنهم 8 من 
يقول 8 تفسير مرغ اجبة ومجرى هذا النهر على مروروف وعليه ضياعهم واول 
حل هذا النهر من عمل مرو کوکین * بين خوزان والقربنین E‏ *خوزان من 
مرو الروذ والقرینین من مرو ومقاسم هذا الب من زرق « قرية بها مقسم ماه 
مرو وقد جعل لکل iis‏ وسكة» من هذا النهر نهر صغير عليه الواحم خشب 
فيها قب يتساوى بها الناس فى تناول حصصهم من المآ فان زاد اخذه 
کل شوب تصيبه من الزيادة وکذلک اذا نقص uy‏ هذا الماد امير على 


p. Piv, 1 a £5 Ous, ,(شهاجان‎ D. «سیعان‎ Mokaddasi سنحان‎ a) D. «المن‎ 
E. پر‎ ) DR -Nuna, 1,1), Mokaddasi .مالسن‎ b) A, et B, زمسسکان‎ D. 
رمیشکان‎ Mokaddasi .سينکان‎ Secutus sum X. et .مسقا‎ Deinde E. 
دروازه خراسانست‎ oi © D. ,عسکر‎ E. «سرای‎ Mokaddasí قصر‎ Deinde pro 
مضه‎ E. habet Ea. d) À. et B. om, Vid. quoque Abulfeda, p. ۰ 
&) C. et D, addunt واصله (ودفسیره) مرواب‎ Pro موغاب‎ A. «بسوزاب‎ P) A. 
A. B. PU 9) A. et B. såa — A) B. add. .بزعم‎ D كوكر‎ . Deinde pro 
۰ ,خوزا‎ À., B. et E, حوران‎ habent, k) به‎ et B. OUT D. «وألقرنبی‎ E. 
Qr» A B. om. Deinde in A, et B. deést .الروك‎ — m) A. hio et paullo 
infra y B. «رزف‎ E. زردسق)‎ D. .الو رف باه دور‎ Infra in itinerario A, et B. 
VD D. درف‎ (ek ۰(دزف‎ Nomina d 2 et (زرستف) رزيسف‎ confunduntur A 
Jacut, nam Il, p. yy narrat regem Jezdedjird occisum fuisse Hazíko, p. ۵ 
Zarko, Est auiem رزيف‎ nomen fluvii (ef. Jacut, IV, p. os, 19 sed), cui ad- 
jacet pagus Zark, Sed hinc quoque fluvius الززف‎ pgd appellatur, ut e, g. apud 
Mokaddasí p, 159 in fne, — 5) B, Kikoy, 0) A. et B, sine punctis. 


n" 


si>‏ وعو اجن من والی المعونة بلغنی اله برتری على هذا الماد زيادة على 
T‏ آلاف رجل لكل واحد منهم على هذا الباء عمل © وکانت مرو معسكر 
الاسلام فى اول الاسلام وفیها» استقامت مملكة فارس للیسلمین لان بزدجرد 
ملک الفرس تل بها فى طاحوتة 5 ومنها ظهرت دعوة ۵ بفی العباس ul»‏ 
دار آل ابى النجم المعیطی» صبغ اول4 سواد لبسء المسودة وفيها جاءت 
البامون ‏ الضخلافة وظهر على *اخيه محمد بن زبيدة ومنها عامة فواد 
الضلافة وكتابهاة بالعراى وولاة: خراسان *ومنها أثمظ من الفقهاه واعل الادب 
معروفون * Gy‏ بنینا/ كتابنا على dii ulmi rm‏ تركنا شرحه 
هو معروف فى الاخبار والكتب المولثة لشرحنا من طبقات الناس وسائر ما 
اجملناه ذكره؛ وفى ايام العجم كانوا مقدّمين من بين نواحى ابرشهره 
فى الطبع والتاذب حتّى كان طبيبهم البعروفم ببرزويه Ud‏ على سائر 
لاطبا العجم وملهيهم البعروف بالبازند مقدٌم على سائر مَنْ صاغ؛ الالصان 
وتعاطى الملافى “١‏ ثم صی من اضيب بلاد خراسان اطعية اما خبزهم 
فایس road‏ انظف خبزّا AUI,‏ طعمًا i> faia‏ ان البابس من خواکهها 
من الزبيب وغير ذلك يفضل على سائر الاماکی وانيا يذكر» من قراف الكثرة * 
adl,‏ یکشر فى الاقای Ub‏ الطعم والجودة فان المروزی یفضله» ومن Sua‏ 
فواكههم أن البتايخ بقدد sus‏ الى العراق » ولم اعلم هذا يمکن ببلد 
غيره # » وبلدهم من النظافة وحسی الترصيف وتقسيم الابنية والمحالٌ فى 


a) C. Lesse 3) C., D., E. et Abulfeda, p. FF دول‎ — c) C. add. eg مولی‎ d) À. 
et B. om. e) Abulfeda siwa) et sic D.; deinde C. .للمسودة‎ J) 0. alll لعيث‎ 
الیامون‎ g) O. .الامین‎ Deinde Abulfeda .وخر منها‎ A) 0. Li uus. 
© ولولاة م۵‎ Z) 0. متها جماعة من أثمة الفقه .والادب معروفین‎ 2 B. 
.بيا‎ m) À. لتجور‎ n) A. et B. حملنا‎ . 0) O. ايبراتنشېر‎ 
P) A. et B. om, ¢) B. e r7) E. addit: هنوز ېوی اقنی! کننی‎ Qu 2». 
8) C. Xaa 2 C. منها‎ u) بط‎ sine punctis, v) B, کرد‎ jı mw) O., D.et 
E. مالافای‎ w) E, addit .که ثباه شود‎ 


MP 


خلال الانهار والغروس وتمييز افل کمل سوق من سره بحيث یفضل ساثر 
مدن خراسان فى حسنه» وفى مفازتهم يكون aiI‏ اذى يعمل الى 
سائر الدنيا وبرتفع من مرو الابريسمة والقز الكثير وبلغنی* ان اصل الابريسم 
بجرجان وطبرستان UE‏ قل فى القدیم من مرو وبا حمل من بزر دود 
GUI‏ ممنها الى طبرستان ومنها يرتفع القطن الّذی ينسب أليه القطی اللين 
والثياب الّتى تجهز الى الفای ۵ ولهات منابر قديية وحديثة فیمرو منبران 
وبكشميون » منبر وبهرمرفر ۶ منبر وإسذج 4 منبر وبجبرم ۸ منبر EESSI‏ 
منبر وبالقربنیین ۸ منبر وبباشان ‏ منبر ورن منبر وبالسوه‌قان منبر خهذه 
منابر مرو التى اعرفها © 

اما را ها اسم المدينة ولها اعمال ومن مدنها مال" وخبيسار» واستربيان ٥‏ 


a) A. et B, والاسترعار‎ C, والاشمرغار‎ D. sine punctis; E. .اشترقاز‎ č) B. et 
E. cum دش‎ e) E. .ومشهوراست‎ d) B. et C. — e) A. رونکشيمهی‎ B. 
.ودلتيين‎ Apud Ibno'-Athír, VIII, p. ۴۷ کشساصن‎ legitur. J) A. et B, 
شرفو‎ ES 9) A. روسمیم‎ B. e E. em A) بش‎ et B. وداکردی‎ , B, 
fup Vid. Jacut in v. Apud Mokaddasí p. 27 ,سورك‎ p. 146 ركيوبكه‎ 
P. 151 کبردکت‎ scribitur i e. «Kias. — i) E. sine punctis; A, .وپالزندادهان‎ B. 
hoe et duo seq. nomina om. — X) A, وبالعردسی‎ , E. oue DA. ,وبیاسنان‎ 
D. ,وبياسان‎ Ee .اسان‎ Mokaddasi p. 27 et 146 ,باشپان‎ p. 151 .باسان‎ Vid. 
Jacut in v, et sub .فاشان‎ m) A. et 8. ,مالف‎ E. .مالف‎ n) A, وحساپ‎ , 
B. وحسان‎ ut E. Nomen hoc (de quo vid. Jacut in v.) fere ubique corruptum 
legitur. Infra Codd. habent p^ 8, pie Mokaddast habet semel ,حسان‎ 
bis ,تا‎ sed in itinerario p. 5 p 9) Sic h. 1, B., A. .واسترنمان‎ 
Deinde A. et B, sine punctis, In itinerario D, et Edrisi (I, p. 460) اسپاراېاذ‎ 


«استرنبان et‏ اسعرنان «استرسان Moksddalf‏ .سيران .0 ,استتارابان & 


Me 


ail‏ ومارابان وپاشان b‏ و روخ وخشت d Uis E e‏ ادرسکر» وکواران وکوشکه کر 
وکواشان 6 واسفزار اسم للكورقة لا اسم مدينة وسدنها هڅه الاربعلا التى 
ذکرناها۵ واما هراة lgili‏ مدينة علیهسا سورة وثيف وحواليها Sa‏ وداخلها 
Kua‏ عامرة ولها ربص وفی مدینتها قلعة/ ومسجد الجامع *#فی مدینتهاا 
ودار الامارة خارج الحصى بیکان يعرف بخراسان ابا منقطع عن المحدینه 
پيله * وبين المدينة اقل من ثلث فرسج على طریف » بوشنج على غربی 
هراة Du‏ من طين وهی مقدار نصف فرسجخ فى نكو ولمدينتها الداخلة 
اربع ابواب الباب انذی يضري منه الى بلجه مما يلى الشبال یسمی باب 
سرای والباب الثانى الّذی یخرج منه الى نيسابور غربى يسمى باب زياد م 
والباب الثالت cdd‏ يضري منه الى سجستان جنربىٌ؟ بسمی باب فبروزابان 


a) E. xat ut Jacut, 5) A. موناسستان‎ Vid. Jacut in v. et sub فاشان‎ 


c) A. et B. sine punctis; E. za. In itinerario A. وحسپ .8 وساب‎ 
D. eus», O. et Mokaddasí uwa. Idem locus videtur appellari zx cz 


in Djih.-Numa, p. Wf, 20. Sed Anderson et Sprenger ediderunt ut D, habet. 
d) À. et B. .وتكاسترار‎ E. ماستوان ۰ ماسوان‎ (Ous. .(ماشران‎ €) A. et B. h.l. 
(درسکر‎ ut Mokaddasí p. 27 et 145. Infra A. ,اردسکر‎ B. woli D. و آدرسکن‎ 
Dimaschkí p. ۲۲۵ زاردسکی‎ Edrlsi, I, p. 468 و ادراشکی‎ E. et mappa C. «ادرسكر‎ 
Ous. p. 217 آدرشکر‎ (ut recepit, Sprenger, p. 38). Deinde B. .ومواران‎ f) A. 
,وکوست‎ B. زوکوسند‎ infra A, et B. ز کوسکه‎ E. کوسف‎ D. زکوسی‎ Mokaddasf 
کوسف‎ et .کوشل‎ Edrisi Ages. Of. Anderson, p. 114. g) Secutus sum 
D. et Mokaddasí, Ar, B. et E. h, 1 ءوخراسان‎ Infra A. et 8. وکواسان‎ Edríst 
وكراسان‎ Ous .اشران‎ Deinde A. ET B. وأسراد‎ le. .واسبزار‎ A) B. .الکو را‎ 
i) C. et D. حصار‎ et sio E. +) 0., D. et E. .قهندز‎ DA. ناه‎ B.om. —m)O. 
et D. lga 7) 0. 4 b. Deinde A. et B. £M o) A. et B. h. l. male 
تيسابور‎ et mox inverso ordine بل‎ pro .يساور‎ p) Ex D. اه‎ Mokaddasi 


p. 149; A. et B. iterum «سرای‎ q) Ex D.; A, et B, om. 


Ho 


والباب الذى zr‏ مله الى الغور شرقۍ یسبی پاپ شك ۾ وابوابها من 
خشب غير باب سرای ۶ فاته حدید وعلی کل باب سوق #یشتمل بیاء يليه 
می Jesu‏ وی دأخل VP EGO‏ ماه Ej‏ وللحصن اربع أبواب 
بعذاه كل باب من ابواب السدينة باب لهذا العحصن وبسمی باسم ذلك 
الباب وخاري الحصن جدار بطوف بالحصن كله اطول من قامة وبیتهبا 
مقدار دلاتيرى خطيوة والمسجد الجامع من السه-دینسة فى وسطها وحواليها 
اسواق والسجن على ظهر قبلة مسجد الجامع ولیس بخراسان وما ورآء 
النهر وسجستان والجبال مسجد اعبر بالنان على دوام الايام من مسجد 
ei glo‏ مساحكد e‏ ثم مسجد سچستان فان sdg;‏ المساجى حاف الفقهاء 
والناس يتراحمون على رسم الشام والثغور وساثر المساجد بهخه الاماکن الما 
پنتابها الناس فى الجمعات» dala‏ مطرح الحمولات من فارس الى خراسان 
وهی فرضة اخراسان وسجستنان وفارس» والجّبل من فراة على ذصف pes‏ 
على طريق بلح ومکتطبهم من blia‏ بینها وبين اسفزار ولیس بهذا الجبل 
محتطب ولا مرعی Lil‏ برتفقون منه بالک‌جارة للارحية والفرش وغير ذلك 
وعلی راس هذا ال جبېل پیت نار پسمی سرشک وګو معبور وبينها Quis‏ 
اليديئة كنيسة للنساری» ولیس بینها وبين المدينة میاه ولا بساتين. الا نهر 
المدينة على باب المدينة يعبر بالقنطرة ثم لا يكون بعده ملا ولا خضرة» 
وعلی ساثر الابواب مياه وبسانیی اعبرها باب فبروز اباد grs‏ ماثهم من 
قرب رباط کروان فاذا خر عن الغور الى هراة ينشعب” منه انهار فینها نهر 
یسمی برخوی ۶ يسقى aliw,‏ سنداسنکتۀ ونهر یسبی بارست ۶ بسقی liwy‏ 


a) A. et B. sine punctis; Mokaddasí awaz}; D. ;كك‎ E. :دار خشک‎ ۰ 
Jacut in v, — Djih.-Numa, p. P. .درپ خوش‎ D) E. .بلج‎ 0) B. .يشيل میا‎ 
d) E. h, 1. ری‎ quae leclio quoque exstat in mappa C. e) B. .النصارى‎ 
J) A. sine punctis, g) A. eb B. ريسرخوى .8 ,برخوى‎ D. روحوی‎ Edrist, I, 
P 462 زوحری‎ Mokaddasí MS, p. 169 سوحون‎ Deinde A. ot B. male «یسمی‎ 
A) A. et B, روسنداستال‎ Ous. سبيد اسنکا‎ ; Mokaddasí وشبیدان‎ Edrisi وسند ات‎ 
Secutus sum D, i) A, et B. sine punctis; E, jui D. بارت‎ s 1101800. »دارشت‎ 
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"m 


كواشان 2 وسياوشان 5 ومسان وشیسزان * وروامز d‏ ونهر اذربجان» یسقی رستتای 
LJ‏ 3 35 

ستای کوکان * ونهر یسبی غوسان © بسقی رسنانی کرک ! ونهر یسمی كنك" 
يسقى رستای شوبان * وکربکرد ٥‏ * ونهر سسمی فغر يسقى رستان بغاوردان 

-of LES 7‏ 
طريف سجستان مقدار مرحلة 8ه واکبر Sha) Kida‏ بعد 859 کرو خ sisiy‏ 
وبرتفع من کروخ الكشمش الّخی يجلب الى الآثاقى والزبيب الطائفى الى 
يكيل الى الا ای معظمه يرتفع من مالن ex‏ مدينة صغيرة واهلها شراة 


a) À., B. et Mokaddasí ,کواسان‎ E .کسراسسان‎ $) Secundum E.; مش‎ et B, 
وساوسان‎ , Mokaddasf .وسياوسان‎ Vide Djih-Nuwnma, p. ۳,98. e) A. ,وممران‎ 
B. زوموان‎ Mokaddasí ghas; D. et E. om. Anderson, p. 188, 19 edidit یران‎ 
sed in vers, p. l68 habet Teezan. Vid. Jacut in v, .السا‎ d) Sic 
A; B. jaya, (Anderson gy). Ceteri om. — e) A. ylsi ol, B. ($43; 
E. اردیعان‎ (Ous, Que), Mokaddasí .اذردجان‎ S) ,ميرستان ۰ رسوسار.2‎ 
Ous, سپرشیان‎ , Mokaddasí Quem g) 8. ,بسکوکان‎ Ons .نسکوکان‎ 806 
اه ه‎ 8; E or, Ous. وري‎ d) Edrie? کورکان‎ (D. et E. om). Mokaddasi 
ut recepi. 4) B. ,غوسيجان 1107141 ,غويسيان‎ Mokaddasí .صوساټان‎ 6 
conferendum est Jacuti .غوسنان‎ Z) Edrisi et Mokaddasf Sef m) A. et B. 
رکفل‎ D. OG, E. .کیک‎ Secutus sum Edrisi et Mokaddasí, n) A, et B. وعوبان‎ 
D. وعودان‎ E. VILI Edr$si VOD Mokaddasi Qu; 0) Beeundum B. et Mo- 
kaddasí, A. sine punctis, D. 5,£5,$., E. وکودکر‎ (Qus (كريكر‎ , 18 A, 
p) Pro his D., E., Edrîsî et Mokaddasí habent: E, کی‎ EE ونهر يعرف‎ 
(Mokaddasi رستانی سرخسس (سوخته‎ vm (Edrisi EI Mokaddasi سعف‎ 
$9) شی حل‎ Djih.-Numa |, l, pagum سر‎ memorate gq) B. PM, E. 
حمرکی‎ (Ous ,(خهرکی‎ Edrisi رجير‎ Mokaddasi ,لصف ۰ الکن‎ 6 


ecd. r) Mokaddasi zal. 


۳۷ 


وسجد الجامع ببحلّة منها تسمى سببدان» وبناوها طين وفى فى شعب 
ES‏ جبال وحذها مقدار *عشریی PLÉu‏ كلها مشتبکة البسانين والبياه 
والاشچار والقرى العامرة؛ sb,‏ افل جباعة وفی نحوء کروخ لها بسانبن ومياه 
وبناوها من طين» ممالی4 اصغر من كروخ وفی مشتبکة البساتين والمیاه 
والکروم عاموة جذا۵ وخیشاره فلیل: الاشجار وفى اسغر من مالن وافلها امل 
جباءة ۵ واستریبان اهلها خوارج وهی اصغر من مالن ولها مياه وېساتينهم 
قليلة والغالب عليهم الزرع دون الكسروم وفی فى الجبال ۵ ومارابان كثيرة 
البساتبی والمیاه وهی مدبنة اصغر من مالی وبرثع منها ارز کثیر يجاب الى 
النواحی © وباشان ۶ مدینة اصغر من مالن ولهم ED‏ وهی قلباة البسانین على 
كثرة ميافها © وباسفزار اربع مق المدن واثبرعا کواشان وفی مدينة اصفر من 
كروخ ولها ماك وبسانین كثيرة وكواران وکوشکه وادرسکر هی متقارياة فى الكبر 
ولها مياه وبسانین واسفزار مقدارها ثلاث مراحل فى مرحلة وفى كلها عامرة 
ليس فى ظهرانبها مقازة» وباسغزار شعب يسبّى کاشکان وفيها قرى عامرا Rf‏ 
شراة GU‏ من اسفزار فان اعلها ال جباعة ه 


1 وكرة واکبرها‎ E بوشنج فان بها می المندن خرکرد 8 وفرکرد ۸ وکوسوی‎ Ul, 


a) Sic مھ‎ B. زیبسمی بسیدای‎ D. يعرف بسندار‎ Mokaddasi MS. p. 149 
سبد أن‎ b) A. et B, ؤ فوسخ‎ vid. quoque Abulfeda, p.fo1, Jacut IV, p. Pye, 


4 نه‎ Mokaddasi 1. 1. سعط رستاقها عشرون فرسضا‎ 0) B. ربحر‎ D. بصذا‎ E. 


e) Vid.‏ سالين Mokaddasí‏ ,مالان E.‏ زومابیین B.‏ ,روماسن d)A h.l‏ .جنل 
.نسانه‌سان 462 Edrisi, I, p,‏ روناسار B.‏ «وناستار supra p. ^l^, ann. ۰ J) À‏ 
m‏ کسوث E.‏ .خر جرد Vid. supra ad p. PIF, ann. Û, g) Jacut et Abulfeda‏ 
.خر دکسود quod recepit Anderson, DjiA.-Numa, p. PP, 6 a f.‏ ر خسروکرد Ous.‏ 
Abulfeda, p, fof" ME Mokaddasi‏ زنوکرد E.‏ : وف رکود bh. L, B.‏ وف رکود A) A,‏ 
p. 148 et 150 3,9,5, sed p. 27 Sls et sub hdc forma memoratur a Jacut,‏ 


i) Sie Abulfeda l. 1, Anderson p. 174 et Sprenger p.38, secundum Mokaddasf. 
A. Bh. L pag, B, ,کوسر‎ Deinde omnes ,کوسری‎ Djih-Numa 1.1. ,کسوسویه‎ 


k) A. et B, .و کثرها‎ 


۳ 


برتنج وفی مدینه نحو النصف من هرا وهی ,159 فی مستو ومن بوشن 
الی الجبل نكو فرسخیی وعو هذ! الجبل الذی من هران اليه نصف فرسض 
وبتاوهم a‏ مر جنس بناه هراة ولهم میاه واشجار Eas‏ وبها من أشاجار العرعر 
ما لیس بجبیع خراسان فى بلك ويحبل هذا الخشب الى سائر النواحی 
وماوهم من نهر هراة وهو النهر الٌذی يضر الى سرخس غير اند ينقطع الم 
دون سرخس ويستعېيل ألا فى بعص السنة ولبوشنج سور وخندی وئثلاتة 
ابواب باب بسمی باب على الى نيسابور وباب هراة الى عراك وباب فوهستان 
إلى قرعستان © واکبر المدن بها بعد پوشنم کوسوی وضصی Xue‏ لها ماد 
وبساتیی قليلة وهی ناو الثلث من بوشنج وبناوعم من طين ۵ وشرکرد لها 
ما وبساتيى كثيرة وعی اصغر من کوسوی ۵ وثوکرد اصغر من m^‏ *ولها 
ملا جارة وهم اصصاب سوائم ولیس لهم بساتين كثيرة ولهم ماك جار قليل ۵ 
وكرة 5 پسانین ومیاه كثيرة 199( نخو من فرکرد فى الکبر8 Í‏ 

واما gadi‏ فان يها من مدنها جبل الفضة» وكوفًا4 وکوغنابان» وبشت 
وجاذوی 7 وکابرون £ وكالوون h‏ ودعستتان واخلطانئ یسکون مقاسه پکوغنابان 


i 
طبى‎ c^? دهستان وتكون تداكو الخصيف ^( بوش دج وبناوها‎ CPST واعمرها‎ 


a) A. et B. موپناوه‎ E. hie semper هری‎ pro glo habet, ^ 5) Videntur omit- 
lenda, c) E. سیم‎ ws. — d) ,مش‎ B. et D. h. 1, s,f, mox ,$; B. et D. semel 
PE E. om. Sed Moksddasi recte habet کسوضا‎ ; vid, Jacut, IV, p. Wre, paen. 
e) A. sine punctis. E. کون عناداد وكوغوابان وکوشاناباث 1101200555 .کوی عماباد‎ 
et .كسوغ_ياناد‎ Deinde A., B., D. et E. .ويبسات‎ Vid. Jacut, I, p. وم‎ 2. 
f) A. «وحاذو .1 بط‎ B. ,وچارو‎ D. روجادو‎ E. pytas Infra A. et B. بحادوی‎ 
D. روجادوا‎ E. USE Mokaddasi p. 27 حادواذ‎ , p. 145 وجاذاو!‎ p. 180 corrupte 
.حاکورا‎ pA. yyl h.l, B. ءوداک‌ایر‌ون‎ infra A, et B. .کافورن‎ Mo- 
kaddasí bis رکادوون‎ semel کازون‎ . Apud D, کایوون ,کاډوون‎ et کانوون‎ exstat, 


sed incertum est uter locus, hic an sequens, intelligatur, Secutus sum E.; Edrisi, 
I, p. 464 seq. habet mE A) Jacut habet .کالوان‎ E. .کالون‎ A. eb B. in- 


fra نوزلاك٠‎ Mokaddasi bis ut recepi, semel gals. 


"n 


" nd d جار‎ SL sn علی جبل‎ d الارس‎ us B dA اسراب‎ na 
a لفناء‎ T جبل کان فيه معدن الفضة‎ M gil dec جيل الفضا‎ 
وبشت وجاذوی بساتین‎ b وبكرغنابان‎ asi svo فى‎ E کسوفا‎ Lal الحطب‎ 
ومیاه ولهم مباخس كثيرة» وکالوون وکابرون لیس لهم بسانین ولا میاه جارية‎ 
الا‎ xeli القضة على طريق سرخس من هراة» وباذغیس» اهل‎ jum, 
& فار. ن اهلها شرا‎ eau بن عبد‎ 0e] قري‎ oU 
m ولها كيف وبغشور والسلطان منها‎ f رستای فان مدینتها بد‎ ex Laly 
DS بوشنم 8 فى‎ P nm £s o^ P VEI) فده المحان‎ P us?» 
وکیف نكو ثصف بغشور وببن وکیف لهما میاه كثيرة جاربة وبسانین وکروم‎ 
2 R : E a نا‎ 
من طین؛ واما بغشور فانها فى مفازة وهی عذی وزروعهم كلها‎ A وبناوهما‎ 
"ne 
KE K-wusuo EGO us?» اص کاب * زروع‎ e9,* من الابار‎ e» مباخس‎ 
320-7 3 ^ of عومد‎ 
3. t 8 3 7 3 1 ۳۹۹ p 8 1 $ ۰ 8 
احنف 1 ودزه* ومروروذ واکبرها مروروث و9‎ pa ومروروذ بها من المدن‎ 
الى مرو ولېم عليه‎ ٥ اصغر» من پوشد.ج ولا نهر کبير وص ها الغهر الجارى‎ 


a) À رلقیاء‎ B. ملقناء‎ č) A. et B. lilke Ky. c) Jacut, IT, p. ۴ وافل‎ 
باذغیس‎ d) A. et B. X, £j» e) E. addit خارجی‎ Of. Ibno'l-Athír, VII, 
p. MP seqq. f) A. sine punctis, B. et D. وبين‎ Locus appellatur quoque "MT 
" بو‎ et Ki (sio restituatur: apud Belídsorí, p. fo, 7). Nomen urbis sequentis 
in editione Jacuti, IV, p. Ha, 18 et ۳۳۳, 17 pronuneiatur کي‎ . ) À.et B. 
e (Anderson infelicissime edidit £p» 2( À., B. et D. موپناوها‎ Mokad- 
dasi p. 150 تبناوهم‎ 9 Ex Du; اه بش‎ B. .وهی اخصب‎ E) A, et B. تمان‎ 
Abulfeda, p. fov .وفى من ادن الصحيكظ‎ D E. مش( .کوشک احنف‎ 
et B. ودره‎ Jacat gj. Deinde in A. et B. copula deést ante مرورول‎ m C. 
et D. habent کسپسر‎ | et sic Abulfeda, p. fov. o) In B, additur o^ In Epit, 
Paris, الباميان‎ gya legitur, Cf, supra p. Ml, 4. 


۷۰ 


بساتين وکروم كثيرة وهی طيبة التربة والهوآه © وقصر احنف على مرحلة منها 
على طريف بلح ودزه على طریف آنباره على Rej‏ فراسخ وقصر احنف لها 
ما جار ولهاة بساتین وکروم وفواکه سنخ ودزه بش نهر مروروف وسطها 
وی نصفان Laging‏ قنطرة ولها بسانیی وکروم وثواکه حسنة؟ ومن هرورو 
الى النهر خلوة ۵ والطالقان مدینه نحو من مروروف فی الکبر ولها “مياه جارية 
وبسانین قليلة وبناوحا y‏ مروروذ من طین وفی ho gl‏ من مروروذ * ومن 
مروروف الى الا بل ثلاثه فراسخ مما یلی المغرب * ومن جاذب » الاجبل منه 
على فرسضين مما يلى المشرى» والطالقان فى ال جبل ولها رسائیف فى 
الجبل ۵ والغاريّاب4 مدينة اصغر من الطالقان الا انها اكثر بساتين ومياقاء 
من الطالقان وبناوها مى طبن ۵ 

والجورجّان اسم للناحية ومدينتها اليهودية وشبوریان Adel,‏ ستای 
ومدينتها مه وکنددرم ۸ JS‏ وسَانْ * واكبرها اثبار وبها مقام السلطان f»‏ 
مدینة على الجبل وصی اکبر من مروروذ ولها مياه وكروم وبساتين كتيرة 
وبناوها طبی © وسان Xu‏ صغيرة لها مياه وبساتين والغالب على ثبارها 
الجور وهی فى الجيل ۵ والبهودیة* اکبر من سان ولها مياه وبساتين وهی 


@) ۰ ,انسار‎ B. ,اسار‎ D. JUI. Of. Jacut sub اه الانبار‎ gasile 8 B. Less. 
c) Sio A., B. et D., ceteriom. Fortasse legendum Ji>} ,والقاربان مش( .وقصر‎ 
B. .والقاردان‎ e) Àbulfeda, p. P4] .ومياضها‎ f) A. plerumque Ast, semel له‎ 
B. ALÎ et sic erat in Codice quo usus est Jacut (III, p. Pov, 1). Regio a 
Jacut appellatur اندڅرث‎ et memoratur sub forma Xi (D, habet Xs Lt. 
9) ۰ e, B. eM Infra ۰ E B. crm 0. gl celeri om. 
Lectio mea mera est conjectura, sed cf, Jacut in v, A) Sio sémper بش‎ ; E 
کنداررم‎ ; ٧ کندرم‎ , ut Jakubi, p, را‎ et "^ D. sed una littera ante م‎ expuncta, 
2/0141 I, p. 469 pkg. i) A. et B. بط‎ 1. et deinde gyl-a-w: Lectio constat 


collatis inter se Jacut, III, p. ۲۳, 15 et DjiA.-Numa, p. FI, 22. Jakubi l, L 


habet اسان‎ #( E, ,جهودان‎ Postea haec urbs Kissa dicla est, 


NI 


فى الكبل ۵ E‏ فى الجبل وهی مليلة كثيرة PS‏ والجوز ولها 
میاه كخيرة 8 $t. Rx. om‏ جار VUE‏ عليهم الزروع وبساتينهم قليلة 
Kuha NER] PS v gd‏ صغيرة فى | مفازة 8 لها سبع فری وبیوت Sena‏ 
صحاب اغنام وأبل منها * شعر موه ويرتفع من ناحية الجورجان الجلود» 
8 تحمل الى سائر خراسان وعی عامة اتخصب ۵ فمن شبورقان”/ الى 
انبار مرحلة فى ناحية الجنوب ومن شبورقان الى البهودية gà‏ أن برجع 
الى * ذارباب م.رحلقيى 6 ثم منها الى اليهودية مرحلة ومن شبورقان الى 
انخف oum.‏ فى الشبال وسن شبورقان الى po‏ اربع مراحل ثلاث 
مراحل الی ERN‏ ومرحلة Leatt‏ ۵ 
الشار i‏ لها مدینتان Lol!‏ تسمی نشین k‏ والاخری سورمين وهيا 


a) A. et B. ومرسان‎ tamquam nomen oppidi habent et Ibn Haucal hino revera 
oppidum finxit, quod in Codd, رشان ,مرتان ,مرنان‎ (ut apud Xdrisi, I, p. 470) 
$ پرئیای‎ (ut in Epit, Par.) appellatur, et ponitur inter الي هسودية‎ et .القارياب‎ 
Me recte Ibn Hauealo hoc oppidum reddidisse, itaque pronomen y-9, pertinere 
ad رشبو رقان‎ palet quoque e C. qui habet 0۰ وسان صغيرة وسعور (وشبورقا رقان ر‎ 
.بقدر اليهودية‎ B) A. et B. ون ېه‎ c) C. et D. .الاكراد‎ d) Conjectura 
scripsi, A. el B, .أسعر مد د‎ 8) D. addit زالمد‌بوفط‎ E. سكتيان كور کانسی‎ 
Ff) A. k.l. سبو رکان‎ 9) A. et B. .ما ردار هون حمس‎ Cf. Jacut, III, p. fo 
uli, Hic addit .نی الشیال‎ 2( Ex D.; A. ,الهرز‎ B. .النهر‎ d) A. et بالسار.8‎ 
0. .السان‎ Be layê. Vid, praeter Jacut, III, p. ۷۸۵, Qui transscripsit lo- 
cos Istakhríi et Mokaddasíi, Ibno "l-Athír, IX,p. LP. DA pg B. y 
et وسيير‎ 0. pams, D, رافشین‎ E. بشيى ,رشمی‎ et semel ys; Edrist, I, p. 0 
بشين‎ (ut legit Sprenger, p.88). Mokaddasí MS., p. 27 gyal, p. 0 وانستن‎ 
p. 165 in itin, .انشهی‎ Jacut 1. l 12, 16 et 0 ,ر‎ sed Codd, Merdcid, IT, 


۳۰ Pav زنسين‎ Kazwini, IT, p. Pao نشون‎ ut habel Ous, — Pro سو رن‎ D. 


et Mokaddasi 75 شورمین‎ 


نف 


متقاربنان فى الکبر ولیس بهما مقام للساطان» والشار TS‏ پنسب اليم 
المملكة مثیم بقرية فى الجبل نسبی بلكيانة وصانان المدینتان لهيا مياه 
LL‏ م > ۰ 8 a‏ 
وبسانین ودر تفع من (oa‏ ارز کثیر deu‏ الى البلدان وبرتفع من سوره ین 
وبيب کثیر يسائر بها وبين نشین وبين دز مروروذ مرحلة #فی المطلع وهی» 
يلى الجنوب وهی ثى الجبل $ 
وامًا الغور فائها دار كفر Gal‏ ذكرناه فى الاسلام لان به مسلمين4 وفی 
uala JL‏ ذات عبيون وېسانین وانهار gPa‏ خصيبة Lei» Eaa‏ أواثلهم 
Ga‏ بلی المشری کرم یظهرون الاسلام ولیسو بالمسلیین وبحتف بالغور عبل 
هران Y‏ فر ومن قره ul‏ بلدی داور ومن بلدى داور الى ربا کروان o^‏ 
a $, , i E‏ 
cedi‏ يطوف بالغور *#کلها مسلمون؛ Lih‏ ذكرناها S‏ فى وسط الاسلام۵ 
واما سرخس Lil‏ مدينة بين نیسابور ومرو وهی فى ارض سهلة ولیس لها 
SU.‏ جار الا *نهر باچری * نی بعص السنة ولا بحو n‏ ومو فصضل میاه 859 


a) 0. السلطان‎ — 0) A. ,دلمكان .0 ریکنکان .8 رشکساکان‎ D. ,بلکتان‎ Mo- 

kaddasí پلیکان‎ et مبلیکان‎ Vid. Jacut in v. o) Ex D; A. et B. ,والمطاع وهو‎ 
E. ودشمر بالای دره است‎ et deinde .واب مرو از دشین بدره مرو الرود آید‎ 
d) 0. ءالا انها بين المساميى وبها مسلمون‎ 6) C. supra عيون‎ omisso, habet: 
جدا‎ Regia زوكثتيرة الاش جار والسعیون وی‎ Abulfeda, p. ۴۱۴ حصينها‎ pro 
Kamas f) A. رفره .8 اه‎ 2. sj g) A «قریغون .8 رقریغور‎ D. ol 
E. c do ji. Secutus sum C. et Ibno 'l-Athir, IX, p. ti? ult. Cf, supra p. Ifa, 
8. A) A. et B. .حسان‎ Ceteri h, L کل اسلام .0 ؛ فغرجستان‎ et addit: 
كثيرة الزروع‎ Xesam ولسان الغور غير لسان اهل خراسان وجبالهم‎ quae in پش‎ 
et B. infra leguntur, — £) A. et B. om.; cf, quoque Jacut, 111, p. v, 4; Abul- 


feda, p. foo. 7) C. ge? vua E. جنك هید هرو‎ A شهر در ساب‎ coal» 
.رود دود‎ 


NP 


gli‏ والغالب على نواحیها المراعی وهی قليلة القری ومعظم املاکهم الجبال 
وی مطرح لحبولات ما يحيط بها من مدن خراسان وماوعم آباره وارحیتهم 
على الدوابٌ وابنیتها طبیه Lal‏ تسا MB‏ اسم البدينة وهی خصبة كثيرة 
وقراوة شغر فى وجه #البرية على c‏ الغزية وهی منقطعة عى القری وفيها pia‏ 
يقيم بها البرابطون وهم d‏ عدن يسير 3l‏ انهم برجعون الى NW‏ وأغرة تایا 
الناس وهی رباط اسمها ZU‏ ليس بها Eas‏ ولا تتصل بها عمارة ولهم عون 
ماه تجری للشرب فى وسط القرية ولیست لهم بساتين ولا زروع ال مباقل 
على هذا الما واعلها #دون الف» رجل ۵ 

وژوهستان من خراسان علی مفازة فارس ولیست بها مدينة بهذا الاسم 
وقصبنها T‏ #ولها من المدن A,‏ 6 والطبسين وتعرف بكرى 7 وحور وطبس 


a) 0. اه من الابار‎ Abulfeda l ٠, 3) A. et B. wg; vid. quoque Abulfeda, 
P fole e) 0, .الترك‎ d) A. eb 8. .نكو الفی .0 2 .فى‎ f) O. et B, 
addunt: موافلها شيع‎ g) A. et B. h. L ,دساند‎ infra dula (Aylas); 0. مایت‎ 
e valo; D. Aul s. :ینایک‎ Abulfeda, p. ۴۴۴ et ۴۵۳ :بای‎ E. Aalia sed 
deinde xılas و‎ Edrîsî, I, p. 462 seq. بپاند‎ — D7i2.- Numa, p. W, 15 Agla 5. 
Vulgo scribitur جنابك‎ s. .كنات‎ In mappis hodiernis Gunadad exstat, — A) In 
A. e& B. ,پکروکوزی‎ in D. بکرند‎ legitur, dum C, et E. habent .يكرى‎ Videtur 
mihi apud D, restituendum esso dpa et apud A. et B. ربكرى وكرين‎ cujus 
vero pars posterior tamquam nota BR e textu rejici debet. Nempe nomen 
oppiduli Koríz, quod 3 Par. distat a Tabas, quoque Xorf scribitur, Vid. Supra 
p. PP et ann. a. Duo sunt oppida nomine طبس‎ , unum طیس کپلکی‎ s. 
HŽ طبس‎ , alterum طيس العناب ۶۰ طبس مسينان‎ vocatum, Prius quoque طبس‎ 
(gaj) JjS appellatur, propter vicinitatem. Utrumque oppidum vocatur gabli, 
teste Jacut, TIT, p.ojf, 20 et 21, sed طبس كرى‎ potius quam alterum. — i) A, 


35 


8 » مسالك الاصطخري 


NE 
من‎ Cum وبعرف طبس مسینان»» فاما قاين فهى من الکبر نحو سرخس‎ 
وعليه خندق ومسجی الجامع ودار الامارة فى القهندز‎ jd طيى ولهاة‎ 
ومآوهم من القنی» وبساتينهم قليلة وقراعا متفرقة وهی من الصرود© وا‎ 
الطبسين فاتها مدينة اسغر من قاين وهی من الجروم وبها نكيل وعلیها‎ 
لها وبناوها طين وماو‌ها من القنی ونضيلها اکثر من بساتین‎ dials حصن ولا‎ 
قايى © واما ځور فاتها اصغر من الطبسین وهی بقرب خوست» ولیس باخوست‎ 
lels ولا قلعة ى‎ quam من طين ولیس لها‎ ise المنير باو ر‎ Uil, E 
واعلها اهل سوائم وعی‎ ACIE بسانیی قليلة وماوعم* من القنی وبها ضیف فى‎ 
فانها اکبر من خور‎ OQ على طرف المفارة *ولبس لهم بساتين؟ ۵ واما‎ 
مخ تن والطبس ۶ اکیر من‎ Usos عم اطي وبا دي وار‎ tos Dus 
dria طیی لا حصن خراب ومن لپا‎ Us, وار می ان‎ uus 
والخیل! بقرعستان بالطبسبی* وساتر سا ذکرناه مین الصرود؛ وهذه المدن‎ 
والقری النشی بپقوګکستان هی منباعدة* فى اعراضها مفاوز ولیس العمارة‎ 
بقوهستان مشتبكة اشتباكها بساثر نواحى خراسان وفی اضعاف هذه المدن‎ 
قاين منها‎ Oum مقاوز یسکنها الاکراد واصعاب السوائم من الابل والغنم» وفی‎ 
يكيل الى‎ Ài على یومین مما بلی نیسابور دا الطین المصاحی»‎ 


set B. زوحور‎ infra A. ;جور ."0 زجوز.ظ تحوز‎ D. خسوز‎ et »چون .8 زخور‎ 
Cf, Edrisi, I, p; 485 et 468 et vid. supra p. ۱۳٣ . In mappis hodiernis etiam 
memoratur. a) A. et B. ,مسار‎ C. مسان‎ 5) B. lese o) A. et B. gen; 
cf. quoque Abulfeda, p. fof" et Mokaddasí apud Jacut, IV, p. I", 4. d) C., 
D. et E. .قهنداز‎ e) A. et B. رحوست‎ D. رخوشب‎ sed Epit, Paris, .وات‎ 
Vid. supra p. ۱۳۴ et ann. 5, Jacut, IV, p. و۲۳‎ 6. f) A. nm B. prium 
g) C. et D. jo x. رو‎ 0. et D. Legleg. i) Haeo verba pugnant cum iis 
quae paullo ante dicta sunt XL ,لها پسانیی‎ Utra delenda sint, efficere ne- 
queo, k) À. .والطيسين‎ 2 C. .والعمل‎ m) B. ,پالطبس‎ C. .والطيسين‎ 
s) B. م‌شاهی:‎ Of, quoque Jacut, IV, p. Pl, 12. o) A. et D, VL 


Ivo 


الآفاى للاکل» ولیس بقوفستان خیما عليه نهر جار الا القنی والابار وبرتفع 
منها شىء من الکرابیس يكيل الى e z mos liði‏ ولیس بها Karal‏ 
Ki s‏ 8 

eas طكيرسقان والختل وبنجپیرة‎ alg بل فان الذى يتصل‎ Lals 
E يتصل بهاء فاما مدن طخیرستان فانها خلم وسيتجان‎ Lay بامیان‎ deny 


» 405 


رن مره ۵ و —2.0 دو ^ مت 


B. رالمصاصی:‎ Epit. Par. رالتجاحی‎ Edrist, I, p. 9 uomo. Appellatur 
طيى الاکل‎ a Thaälibi, Latáif, p. ۱(۴ seq., Mokaddasi MS. p. 188 طبع الاکل‎ COSE» 
E. habet خوردنی‎ JŽ, de quo nomine cf, Vullers sub کل‎ a) A. et B. 3 
Deinde A. ot B, Ab; 0. زطبرستان‎ E. .ناراس شان‎ Vulgo ,طخارستان‎ 
5) A. et B, sine punctis — c) A. et B. Sg; B. وسمنکان‎ d) Mokad- 
dasi ,(سکلکند‎ quae forma quoque apud Jacut exstat et pronuntiatur امکلکند‎ 

^ B 
Jacut, III, p. رماه‎ 14 male .وسكاكنث‎ €) A. et B. «وورو کر‎ Nomen hujus 
urbis scribitur quoque e» (ut habent Jacut et Mokaddasi) et ,ولوالىش‎ vid. 
Abulfeda, p. fy seq. et 7-210 p. Po™, 18, ubi praeterea forma e da- 
tur (of, e apud Jacut, IT, p. Fh, 2 et HSU, IV, p. ATP, 7). A Jacut quo- 
que memoratur sub forma vitiosa وزوالهن‎ (et hinc sic editum est III, p f, 19 
et ofa, 15) et in D/i.-Numa 1. 1. paen. sub forma CAUSE Cf. Jakubi, P ۷۰ 
f) Vid, Jacut in v, et Jakubí 1, 1; C, et ۰ ارظر‎ Edrst, I, p. 474 EX Mo- 
kaddasi, p. 28 ,ادن‎ p. 5 .سو‎ E. infra in itinerario Transoxaniae o 
9( C. رواتطايكان‎ de qua forma vid. Abulfeda, p. بع‎ — D/i.-Numa, p. fo^, 20 
ires formas memorat صایقان «طانقان‎ et QU , sed in itinerario p. ۳۵۴ urbem 
طالقان‎ appellat. Mokaddasí semel habet الحلانقان‎ (sie), bis الطائقان‎ et sio Ja- 
cut in v. ei sub طاخارستان‎ , licet formam طایقان‎ (iu voce) adnotaverit, Ander- 
son Talkan recepit ct sic in mappis hodiernis exstet. Sed tamen suspicio manet 
Jacutum non de consulto طالقان‎ scripsisse, sed male legisse. Apud Jakubi 1. 1. 
ضارکان‎ est, quod in طایکان‎ mutare non audeo, Nempe haec forma juxta طانقان‎ 


et طمالق.ان‎ non ita singularis esso videtur, 2) Secundum 0 A, RIAM A e د‎ 


WI 
الكثل نان‎ Ut, ۵ وکا"‎ As وروب » وسرای عاصم وکست؛ نرات واندراب‎ 
fa do, » ولاوکنشد وميا مدینتا البوشش وکاربنکه 4 وتملیمات‎ sudo مدنها‎ 
B. «وسکمست‎ E. رسکپیست 1107151 رسمکپیست‎ Mokaddasi, p. 26 aal, 
p. 146 ,اسکنیشت 417 راسکیست‎ — Djib.-Numa, p. Vol, 10 ,راشکمش‎ ۴۰, 
18 je KM. Anderson, p. 176: » Eshkemesh is probably the Scassem of Polo, 
but Wood places an Eschkassem to the East of Fuezabad, which better answers 
the position required by the Venetian." a) A. et B. bor C. رورا‎ X. رورا‎ Qus. 
«ورواأ‎ Edrîsî hoc nomine cum seq. conjuncio „wisse Conjectura recepi روپ‎ quod 
inter urbes hujus regionis enumerant Mokaddasí et Jacut, ة‎ A. et C. sine 
punctis; B. et Edrisi زحسب‎ E. زحشب‎ Mokaddasí حسیپ‎ et خشب‎ ۰ 
Abulfeda, p. Fot et fj^, qui enumerat formas خوت‎ EN et ;خاس‎ Ja- 
kubí, p.a. Jacut habet خواشت ,خوست‎ et زضاست‎ Vid, in ۲۷: IE, p. fhe, 
و‎ u. Recte A. ot O. (quod B. et E. om.) addunt راندراپ‎ in cujus vici- 
nia jacet, ut distinguatur ab aliis ejusdem nominis locis. — c) Infra in itinerario 
Codd. كن‎ ut in mappa C. d) A. وكاويل‎ ut Sprenger, p. 31, B. ودکاوییل‎ C. 
CPE Edrîst, I, p. 9 م کسارپسکه‎ p. 480 e In capite seq. A. et B. 
em et e» D. eu اه‎ eo» C. e» E. کادمن‎ et RE Mokad- 
dasí, p. 26 ,کاوکند‎ p. 141 کاوند‎ ut hinc Jacut, II, p. £.P, 18. Jakubi, ۹ 


dials. Cf. Sprenger, p. 49. e) A. et B. وتيلبات‎ ut quoque infra in itinera- 
rio Transoxaniae, O. voladas et infra lanl; E. hic ریمیلیات‎ infra و دملبات‎ 
D. ملیکن‎ et ودملياث‎ Edrisi, 2۰419 و تبلنان 480 ونهلتان‎ 1101200951 eu lus, 
Jacut, II, p. ,اڅ‎ 18 e libro Mokaddasii dat تملیات‎ ut recepi, 11 (Ann. 
ad Merdcid, V, p. 134) proponit «lila. f) A. et B. sine punctis; O, «SAL, 


E. .وال‎ 


vy 


وسکندرن» ومک 8 وانديجاراغ © وفارغره ورستای بنکه» وقد جعاث KA‏ فى 
ما وراد النهرة وشا عسل الباميان وما يقصيل بها فان مدنها الباميان 


> 


4 © ع ان م ل‎ or 3 Oa U 
مدینده‎ T PTS E وفروان‎ Li LSJ MU, وسکاوند‎ f وېسغو رفند‎ 


a) Mokaddasi اسکندره‎ et sic Jacut, IT, p. FF, 18. (ة‎ A. et B. روټسل‎ in 
capite seg. تنل رسل‎ eb .ميل‎ 0) A. et B. بط‎ L gom, , C. .وماکاراع‎ Vid. 
infra in capite seq., Edrisi, I, p. 479, Jakubí, p. 44 ubi .اندي شارا‎ Jacut, IT, 
p. PP, 18 e Mokaddasi .بناټاراع‎ In hujus Codice legitur .بارع‎ d)A. 
ELO in B. tantum superest Ls; C xsl, E. om; Mokaddasi "2 et geb. 
In capite seq. A. et B. E et فارغر‎ C, POT D. ,فارشن‎ E. .خارخی‎ 01 
ann, ad Merdcid, V, p. 138. Nomen fluvii cui hoc oppidum adjacet, in eap. 


seq. apud A, est Aclass B. ,مارعف‎ C. فارمى‎ E. ,فارغى‎ D ,وا‎ Jacut, IT, 


. رشن‎ 
p. M, 11 وقارعى‎ Dfih.-Numa, p. P, , 11 .قارضى‎ Mappa C. et Mokaddasí sls, 
sed Mokaddasi MS. p. 3 ,ورسسان دیک .۸4 )€ .فارعن‎ B. ورسنان سك‎ In 
capite seq. A. et B. Jase C., D., E. et Edrisi habent منک‎ (cf. ann. ad Merd’ 
cid, V, p. 183), sed hoc recipere non audeo, nihil enim cum nomine urbis Kia 
commune habere videtur, Originem nominis discimus e Jakubi, p. 41 seq. ubi 
1 
legimus ومدین: يقال لها روساسل وهی ملک العرث بن اسد بر سک‎ 
KS .صاحب الدواب‎ Nominis روساسل‎ prior pars legatur روسنا‎ pro .رسای‎ 
Annotatio editoris ۸ quantocius deleatur. — Habet igitur locus nomen a viro prin- 
cipe. Mokaddasí, p. 26 habet «KS, p. 141 زیسک‎ Jacut, II, ۳۰۴, 8 رستای‎ 
يل‎ f) A. et C. Aa وونسعور‎ B. oui ز ولمعو‎ Edrisi, I, P. 411 وسيغور قند‎ 
Mokaddasí, p. 145 دسعور قنك‎ (p. 26 .(لمسم غور فند‎ In E, dest, ut quo- 
que apud Ábulf,, p. iv, sed p. ۴۵۴ ult, hic habet بغش سور‎ uf Dfilda-Numa ; 
۲۰ PPa, 16 بغ ور‎ Jakubí, p. 44 et p. yi Jes, i, semel Ue», غو‎ OX ۰ 
lect,, quod editor recepit, relegans ad Reinaud, Mémoire sur 7196 , ubi fluvius 
Kabulistáni appellatur شوروند‎ Haec quoque lectio in 2jih.-Numa exstat, P. Pv 


ult., ubi Ov.) شو‎ tamquam nomen provinciae memoratur, g) A, et B, ,ولاجوا‎ 


مغ 


واحدة تسمى 6a aim)‏ وبگخشان اقليم له رسائیف ومدينتها بذخشان 
وهی مبلکة ابی الفتع © 

فأما بل فانها مدینة فى مستو وبینیا وبين اقرب الجبال اليها نحو 
EI‏ فراسم ويسمى جيل کوۀ وعلیها سور ولهاء ربض ومسجد اللجامع فى 
المدينة فى وسطها واسواقها حوالی مسجت الجامع ومس ادها معمور بالناس 
على دوام الايام كلها وهى نحو من نصف فرسض فى مثله وبناوها الطيى e‏ 
ولها اېواب منها باب الثويار وباب رحب وباب الحديد وباب الهندوان وباب 
اليهرد وباب شست بند 8 وباب یحیی ۸ ولها نهر يسمى دهأس: يكدرى فى 
ربضیا على باب النوبهار کې نهر يدير عشرة EEEN A Kem]‏ الی سياه 
جرد# وبحث بابوابها كلها البساتين والکروم ولیس على سور البدينة خندی 
والسور کی طبه 


re a O 0. J -‏ 
واما طخبرستان ! فان اتب مدينة بها الحاايقان وفی مدينة فى مستو 


C. رونعیا‎ E. Ij; infra A, et B. ول را‎ D. ,رياب‎ E. .مسربار‎ Edrisi 1, 1, 
3o. ۲۰ 460 ياب) خر ياب‎ 5); Abulfeda, p. HIF iJi; Mokaddasí, p. 26 
velis, P 146 PESE Djih.-Numa, p. PPA, 16 Vgl. a) Pro his E. (cf, Qus, 
P. 223) شاطير وما أبن شهرهای کوهستان در ما ور السنسهسر نهادیم وبعضی‎ 
از اعمال باميان است‎ ol et ante verba وأما الخقل‎ in hac versione praecedit 
inscriptio شهرفای کوغعستنان‎ . Nempe hic et in seqq. exp semper per كوه‎ 
reddidit, legens .الجيل‎ 5) Sic A. et B.; C. کرم‎ sed omissa copula sequenti, 
c) A. et B. موعلیها‎ d) Ope C. correxi; A. et B. loan gog بینها‎ 
e) O, .من طيئ‎ Deinde B. .وبها‎ Ante اپواب‎ E. addit &x 4; O. habet أبواب‎ 
يرف‎ ۰ J) Secundum E. et DjiÀ.-Numa, p. Plo ult; A. ESL B. BAR. 
g) À. et B. .س (ست) هن‎ Secutus sum E. (ubi aux). In JDjA.-Numa 
ينك‎ de&st, A) A. رتخير‎ B. لكي‎ d) A. ,دفادین‎ B. دضابيیی‎ Gloss, in 


Epit. Par. Ka! B n EE مده لن‎ In Djih.-Numa 1.1. 19 fluvius دروها‎ 


عا 
DB.‏ یاکتف Deinde D. ct Abulfeda, p. F‏ سيا كرد appellatur, —£) E.‏ 


pvi 


وبينها pus‏ الجبل غلوة ولها نهر کبیر وبساتيى وکروم ومتندار الطایقان ندر 
الثلث » من £M‏ ثم یلبها فى الکبر ES‏ وبلی وروالیز فى الکبر ند 3 
وهی مدينة شی شعب ٤8‏ جبال وبها تجيع الفضة Qu‏ نقع من جاربایه: 
وبتجهیر بها نيران احدهيا يسبى نهر اندراب والاخر نهر کاسان ولهاة کروم 
واشجار کثبرة؛ em,‏ ما بقی من مدن طخيرستان متقارب فى الکبر وهی 
كلها دون الطایقان ووروالبو واندرابة وهی ذات انهار ونفجار وزروع كثيرة عامرة 
ac.‏ ۵ 

۶ مدن الکتل» نها كلها ذوات انهار واش جار وعی على غاية (اخصب‎ Ul 
وكلّها فى مستوی الا سكندرةة فانّها فى جبال على ان الختل كلها جبال‎ 
ال الوخُش» واكبر مدينة بالخثل مک ء يليها هلبک والسلطان بهلبك» والکتل‎ 
جریاب ۶ وفی أضعافهاة انها ركثيرة‎ pe olasi; نهر‎ coti» بهن نهر وخشاب‎ 
تجتمع كلها قبل الترمد بقرب الواذیان قتصیر كلّها جیحون ۵ ومنک تكون‎ 
نحوا من اندرابة رلک اصغر منها؛ وابنية هذه البدن من طين وسور‎ 
منك من جص وحجاراء يليها من دور الکفر وشان وران ۵ یشان‎ 
مدیننا اصغر من منك ولها رستای كبير عامر جذ! خصب وبها کروم وانهار‎ 
من غربيّه  ویکون بالختل دراب كثيرة* تجلب الى‎ molas وهی على نهر‎ 
الآفاى ويرتفع من بلکّْشان» البجانی واللازورد ولها معادن فى الجبال‎ 


E. pee SG. Quae sequuntur Jacut sub‏ ,طاخارستسان C. ei D.‏ , طاکرستان 
in seqq. quoque habent 0. et Edrfsi, I, p. 476.‏ الطالقان transcripsit, Et‏ طالقان 
D. ETE 5) C. addit gw. 0) Au, B. et E, plerumque‏ ;نف a) E.‏ 
Secutus sum Epit, Paris. ubi‏ .ادان uno loco sila lS, D. semel‏ .0 ز جاریانه 
et Mokaddasí qui habet xala L> et‏ ریعنی ذوو Kas)‏ ارجل in marg, legitur‏ 
cf Sprenger, p. 97. — d) B. Legge 4 A. et 2. saepius x à‏ زجارباده 
Ceteri om,‏ «سکنده J) A. et B. om, 9) B. pima A) A. et B. 89 Kuw, D.‏ 
.حريك A) A. et B. h. L‏ عليل iidem saepius‏ عليك Pro‏ .ميل i) A. et B.‏ 
B, sidj. o) Sio h, 1, A. et B.;‏ (” حوبان D 0. Lai elus, m) A. et B,‏ 
cf, Jûcut, I. p. ofa, 11.‏ 


Pa 


zt‏ منهاء وبسقع اليها wa‏ من طريف وخان مسن ده 

Ut,‏ بلح p‏ خانها مین على b‏ جيل تشثبل علی m‏ عشرة الات رجل 
واما جاربایه فاثها اسغر مسن بنجهير LANS,‏ معدن الفضة ومقام 4 اعلها على 

á 

نلک المعادن ولیس باټاربایه بسانین ولا زروع وبشف وسط XijMal|‏ ذهو 
بناجهير وهو نهر بناچهير وجاربايه PCS‏ ويننهی os? Le‏ * حثی FEL‏ 
أرض الهند © 

وم عمل البامیان نان اکبر مدنها الباميان وتكون فكوا من نصف بل ۶ 
ولنسب شلكه EX)‏ الى شير بامپیان ولیس لهاع سور Yu‏ على جيل 
* ویجری يين ۶ مدنها نهر كبير بقع الى غرجستان وذواكههم تجتلب ۶ اليهم 
فى هذه البدن انى فى نواحی بلح اکثر Ju‏ وتجارة من غزنة LiB‏ فرضة 
الهند ۵ وکابل لها *فلعة حصینة! والبها طريقف واحد وفیها المسلیون للها 
ربص به الکثار من الهنود ويزعمون ان الشاه لا يستحق» Ji AU‏ بان 
يعقد له البلکه بكابل وان كان منها على بعد ولا يستحقه حثی يصل اليه 
فیعند الشامية له هناك وهى فرضة الهند ايضا» ويرتفع من بلج النوى من 
البخانی البقدّمة على ساشر الباخت بالنواحى وبا mu‏ والنیلوفر وقصب 
السکر وما لا يكون الا بالبلدان الصارة الا انه لا نضيل بها ويقع ذبها وفى 
نواحيها الثلوج» ولجرا وسکاوند وكابل جروم حارة غير اله لا نخيل بهاه 


a) Ex C. et D; A. et B. om. 2) C, addit سفم‎ c) Abulfeda, p. 8 
.العبيث‎ d) A. eb B. .مقاب‎ e) A. et B. وار‎ f) C. addit .فى الكبر‎ 
9) B. Lg. — 7) A. et B. بي‎ Deinde C. يديها‎ pro ودر پیش .8 .مدنها‎ 
میرود‎ wg .کو رودی‎ i) Abulfeda, p. fy .نجلب‎ E) E. (i52. Deinde 
A. et B. .ناته‎ 2 C, et D. .تهندز موصوف بالتحصی‎ Deinde A. et B. xalis. 


m) A. et B. سکف‎ 


tal 


وامّا الغور فانها جبال يحيط بها من كلّ جانب دار الاسلام واهلها کثار 
Dis ji‏ يسيرا مسلمیی» وفی جبال منيعة ولسانهم غيرة لسان اقل خراسان 
وجبالهم خصبة كثيرة الزروع والمواشی والبراعى وادخلنافا فى جبلة خراسان 
لان ثلاثة من حدودها يحيط بها خراسان وحد لها يلى نواحی سجستان 
واكثر رقيق الغور بقع الى هرا وسجستان ونواحبها» Aing‏ من طهر الغور 
جبال فی» A‏ خراسان على حدود الباميان الى4 البنجهیر حثی تدخل» 
بلاد وان" وثقتوق فى ما ورد النهر الى داخل الترک على حدود *ايلان 
والشاش £ الى قرب خرخير وفی هذا الجبل من اوله الى آخره معادن ST]‏ 
والذهب واغزرها ما قرب من بلاد خرخير حثی ینتهی الى ما واه النهر من 
فرغانه والشاش واغزر هذه المعادن می دار الاسلام فى ناحية بنجهیر وما 
والاها ۵ 

Uil‏ سواحل جيحون وخوارزم UG‏ نذكرهاة فى صفلا ما ور النهر» وآمل 
ورم هما مدینتان متشاریتان فى الكبر على شظ جیکون d.‏ ما جار 
وبساتین وزروع Jud,‏ مجمع طرنی* خراسان الى ما ورآء النهر وخوارزم على 
الساحل ورم دون آمل فى العبارة ال أن بها معبر ما ورآد النهر الى خراسان 
bast‏ بيبا جمیعا مغازة تصل من حدود بلع الى بكر خوارزم والغالب 
على هذه المفازة الرمال ولیس بها عيون ولا۸ انهار ألا آبار وماع الى أن 
ينتهى الى طریف مرو الى آمل تم يصير ببنها وبين خوارزم وبلاد الغزية مفاوز 
تقل آبارها والسواثم بها واكثر السوائم بضراسان من الابل بناحية سرخس 
pl‏ فاا الغنم فان اكثرها يجلب اليهم من بلاد TUE‏ ومن الغور C15,‏ * 
وباخراسان من الدواب والوقيقف والاطعمة والملبوس وسائر ما بحتاج الناس 


a) A. et B. .ذفر يسير مسلون‎ 0) E جون‎ ut. Djil.-Numa ,p. fof, 3. An- 
derson, p. 177:  Ghor is now occupied by Huzaruhs who speak very pure Per- 
sian.” e) C. o^ d) A. et B. ;على‎ Vid. quoque Abulfeda, pP. eA. 
et B. پدخل‎ et mox .ويفثرق‎ S) A ترحان‎ — 9) A. et B. والسون‎ GG) وان‎ 
D. .الیار والشاش‎ AJA et B. shi. i) A. et B. Lab. k) A. et B. 
om, 7) E. .غزنی‎ 
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اليه ما يسعهم a‏ فانفس الحواب ما يرتفعة من نواحى بلح وانفس الرقیق ما 
برتفع * می بلاد الترک اليهم وانفس تياب القطن والابريسم ما بقع » من 
فيسابور ومرو4 واطیب البز ما یرتفع من مرو وخير لحمان الغنم ما یجلب من 
بلاد الغزية coat, e‏ البیاه واخسشها ماه چیحون وایسر اصل خراسان امهل 
تیسابور *وانجب اهل خراسان اعل بل ومرو فى الفقه والدين والنظر والکلام 
وازکی ارض خراسان السقی ثيسابور والاعذآه ما بين هراة ومرو الروذ ۶ ولیس 
بخراسان جروم SE‏ ما كان بناحية فوعستان فیما یلی فارس «کرمان 6 واش 
خراسان بدا وثلوجًا البامیان وخوارزم ال AGI‏ جعلنا خوارزم من sb,‏ النهره 

المسافات بخراسان؛ #فمن نیسابور الى آخر حذ‌ها مما يلى فوس الى 
قړیه الاکراد بقرب SLAT‏ ۷ ایام ومن قرية الاکراد الى الدامان ه منازل 
ومن ثيسابور الى سرخس ۹ مراحل ومن سرخس الى مرو Fo‏ مراحل ومن مرو 
الى آمل على شظ نهر جیحون ٩‏ مراحل/ فمن اول عبل نیسابور Uo‏ يلى 
قومس الى وادی جیسصون على السمت ۲۳ مرحلة؛ ومن نیسابور الى 
اسفرائین وهو آخر عبل نیسابور" o‏ مراحل» ومن تیسابور الى بوزجّان ۴« 
مراحل ومن بوزجان الى بوشنج ۴ مراحل ومن بوشنج الى M‏ مرحلده 
ومن هراة الى اسفزار ۳ مراحل ومن اسقزار الى ذره وى آخر عبل هراة 


a) Quae hinc usque ad المساخات‎ sequuntur, in A. et B. desiderantur, 5) D. 
میظع‎ c) D. gi d) E. £p Verba هرو‎ — «abl, ex solo 0. (ubi .(البر‎ 
e) E. .غزنى‎ — f) E. فقيه واديب باشند وعاقل ودیی دار‎ gh ومردم مرو‎ 
وان × بود هران وسرو‎ (l اینب (ابسته‎ "EX وخوشتربن زمينهاى خراسان‎ 
(videtur excidisse vocabulum ante و (بود‎ addens .ومركم تشبايور نشاطى باشند‎ g) Haeo 
inde a واناجب‎ in C, desunt. 4) C. UY, E. مزیراکه‎ — i) E. praemittit fere ut 
D: در مسافات خراسان استقصا نکردیم زبراکه معروفست اما نشاپور( ياد‎ 
کردن مهم سود‎ . E)E.4. 2 Ex C, D. et E. In A. et B. haec desunt. 
m) A. et. B, addunt ر‎ Lad ud "i n) Sic A., B. et D.; C, (yu. 0) C. 


'»& مراحل 


ام 


مرحلتان ومن دره الی سجستان ۷ ايام فسن اسفرائین الى دره til ١‏ 
ومن نیسابور الى طوس ۳ مراحل ومن نیسابور الى سا ۹ مراحل ومن فسا 
الى قراوة ۴ مراحل وسن نيسابور الى قابی قصبة فوفستان نحو ٩‏ مراحل 
ومن قاين الى هراة نسو a‏ مراحل۵ ومن مرو الى مرو الروذ ۹ مراحل ومن مرو 
الى هراة ۱۶ مرحلة ومن مرو الى ابيورد ٩‏ مراحل ومنها» الى نسا ۴ مراحل 
وق ذكرنا ما بين مرو وامل * وبين هروة وسرخس» ومن هراة» ألى مرو الروث 
وهو طریف بلخ ۹ مراحل ومن هراة الى سرخس ه مراحل وقد USS‏ الطربق 
من عراة الى نی‌سابور والى آخر حذها میا يلى سجستان والى قصبة 
قومستان © والطريق من بلخ الى مرو الروذ ٢١‏ بوما ومن بلح الى شط الوادی 
طريف الترمن یومان ومن بلح الى اندرابة 1 مراحل ومن بلج الى الباميان 
٠‏ مراحل ومن الباسیان الى غزنة نكو ۸ مراحل ومن بلخ الى بذخشان 
نحو ۱۳ مرحلة ومن بلئ الى شط آلوادی على طريف الحُتل4 ببكان يعرف 
Xl‏ ۳ مراحل ۵ Ul‏ عرض خراسان من بذخشان على شط وادی جیحون 
الى بحيرة خوارزم فمن بذ‌خشان الى الثرمک على سمت النهر نحو ۱١‏ مرحلة 
*ومی الترمف الى زم o‏ مراحل ومن زم الى آمل ۶ مراحل ومن آمل الى مدينة 
خوارزم ۱۲ مرحلة» ومن مدید خوارزم الى بصيرة خوارزم ۹ مراحل 8 

قد ذكرنا المسافات التى بين المدن المشهورة بخراسان وسنذكر لكل مدينة 
مشهورة جوامع من المسافات بين المدن التى فى عبلها فاما نيسابور فان 
منها الى بوزجان ۴ مراحل ومن بوزجان عن يسار الجاثى من هراة الى 
نيسابور على رحلة مالن وبعرف بمالن كواخرز/ ولیس بمالن هراة ومن مالن 
الى چجاینند فرطلا ونی چامنف الى Fas‏ يم :ومن مندكان. الى ینابن: 
بومان ومن aUa‏ الى قاين يومان وسلومکه؛ اذا عدلت عن يسار مان 


a) 8. مرو‎ jl. É) A. مرو .0 )0 هو .نه‎ d) B. et D. ,الجيل‎ A. sine 
punctis, e) Addidi ex C,, D. et E.; A. et B. qm. f) Vid. supra ad p. pot 
ann, d. locum transcripsit Jacut, IV, p. 44, 8 seqq. g) A. et B. سکان‎ 
A) A., B. et E, pine puuctis, 2 A, et B. .وسكومل‎ 


f 


على يومين ومن سلموسك الى زوزن يوم ومن زوزن الى قاين ۳ آیام* ومن 
تیسابور الى شرشییره ۶ مراحل ومن ترشیز الى OARS‏ يوم ومن كندر الى 
Alia‏ یومان ومن ينابك الى قايس یومان* ومن نبسابور الى خسروجرد e‏ 
۴ مراحل وسابؤوار» قبل خسروجرد بنكو فرسخین ومن خسروجرد الى 
پهمنابان مرخلة کی ومن بهمنابان الى مزنیان» على طبیق قومس تحتو فرسخ؛ 
ومن ذدیسابور الى خان روان مرحلة ومن خان روان الى مهرجان یومان 
ومن مهرجان السی اسفرائین يومان» واذا خرجت من بهمنابان الى مهرجان 
فالى آزادوار يوم ومن أزاذوار الى دیواره يوم ومن دیواره الى مهرجان يومان ۵ 
Ul,‏ مسافات مكحن مرو فان می مرو الى کشمیهی 6 TAS vie). dpa‏ 
كشميون على مقدار فرسضغ صن بساها وعليها طريق مفازة سيفانډء التى 
ci‏ الى خوارن وباشان قبل «رمزفك بفرسج على طريقها igin‏ على مرحلة 
من المدينة بين طریف سرخس وطريف مرو Fei,‏ على ۹ فراسخ من 
المدینة قبل زری! بفرسح على الوادى ومرورم ‏ على هذا الطريف على ۴ 


سنا 


نقان * على مرحلة ٥‏ من مرو على طريق 


- 


epu‏ ^2( هرو على الوادى والدندا 


a) A., B. et E. .برشېر‎ Mokaddasí طرستث‎ i, ۰ یسشیست‎ eb b) D. et X. 
ندرم‎ et sic quoque Edrisi, I, p. 464. — o) 8. .خسروکرد‎ d) A. et B. ly Los. 
e) ,مرردان .ته‎ Be مموردان‎ S) 1201200261 رون‎ E. .خساوران‎ g) À. ei B. 
.كشيمهين‎ E) A. اه‎ B. omisso مفازة‎ h, L ,رسکانه‎ sed infra in itiner, Khowarez- 
miae سعا‎ E. ibi سغائنه‎ (Ous. p. 275 ز(مغانه‎ O. p. 128 زسداه‎ Edrisi, I, 
p. 467 et II, p. 181 seq. سنقا‎ s. .سنقاية‎ Ibn Batuta, III, p. 21 سیبايا‎ D. 
utroque loco ut recepi. In mappa Zyi.-Numa صغانه‎ 4) A., B. et C. sine 
punctis. —£) A. et B, sine punctis. Z) A. et B. .زرف‎ D, habet دزی‎ et .درق‎ 


Vid. supra ad p. Fj ann. ۰ m) Sic À.; B. fortasse ومسروم‎ In D. corrupte 
ومن دزق‎ celeri om. n) A. et B. .الدنداععان‎ — 0) C., D. et E. مرحلتينى‎ 
et sic quoque Mokaddasi qui habet (p. 165) وتاخل هن مرو الى حروجرد مرحلة‎ 
“ثم الى الدندائقان مرحلة‎ Statio intermedia fortasse est رخرق‎ quae in mappa 
C. ad hanc viam inter مرو‎ oí الهندافغقان‎ ponitur, 
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سرخس a cya fills‏ عای ۴ مراحل من مرو على وادی مرو b ir‏ على نڪر 
ات من المدينة ہین طريف سرخس وابیورد وسوسقان » علی نسف خری 
او dad‏ منها بدو فرسج ۵ Ul,‏ مسانات مدن کرات وما يتّصل بها من 
eii‏ وبائغیس e‏ ا فان من P‏ الى n‏ ۳ مراحل ومدن 
اسفزار هی اربع» قد سبيناها وقی كلها فى اقل من مرحلة وبين هرا ومالن 
هرا نصف يوم وبيس # ترا وتوو« ۳ اام وبين هرا وبوشني يوم وبين 
پوشنج وکره* ۴ فراسخ عن يسار الذاهب الى نیسابور وبینها وبين الطریق 
ناحو فرسخین ومن بوشني الی فرکرده! يومان ومن فرکرده الى خُرکرده 
بومان" ومن خركرده ألى زوزن يوم“ ومن هراة الى باشان هراة مرحلة 5 
باشان الى خيساره مرحل: خفيفة ومن خيسار الى استربيان مرحلة ومن 
استربيان الى مارابان مرحلة خفيفة ومن مارابان الى Goi‏ مرحلة خفيفة ومن 
اوفه AME‏ يومان وبدخل من خشت فى حذ الغور؛ ومن فراة الى 
ین مرحلتان ومس ببنة الى كيف مرجلة ومن كيف الى 2,533 يوم ۵ 


a) A. روالعرننین‎ B. م1006 .والقرس‎ modo corrupte apud ceteros, — 2) A. et 
B. «وحروی‎ D. مودرقی‎ — 0) A. et B. (emn d) A. et B. .نه‎ e) A., B. 
et C. Kx. Deinde مھ‎ et B. om. A-5. f) A. et B. oa g) A. m 
A) C. ex. » Secundum Mokaddasi distantia inter Karukh et Herát est 1 diei, se- 
eundum Jacut (IV, p. fv.) 10 Paras, Si eum C. urbs regionis رستای‎ e* legenda 
est, intelligitur كيف‎ quam inter et Herát 8 dies sunt (Jacut, IV, p. Paa, 14). 
4) A. et B. s, 5, D. ,کو‎ ut supra habent pro کوفا‎ (vid. p. ۳۱۸ ann. d), sed 
de hac urbe h. l, cogitari non videtur. O, recte habet کړه‎ quae est urbs regio- 
nis «پوشنج‎ Cf, Sprenger, p, 48. +) D. gu ]( Supra p. Fy ult, قو کرد‎ et 
خر کرد‎ Pro سرک ې ده‎ A. et B. h. ۰ .جوکرده‎ m) C. p #( A, ه‎ B. 
رحسان‎ ouam et ,حسیان‎ 0. et D. وحسان‎ Mokaddasi Lis. — o) A. et B. 
sine punotis, Û, سسمردان‎ , D. SUL LM. P) À. رحسب‎ B. .حسب‎ g) À. 
مغشدر‎ 


faîl 


Ut‏ مسافات مدن بلي فين بلخ الى خُلْم يومان ومن خلم الى ورواليزه 
يومان ومن ورواليز الى الطايقان يومان ومن الطايقان الى بَدُحُشانۀ v‏ ايامء 
ومن خلم الى سينجان يومان ومن سينجان الى RGIS‏ د ايام ومن اندرابة 
الى جاربایه» ۳ مراحل ومن جاربابه الى AER‏ يوم ومن عسکر بنجهير الى 
obs‏ مرحلنان* ومن بلخ الى ٩ NX‏ مراحل منها الى سمنجان ۴ مراحل 
والی بغلان مرحلتان ومن بلج الى AX‏ ۹ مراحل ومن مذر الى كه منزل 
ومن که الى البامیان P‏ مراحل* ومن بلح الى انبورتان* ۳ del‏ ومن 
اشبورقان الى eau‏ ۳ مراحل ومن الفارباب الى الطایقان ۳۶ مراحل ومن 
الطایقان ۶ الى مروروذ ۳ مراحل© والمساذة بين مدن فوفستان فين قاين 
الى زوزن ۳ مراحل ومن قاين الى طبس مسینان يومان ومن قاين الى 
شور یوم ونی خور الى خودت فرسخان ونی فاین الی الطبسیی ۳ مراحل $t‏ 
#فهذه جيل مسافات خراسان م © 


مأ ورآء ym‏ 

وامٌا ما ورآه النهر فبحیط به من شرفیه قامرة وراشت وما بناخم الضختل؟ 
من ارض الهند على خط مستقيم وغربیه بلاد ESAI RA‏ من A‏ 
رار مبتدًا على النقويس حتى EVI‏ فاراب وییسکنن» NC" dis‏ 
.بلخشان Mokaddasí h. 1, habet‏ (ة .والین obs E,‏ .0 ورواکهر a) À. et B.‏ 
E. Ki, Mokaddasí‏ وعحازبابه D.‏ وخارباده c) A. sine punctis; B, Miu, C.‏ 
e) Supra‏ كسان ۲۷ Vid. supra p. (vi ann. c. d) Supra p.‏ کساردسانسه 
Of.‏ .استورقان Mokaddasí‏ «اسورفان sine punctis, B.‏ نش شبورقان (p. fv.)‏ 
.الطالقان ad huno locum Jacut, III, p. af., 21 seqq. f) HL l. quoque A. et B.‏ 


D. vero habet ut recepi. g) Addidi ex D. et E, FR) A. et B. sine punctis; 
C. رقايسن‎ D. plti Vid, Vullers in v, Etiam nunc regio idem nomen habet 


(Pamir). Deinde A. et B. .وراست‎ i) A. ei B. fere semper MUI. k) A. 
رحلوان 0۰ 2 .والضخرلجية .8 اه‎ E ,وران‎ m) As ٥٥ B. Aces, E. 


fav 


ونواحی بارا الى plah‏ حتى بنتهی الى بكيرتها وشمالیه الترک الضرلجيد»ه 
من اقصى بلد قرفائة الى الطراز على خظ ة مستقيم وجنوبيه نهر جيحون 
من لدن AAE‏ الى بصیره خُوارزم على خط piima‏ وجعلنا خوارزم 
والكتل فیما sb,‏ النهر لان ااضتٌل بين نهر جرياب » ووخشاب4 وعمود جیحرن 
جریاب» وما دونه من ورآة النهر وخوارزم مدږنتها وراه النهر وفى الى مدن 
ما ورك النهر اقرب منها الى مدن خراسان ۵7 

ما ورآء النهر من اخسب اقاليم الاسلام وانزعها Lost,‏ خيرا واهلها يرجعون 
الى رغب× فى الخبرء واستجابة لمن دعاهم اليه مع قلّة غائلة وسلامة ناحية 
وسياحة بيا ملكت ايديهم مع شدة شوكة ومنعة وباس وعدة و وكراع 
وسلامء Ua‏ الخصب بها فاته ليس من افلیم ذکرناه الا يقحط اهله مرا 
قبل أن dass‏ ما وراه النهر ثم أن اصيبوا ببرد او جراد او آفة نانی على 
زروعهم ذقی فصل ما يسلم فى عرص بلادهم ما يقوم باودقم حتى يستغنوا 
عن نقل شیه البهم من غير بلادهم ولیس La‏ وراد النهر مكان بخلو *من 
مدن أو قری أو مباخس أو مراع Miu‏ ولیس شىء لا بک للناس منه الا 
وعندهم منه ما يقيم اودهم وبفضل عنهم لغیرهم» فاما اطعبتهم فين السعنا 


Praeterea im seqq. hae lectiones in Codd.‏ — سکندر (Ous, DiS pa), D.‏ وسیرکنت 
زستنکیت وسكيل bis‏ .8 و Ouf Laud , Ais us‏ رستکند bis‏ رسكني exhibentur: D,‏ 
Edrist, IL, p. 208 o eT‏ وسيل كنك B.‏ وسل كنل .4 و (سلیکنه Daw (Ous,‏ 
ut. DJih.-Numa, p. £*., 20 et fl^,‏ ,بیکند 4 Jacut, IT, p. Fo,‏ وسناکند 211 
Dubium esse nequit eandem urbem significari quam Jacut, I, p. v1, appel-‏ .14 
سخکند Sprenger, p. 82, secundum al-Bíruní eam appellat‏ 8 ,پيسکند let‏ 
o) A, hio et mox‏ .حل cum copula. 2) A.‏ وال‌خزل‌جيه a) A. et B. male‏ 
A. et B. male copu-‏ )6 .و رسا Vid. infras d) A.‏ .حوناب B‏ رحوئاب 
g) Ta-‏ .وهذه صورا ما وراء النهر lam addunt. f) Hic in A. et B. sequitur‏ 
o^‏ العجارة c^‏ مديذة او قری A) Jacut:‏ .وال كاد cut, IV, p. £,, 16 addit‏ 
او میاه او زروع او مراع لسوائمهم 


PAA 


والکثرة على ما ذکرناه» وامًا مياعهم ذائها اعذب المیاه واخفها قد dali ko‏ 
العذبة جبالها وضواحيها ومدنهاء واما الدواب ففيها» من النتام ما فيه كفاية 
لهم مع کثرة ارتباطهم لها وكذلك البغال والکبر والابل» واما لحومهم فان 
بها من النثاے ة ما یجلبونه من ROSE‏ والخولجية وما يتصل بهم من حواليها 
ما یقصل عى كفايتهم» واما الملبوس ففيهاء من * ثياب القطی ما یقضل عنهم 
حثی ينقل عنهم الى الفان ولهم eTA‏ والصوف والاوبار»» وبيلادعم مين 
معادن العدید ما يفضل عن حاجتهم فى الاسلعا: والادواث وبها معدن » 
الفضة والذهب والريبق” الٌذی لا يقاربه فى الغزارة والكثرة معدن فى ساثر 
بلدان الاسلام الا acd‏ فى الفضة واما الزيبف والذهب» وساثر ما يكون 
فى المعادن فاغورها ما يرتفع من ما ورآء النهر ولیس فى شىة من بلدان 
الاسلام النوشاذر والکاشد SI‏ فيما وره النهر» وامًا فواكيهم فانک اذا تيظنت 
السغد iiis‏ ونرغائة والشاش رايت من كثرتها ما يزيد على سائر GUI‏ 
حتى يرماعاء لكثرتها دوابهم» وامٌا الرقيق فاته يقع اليهم من الاتراک المكيطة 
بهم ما یفضل عن كفايتهم وينقل: الى الآفاق من بلادهم وهو خير رقيق 
يحيط m‏ بالمشری كلهء وبها من السك الٌذِی يجلب اليهم من ثبت 
وخرخيز ما ينقل الى ساثر الامصار منهاه» وبرتفع من الصعَانيّان الیه 
واشجرد من الوعفران ما ينتقله الى الآفاق وکذلک الاوبار من السُور 
والسنجاب الت يقيرفا مثا یصیبل الی اقصی اقب مع طرائف من 


a) A. et B. .فيها‎ 0) Jacut, IV, p. ful, 4 .الخنم‎ Epit. Paris, الغنم‎ zo 
e) E. E^ Ass او کرپاس سمر‌قندی با‎ Jacut 1.1. 5 E pro القراء‎ , ut quoque D. 
d) Jacut addit XX, (ه موالاپریسم الخ‌جندی ولا يفضل عليه .ابریسم‎ D. © 
Jac. .معادن‎ f) E, addit Sise (و‎ Jacut addit .والنصاس‎ 3) Addidi ما‎ ex 
Jacut, d) A. et B. h.l, اسروشنه‎ : cf, Jacut, I, ۲.۳۴۵۰ 4) A. gasa DE 
.وينتقل‎ m) 0. et Jacut om., D. lis. n) B. La 43. Apud Jacut post 
الامصار‎ additur .الاسلامية‎ o) Jacut .الى الصغانیان والى‎ Significant autem 


verba textus: vin tola regione quàe inde a Saghánián ad Wáschdjird se extendit, 
colitur crocus,” p) Jacut Mu. 


DNI 


Teens‏ والضنتو sisi‏ وغير پلک مما gU‏ اليه اليلوك ۵ واما سباحنهم 
فان الناس فى اکثر ما ورآء النهر کاتهم فى دار واحدة ما ينول احد باحد 
ال کائّه رجل دخل دار نفسهة لا يجب البشیف» من طارق فى نفسه كرافة 
بل بستفرخ مجهوده" فى Kalil‏ اوده من غير معرفة تقذست ولا EX‏ مكافاة 
بل» اعتقاذا للسماحة فى اموالهم وهبة کل امری منهم على قدره فيا 
ملكت يده من القیام على نفسد ومن بطرقه وبکسبکه گر الك لا ee) oi‏ 
صاحب ضيعة 8 Ji‏ كانت فبته iG‏ قصر فسیم ومنول للاضیاف فثراه عام 
دعره ماقا فى اعداد ما بصاج لمن طرقه je» MU‏ بينهم طارق تنائسوا 
فيه وتنازعوه فليس احد يتصرف7 ہما ورآء النهر فى مكان به ناس* بخاف 
الضیاع فى ليل او ھار فهم فیا بينهم یتبارون فى مثل هذا Cim quim‏ 
باموالهم وبقدح فى املاکهم# كما يتبارى سائر الناس فى الجبع وبتبافون 
بالملك والبکاثرة فى المال» ولق Sora nd‏ بالسغد قد mI ouo‏ 
على باب داك فبلغتی* ان بابها لم يره منک aile‏ سنة واکثر لا بمنع من 
نوولها طارق Ly.‏ نول باللبل بغت من غير استعداد المائة والمتان والاکثر 
00 وحشیهم فياجدون من علف دوابهم وطعامهم ودثارهم ما يعمهم P‏ من 

ونان :كلت صاحب Jal‏ اما لذلك لدوام ذلك منهم #قد اقيم على 
M‏ عمل من يستقلٌ به واعنٌ؟ ما plisy‏ اليه على دوام الاوقات exem‏ لا 


a) Sio A., B. et D, Videtur legendum «Kit, vid, Thodlibí, Latff, p. WA, 
Jacut l, 1, 17 habet QAM. .لکليد‎ b) Jacut .صليقه‎ — c) Bic A B. 
.الیضیف‎ — d) Jacut .فى غاي‎ e) Ex D. et Jacut addidi Jy. — f) A. et B. 
sine dd D. amg. g) B. et D. xsi; E. .دعقانی‎ A) A. بخ صرف‎ 
3) As ,ساس‎ B. دیاش‎ Deinde A. .كاف الصماع‎ /( A. addit دم‎ DhE, 
praecedit .مصئف کناب كُوبك‎ m) B. et D. كه در آن بدیوار باز .8 .الاوثار‎ 
,دوخننه بود بمبخها‎ Jacut ضرډت‎ prO .صرب‎ '™) E. از سیب أن پرسيلم‎ 
MAAS. — 0) Jacut, IV, ۳۰۴۲, 1 Alig ut D, Post منت‎ idem gêla علی‎ BOR 
omisso fh. p) 0. بغنيېهم .2 ريكفيهم‎ g) 8. ب استقل به أعن‎ pelos 
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M. 


يحتاي معه الى نجدید اسر عند طروقهم وصاحب السنزل من البشاشةه 
والاقبال والمساواة لاضيافه بحيث يعلم کل من شاهده سروره بذلك وسباحته 
ولم ار مثل هدا ولم اسبع به فى شیء من بلدان الاسلام لرعية ومع ذلک 
فانک لا تجد فى بلدان الاسلام اصل الثروة ال والغالب على اکثرهم صرف 
نفقاتهم السى خاص انفسهم فى البلاهی وما لا برضاه الله والی المنافسات 
Lagd‏ بینهم فى الاشیاه المد موه الا القلیل وترى الغالب على ال الاموال بيا 
ورآة النهر #صرف نفقانهم الى الرباطات وعسسارة الطرق والوقوف على سبیل 
الاجهاد ووجوه الخبر ET‏ القلیل مسنهسم P‏ ولیس من بلك ولا des‏ ولا مفازة 

مطروقة ولا قرية آهل SE‏ بهاه من الرباطات4 ما يفضل عن زول من cea‏ 
MENT‏ بها وراه النهر زيادة على عشرة آلاف رباط فى كثير منها اذا نزل 
* النازل اقيم علف دابته وطعام نفسه ان احتاٍ الى ,ذلك“ وق ما رايت 
Ub‏ او طرف akw‏ او محلّذ او مجبع تاس فى الحائط بس‌فند یخلو من 
ala‏ جيل مسيل E‏ ولقد اخبرنی می tw‏ الى خبره "E o!‏ 
المدينة وحائطها فيما يشتمل عليه السور الخارج زيادة على الفی۸ مکان 

يسقى فيها ماه Dam‏ مسبلا من بين سقاية؛ مبنيّة وجباب منصوبة ۵ وا 
بأسهم وشوكتهم فاته ليس فى الاسلام ناحية اكبر o‏ فى الجهاد منهم 
ونلک ان tem‏ حدود yel zh, La‏ #الی دار العرب! اما خوارزم الى 
ناحية أُسْبِيجّاب فهم الترکه الغزية ومن اسبيجاب الى اقصی فرغانة الترک 
K SETEN‏ یطوف GASY‏ ما sh,‏ النهر* من السفینة» وبلد الهند g^‏ 


a) ۸. aliadi — 0) 8. اموال خود صرف پل ورباظ کنند ومساجد‎ AST که‎ 
بسيار سارند‎ et in Epit. Par. (vid. locum laud, in ed. Abulfedae, ۰ fav) post 
الخير‎ additur: القناطر‎ dis, quod in Codd. Ibn Hauc, deést. e) 0., D. et 
Jacut 1. L 6 Lgs. A C. السرباطات‎ si e) E. addit: واوقاف وارزاق بران‎ 
.بدیی کرده اند‎ Sf) Jacut: الناس أقيم لهم علف دوابهم وطعام انفسهم الى‎ 
.لف .2(0 مَبَلامفه‌مبل.8 و ان يرحلون‎ DA gam. سه‎ 


D Jacut دار حسرب‎ m) A. et B. om. h) A. et B. h, l, sine punctis; infra 


Hi 


ظهر XA‏ الى حق الترك فى طهر فرغانة فهم القافرون لاعل هذه النواحى 
ومستقيض أنه ليس فى الاسلام دار حرب هم اشد شوكة من الترك فهم ثخر 
المسلمین فى رجهم الترك يمنعونهم من د puo‏ وجمیع ما وراه النهر تغر 
یبلغهم نفير العدو» ولقد اخبرنی من كان مع نصر بن احبد رحه ئی راا 
a Ea‏ اتهم کانوا يصررون ‏ ثلاث asha‏ الف وان اربعة آلاف رجل انقضعوا 
عن العسکر UOI pleas‏ قبل أن gn‏ لهم الرجوع وما كان منهم* من غير 
ما zb,‏ النیر کنر عدد یعرفون باعیانهم» وبلغنی أن البعتصم كتنب الى 
عبد الله بن طاهر كتابًا *عرص sad desit‏ وانفل الکتاب الى توح بن آست 
فکتب اليه ان بما ورك النهر» ثلاث ils‏ الف قرب ليس من قرية الا خرچ 6 
منها فارس وراجل *لا یبین على اهلها فقدهم ۴۸ وبلغنى أن بالشاش؛ وفرغانة 
o^‏ الاستعداد ما لا پوسف مثله عن تغر من الثغور خی أن الرجل الواحد 
من الرعيّة عنده من بين Eia‏ دابة الى #خيس Eila‏ وليس بسلطان وم 
على بعد دارهم اول سابق الى الح لا يدخل البادية قبلهم احد ولا 
پاخرے منها بعدعم احد وعم مع مع ذلك احسی الناس Kelb‏ لكبراثهم والطفهم 
خدمة لعظباتٌهم وفيبا بينهم حتّی دما ذلك الضلقك الى أن استدعوا میا 
ورآه النهر رجالها وكانت الاتراک #جيرشهم لفصلهم« على سائر الاجناس فى 
البأس ول را والشجاعة والاقدام ودهاقين ما واه النهر قوادهم وحاشيتهم 


A. ,السفسه‎ B. et O, sine punctis; X. KA, ub Djib.-Numa, p. P^. , 15, 1007489 م‎ 
I, p. 488 .السقنيا‎ Jacut L 1. 8 XaXXanJ|. Secutus sum D. — a) Secundum 
D.; A. ei 8. رسروعده‎ Ee رسووفنده‎ Jacut L ۲ 16 شروسنة‎ — 2) B. Te ES 
D. میعوزون‎ c) Jant فیهم‎ et كبير احد‎ pro عرض بتهدده .2(8 .کثیر عدد‎ : 
C. et Jacut Agi. e) A. et B. om. J) 1. IS. (م‎ 0, et Jacut دک سر‎ 
Post منها‎ Jacut addit IAS و‎ f. A) A. et B. pmi .لا سی على اعله‎ Of, 
praeter 0., D. et Jacut, Ous. p. 285, C. et Jacut garî. 7) E. semper جاج‎ 
k) C. et Jacut gjo ماثتی‎ Pro ربسلطان‎ A. habet. .بامير .0 رسلطان‎ 2) A. 
cb B. gasul. m) Jacut, IV, p. وش تفضلهم 8 رسع‎ az. 


pp 


وخوای خدمهم للطفهمء فى الخدم: وحسی الطاعة والهية فى الملبس 
والزی السلطائية فصاروا حاشية الخلافة وثفانهم وروساء عساکرهم مثل الفراغنة 
والاتراک اين هم شحنة دار الخلاند والانراک الّذين کانو! لبأسهم ونجدنهم 
03 سم كود مه o‏ 
غلبوا على الخلانة مغل الأفشين وآل ابى الساج من Kiil‏ والاځُشيد من 
سبرقند والمرزبان بى تركسفى 5 وعاجيف بن عنبسة مى السغد والبضاراخذا»» 
و sj at ex^ ee‏ السك طسوا #وقوادها وجبوشها d‏ » والملوكب على هذا 
الاقليم وعلی ساثر خراسان آل سامان وهم من اولاد بهرام جویبن الذى سار 
ذكره فى العجم بالبأس والنجده فلبثل هذه الاسیاب ليس فى الاسلام ملک 
امنع جانبًا ولا اوثر عدّة ولا اكمل اسيابًا للملك منهم لاله ليس فى الاسلام 
جیش الا وعم SA‏ القبائل والبلدان والاطراف اذا تفرقوا فى هريمة bii,‏ 
فى حادتة لم يلتق » منهم جبع بعده غير جيش هالا البلوک فان جیوشهم 
لاتراک البملوکون ومن الاحرار من يعرف داره ومکانه اذا۶ تنل منهم قوم أو 
a‏ 
ماتوا ففی وفور عددهم ما يعاد من بين ظهرانيهم مثلهم وان ثفرقوا فى 
حادثة تراجعوا کلم الى مکان داحد *فلا يقد » فيهم ما بقدم فى ساثر 
ri è‏ 
عساکر الاطراف ولا سبیل لهم الى التفرق فى العساکر والتنقل فى المبالکه 
كما یکون عليه رسوم صعاليك العساکر وشحنة البلدان» ولقد خر بارس ۸ 
غلام لاسماعیل بن احبد KL,‏ فى RUP‏ عبد الله بن البعتر هاربا من احید 
ابن اسماعیل رخه في فى عة هالت الخلافة وظهر اثرها بقدومه من 
العدد والالة والکراع والسلاح ولم يكن بحضرة الضلانة جيش مثله وانٌما كان 


&) A. et B. .الطفهم‎ 5) A. اه‎ B. زبرکسعی‎ D. کیسقی‎ Be .کسیقی‎ Infra A. 
et B. ,درکسفی‎ E. «کسفی‎ Ous. (p. 258) کسیدعی ۰ ,کشفی‎ sic; Ibn Khal- 
dun, III, f. ۵۲ v. (ed. Bul, III, p. Pa ult, seq.) ,شر کش‎ Ibn Maskowaih, ۰ 
p.186 .تركس‎ e) A. et B. والذعار حداسه‎ (ceteri om.). Intelligi autem vide- 
iur dux al-Motacimi de quo vid. Ibno 'l-Athír sub anno 222. Of, V, p. ivv et 
Ibn Maskowaih sub anno 196. d) B. .وقوادهم وجیوشهم‎ €) A. et B. .يمف‎ 
f) 0. t, 2. .فان‎ g) B. .بلا تقدح‎ A) ۳ رسارس‎ Ac et 8. دارس‎ Vid. 
Ibno '"I-Athír, VIII, p. o, 4, ۰ 


۳۳ 


Ius‏ للسيانية لم ieu‏ على اهل خراسان» نقده* .ولیس فى بلدان الاسلام 
ملوك قد اعرقوا فى الملك يتوارثونه من ايام العجم مثلهم وقد بینا یام آل 
سامان فى kio‏ فارس لانّهم من الفرس فبينًا مكانهم من فارس وسبب وقوعهم 
إلى خراسان وجوامع من سيرتهم وايامهم میا يغنى عن اعادته۵ وما نزام 
ما jel sb,‏ فأثى لم ار ولا بلغنی فى الاسلام ۀ بلد احسن خارجا من بخارا 
لاك انا علوت قلعتهاء لم بقع بصرک من جميع النواحى الا على خضرة 
تشصل خضرتها بلون السماه فکان السباء بها مكبة خصرآه مكبوبة على 
بساط اخضر تلوح القصور فيما بینها كالنواثرة فيها واراضی ضياعهم مقرمة » 
بالاستوآه کانها البراة وليس بما ورآء النهر وخراسان بلد 7 احسن قيامًا بالعمارة 
على ضياعهم من اعل بضارا ولا اکثره عددًا على قدرها فى المساحة منهم 
وذلک مخصوص بهذهءة البلدة لان الموسوف: من متنزعات الارص سعد 
سبرتند ونهر الله ومُوطة دمشف على أن سابور* وجور من فارس لا 
تقصران m‏ عن غوطة دمشف ونهر الابلّة ولاکن الذکر لهذه الاماكن» فاما غوطة 
دمشف فانک اذا كنت بدمشق *ثرى بعینیک* على Al ped‏ جبالا 
is‏ عن ٠‏ النبات والشجر وامكنة خالية عن العمارة والخضرة واکمل النرعة 
ما Sa‏ البصر وسث الافق؛ Ul‏ نهر الاب فلیسس فيها ولا نواحيها مكان 
يستوقف p‏ النظر لا نحو فسح منها ولیس بها مكان عال 4 فیدرک النصر TAST‏ 


a) E. بن احبه‎ hatam! در لشکر‎ male, nam hic jam mortuus erat, 5) In 
O. sequitur حر‎ ) e. 45). Cf. Jacut, I, p.olv, 15 seqq. ubi lly. 902 
E. et Jacut .قهندرعا‎ d) À. et B. کالفرادس‎ Fortasse legendum کانترامس‎ 
quod 00:84 explicat per pu »globuli argenti." D. کالتراس اللیطیة‎ Jacut 
ريواونلاك٠‎ 3 D. مالس وة‎ , Jacut Kiprin. J) Jacut Lgot SAL. g) په‎ P 
A) AtB sio x. 2 C. .المخصوص‎ ۸( A. ر‎ plais B. et D. «تیساپور‎ 2) A. 
et B. o m} A. pali, B. LT C. pen, D. .یقصران‎ n) ۸۰ دعبيك‎ Coo. 
0) B. et D. gma. Of, Jacut, III, p. ۳۹۴, ult. seqq. p) Jacut س طرف‎ 
2) A. -عادل‎ Deinde Jacut لا يجار کي‎ 7) B. ayt, A, sine punctis, 


n? 


من خرس ولا يستوى المکان المستتر» لّذی لا یری منه الاه مقدار ما یری 
# مسن مکان » ليس بالمستتر جالنزه4 ومکان پستعحاف» البصر منه سعة فى 
العيان وسقرًا فى الم‌نظر» واما سغد سبرقند فلا اعرف بها ولا بسبرقند7 
مكانًا اذ! علا الناظر # فيه على شرف لاک وفع بصره على جبال خالية من 
الشجر او صحرآد خبرآء وان کان Ups‏ على أن غبرة۸ المزارع فى اضعاف 
خصرة النيات من الزينة غير أن الارص الغبرا« المنتشرةء عن تقويمها فى 
العبارة فى العيان cales‏ بهاجة انخضرة وتذهب Kizji‏ الغيرة » وياحيط Tm‏ 
وقراعا وموارعها سور فطره pel» Ros‏ فى مثلیا كلها Val, € laala‏ سغد 
سيرقنى فانها sul‏ الاماکن الثلاثة الّتی ذکرنا لاثها من Am‏ بخارا على وادی 
السغد يمينا وشمالا تقصل« الى ue‏ البشم Y‏ تنقطع ومقدارها فى المسانة 
ثمانية ايام مشتيكة الخضرة والبسانین *فهی میادین وبساتمن ورباص مشتبکنده 
قد حثت باانهار الدائم جريها والحیاص فى صدور رباضها ومیادینهاه اخصرة 
لاشجار والزروع ممنتدة على جانبی م وادیها ومن ورك الخضرة من جانبیهاه 
E‏ تحرسها ومن ورا هذه البزارع مراعی سوائمها والقلعة” من کل مدينة 
قرية بها تبش : فى اضعاف خصرنها كانها توب دبياے اخضر قد سیرت؛ 


a) B. الهسدر‎ et mox GJ. 5) D. om. رالا‎ recte ut videtur, Sed cf. Ja- 
cut, c) Jacut ومکان‎ d) D. .فى اسنا‎ e) De يستوقف‎ f) B. .سمرقنل‎ 
g) D. recte omisso Y} habet L955 243 و‎ Jacut مش )4 .قهنیزها أن یقع‎ sat, B. a, 
j) B. ,المشرة‎ k) D. عشر‎ US. 8. سيزده فرسنکه در دوازده فرسنکه‎ Vid, 
infra. 9 A. pales Haec h, l vix suo loco sunt, m) A. et B. ريتصيل‎ mox 
بنقطع ومقنداره‎ et مشتیک‎ eb sic Jacut (ubi (نشتیک‎ Cf. quoque Abulfeda, 
۲۰ ۴۸۴۰ #( D. والرباض والمیادیی‎ Jacut والریاض‎ 0) A. .ؤميازيها‎ p) Ja- 
cut | Xin. g) A. et جانبها.1‎ — r) D. et Jacut .وقصورها والقهندزات‎ 
s) Sic recte Epit, Paris,; A. et B. وبيض‎ D. ye Jacut cr £) A. et B. 
.سمرت‎ Deinde supplevi ex D. et Jacut lalan cs) ume Pro سرت‎ Jacut ha- 


bet c» 


Mo 


TALI‏ ميافها وزينت بتیصبیص» قصورها وهی ازکی بلاد الله واحسنها 
Posuit‏ وثبارا و فى عام مساکنهم البساتین والحیاص والمباه الجارية قل ما 
تلو سكة اه ۳ o^‏ نهر KILE ig ou‏ والشاش واشروسنة وسائر ما zh»‏ 
النهر من الاشجار الملتقة والثمار الكثيرة والریاص المتصلة ما Y‏ یوجد مثله 
فى سائر الامصار وبفرغانة فى الجبال البيتذة بينها وبين بلاد الاتراک من 
الاعناب والجوز والتقاح وسائر الفواکه مع الورد والبنفسج وانواع من الرياحين 
ds‏ ذلك مباح لا مالک له ولا gila‏ دونه وكذاك فى جبالها وجبال ما وراد 
النهر من الفستف المبام مسا ليس فى بلد ۶ وباشروسنة ورد يتصل الى آخر 
الضريف & 
مه 6.225 ات دن و 

ولما ورا النهم كور اولها نيما يصاقب جیخون على معبر» خراسان کوزه 
يضارا ويتّصل بها سائر السغد المنسوب الى سمرقند King‏ والشاش silai,‏ 
وكش 4 وتسف والصغانیان وأعبالها وااختل وما UN‏ على نهر جیعنون من 
A ia‏ والقواذيان Fuel, e‏ وخوارزم Lal,‏ فا راب po ue! viae,‏ 
وایلای proe‏ الى الشاش ۳ VE‏ فيضيومة الى فرغانة وجيعنا ما 
P‏ واشجرد والصغانیان الى عيل الصغانیان وجعلنا ASU‏ فيما ورآء النهر 
Loy‏ ما qu‏ وخشاب دجم پاپ h‏ وجعانا خوارزم شنت ورا o) je‏ مدينتها 
ورآء الخهر وی الى كور ما zb,‏ النهو اقرب ME‏ بخارا Tn‏ ونسف OM‏ 
كان يجوز أن تجیعپا كلها الی: السغد ÚK,‏ فِقنافاء ليكون ايسر فسی 


a) A. et B. uu», D. «بترصیف‎ Jacut .بنیبیص‎ D) B. sA; Jacut, III, 
۲۰ avi, 11 خیره‎ Ala. o) A. gus d) À. semper, B. plerumque ue T. Deinde 
8. وش کب‎ ٠١ ,والعراددات .د( .تشب‎ B. .والعوار: داب‎ E. obolis. 
AALL ,وأحشيوسكها‎ B. Kud, D. زواخشنکت‎ C. sine punctis, Vid, 
Jacut in v. g) A. et B. o» D. qas A) A. et B. sine punctis, E, وحرنات‎ 
et mox b, 0. .حرناب‎ Juynboll, Ann. ad 3070614, V, ۲۰ 182 proponit le- 
gere ,خر ياب‎ sed secutus sum D. et Jacut, II, p. M, 14, PP, 20, Dimaschki, 
۲۰ ٩۳ .جرباب‎ d) A. et B. .على‎ /( Pronomen addidi, 


m 


التقصیل » واخف ولیس فى جسع الاطراف بعصها الى بعص ولا فى تغريقها 
کبیر درك غير الابانة عما فى اعراضها من المسدن والانهار وموضوعات المدن 
فى صفاتها فلا فرق بيس الجیع فى ذلك والتفريق الا لسهولة العبارة عنها 
£z‏ 2 مج 5 85 
فی التقصيل ذنيث؟ مما D UL sh‏ ونی کر ما عليه من الکور۵ 
ذاما "ex‏ قان عبوده نهر بعرف با یاب zr‏ هن oM.‏ وخان b‏ * فى 
حدود پذخشان» فيجتيع اليه انهار فى حدود الختل والوخش فيصير منهه 
هذا النهر العظيم غبی هذه الانهار نهر يلى جرياب» يسدى flee‏ وهو نهر 
هلبک g‏ وبلیه نهر بربان ۸ والثالت فارغرء والرابع نهر * انديجاراغ والخامس نهر 
وخشاب k‏ وور phat‏ 7 مله m gU n2‏ له sladi‏ قبل e aeo‏ باجتیع 
مع ه وخشاب قبل الشواذيان ثم بقع م اليه بعد ذلك انهار تضري من البتم» 
فبنها انهار بالصغانیان ۴ وانهار GSKA‏ *فيجتمع کله ويقع فى amem ٠‏ 
DET VU ۳ 5‏ : 
بقرب القواذيان » * وأما وخشاب رارج ٤‏ من بلاد الترکه حتی يظهر فی أرض 
الوخش ويضيق * فى جيل وناک حتثی يعبر على « قنطرة ولا بعلم کان فى 


a) A. et B. .المعصل‎ 5) Jacut, II, p. Ivi, 15 وخاپ‎ et sio in va; O. بوچان‎ 
o) A. e B. om. Deindé B. «فیجیع‎ O. ,قيطي‎ Jacut موینضم‎ d) 2. Cena, 
Jacut [4351 .من تلك‎ HA .حويات .1 عط‎  J)A. et B. lA o0; C. et E. 
زباخس‎ Jat .باش‎ 0 Juynboll 11 g) A. et B, Jale. A) A., B. et 
0. ,ردان‎ D. oue Vid. Jacut et cf, Juynboll 1. 1. Mokaddasi, p. 8 «لسودسار‎ 
i) A. رتمارعك‎ B. ز مارعد‎ vid. supra ad p. Pvy, ann. d. 4) Haecin A. et B. desunt; 
cf, supra p. vv. et Juynboll, p. 133 , ibi vero adde: E, اندنجاراع‎ (mox ,ژانددا راغ‎ 
Jacut ,اندیضخارع‎ Mokaddasí .بجاراع‎ D. habet اپخ‌اجاراغ‎ ٠ أن ذاجاراغ‎ 2 C. 
D. et Jacut yho nA Remb, 8. زفیجمع‎ D. addit اليه‎ n) A. et B. 


c 
Jacut addunt روغية‎ D. L9...2,.— r) C., D. et Jacit الصغانیان‎ et .القوائيان‎ 


D. pest; ceteri om. — 0) A. om. ea. p) O. et Jacut p. g) O et‏ ,اون 


4) C. et Jacut: الى‎ i .تيع كلها‎ t) C. , D. et Jacut er موساء وخشاب‎ 
u) C., D. et Jacut agg. v) D. et Jacut om, 


۷ 


alas‏ بسیف مثل ضيقه فى هذا الموضع وهذه القنطرة endi‏ بين الوخش» 
cll Vo os‏ می حدی بلج ای d‏ نی 
كالف ثم الی» رم كم الى آمل حقی ينتهى الى jb‏ كم الى ipte‏ وا 
ينتفع بم هذا الوادی بالختل وائتیمف الى ناحية g‏ احد قنعمر به نم 
وامل وري ر# كم ينتهى الى خوارزم فیعمر خوارزم وعامة ففعه JOY‏ خوارزم 8 
فاول كورة على جيحون مها وره النهر La yh JÈSU‏ کورتان غير 
Ll‏ مجموعتان فى jus‏ واحد وعبا ما بين نهر #جرياب o” enis‏ 
مدن الختل عليى” منك * وتملیات وفارشر 8 وکاربنم ۸ وانهیجاراغ * ورس 
ukia‏ ومدن الوخش .1535 A315,‏ * ومقام السلطان بهلبکه" de dias‏ 
هيا اکبر من علبل غږ ران مقام السلطان بهلبك» ولّذی يتاخم الوخش 
والضثل وان NAA‏ ومان وعیه دور كفر بقع منها السك والرقیف 
وبوضّان P‏ معادن من الفضةة Ua‏ وفى اودية الخثل ذهب يجبع فى السیول و 
من بلاد وان وبين وان وثبت" قريب t‏ ار الخثل دات زروع كثيرة ومیاه 
وثمار ,12 على غاية الخصب والسعة وبها V‏ ومواش Qux‏ 

فاذا جرت JÈS‏ والوخش الى نواحى واشجرّة والقواذيان والتیسف 


a) C., D. et Jacut رالختل‎ E .خثلدن‎ Deinde A. «پشکرد .8 ,واسناجرد‎ (À., 
B. et D, om, Qi — OB) Jacut addit يهر‎ 0) Jacut ke. Deinde A, et B. 
ejl cum articulo et sic quoque O., sed ibi ex السی زم‎ est ortum, d) A. et B, 
Quis A, ووخشان‎ e. f) A. et B. semper .هليل‎ Deinde A. et B. 
dese g) A. et B. habent ویسازعسر‎ oldes, vid. supra ad p. ٧۷٢ e et Pyy d. 
A) A. روحاسم‎ B. e£ Vid. supra p. y4 d. i) A, ei B. sine punctis, 
E) B. h.l. saos, E. ښکه‎ TE Vid. supra p. fw e. 7) A. et B. 
h.l. فلا ور کي‎ m) 9 delenda esse videntur, Deinde A. et B, dee 0) Vid. 
supra p. ll, anm. m. دل‎ B. p9, p) A. ct B. وسو رحان‎ et habent o^ 
ante معادن‎ E. .ودر وخشاب‎ C. deinde Kêl. C. semper habet ,وجان‎ 4 
TEN 2) 0. et D. addunt ری‎ 7) Jacut, IV, p. 9,4, 5 TM 


8۹۹ 


fa 


والصغانيان وما فى اضعافها فاتها كور مفردة بالاعمال واما Aadi‏ فاته 
مدینة على وادی جیعون لها قاعذ» ومديلة وريض5 hasi‏ بالربی ایشا 
سور ودار الامارة فى القلعة والعبس خارج القهندر فى المدینة فى السو 
ومسجد الجامع فى البدینه والمصلّى داخل السور فى الربض واسوافها فى 
مديننها وابنيیتها طبن ومعظم شككيا واسواقها Ee RA‏ بالاجر x gale us?‏ 
any,‏ تلك النواحی علسى جيكون واقوب الجبال اليها على نكو مرخلة 
وماوعم » للشرب من جيحون ونهر یجری من الصغانیان ولیس لصياعهم من 
جیعون شرب وشرب ضياعهم من نهر الصغانیان» ولها من الیدن صرمنجن؟ 
وعاشم جرده © والقواذیان مدينة لها كورة وهی اصغر من الترمن ولها من 
المدى نودز #۸ والواشجرد 8 نحو الترمف فى الکپر وشومان ۸ اصغر منها ويرتفع 
من واشجرد وشوسان الی* قرب الصغانیان زصقران کثبر يكيل الى GUEI‏ 
وبرتفع من القواذيان الفوة» والصغانیان ۸ محينة اکبر من ترمت الا ان الترمذ 
اكثر اهلا ومالا وللصغانيان قلعة© واما آخسیسک فهی TAS‏ زم وزم فى 
z s a‏ 8 
ارض خراسان الا انهما محجبوعنان m‏ فى العمل والینبر بالزم وهی مدينة خصب 
صغيرة والغالب على اطرافها السوائم من الابل والغنم وعلی ظهر کل واحد 
Lagin‏ مفاوز وآبار ومراع 9 واا n uj‏ فهی مدینة من بخارا قد وصنناها فى 
جملة باخارا © 


a) C., D., E. ei Jacut (I, p. Afi", 15) .قهندز‎ 0) A. et B. om. «وربض‎ C, 
et D. om. XijX4,, sed E. recte «شارستان وربض دارد‎ c) B. .وماوها‎ d) A. 
et B. ,نکی‎ C. ,صرمیکر‎ E. ,صرحباکر‎ Jacut in v. ,صرمشاکسان‎ D. yero 
habet .صرمناجى‎ e) A. et B. sine punctis, C. et E. .هاشم کرد‎ f) A. y 
B. pr C. et D. on» Edrisi, I, p. 480 ورن‎ Conjectura scripsi. Eadem 
urbs memoratur a Jakubío, p. 41, ubi Codex دوز‎ f) E. مویشکرد‎ (1۰ 
.وسصرمسان‎ i) A. ct B. om. .ای‎ Of. quoque Jacut, IV, p. Aq, 1. — X) B. 
,اخسنکت .8 2 .جغانیان‎ Di .اخشخنکت‎ 0m) AS, B. 61 0. ,سا سمسوعان‎ 


-Oa 


n) Vocales in زيش‎ B. i. 


"m 
اسم الاقليم وهو اقلیم منقطع عن خراسان وعما واه النهر‎ ad ولما خُوارن‎ 
uli کل جانب وحدّها متصل بعت ن الغزية فيبا‎ o وتحيط به المفاوز‎ 
النهسر وهی فى آخر نهر‎ EN خراسان وما‎ NON انشمال والمغرب وجنوییه‎ 
ولیس بعدها على النهر عمارة الى أن بقع فى بحبرة خوارزم وقی‎ RS 
ی من جیحون لها فى‎ uadi الجانب‎ E ومدینتها‎ orem على جانبی‎ 
الجنوبی ملین کبیرة د تسمی الجرجانية» وهی اكير مدينة بخوارزم‎ Usi 
بعد قصبتها وهی متاجر رید ومنها ناخرج الفواذل الى جرجان والخزر والی‎ 
سا خوارزم فى صورة خرأسان‎ ca خواسان» وقد كان فى التقدير أن‎ 
ونصفها فى صورة ما ورآء النهر غير أن الغرض فى هذا الكتاب معرفة صور‎ 
ومدنها فاخترت ان تكون خوارزم ماجبوعة فى الصورة وجعلتها‎ iui هذه‎ 
oss فى صورة ما ورأء الشهر فابلغ بذلك غرضى من غير تكرار فى الو‎ 

وبتخوارزم المح سوی bre XC ca i‏ »559 اس ویو وخشبین» 


9 د‎ «ef 


1 پرانکیی‎ Ea P3 XA g خواش‎ UU * f diss e; $l. A. ۵ ينن‎ p AA واردخیشميه‎ 


a) B. کرکانم‎ . 0) A. et B. Qe» c) A. et B, روحمسن‎ Ceteri om, Vid, 
Jacut in v. Mokaddasí habet خششنن‎ eb .خشييش‎ d) A. ,وارحس مسن‎ B 
رواردخمشیس 0 رو ۰۰۰۰ سن‎ D. ,واردخسمش‎ E. ارد نیس‎ (Ous. TS 1) 
Infra in itin, A, et B. د حسیش‎ ah D.. gie و 71/۷06 ,ارد سر ۰( راد‎ 
P و۲۳‎ 1l a f مار حسبيسن‎ Dimaschkí, p. ۳ حشمین‎ ۳7 Jacut habet 
Q^ 93. Vid. I, p. fl. — e) A. et B. Cp C. et E. ,وسافرون‎ D 
cose Vid. Jacut in v. f) A. ,ونعزروار‎ B. nom C. ونوزان‎ D. et 
Bibi, 11, p 189 دوبوران‎ B دوران‎ Tafra هذ‎ itin. مش‎ et 8. «نوروار‎ E. وردان‎ 
(Ous. o5 79 D. ,دو روام‎ Edrisi, IT, p. 192 t» Mokaddasí habet ,بو زابان‎ 
بسورادان «دورادار‎ et بوراوان ع‎ Djih-Numa l. 1 josh soe Sprenger pronunciat 


Buràwán (p. 34 et 85), sed edidi زوار‎ ;»3, Opinatus locum non dilferre a زکاث‎ nm 
sive aliud ejusdem loci sit nomen, sive ex hoc nomine corruptum, Carus est 
inter Djordjaniam نو زوار زع‎ eandem distantiam (unius z esse, quae inter 
Djordjaniam ex Kuasi g) A. بط‎ L زوك-ودار واس‎ Be وح وادسسن‎ C. 


"m. 


ناما قصبتها فانها تسمی بالخوارمیة کاث» ولها Xal‏ ليست بعامرة وکانت 


Infra in itin.‏ .كردان خواس .8 زوكردان وخواش D.‏ :وکردان حاس وحواس 
۰ ,کردکان خاس D.‏ اکرزدان حواس E‏ وکوران حراس B‏ ,کردران حواس ۸ 
Fluvius ap-‏ ,كرد انكاس 1001200351 .ردان (کرداس) حاش .0 «کودان خاس 
کودان 0۰ وكسودران خواش .8 «کودران حواش et‏ کودار حواس pellatur ab A.‏ 
Mokaddasi‏ ,(كردوان خواس (Edrlst‏ کردران . حواش D.‏ ,کرد خواس .8 ,حواس 
کسردران خاش Lectio C. sio explicanda est: dici aeque bene‏ — .كردران خاس 
Vid. Jacut in‏ .وک دی D.‏ روکردن 0 ,وکودر A) A. et B.‏ .کردران خواش ao‏ 
ubi poa . Merácid praescribit yi ut est in ed, Ibno 'l-Athír, V, p. ۰‏ ۷۰ 
infra‏ , ایرانکیی C. h.l‏ و (پرانکین (B. semel‏ برادكينى A. ei B. hic et infra‏ 0 
Mokaddasi S e tu,‏ .ېراتنکيی infra‏ ,ادرانکمی 1ب .8 و درانکتی eb‏ پراتکهن 
قراتكين D. semper‏ .دراد کس et‏ فرادکن «برانکین ,درانکیی 

a) A. et B. h. l. sine punctis, infra in itin. semel ai; 0. aigada he Loy 
infra sine punctis; D. xaqan, infra semel زمخمینیه‎ E. مدمنید‎ eb زمدس‎ 
Edrisi, IL, p. 192 aan $ Sprenger, p. 32 et 36 confert Mokaddasii ومدامقيى‎ 
sed potius conferatur ejusdem 5551 مك‎ S. کمینه‎ Am. D) A. يط‎ L habet 
,«مرداجغان‎ B. مسرداجغسان‎ ut Edrisi, IT, p. 189, Infra A. et B. مرداحعان‎ 
e مرداحمان‎ C زمرداحقان‎ 8. ©. L رمردا مان‎ infra زمردایکان‎ Ous. p. 241 
,مرداجفان‎ P 918 (مردخوالی) مردخوان 1.8.1 .مودانکسان‎ , infra مرداحفاری‎ 
مرداجعان‎ et .مردی حمان‎ Mokaddasi مرداخکان ,مزداخکان «مزداخقان‎ et 
«دسزداسسان‎ Deinde C. addit وكاس‎ hagas, E. (cf. Ous. p. 241) oie ia 
.,حاحاسکر كاحت‎ Quae urbs primo loco intelligatur nescio, ul inter ur- 
bes Khowarizmiae numeratur a Mokaddasio. Ultima pars lectionis E. videtur le- 
genda v sul P i. ۰ صغری‎ e کر‎ (DjiheNuma, p. fo, 4 ۵ وی‎ Jacut, IV, 
p. Ff seq). 0) A. et B, AS, E. کاپ‎ 


P. 


لها مدينة فضوبها النهر وبنا الناس من db,‏ المدينة وقد قارب النهر القلعة 
ويضاف على تپکُمهاه وسسجد الجامع على طهر Kali]‏ ودار خوارزم شاه 
عند مسجت الجامع والحبس عند القلعة وفی وسط المدینة نهر جردورة 
يشق المديئة والسوی على جانبی هذا النهر وطولها نحو لت فرسخ» فى 
نحو Ud‏ ابوابها فقد تهدم بعص المدينة وذهب ابواب ما هدم منها والباقى 
قد بنى خلف 4 ما تهدّم على الوادی# do djs‏ خوارزم بسمی الطافرية 
مما يلى آمل فييتنٌ هذه العبارة فى جنوبى» er‏ وان كن WR‏ 
عمارة الى ان ينتهى الى قرية تسمى غارابخشنه7 ثم يكون من غارابخشنة 
الى مدينة خوارزم عاموا *من جانبی جیحون جبيعام وقبل غارابخشنة 
بست nali‏ نهر یاخذ من جيحون فيه عبارة الرستای الى المدينة ويسبى 
هذا النهر کاوخوارهة وتفسيره اكل البقر وهو نهر عرضه نكر ipM Rea‏ 
وعيقه نحو قامتين فيحيل السفن ويتشعب من کاوخواه بعد أن یجری ۶ 
خيسة فراسئ نهر يسمى کي يعبر به بعص الرساتيق 8 وليس للعبارة على 
شظ جیصون من ON‏ الى قزاراشب كبير عرض ثم بعرض بهزاراسب 


4) Quod tempore Ibn Haucalis jam acciderat, Mokaddasi quoque dioit ولهم‎ 
فهندز قل خربه النهر‎ A. ot 8. تهدمه‎ O .القهندز ویخاف علسی عدمه‎ 
5) PA., B. et C, ,حردور‎ D. و جوکور‎ Ous, (ه .خودور‎ E. ge? رسد‎ D. K3MS 
اراس‎ d) Secundum 40: A. et B. sil. 6) A. et B. inverso ordine, sed 
male, h.l. وشمالسی‎ deinde .جنوبپه‎ f) A. و عارادکسید‎ amasl La ٤ 
amiol Les B. خسارادکسسد‎ et ut C. zasul lE; D. ,عاراماکسنه‎ Epit. Paris, 
وغارامخشه‎ E Xue ll غار‎ Conjectura scripsi, Fortasse autem legendum est 
a ALS] ,غار‎ coll, Jacut, 11, p. PP, 14. g) A. et B. om. et habent salis, 
#( D. غاوخواره‎ ut supra O, habuit عالف‎ L غالف‎ pro .کالف‎ i) C. gst D. 
,ابواع‎ E S. (Pro خمسة‎ A. et 8. میجوز .2 ,پصير 6 (خمس‎ Deinde 
C. et E, ركويم مه 1 $0 فرسنک) فرساخبن‎ B. &x$, D. sif. Secutus sum C, 
et E. ; Ous, ct D/iA.-Numa, p. را‎ 4 u f, Rp . Mokaddasi MS, p. 142, con- 


"mr 


فیصیر عرضه NEU‏ من مرحلا v‏ مقابل © المدينة تم 3 (soa Jija‏ حتی 
يصير بالاجرجانی: نحو فرسخین ثم ینتهی الى قري تسمی کیت * #علی 
خمسة فراسم من کوجاغ» وفی Xi)‏ بقرب Qucm‏ ولیس“ شی العرض عمارة 
شيرعا ووراء» هذا الجبل البنازة © ومن هزاراسب الى ساثر ما على غربی 
جیحون انهار منها نهر هزاراسب باخذ من جیحون مما یلی آمل وفو نحو 
یعرف بکودران خواش 8 وهو اکبر من نهر غزارسب؛ وبعده نهر خي وعو نهر 
اكبرة من کردران خواش وثجری فيه السفی الى Coad‏ وبعده نهر مدراء 
a9»‏ نهر c^ k us!‏ کاوخواره مرن 1 28 ;5( bab‏ السفی الى مدرا ولاس نهر 
مدرا ونهر خبوه نحو مبل ٤‏ ومن نهر مدرا الى نهر وداک * تجری فيه السفن 
الى الجرجانية وبين نهر وداک ونهر محرا نحو ميل ومن نهر وداک الى 
Xia‏ خوارزم a‏ اوس ټین * واسفل Kisha)‏ ^( نادیز الجرجانية ذهر 


? انعرف باندراستان‎ ES A وماك وداک فى‎ T بوه ۶ نی‌جتسع ماه‎ per 


fundens كريد‎ et کاوخواره‎ habet (ه .کردی‎ A. Jalase 2) A. et B. bis cuz, 
semel خیت‎ D. et Edrîsî (I, p. 189) بط‎ L ,خپ‎ infra .کیت‎ E. Cuz. 
Mokaddasi ter gi, semel wz. Vámbéry, Reise im Mittelasien, p. 278 in- 
ter pagos urbis Kungrat memorat Kiet.  Recepi igitur lectionem D., licet apud 
nostrum et Mokaddasí praeferendum videatur gaa. ¢) Haeo addidi ex D. et 
E. (ubi qub, Ous. giy). d) A. om, e) A. et B. yg. f) A. sine punc- 
tis, B. Jasin g) A. «بکودار حوبدى‎ B. .بكردراى حوس‎ Vid. supra ad ۹ 
ann. g. A) A. et B, om. i) D. et Mokaddasí مدری‎ Hic semel «وردی‎ 
E) A. om, 1) A. e B. yasa. m) A. اه‎ B. (omissis verbis (انسی نېر‎ h. l 
,ونلک‎ infra ter ,ودان‎ semel Sids E. yo, Djih-Numa, p. PFI ** f, Jia». 
,ودال يسا‎ Mokaddasí .ورال‎ Secutus sum D. #) A. et B. دره‎ (semel s); D. 
بسو رلا 1 ز لويخ‎ Secutus sum C., E., Mokaddasí (ubi T, et Djih.- Numa. 


o) B. ,ېاندراسان‎ D. ,باندرستان‎ E, 30231 ;" Mokaddasí .اندرسان‎ 


m 


اسفل منها الى ما بای آلجرجانیة Sios‏ أكبر من ډوه ونا ری Lega‏ السذن 
ی الاو حجانیط علی غلوة شم يكون فناك سکر يدع السفی وسن مجتبع 6 

ى الماعین T‏ الجرجانية نحو مرح ) وبین نهر کاوخواره والمدينخ آثنا 

ES‏ وصرض نهرة خوارزم عند المدينة نكو فرسضين » ولكردرء نهر 
o^ SCR‏ اسفل ملب نة خوارزم علی Xei o^ pu Xa)‏ مواضع Ry Uia‏ 
Al, NT P‏ مقتل ډوه ووداکت 4 انا اجنيعاء» ویقال "ET al‏ 
مجراه فى عذا السوضع واذا قل Zo‏ جیحون يقلء الماه فى هذا النهره 
وبحذاء كيت ۴ فى المفازة بفرسئ من الجانب الشبالی المدينة التى تسى 
E Badana‏ وهی من (o^ Li 3! eu ROMPE T‏ الاجر حجان Lt,‏ 
صار ھککا o!‏ الشهر يحول ۸ من eb KEA‏ ما E‏ کیت ومک XA‏ ولیس 
على الشند بعد مذمينية عمارة؟ وبين جياكون وکردر A liata ew‏ 
وین مرداجقان وجيكون فرسخان وهی Ais‏ الحجرجانية » ls‏ + قرية بين 
T $‏ # والمدينة نهر بقع l‏ من جیکون وجميع so‏ الانهار كلها من جبحون A‏ 
Qa. Lot 2‏ الى اح رتا خ.وارزم جموضع M‏ فیک صیادون لیس اسما Ei‏ 
ولا Us‏ ویسمی هخا الموضع خليجان n‏ وعلی شظ هذا البحر #مبا یلیه 
خليجان ارض الغزبة فانا كان gd‏ جانوا من هذا الجانب الی Kj)‏ 


براتکین P‏ وسن الجانب الآخر الى الجرجانية وکلناعبا؛ ثغر؛ وفی جيكون 


2) B. ge — 5) A, et B. om.  Supplevi ex D.; C. .وعسرض السکساوخواره‎ 
c) À. et B. EU C. ب ولکوحن‎ D. ESEN Recte Mokaddasí, g) A. et B, 
وناک‎ wu) 0. eo, ېو‎ 6) E. شسود‎ Lagje J) Vid. supra p. Wf ann. 7 
9) A. et B. sine punctis, E. hb, l xia, D. KaAjUNA, MOX ووه‎ Vid su- 
pra ad p. P^, ann. a, — 2) A. ct B. sine punctis, i) A. et B. وذلسکه‎ 4) A. 
«کودر‎ C. «کردن‎ D. (55-5. ]) C. et D. ga j m) A. et B. ger n) A. 
jM, B. ,خش عاب‎ C. رحماجان‎ D. ui recepi; E. خل‌جان‎ ut Jacut, I, 
p. olf, 14. ( C. et Jacut رمن مشاپل‎ D. .ميا يقابل‎ p) A. sine punctis; D. 
.قراتكون‎ E. 1 m Ji so. 4) Secundum C.; A. ct B, USNS; D. us?» 


عرسم 


قبل أن يبلغ کاوخواره بنعو KIMSE‏ فراسع»ه جبل يقطع جیصرن وسطه 
قطمُاۀ فيصيق النهر حسشی يعود عرض البا؛ الى نحو من LAU‏ ویسمی 
هذا الموضع ابوفشد» وهو موضع يضاف على السفی منه من شدة جريه والهور 
Lodi‏ عند مخرجه» وبين البوسع الْذى يقع فيه نهر جيحرن الى البوضع 
اذى t‏ فيه نهر الشاش مى هذه البكيرة نكو dia‏ ايام ٤‏ ووادى 
جیحون ربا جبد نی الشتاءه حتى يعبر عليه بالاثقال ويبتدى جبوده من 
ناحية خوارزم حى يعلو الى حيث انتهی الا جمد» وابرد ما على جيحون 
من البقاع خوارزم» وعلی شط بکبرة خوارزم جبل جغراغز/ یجید عنده الب 
حثّی يبقى الى الصيف وهو اجبة yas‏ ودور هذه البكيرة فيما بلغنی نو 
من مائة فوسخ ووا مالع ولیس لها مغيض ظاهر وبقع فيها نهر جيسون 
ونهر الشاش وانهار غبيرهبام فلا يعدب ماوعا ولا hoga‏ على صقرها "WEN‏ 
والله اعلم ان يكون بينها وبين باكر التخزر خرون؛ يتصل بها مادعا وبين 
البعرین ناحو من #عشرين مرحلة ۶ على السمت؟ © وخوارزم مدينة خصبة 
كشيرة الطعام والفواکه SE‏ انها لا جوز بها ويرتفع منها من ثياب القطن 
والصوف امتعة كثيرة تنقل الى الافای وضى خواض اهلها يسار وقيام على 
انفسهم بالبروة وهم * اکثر اهل خراسان انتشارا وسفرا فليس بخراسان Kia‏ 
كبيرة JE‏ وبها من اهل خوارزم جمع کبیر ولسائهم لسان مفرد ولیس بخراسان 


a) C. et D. حل‎ yn. 5) A. om. c) A, «رشرفنن‎ B. 1225, C. رودوسھه‎ E. 
.بوکسھ‎ Beculus sum D. d) C., D. et Ous. .عشرة‎ Jacut, I, p. olf, 17 et 8 
(ه سری عدة ایام‎ A. رال‎ B. انتهاء الجبل‎  Seentus sum C., D. et E. 
.(که غایت سردسير باشلم‎ f) A. ,حعواغر .8 رحفواغر‎ C. حعواعر‎ , D. ,حفراعن‎ 
E. وجغاغر‎ Ous, «چغاغر‎ g) Ex C.; A. B. اه‎ D. .غيرها‎ A) O. et Jacut ad- 
dunt افيها‎ i) Jacut addit وئیزوز‎ et habet deinde lila .ويستنيد‎ Pro بها‎ ۰ 
Lgs k) Jacut .عشر مراحل‎ D) A. et B. addunt: gaudia ما بين خوارزم‎ GG, 
quae fortasse e Jacut 1, 1. compleri debent verbis: لا يمنع من‎ gams فهو رمال‎ 
E m) A. et D. وګي‎ 


Po 


بلك على لسانهم وهم القراطف والقلانس وخلفهم لا يضفى فیما بين ال 
خواسان ولهم بأس على الغزية ومنعة ولیس ببلدهم معادن ذهب ولا فضة ولا 
شی من جواهر الارض Ke,‏ یسارهم من متاجرة الترک واقتناة المواشی» 
وبقع اليهم اکثر رقيف الصقالبة والخر وسا والافا مع رقيق الاتراک والاوبار 
من الفنك والسئور *والثعالب والخزة وغير ذلك من اصناف الوبر9 

فهذ! ما على جيحون من الکور فنبداً مما وره التهر فى كورة بغار 
لانها اول الكور وبها دار اماره خراسان وهی مستقيمة على ترصيف كور ما 

sl;‏ النهر ثم یتبع» ما يليها على الاأصال ان شه الله اما بارا واسمها 
2 فهى مدينة فى مستوى e‏ وبتاوها خشب مشتبک ۶ ويحبط ببناتها م 
قصور وبسانين وسكك وقرى نکون اثنى عشر فرسضًا فى dogs ulta‏ 
* باجمیع نلک ۸ سور یجمع هذه القصور والابنية والقرى والقصبة فلا بری : 
ئی أضعاف 2 ذلك کله Talia‏ ولا خراب ومن دون هذا الور على Padi‏ 
البدينة وما یْتصل بها« من القصور والمساكن والبحال والبساتين الى Xa‏ 
o ga‏ القصبة وبسکنها من یکون *فى جملا م القصبة شتاة وصیفا سور آخر 
gaud chi‏ ولها مدينه داخل هذا السور یحیط بها سور حصین ولها 
قلع ” gb‏ المدینة t ua Xi‏ بها مقدار مدينة صغيرة *وفی داخلها قلعة 


a) A. .يتبعها .2 ,ثبع 8 .وستجاب .® )0 للمواشی‎ d) Mokaddasi 
.لموجحكتك‎ Djih- Numa, p. PAP ult, »بو محکت‎ e) O. et D, Bua; Jacut, 
1, pe olv uli. kaptana .على ارض‎ f) B. D. et راموت‎ I, p. ءاه‎ Kita 
(م‎ B. البناء آلیشبکه‎ Kgg 0. البنا المشتبک‎ les Facut بهذ! البناه‎ Deinde 
habent القصور والبسانیی والمکال والسککه المفنرشة والقری البتصلة ما‎ o^ 
میکون‎ Textus apud Facut corruptus est, A) O, et D. كلها‎ lg. Deinde C, et 
Abulfeda, p. fA habent Al, سور‎ 1) A. et Jacut «شوی‎ k) Jat .خلال‎ 
D D. et Jacut .قفار‎ m) D. && Jacut add, مخاص‎ n) A. et B. x. o) DPD. 
et Jacut o^ 2) D. y o^ ef, Jacut. B. om. Xo. — 4) O., D. et Jacut 
ahia في‎ Qua ۶( 0., D. et Jacut Aigi, 8) A. et B. ویخصل‎ O, 
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اخری» وسسکن ولاة خراسان من أل سامان فى «Xo‏ القلعة ولها ربص ومسچد 
الجامع على باب القلعدة فى البدينة وحبسها فى القلعة واسواقها فى ربضها» 
ولیس بخراسان وما ور النهر مدينة اشد اشتباكًا من » بضارا ولا اکثر املا 
على قدرهاك ولهم فى الربس نهر ARMI‏ يشق » الربض واسواقها وهو آخر نهر 
السغد فيفصى ۶ الى طواحين وضياع وموارع ويسقط فاضلدم فى ماجيع ماه 
اجاور پیکند الى قرب كربر يعرف بسام خواش* وما المدينة فلها سبعة 
ابراب حدید منها باب يعرف يباب البدينة* وباب يعرف *بباب ثورة وباب 
يعرف يباب maie‏ وباب یعرف بياب العدید وباب يعرف بباب القهندز وباب 
يعرف يباب بنی اسل وهو باب مهر وباب يعرف يباب بنی سعد» ولقلعتها 
بابان احدهيا باب الریکستان* والاخر باب الجامع يشرع الى مسجد 
الجامع وای ERN‏ فبنها درب يضري منه الی. خراسان يعرف Pola‏ 
الميدان وبلیه ‏ ميا يلى البشرق درب يعرف بدرب ابراعيم وبلی هذا الدرب 
درب یعرف بدرپ m‏ ویلیه درب Cile‏ بالمودقشة ۶ وبلیه درب يعرف يارب 


D. et Jacut .متصل‎ Deinde O. et Jacut ,ومقداره‎ D. .وهو فى مقدار‎ a) C., 
D. ot Jacut xal .وید‎ E. هست‎ ob? ۰.وحصنی‎ č) D. ei Jacut ,القهنیز‎ et 
sic apud Mokaddasi, MS. p. 187. œ) O. addit .أبنيظ‎ d) C. et D. addunt 
.منها‎ €) A. .يشتق‎ Mox C. .واسواقه‎ S) Be .وبفصسی‎ g) D. et Jacut 
sia .الفاضل‎ ۸( A. ,داور‎ B. يجاوز‎ D. بخارا وبیکنی‎ : Jacut ctis; Ous, 
p. 245: vio the borders of ;' Edrisi, II, p. 194: «dans le canton de." Deinde 
A. et B. ums. i) A. eb B. رحواش‎ D. et Jacut ,خاس‎ E, وكاس‎ 2) E. 
در شارستان‎ D A. et B. .لبون‎ E. ثر درد‎ Becutus sum D. et partim Mo- 
kaddasí, qui habet m Epit, Paris. habet ېوان ۰ بسون‎ m) A. et B. sine 
punctis, E. ui. Epit, Paris, جهسره‎ et sic inde 747 al-absdr in Not. et 
Esir. XIII, p. 248. D. et Mokaddasí ut recepi. 2) À. ۰الددکستان‎ Mokad- 
dasi .السپل‎ In E, hic multa desunt, ei adscribitur شد‎ ye o) A. .ارپ‎ 
p) D. et Mokaddasí .يدرب‎ g) As وونلانه‎ B. .وباب .2 وروثلاتة‎ 7) A. et B. 


2 
^, D. dh Ous. p. 246 .ديف‎ Qf. Jacut in v,; Moknddasí om, — :) D. 
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کلابا to,‏ الباب وباب المردقشة یج منهيا الى تسف ple‏ ویلی درب 
Obs‏ درب يعرف بالنوبهار ويليه درب یسمی سبرفند ue‏ الى سبرتن 
وسار ما Tp‏ النهر ويلييه درب فغاسكون» ثم درب الرامية D aiaa‏ ثم يليه درب 
حدشرون » وهو طريق خوارزم شم باب de à‏ وفی وسطظ T‏ على أسواقها 
دروب فينها باب الحديى ويليه باب قنطرة حشان ويليه بابان عند مسجد 
ماج e‏ ويليهيا باب يعرف بباب رخني ويليه باب عند قصر ابی عشام ء الكنانى 
وپلیه باب عند قنطرة الشويقة ويليه باب فارجکه۸ ويليه باب دروازجه؛ وبلیه 
باب Xie‏ مان # ويليه درب سمرقند الداخل؟ ولیس فى مدينتها ولا قهندزعا 

SU‏ جار لارتفاعها وسباههم من النهر الاعظم وینشعب من هذا النهر فى 
البدينة انهار منها نهر يعرف بنهر فشیدیزه ” باخذ من نهر بارا فى مکان 
یعرف بالورغ " بجری فى درب المردقشة على جوبار ابی ابراهیم حنتى 
ینتهی الى باب الشیج الجلیل ابی الفضله ویقع فى نهر تدم وعلى 


Ct infra xg. Fortasse ex‏ پروفسه 8۰ مردکسان Mokaddasi‏ , المرد کشان 
hoc nomine depravatum est nomen hodiernum partis urbis, Malkuschan; vid, Vám-‏ 
, الرأمقينيه (A.‏ .معاسكون Mokaddasí‏ , دعاشکو ر béry, Reise, p. 289. a) D,‏ 
Mokaddasí‏ رامینه Ous,‏ ,الرامنشیينه Epit. Paris,‏ رالرامینیه DÐ.‏ , الرامتینیه B.‏ 
نهر الراميشنة pago unde quoque‏ رامیتنا Derivatum videtur nomen a‏ «الرامكنه 
nomen duxit, €) Sio A. et B.; D. Qo, Qus, ye, Mokaddasí‏ 
Epit.‏ «عشج d) Sic cum vocal, A. et B. ; D.‏ .خدمتک Epit, Paris,‏ حدرسون 
e) Bic D. et Ous,; A. et B, ee‏ هصغ Paris, gis, Ous, e Mokaddasí‏ 
A) A. et B.‏ .هاشم D. Ki, Ous Kay — 9) D. et Ous‏ ,رحن J) A. et B.‏ 
.حح فارج Vid, Jacut in v. — i) Sio A. et B. ; D.‏ ۰(مارحل) فارحل D.‏ ومارجل 
و سرد درا m) A‏ »وتنشعب Z) A. et 0, sine punctis „D.‏ ممعان k) A., B. et D.‏ 
Conjec-‏ — .(فتيرديزه (s.‏ فیودیزه B. socopus, E. somi, D. spay, Epit. Paris,‏ 
lura scripsi, coll. Jacut in v. ^») A., B. et Ous, hic et infra sine punctis, D,‏ 


et B. fere semper SALT ei,‏ مش o) Vid. supra ad p, i4, ann, a, P)‏ بالوزغ 


DT 


هذا النهر نكو الفی بستان وقصر سوی الارضین ومن فی» هذا النهر الى 
pi sagha‏ من نصف قرسيز» ونهر يعرف بویبار بکارة یاخف من هذا 
النهر» فى وسط المدیند بموضع يعرف پيساېد احيد4 ويغيض بنوکنده وعلی 
هذا النهر شرب بعص الربض ونحو من الف بستان وقصر سری الارضیی ؛ 
وهر يعرف باجويبار القوارم يبن * Abla‏ من النهر فى البدينة بموضع يعرف 
بسجد العارس فیسقی بعص الربض وفی اغزر واعم/ للاراضی والبساتین من 
نهر بکار* ونهو يعرف بجرخشي م ياخف من النهر عند مسجت ال عارض 
#فیسقی بعص الرېض حتی cr‏ الى نوکنده وعو يعرف بچویبار العارص th‏ 
ونهر يعرف بنهر بیکند + ياخيل من نهر المدينة عند راس سكلا خنع k‏ " 

بعض الربض ويغيض بنوکنده» ونهر vu yl‏ پاخف من النهر عند دار حمدونة! 
وعو مغيض slgh]‏ عليه شرب بعص الربض ويفضى الى المفازة ولیس عليه 
شرب ضياع ؛ xal‏ نهر الطاحونة ddla‏ من النهر فى البدينة بموضع يعرف 
بالنوبهار وعلیه شرب” بعص الربص ويدير ارحيۀ وينتهى الى Mikas‏ وهن شرب 


E. کنده‎ gh Ous, et Epit. Paris, ut recepi, In D. lectio sibi non constat, 7 
Numa, p. Pol, 1 a f. eb 4 8 f, .توكلك‎ — a) D. eS U) A. MS ,داڪودنار‎ 
B. كان‎ jobs D. یکان‎ LT Epit. Paris. باجوبار فکار‎ , E. سکان‎ la .روت‎ 
Infra A., B. et D. ,بكار‎ Epit. Paris, ii; 262041 al-abedr +پیکار ۶۰ جوپاریکان‎ 
Jacut, I1, Iha, 21 praescribit ,جویبار‎ séd vid, in voce, — c) E. رود بورك‎ 5h 
cf, Djih.-Numa ll. d) B. aqa! deinde in (حيد‎ correctum ; D. Du], Epit. 
Paris, et hino 26۵0 al-abedr Je>i ¢) A, et B. العواردردن‎ Jur Ous. 
ohi. f) D. pels 9) A. £2 B. و پغدرحسم‎ D. .باجوعسم‎ Ulti- 
mam lectionem recepi, coll. nomine g^ درب‎ (vid. supra). ZA) Haec ex D. 
coll, Ous, inserui. Of. DjiA.-Numa 1.1. ubi ,جو ييار عارض‎ quod Norberg (l, 
p. 414, 4) vertit per wille amplus." 4) A. ,یبکند‎ B. ,رسکند‎ Epit, Paris, 
ببنوکند‎ A) 2. رحتع‎ 2. gap Epit, Paris, محتع‎ 2 A. et 8. h.l بحیخوده‎ 
m) À. ot B, اه سوق شرب‎ in A. duo puncta sub مش‎ D, et Epit. Paris. (ef. 
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اعل بیکند» ونهر یعرف بنهر گشنة:» ياخذ من النهر فى المدينة عند 
النوبهار وعليه شرب النوبهار مسن الربص فیفضی الى قصور وضیاع كثيرة 
وبساتین حنی یجاوزة كشنة الى eara‏ ونهر يعرف بنهر doli‏ ياخذ من 
النهر بقرب الريكستان e‏ فیسقی بعص الربص وبنتهی الى ثصر رباج فيسقى 
نحو الف من البسانیی والقصور سوی الارضین ؛ ونهر الريكستان باخذ من 
النهر بقرب الریکستان ومنه شرب الريكستان والقلعة ودار الامارة حنثی ينتهى 
الى قصر *جلال دبزه ۶ ونهر ياخذ من النهر فى المدينة بقرب قنطرة حبدونة 
نت الارض الى حیاص بباب بنی اسد ونقع فضلته فى فارقین القهندر؟ 
ونهر يعرف بنهر زارکنده ۶ ياخف من النهر بمكان يعرف بورغ * فیاجری على 
باب درواز رجه وعلیه سوق * دروازه رجه الى باب سمرقند حتى بنتهی ينتهى الى E Agaw‏ 
ماشه وبجاوزه نحو( من فرسخ وعلیه قصور وبسانین واراضی کیره ۵ وا 
رساتيق بخارا فمتها DÀ‏ وفرشبدث m‏ وساخر* ورستای الطواويس وبورق 9 
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f کندمان‎ nom وفاجار جفر* ورستای کاخشتوان‎ Targ السفلی‎ p غانغ‎ y, 


Masálik al-absár, p. 250) بلاطم( پیوت‎ sams, B. et E, xus, D. رکشبد‎ 
Epit, Paris, رکشتلا‎ Ous suf, Infra B. رکش‎ A. uii recepi, (ة‎ A. ,ناور‎ 
B. تاجاوز‎ c) A. et B. gre D. £r d) A. sine punctis, B, c» et 
c D. باج‎ et c3» Epit, Paris, e et e» (Masülik al-abaár c E. et 
Ous, ut recepi, e) A. el B. semper pU AJ. f) A. et B. sine punctis, 
g) Rio A. et B.; D. .رباتارکند‎ A) A., B. et Ous. sine punctis, D. «بوزغ‎ 
i) D. .بيوت‎ E) A. et B, qw. 1) Sio A, et B.; D. gall. Infra A., B 
et D, .نھر الدر‎ E. duobus vicis seqq. omissis .دروئن‎ m) 2. وبرعندی‎ — n)A. 
gm D. وساټن‎ 0) A. et B. ودو رش‎ D. «وبروف‎ Djh.-Numna, p. Fo], 19a 
f “شورق‎ Secutus sum E, eb Ous, p) A. et B. hic et mox deinde x.ilخوج;‎ 
D. ز جرعاید‎ B. زفرغانه‎ Ous, چرشانه اه فرشانه‎ 271 .- 24 sies. Infra occur- 
rit forma شرغانکث‎ quam habet Jacut, 4) A, et B, sine punctis, DjiA.-Numa 
t»  Seoulus sum E, In D, nomen corruptum est, — 7) A, h, L E pm 


"n. 


وسامجن » ما دون وسامجی ما وراه وفراورة السفلی واروان» وفراور العلیا ahg‏ 
الوساتيق داخل الصائط» وخاري الصائط جزة4 وشابخش» ويسیر رستان 
كرمينيّة وخرغانة 8 العسليا ورامند ۸ وبیکند وفربر۵ وبنشعب ؛ من عمود نهر 
السغد فى حد يضارا خارجا عن القصبة می الصائط الضارج بناحیة 
الطواویس الى ان ینتهی الى باب السدينة انهاړ كثيرة تنفری فى القری 
والمزارع فى الحائط وعلیها عمارة قرى بخارا فينها نهر يعرف بسافری/ كام 
ياخذ من النهر فیسقی القری حتى ينتهى الى وردان وعلیه شربهم؟ ونهر 
يعرف بخرغان روث ياخذ من النهر فیسقی الفری حتى ینتهی الى راوس" 
sales‏ شربهم ؛ ونسهسر یعرف بنجار جفر پاخف من النهر فبسقی القری حتى 


م امات م 


ينتهى الی خرميتن” وعليه شربهم» ونهر يعرف بنهر جرغ ه ياخف من النهر 


B. روداخار صر‎ D. ,وساتان حسف (خیص)‎ E. pL Qus. ,پخاجیر‎ Infra 
A ,تکار حبص‎ B. ,نجار حبص‎ D. am سحان‎ s) 4. زکاشختوان .8 اه‎ 
Di. - Numa. «روستا کاوحستوان‎ Vid. Jacut in v. — £) A. et B, اتحبار کیخیان‎ 
D. «آبدندان کندمان ۰ ,واندما کندمان‎ Ous. .انديدان کندمان‎ 

a) E. ut Ous. سام‌اکتسر‎ et post siy La addit De b) E, و فسوأدن‎ Ous, 
9ه فراوان 707( ,راذن‎ A. et B. 1 آرواتا‎ , E. «اردان‎ D. n 
Djih.-Numa recte روان‎ Vid. infra d) A. sc, B. so, D, =, Ous, 
Aiy, Conjectura scripsi, — e) A. et B. روسانخس‎ De ,وساب اكش‎ ۰ 
«مبساخسس‎ Dj.-Numa .مناحس‎ S) A. «ونسیر‎ Be وودسر‎ De ,ولسشسر‎ ۰ 
ur» Conjectura soripsi, coll پسسپرکت‎ apud Jacut, g) A. h. ,موحوعك لا‎ 
#( Sie A. et B.; D. ,عرقنی .008 وورسناق عرکید (عرکند)‎ Dfil.-Nuna .عوقید‎ 
i) A., B. et C, sine punctis, — E) A. et B. رپسافوی‎ Ous. رکافری كام‎ 8 
Numa ll 5 a f, .کاذر كام‎ DA glis B. بعنغان‎ m D. ءرواش‎ For- 
lasse conf, زوش‎ apud Jacut, — 5) A. رحرهممن‎ B. cya 1. ,حخوسس‎ 5 
«جرمش‎ o) A. بط‎ lں‎ eem B. (حردم‎ mox B. .ال رع‎ Vocalis secundum A. ; 


D. sine articulo, 


۳ 


حتى بنتهی الى ESU!‏ وعليه شربهم فبعود الفاضل فى النهر» ونهر يعرف 
بئوعثذه» باخف من النهر فیسقی القری حنی ينتهى الى قرائةة وعلیه 
شربهم» ونهر يعرف بنهر KSSS‏ باخذ من النهر فیسقی القری حتی ینتهی 
الى KASS‏ ومنه شرپهم» ونهر يعرف بنهر كشنة ياخذ من النهر فبسقی 
cs iul‏ حشی ینتهی الى کشنة وعلیه شربهم» ونهر يعرف بنهر diali‏ پاخف 
من النهر فيسقى القری حتى ينتهى الى الراميثنة وعلیه شربهم* وهر فراوره 
السفلى ياخذ من النهر فيسقى القرى حتّی ينتهى الى فاراب 7 وعليه شربیم» 
ومنها نهر يعرف بأروان ياد من النهر فيسقى القرى حثى ينتهى الى 
پائب 8 وعليه شربهم» ونهر يعرف بقراور العلیا یاخف من النهر فيسقى القرى 
حثی ينتهى الى اوبوقارة وعليه شربهم» ونهر يعرف بنهر خامة؛ ياخذ من 
النهر فيسقى القرى حتی ينتهى الى خامة وعلیه شربهم* ونهر يعرف بننکان ۸ 
ياخذ من النهر فيسقى القرى حشی ينتهى الى ورئّة وعليه شربهم* ونهر 
يعرف بنهر OI‏ ياخذ من النهر فيسقى القرى حتى ينتهى الى توباغ ” 
الامير وعليه شربهم» وما فضل من مه نهر السغد فانه يحجرى فى نهر يعرف 
بالذر « وهو النهر Ai‏ بش ربص بضارا ومنه انهار المدينة التى ذکرناها» 
واکثر هذه الانهار تحبل السفن كبرًاه وغزارة is,‏ تاخذ من النهر داخل 


a) Secundum D, et Ous.; A, et B. مپد‌کنده‎ 3) A. et D. sine punctis; B, 
Xi; vid. Ous. e) Ous, Az DA.-Nuna .برجم‎ Pro كشنة‎ habent hi Kaug, 
d) A. et B. sine punctis; D. sizal JI. Jacut auctoritate Imránii زامپیتنة‎ , sed cf, 
sub ,رامیت‎ Hino درب آلراميتنيه‎ nomen habere videtur. Vid. supra p. Hy, ann ö. 
e) A. h. ٠ PED mox als; B. تراور‎ et وقراور‎ D. b. 1. روان‎ ut 2jih.-Numa; 
Ous. .ران‎ Vid, P ann. 8. f) B. رصاراب‎ D. xolla of, Jacut sub c. 
g) å., B. et D, sine punctis, Vid. Jacut in v. A) A. م!وبوثار‎ D. sine punctis; 
D. .لوقان‎ i) 4. et 8. رحامه‎ D. خائية‎ (uml). — X) A. eb B. ,کان‎ 
Ous. زتلنکان‎ D. .سه‎ D À پوکنده .2 رنبوکیده .8 ,دوکنلە‎ m) A. et B. 
gi Ous, «برقاع‎ n) À., B. et D. jf. 0) C. sy. 


P 


حائط بخارا من Xo‏ الظواویس الى ان بنتهی الى البدین۵ وابنية قرۍ 
بخارا كلها على اشتباک SUD‏ والتقدير فى المساکن وارتفاع اراضی الابنية 
وهی محصنة بالقلاع بالابنیة» المجبوعة وليس فى داخل العائط جبل ولا 
Ln‏ دارب الجبال الیها n dem‏ ومن حجارة ipis d uns‏ ومنه 
٧‏ وما يكيل E‏ من الیفاوز من duaali‏ والطرفاه واراضی بضارا iis‏ 
قريب الى الباه لائها مغيض ماه السغد ولذلك لا تنبت الاشجار العائية فيها 
مثل الجور والدْلب والور وما اشبهه فاذا كان منه شجر فهو قصیر غير 
qu‏ وفواکه بتخارا اصح فواكه ما ورا النهر والذّها ab‏ ومن عمارة بخارا 
ان الرجل رٌما قام على الجریب الواحد من الارص فيكون منه معانند» ومن 
du gi‏ أن ما z ta‏ و بقصر عن e‏ لوفور عددهم 
ما بعتاجون اليه من Pi‏ ما siy‏ یره en‏ الذى یتصل ذیله 6 Xidb‏ 
Ag.‏ چبل dias‏ الى UNA pace‏ فما بین کش asus‏ د حثی يتصل بجبال 
o 5 2 "nA efe 79 4 a‏ 
اليثم عاطفا على اشروسنة: فى عرض فرغانه حتی gr‏ على Kam‏ شلاچی ۶ 
"E‏ 5 7 # و - 
والظراز ثم e‏ فيما اخسبرنسی به من سلکه تلكا السبل الى حد الصین 
á‏ 3 


a) D. موالاپنية‎ Apud E, h. 1١ leguntur ed در حابط بخارا دوازده دروازه‎ 
7 8 E د‎ 
5) E. addit : وباغ وزرعت‎ eS. Y, JME no. c) D. h. 1. وزکه‎ d) À.et B, 
,العصی‎ D. القصبا‎ et sio E, 5 نی و‎ . Masálik al-absár ut Epit, Paris, et Abul- 
feda, p. FAI", uti recepi. — e) B, ot هرچد احنیاج او ومتعلقان او است از‎ 
.حاصل شون‎ f) .وتصاعقهم به‎ g) A. ,ذسله‎ B. رذبله‎ ceteri om. ضھ‎ C. et 
D. addunt .هو‎ i) E. ستروشھ‎ k) رط‎ B. et 0. رسلصی‎ D. سکن‎ et ,سلاجی‎ 
Of. Jacut sub شلچیکت‎ et ey C. mox deinde ut recepi. 2) A. et B. vs, 
m). B. habet lus, رولسان..0‎  نایمابلاو‎ quod aperte vitiosum est. Apud E., 


Ous. et Djih.-Numa desideratur. Est urbs in provincia Asbídjib, quam Mokad- 
dasi appellat اوي( لبان‎ 


p 


کلّها فى عبود هذا الجبل رما jua,‏ به من الجبال والنوشاذر sdi‏ فى 
مبل البتم zi‏ والحديد والويبف والنكحاس والانك» والذ‌عب * والجراغ 
سك والنغط والقير والوفت والفيروزج والنوشاثر الّذى بفرغانة وا جبل giii‏ 
nh ra‏ اه يحترى حجارنه مثل الفم والثمار البباحة» ای وصفثها 
بفرغانة کل ذلك فى هذا الجبل4 فى سنامه او سفحه او ما duas‏ به وی 
مدا الجيل بناحية الثم وجبال الساودار : سعد dias‏ خر aid‏ أن 
"t‏ ونا تجید فى الصيف اذا اشتد الاصر حثی تصير کالاعمدة Re‏ 
ویون مها شی Trasi‏ حارا وناوی اليها السوائم لدفهم موضعها فى 
الشتاءه لبخارا مدن داخل حائطها وخارجا txie‏ فاما داخل حائطها 
فالظوا ويس وفى اکبر منبر بعد القصبة PERS‏ و EIS‏ ومغكان T‏ 
وخارج Jes sul‏ بیکند و bs‏ ر وکرمينية وځديملگن « وشرشانکث» جع ه 
فامًا الطواويس فانّها مدينة لها سوى ومجبع عظیم ینتابه الناس من اقطار 
ما ورا النهر فى وقت معلوم من السنة ويرتفع منها من الثباب القطن ما 
ينقل الى سائر المواضع وهی مدينة كثيرة» البساتين واليآه الجارى خصبة 


a) 8. .سرب‎ B) D. زوالفضة‎ ceteri om, (B, «(الجاع سنك‎ — e) Secundum C. 
et E. (cf, supra p. F10, vs. T). A, et B, المئلوجة‎ sio, d) A. et B. dust. 
e) A, et B, السای 0۰ ,الفوشاذر‎ , ۰ ey. Vid. infra, Lectio A, et B, h. J. 
videtur suadere nn f) Haec ex 2. addidi, g) A. et B. sA. A) A. 
et B, .عتها‎ — D بش‎ ه٥‎ B. رمککت 8 روبيعلب‎ D. زپیککت‎ Sprenger, p. 20 
secundum Mokaddasi نباجکت‎ Edrîst, IT, P.194 منککت‎ Cf. Masdlik al- 
absdr l. [١ p. 251 et Jacut in ¥. Locus apud Jacut, I, p. ,مان‎ 8 corruptus est, 
X) A. et D. .ورددقه‎ D A. eb B. sU, D. et E, sine punctis, Vulgo scribitur 
sls, vid. Jacut, IT, p. ۳٣ et ۴.٣, sed Mokaddasí habet خټادی‎ et vid. 
porro Edrisi, II, .م‎ 194 et Masdlik al-absdr 1.1. m) À. et B, Tec, 
E. jM, D. حلمکر‎ Vid, Jacut in v. n) A, وشرشانکب‎ , B. ,وچلغانکب‎ 
Mokaddasi .جرضانکت‎ o) A, الريبك٠‎ 


۴ 


ولها قلعنده ومدينة ومسجد جامعها فى البدینة؛ Ul,‏ المدن الى داخل 
الصائط خهی متقاربة فى الکبر والعبارة JXN‏ منها حصن 5 8 واما كرمينية 
فهى اکبر من الطواويس واعمر واكثر عدد! واخصب وخدبینکن » من كرمينية 
وبحذائها حعانکت» SULA‏ وهی متقاربة فى الكبر والعمارة» ولكرمينية 
قری كثيرة وکذلک لکل منبر قرى «مزارع SI‏ پیکند LS‏ وحدها غير ان 
بها من الرباطات ما لا اعلم فى بلدان ما واه النهر اکثر عدذا منها وبلغنى 
al‏ عددها نصحو من الف رباط ولها سور حصين ومسجد جامع Gies‏ * فى 
بناثه وزخرف معرابه فليس ببا Sb.‏ النهر محراب احسی M dub fÓ,‏ 
ملین قرب من جیحون لها قری وهی Wale‏ خصبةه Ul,‏ لسان بارا 
فانّها لسان السغد الا اند يحرّف: بعضه ولهم لسان ARPA‏ واعلها يرجعرن 
من الادب الى: ما يقصلون به #ما ورآء النهر* » ونقودهم الدرهم ولا یتعاماون 
بالدیثار قينا بینهم ومی gei‏ ال ان لهم فا سوه الفطریفی وهی 
دراهم من Oud‏ وصفر وآلکه وقير ذلک من جواهر مختلفة قد ركيت فلا 
يجور هذا الدرهم الا فى عمل بخارا وخده وسکته تصوير وهو من طرب 
الاسلام وكذلك البْسَيّبيّةة والمحيديّة من ضرب الاسلام» وما زیهم فالغالب 
علیهم الاقبية والقلانس على زی ال ما ورآء النهر» ولهم داخل الحائط 
وخارجه اسوای متصلة معلومة فى اوقات من الشهر دارة بجری فيها من 
الشرآء والبیع للثياب والرقیف والمواشی aiy‏ ذلك ميا يتسع به اهلها» وبرتفع 
من بخارا ونواحیها من تیاب القطی ما ینقل الى الافای وکذلکه البسط 


a) C. et D. قهندز‎ èt sic Jacut, IIT, وده‎ ulte — 2) C. وولكلها قهنداز وحصن‎ 
D. .ولكلها قهندزات‎ o) A وحدديىكر‎ , B. .وحدسيكر‎ d) 4. ,خرعانکت‎ B. 
حرضادکت‎ e) D. habet synon. توق‎ Ai, quod pro تنوف‎ rescribatur apud Ja- 
cut, I, p. viv, 9 et Abulfeda, p. fn. f) D. et Jacut NE. g) å., B. et 
D. ,درف‎ C. ,درف‎ AB) Sio À.; B. PINE C. NS D. sine punctis; cf. 
locum Hamzae apud Jacut, IIT, p. Fo sub قهپلو‎ i) Ex C. addidi, %) C. 
peak-it D À., B. et D. sine punctis, Vid, Jacut, T, p. واه‎ 6. 


دا 


والمصلیات وثیاب من الصوف تستحسن» » ويتحذث امل بخارا ان من بركة 
žalil‏ © نه er e‏ منهسا BU‏ 8 وال 8 És‏ وما عقدت aad‏ رایس خرجت 
jy‏ ممت وهنا من الاتفغای العجیب أن n‏ € ویقال e‏ اصل» اعل ضارا 
قديم الايام ناقلة اصحاخرة وسکن ولاة خ راسان السامائيظ n‏ لانها ٧‏ 
مدن ما ورا aT,‏ النهر الى خراسان ن فمى كان بپا فخراسان salat‏ وما zh‏ النهر 
ورات ولهم من حسن xls, nur‏ الخلاف على الولاة PET‏ اختیار 
المقام بینهم على ساتر si‏ رأ النهر ^ dis‏ ,93 خراسان هن jr‏ سامان أسماعفل 
اہن احبد جاءنه ولاية وعو بو پبخارا فاستدام المقام بها فبقيت الولاية 
بها فى اولاده وقد كان ولاة ما b»‏ ا النهر يقييون قبل ذلکه اما پسه OUS‏ 
WA‏ پالشاش وفرغانة »وی وجوه التر des‏ وكان e Jan‏ ولاة "An,‏ بکزر T‏ 
ne‏ خراسان الى ان زالت یم آل طافره y‏ خاده7 فهى على ot‏ 
الذاعب من بضارا السی بیکنه على p IMS‏ وبینها ولون الطريف P‏ 
فرسئ ® Ll,‏ مغکان LG‏ من المدينة على خمس p‏ عن یمین ub‏ 
پیکند وبینها وبين الطريق نكو تلاتة ۀ راس xS Ul,‏ 0 فانها من المدينة 
على gd Rep!‏ شمالی Ul, © XJ]‏ بومجکث NT l‏ على يسار eI‏ 
الى التلواوپس DEP‏ قراس * وپینها وبين الطم يفا نكو نصف فسخ 9 
XXUJ. — 23) C, vA €) A, et D. om. Adüidi ex 0, , D.‏ بالقهندز a) C.‏ 
Ceteri om, e) Conjectura addidi, quia lec-‏ رووجود et E. d) A. et B, ux‏ 
Pro J^‏ ولات بخارا از خراسان جدا tio FJ, a D, confirmatur, E. c9»‏ 
E. su,‏ رحكاده D. uô PA sU, B.‏ وداکرد A. habet pum‏ 
.بوماککت T.‏ روه اکتا g) Codd. sine punctis, ZA) A. ct B.‏ .حكجاره D,‏ 
سوم اك كاث Patet hic et infra in itinerario, ubi eadem repetuntur, non intelligi‏ 
appellatum, Idem jam ob-‏ يمحكث Kaa, sed verosimillime locum Supra‏ تار أ 
servavit. Jacut, I, Pe vv. Fortasse legendum est DET PER coll. Beládsori ,‏ 
نومشکت ۳۳۲ P. Ff, et ann, f eb daî apud Jacut in v. Ibno T-Athír, IV, p.‏ 
من شار Jacut addil‏ )3 


"n 


o^‏ وم نی الى خدیمنگی a‏ فرسج نیما يلى السغد وبين خدیمنکی وطریش 
سبرقند شلوا عن يسار الذاهب الى سمفند ك Em De VI VR‏ وادی 
المخد املی من خدیمنکی ببقدار فسخ © وخرغانکت بعذآه كرمينية على 
po‏ من »55 الوادی © 

وبتصل ببخارا o^‏ شوقیها di‏ واد ولا اذا جرت pred b Raiena S‏ 
d oži;‏ والکشانید» Rl,‏ سه My‏ هذا قلب السغد ule‏ ان من 
الق كن رق ان نيعا وكش سف من السغد ولکنا افردناها © وقصية 
السفد سفن وهی مذینة على جئوبی وانی السغد fide Xa‏ ولها 
قلعة د ومحينة وربض LAG‏ القلعة ففيها الحبس ودار الامارة عامران Lab‏ المدیده 
*فلها سورة واربعة ابواب باب الصین فى جهة المشری وباب توتهار فى جه 
المغرب وباب بخارا فى جهة الشمال وباب كش فى Kum‏ الجنوب» ولها 
أسواق je Slas S dba.‏ ر يدخل اليهسا فیا نهر من رصاص ۸ وهو نهر تد 
*بنیت لدا مسا ELS m £e‏ بجری علیها o^ EN‏ الصقارين *حتی 
یدخل* من باب کش ووجه هذا النهر رصاص کله وذلكك M‏ حوالی المدینه 
خندقاء A‏ تسئل لاله استعبل طينه فى سور البدينة فبقی حواألیها خندی 
عظيم فاحتیم الى مسثاة فى هذا الخندی یجری الب عليها الى المدينة 


a) A. et B. sine punctis, — 2) C. كرمائيد‎ ut quoque Jacut, III, p. Wo, 11, 
cf, IV, p. Ma, 9. o) A. et B. sw, E. .دپسوسی‎ d) A. EL B. 
SA Jacut, Il. p. vof male oi : vide sub اربن‌جی‎ (I, p. In 4. 
e) A. ,والكيسائية‎ E . .کسانی‎ S) A. et B. xe. Secutus sum Epit. Paris, 
9) C., D. et E. joe A) C. et D. علمها حسصن‎ herda ( A. cr? 
k) A. et B. hic et infra رضراض‎ pro .رصاص‎ Cf. praeter C., D. et E. Gi: 
Jacut, III, p. ۱۳۴, 20 et 21, Abulfeda, p. ۴۹۳ et Mokaddasí MS. p. 136 واما#‎ 
من رصاص فون الخندی‎ SUS .يدل الها فى‎ Z) D. et Jacut sale .بنى‎ 
Pro slima Abulfeda habet .حیالات‎ m) D. et Jaeub ءالبی أن يدڅل البدينة‎ 


n) A. ot B, sdis. 


Ply 


وهو نهر جافلی فى وسط السون بموضع يعرف بواس» الطای وشو اعمر موضع 
پسپرفند وعلی جنبات ۶ fà»‏ النهر غلال ٥‏ موقوفة على مرمات to‏ النهر وعلیه 
Rhin.‏ من البجوس عليهم حفظة شتاه وصيقًا4؛ والسجد الجابع فى 
المدينة بينه وبمن القلعة عرض الطریق وفی المدینهة میاه من هذا النهر 
وبساتيى » وفيها دار الامارة لآل سامان غير دار الامارة بالقلعة *والمدينة مسن 
الربض ule‏ جانبه f‏ قريب لود وادی السغد "لی 59 هو بين الربص والمدینة 
2j Kis‏ ن سور الم ربص si b» o^ uA‏ وادی السغد من مکان يعرف بافشینز8 
على باب کوک حتی بطرف بورسنین ثم یطوف علی باب AAG‏ وعلی باب 
ريودد : 3 T NC‏ باب si kjp‏ ثم السی باب شد‌اود 8 EE‏ الى الوادى 
والوادى للربض كالخندق ما يلى الشبال: *ويكون قطر السور المحيط 
برض سمرقنف فسخين m‏ غير أن #الربض شرب ” ومجمع اسواقه راس الطای 
كم تسل به الاسواق والسكك والبكالٌ وفی تصاعیف » ذلك قصور وبساتين 
فلیس o*‏ سكة ولا دار الا وفيها ما جار ال القليل ,قلٌّم دار تخلو من 
پستان حتی انك اذا صعدت أعلى القلعة لم تبث ؟ المدينة mend‏ ور 
بالبساتيى والاشجار واکثر الاسوانی والتاجارات فى الربص الا شا يسيراء فى 


a) Jacut بياب‎ eb sio 0. 2( Jacut ,حافات‎ D. .حاشیتی‎ c) A. ei B. وعلال‎ 
D. et Jacut .غلات‎ — d) Jacut addit: ذلك علیهم‎ Qo ina, D. فى شرط علبهم‎ 
بخلک‎ e) Jacut .عليها بسانین‎ S) E. گوشه ربض است‎ Ka موشارستان در‎ 
g) E. ردایسه‎ mox زافنشینه‎ D. ربا قسینه‎ mox xol; infra A. انس‎ B. وانسټته‎ 
Mokaddasí l.l. sawsi Cf, Ibno "l-Athír, V, p. Il. Deinde E. از جد کوک‎ 
A) E. فنك‎ omisso ,پاپ‎ D. .نى‎ i) D.h, 1. الدبودر‎ , infra «ردو رد‎ E, hic et in- 
fra زدپودد‎ A. et B, infra .ريودت‎ Mokaddasí ut recepi. Vid, Jacut in v, — 4) D. 
,قصر اسه‎ 8. haisud, Infra D. pides, 8. قرحند‎ (Ous, (فوجند‎ , A. اه‎ B. 
.رخشد‎ Mokaddasi Aq. — 7) Haec omnia in A. et B, ut in C. desunt. 
m) 8. .ومقدار این دیوار دو فرسنسکه در دو فرسنکه بود‎ a) 8. .جشية. شهر‎ 
9) A, متضاعف‎ p) A, om.  g) A. et B. تبدا‎ 7) A, et B, شیء سیر‎ 


۳14 


المحينة وفی قوضة ما وراك النهر ومجبع التوجار ومعظم جهاز ما ورا النهر 
يقع بسمرقند ثم يتفرق الى ساثر الکور وكات دار امارة ما ورا النهر بها 
الی ایام اسماعیل بن احبد فنقلها الى بخارا* ولسور ربضها آپواب منها باب 
TIAE‏ وباب اسیسکه ‏ وساب سوخشین» وباب افشينة وباب ورسنبین 4 وباب 
کوشکه وباب رد وباب Dur‏ ويزعم الناس» ان Uu‏ پنسا مدینتها وان 
ذا omi‏ ات بعص بنائها ورایت على باب کش صفیع من حدید قد 
کتب علیها كتابة/ زعم اهلها انها بالحميرية E‏ يتوارثون علم ذلکه بائه 
بناء ثبع وکنب عليه ان من Taio‏ الى سمرقند الف فرسدة وان كتابته من 
ايام ثبع فوقعت فتنة بسمرقند فى plal‏ مقاسی بها واحرق الباب وذعبت 
الكتابة واعاد ذلك الباب ابو المظقر محمد بی P uo‏ بى نصر بن احبد بن 
لسد كسا كان من حدید من غير تلك الكتابة» Epi,‏ سمرتند من اصع 
Xi‏ واییسها؛ ولولا کشرة البخارات من المیاه الجارية فى سككهم ودورشم 
وكثرة اشجار EA‏ بينهم لاسر بهم *فرط ببسها! وبناوها طين وخشب» 
واعلها يرجعون الى جمال بارع ورزانة وهم من الافراط فى اظهار المروة وتکلف 
القيام على انفسهم ما يزيدون على سائر بلاد خراسان Qum‏ یجحف ذلك 
باموالهم؛ وبسمرقند مجمع رقيق ما ورآء النهر وخير الرقيق بما ورت النهر 
tUi pne M iaa‏ ویبنها وبين اقرب الجبال نكو مرحلة خفيفة الا انه duax,‏ 
بها جبل صغير يعرف بکوقل Aiu‏ طرفه الى سور سبرقند وهو مقدار نصف 
ميل فى الطول ومنه احجار بلمدهم والطين المستعیل فى الاوانی والنورة 


a) A. et B. ,عداود‎ Mokaddast Shas. 4( A. ot B. و اسیسک‎ D. exu و‎ 
Mokaddasi shuwami Jacut .اسبسکت‎ C) ۸۰ وسو حشبی‎ B. ym ,سو‎ D. 
.سو خشمی 1101200881 ,سو حسمئن‎ Videtur compositum ex سر‎ et Az (vid. 
Vullers in v.v). d) A. et B. aw. — 0) ,ېبعضهم.0‎ D. .بعض الناس‎ 
f) Abulfeda, 2.۴۱۳ Kai. g) Plura apud Jacut, IIT, p. jj, 11 seqq. À) B. 
Dum. i) A. eb 2. ,وادسها‎ B. مواپنینها‎ =) 16502040 in A. ct Epit. Paris, 


2 C. أبنيتهم واشغیا کها‎ Vus m) A. درد‎ « B. Ban. 


و 


والزجاج وغير ذلك وبلغنی أنّ بده ذبا وفضة غير اه لا تسوخ العمل فيد 
والبلد کله طرقد ومحالّه وسككه إل قليلا مفترش ٠‏ بالحجارة» ومياعهم من 
وادى السفد وصذ! الوادی viua‏ من جبال البتّم على ظهر الصغانیان وله 
مجبع ماء یعرف باجن  Quia‏ بحيرة» حوالبها فری وثعرف الناحیة f‏ 
فيضت iar Ula‏ خبال کی وی a‏ بُنُجيكت 6 ثم ينتهى الى مکان 
یعرف بوسر ونفسبره راس السكرة ومند تنشعب؛ انهار سمرقدد ورساتيف 
تتصل بها من Cas‏ الوادی مسن جائب سبرقند ناما انهار الجانب الشرقی 
على الوادی فائّها pig Jis del‏ بکان یعرف بغوبار*» وذلك ان بهذا 
الیکان تنفسح الجبال وتظهر الاراضی انى يمكن فبها الزرع وجری الانهار 


Ora 


فتاخف من Laig‏ انهار منها نهر بیش" ونهر بارش" ونهر بشمین ۰٠١‏ فاما 


a) A. .بها‎ 5) B. et D. .يسوع‎ 0) Abulfeda, p. ۳ KA, sica, C. et D. 
.مفروش‎ d) A. et B. omisso یعرف‎ habent STe D. eysa, sed Epit. Paris, 
ut Masdlik al-abedr, p. 255 iT Infra D. ,یعرف باج‎ C. خی‎ Lem 
E. 1. C. بوی‎ et Jacut, TIT, p. HIF, 18 .يقال له وی‎  DjiA.-Numa, .م‎ Pt, 2 
totum fluvium ذهر بوی‎ appellat. In mappa Mokaddasi کی دی‎ legitur, Cum 
nomine چی‎ fortasse componendum est nomen ور‌چسن‎ spud Jacut, qui minus 
recte habet .. A. ot qu. ٥ O, D. et Jacut Base — f) A. DD 
B. ولرعر‎ D. پورغی‎ Secutus sum E. h, 1. (infra ji. habet) et Jacut 1. ]. et 
I, p. M., 15. — Deinde B, .تطسب‎ g) A. ek B. ملباککت .8 ,کینکت‎ 
À) Pers. مغ = ورغ‎ i) A. et Mokaddasí MS. p. 0 Latia, Be وينشعب‎ 
D. رتشعب‎ Jacut .تنشعب‎ — E) A. et ۰ oUm D. ,دعودان‎ Ous, p. 265 , ku. 
Infra A. ,عور‎ B. et D. عوبار‎ ot عوبار‎ , Ous. .شريسان‎ — Deinde A. JJA. 
D D. «ورغی‎ A. hic et deinde semper ورخسمر‎ B. interdum ^E. m) A. et 
B. h.) ودرښن‎ 094 Ure D. زثرش‎ E. بوس‎ Edrisi, II, p. 198 Oo 
2) A. تارمس ,دار سن ,دا مسن‎ ut B., et زپارمس‎ D. بارمش .8 ,تارمش‎ (Ous. 
ز(بارهمس‎ Edrist پسارسس‎ 0) À. دسیون‎ 8b رلسيين‎ B. Quem اه‎ jms, D. 
,پسهئی‎ Edrist .بشبى‎ 


pr, 


تير برش xD‏ نهر ینت على طهر سبرتند فيته انهار المدینة والحائط والقری 
الّنى تصل بها من مبتداه الى منتهاه» ly‏ نهر» بارمش اه یلی هذا النهر 
من احية الجنوب وعلیه القری من اوله الى آخره نحو مرحلة» واما نهرة 
پشمیی sils‏ مى بارمش مما يلى الجنوب ويسقى من اوله الى آخره قرى 
Hy‏ غير ١‏ ن انقطاعه دون انقطاع هتبن النهرين واکبر هذه الانهار برش 3 
بارمش Kwon G9»‏ السفی € وينشعب 4 من هله للانهار انهار یکثر احصاوفا 
حتّی يعمر بها من القری والمزارع من uis‏ الی آخره رستای يعرف BA‏ 
علی MES Byin‏ فى الطول وعرضه نو اربع £l?‏ م الى gu» a‏ ونه 
الرسائيق Lir‏ تعرف Eres puse‏ وسناج فخوم * والدرشم » Lat,‏ الانهار KE:‏ 
تاخف من خوبار فانها نهر أشني شن والسناواب 6 ونهر بوزماجز۸» ویتشعب: 
من وادی السغد انهار Fait‏ علی امنداده M. SA. M Jis‏ رستای 

B‏ افهار سا E es feeit m‏ حتی بنتهی dci‏ بخ 
الحو منها in‏ وثلاثه ویکثر فى المدیننة انشعاب الانهار ee‏ ډاکسب 
عدد الدور والبرك والبساتين والقصور ومن QUod‏ من شرف على وادی السغد 
لم ير الآ خضره مبتده لا يتضللها الا قصر او قلعة» وبورغسر كروم وضياع 


a) A. om. b) A. et B. om. c) B. et D. .يلان‎ d) ووسشعب .شک‎ D. 
.وینشعب‎ e) À. ,وسکنرنعن‎ B. Ae Sws ۰ DL Infra D. رفغن‎ S 
E. saw; Mokaddasf سحرقعر اه شاکرفغر‎ Edrisi, II, p. 202 سیعی‎ Nomina 
loci in q multa sunt in hac regione e. g. .خشوفغن‎ J) A. et B. sine punc- 
.ولا‎ g) A. ,والتساوات‎ B. ووالمياوات‎ D. والسماوات‎ , Ous, ساوات‎ — Conjectura 
puncta adscripsi. #( A. et B. ونون ما حر‎ D . ,پور ما جنی‎ E. مور ما جن‎ 
(Qus. (مور ما جو‎ Edrísi مکی م‎ Infra A. et B. La, ps D. 08 
Ous. .بورماځو‎ Mokaddasí بورساجو‎ et .و رماحو‎ ۰ Djih-Numa, p. Pos, 18 .باچتر‎ 
Conjectura scripsi. — i) A. sine punctis. k) Addidi ex D. et E. DA. qoe 
B. eyes n) À, ct B. .الاصغار‎ 


P" 


وبساتين قد ازيل عنها الخرام وجعل على اهلها عوض الخرام اصلاح سکور 
ذلکه الماد واحکام بثوقه وامنداد الوادی فى الصيف یکون من ثلوج جبال 
EN‏ واشووسنة وسبرتندة ۵ Ul‏ رساتيق سبرقند فان اولها بجیکت» ومدینتها 
بذجیکت ثم تلیهاه vei.‏ ومدینتها ورغسر وبلی mom‏ جبال الساودّاره 
ولیس بها منبر *#وبيى الساودار وورشسر فيبا یلی سبرتند رسثاق مايمرغ 
وساجرفغن ولیس بهما منبر/ غير ان بمايمرغ مكانًا يعرف بالريوددم كان بها 
pia‏ الاخشیخ ملک سبرقند وهی قرية فيها قصور الاخشيذية # (y Say‏ 


PLE 


وورغسر کانا مسن مایمرخ فافردا عنها» ويتّصل برستای مایمغ رستاق الذرشم 
ولیس به منبر؛ ویتصل برستای الدرغم رستای EAA‏ ولیس به CE pia‏ ولوار 
هر الاجبل T‏ عن جنوبى سبرند ولیس بنواحى سيرقنك Qe,‏ اصح 
هوه ولا زرشا وفواكة منه واعلها اصح الناس *الوانًا tout,‏ وطوله زيادة على 
عشرة فراسئ وبالساودار حر للنصاری ” یعرف بوزکرد؛ ورستای ÉAN‏ ازکی 

هذه الرساتيق فى الزرج وبفسل من اعنابهاه ما يكبل الى غيرها من 


a) E. .غېجستان‎ ò) Pro his omnibus inde a رویفشعب‎ E. (ut Ous.) redac- 
lionem aliam, multo locupletiorem habet (cf, Abulfeda, ۲۰ Faf), feré consentien- 
tem cum D., ad cujus textum collatio dabitur, €) À. رياحيكث‎ B. AAA, 
D. Xu. d) A. eb B, A. e) Jacut nomen bis sive ter memorat, nempe 
sub رشاوذار‎ sub (ساذوان) شاذوان‎ et, ui videtur, sub ,ساروان‎ quae est lectio 
C., E. et Djih.-Numa, P. Pl, 15 a f. (B. semel habet .الساوران‎ Cf. supra 
p. P) ann. e, f) Ex D. restitui. g) A. sine punctis, B, .بر دردد‎ A) Haec 
addidi ex D. et E, — i) A., B. et D. sine punctis. — 7) Hic D. plura addit, e 
quibus in C. leguntur (cf, Ous.): واشن رساتيقها اشتباکا فى الابنية رستان‎ 
(Cod. gils) «ابدانا واحسنهم الوانا .€ 0 .مایمرغ‎ m) E. addit نرساییان‎ ky 
,آنا جع شوند وعبادت کنند واوقاف بسیار ران است‎ quae cum aliis 
quoque D. habet, Nomen ecclesise in D. est و زرکود 1 ووركودة‎ in 8. بورکرف‎ 
Fortasse legendum est Oy. n) ۵. راغنايها‎ B. ,اعيانها‎ 


,41 
1 ۾ مسالك الاصطخري 


n 


الرساتیف» واما Lila © Ja‏ مباخس غير ان فراها اكثرة عهدًا من رساتيق e‏ 
سبرقند * واراضيها diua‏ بلغنی أن القفی ja;‏ ريع بهاه kia‏ یو 
وبها مراع كقيرة» فهذه رساتيقف ا عن جنوبی kiaia‏ فامًا شمالیه 
قان اعلاعا بارکت 6 وهی سا اور ولیس بها منبر AVR‏ ليس من 
ماه السغد Laily‏ هی عيون والبباخس بها كثيرة ومراعیها واسعة خصبةء 
ورستای PU‏ رمف ۶ ميا یی اشروسنة dd‏ په منبر وقراها پسي رت ويتصل 
بياركث رستتای بوزماج؛ Ga‏ یلی سبرقند# ومدینتها بارکث ٩!‏ ويفصل بها 
رستاق GS‏ وهو رسنانی مشتبك الفری والاشجار ومدینتها (uA‏ 
وعلی ظهر هذا الرستای رستای وذار ومدينتها وذار وهو رستانی خصب كثير 


الزروع له سهل وجیل وسقی وه زارع g^‏ ووذار وکثیر من قرى هذه الرسائيف 


a) Pro "m ut A., B. et D. habent, E., Jacut, I, p of et /i3.-Numa, 
p. Po, 11 يرم‎ dant, 2) D. E. et Jacut واکثر‎ ish. — 0) Jacut ورستاق‎ ۰ 
رسانیف‎ p d) D., E. et Jacut "ET »واصوالهم‎ €) Jacut -— الواحد‎ 
اخرج زيادة على‎ (B. habet gy). f) Jacut addit واعلها .اصع الناس اجساما‎ » 
deinde D., E. et Jacut: ( وول آبغر (رستاف البرج) نو (می) مرحلتیی و(ردما)‎ 
یکون (کان) للقرية الواحدة من الکو زا )3,2341( ناكو فرسکبی (الفرسخیی)‎ 
CASI .واکشم (او‎ His denique addit E. وچراکاه اين ناحيت بد از چراکاه ما‎ 
.ورا لنېراستټ‎ g) A et B. i Djih.-Numa, p. Wos, 19 »با ركنت‎ 
A) A. Quay pt, B. Quay, pi, Os At, ,قو‎ E At, p, Mokaddasi Asa, y, Dii. Nuna 
l.l, 18 زع‎ n Vid. Jacut in v. Fortasse autem in textu nostro legendum oui, شو‎ 
i) A. et B. sine punctis. A) A. et B. om. — 7) Mokaddasí کت‎ jul E, addit: 
Mox) (غوبار) تا سمرقند‎ gus بود از حد‎ duxi پر از دو جايكاهى‎ D 
habet من غوبار‎ Ung وعو اعرض رسناف فى مالي وادی السغد واکثره قرى‎ 
قوب سب‌قند مرا فى مثلها‎ "i Quae olim in nostro textu fuisse scripta, 


docemur quoque collatione Mokaddasíi qui habet: وتو اعرض رسائياف هذ! الوجه‎ 


۳۳ 


تقوم مین بكر ہس Ml‏ یعون بالسباعية كانت لهسم بسبرتند ولایات 
وکانت لهم بها دور cibus‏ واخلاف حسنة؛ ویتصل به رستاق المرزبان وهو 
المرزبان بسن ترکسقی ۶ ای كان استدعی الى العراق فى Xu‏ دهاقبن 
السغد ۵۶ ونقود سمرثند آلدراهم الاسمافيلية والیکسرة والدنائهر e eth‏ 
انعرف e ANE‏ مین جواهر o^ T‏ حديك ونكاس gabo Xu,‏ 
MISC‏ واشنیخن PLE UTE‏ العمل 4 عن سبرقند ذات* رسانیف 
T‏ ان البسائين ۶ والمتنوعات ولها مدینة FEM,‏ وربض وائهار مطردةة 

ومن بعص CAMS GL‏ بن Ree‏ *واسواف اشتيضن هی px)‏ 3 استصفاها 
المعتصم 8 م اقطعها السمسعنسید Twy‏ بن طاعر بن ous‏ الله بر $,9U5‏ 
والکشانبة اعمر مدن السغدة مقاريخ T ons‏ الکیر ولها قرى ورستای 
دون اشتیکن فى المقدار o^ oh Bpa Ail,‏ جذوبی الوادى على جادة 
خراسان بصن کب و وسات من الدبرسية وتلب مدن السغد الکشانید* ۵ 


a) Vid. supra ad p. ۳۹۲ ann. b, û) E. addit: دوازده رس سای معمور دارد‎ 
سمرفند اکثر انرا ذکر كرديم شش روستا بر جانب راست وادی سغد وشش‎ 
,ہر چب‎ quae itidem habet D, et quoque 2774-2746 sequitur: وروسنای‎ 
در ديم از سمرقند بوده اکنون از ستروشنه (اشروسنة) است‎ (Ous, (لعیان‎ ges. 
(ه‎ 8. addit: جز در اعمال سبرفند جائی دير نسرود‎ d) A. d B, om. ; ad- 
didi ex E., Jacut in v. et Abulfeda, ۰ ۳۱۱ qui habet .رى‎ — e) Jacut et Abul- 
feda .لها‎ f) Abulfeda gs, وهی فى غاية 89535 والخصب والاشجار والثبار‎ 
البسانيى والقرى والرياض‎ ot sic fere D, et Jacut (qv) 8. وروستاها وېساتیی‎ 
ع بسار دارد‎ n g) Sie مش‎ et B.; ceteri .از‎ — A) D. et Jacut addunt 
guo» # Jacut .وبها قراه الى أن‎ E یف بن عنبسه دردن تاحیت‎ can 
بکرفت‎ hol .مقام_طاشتى نا اذكه معتصم‎ — Ej In seqq. A. et B, textum in 
compendium redactum offerunt, Collatio versionis Persica, Abulfedae et Jacuti 
dabitur ad textum Ibn Haucalis, 2 A. الکشانية‎ ut quoque .الد ډوسی اه‎ C. et 
E. h. 1. ,الکيسانية‎ 


۳۳۴ 


* وكش Riga‏ ما ورآء النهره وهی مقدار e$‏ فرسخ فى balia‏ بتاوها من 
طين وخشب #رئواکهها كثيرة تدرك قبل غيرها للها من الجروم» ولها daai‏ 
أبواب باب الحدید باب عبید الله باب القصابين باب المدينة الداخلاء 
وعى مدينتان داخلة وخارجة ولها نهران كبيران نهر القصاريسن”/ ونهر أسرود م 
Gs,‏ یجربان على باب البدینه ۸ وبها يسقط الترتجبیی: الّذی deca‏ الى 


a) A. et B. om, Addidi ex Abulfeda, .م‎ fl, qui deinde habet C5, .وق‎ E. 
.کش با قهندز وشهرستان وجامع‎ Ous (p. 259) ut Jacut (IV, p. fF) cum D. 
faciunt. Jacut praefert pronunciare (ۀ . كس‎ A. et B. مشلها‎ E., Jacut, Kaz- 
wînî, II, p. ۳٧٢ et D7ib.- Numa , p. T gu X33 habent. Sed Abulfeda et 
D. cum A. et B. consentiunt. — c) Abulfeda: قبل‎ S X3 وفواکهها‎ Zmac وهی‎ 
غورية‎ Ka .فواکه غبرها من بلاد ما ورك النهر وی مدینة‎ Jacut وهی‎ 
ما ندرک بساثر ما ورا«‎ puel تذرک فيها النواکه‎ (L مدینة حصینة (خصیبة‎ 
على ما يكون عليه بلاد الغور‎ ER. كرمسير است ومیره .8 .النیر غير انها‎ 
.ييشتر از هيد ما ورا النهر دارد‎ D. habet (l وقی مدین× حصينه (خصيبة‎ 
ندرک فيها الفواکه اسرع ما تدرک فى سائر ما ورت النهر ونانی‎ Riaya جدذا‎ 
.بواكرعا الى بتضارا وهی وب‎ Denique Mokaddasi, p. 188 ومنها‎ Kad وهی‎ 
وب‎ oS شم لولم‎ Buda .تكيل البواکیر س وهی‎ d) E. ,شش‎ quodam- 
modo recte, nam Ous., D. et Mokaddasí quatuor portas urbis interioris, duas ex- 
terioris memorant. e) Sic quoque Mokaddaaf. Qus, et. DjiA.-Numa .درس سان‎ 
D. المدينة الخارجة‎ f) A. egalash, B. ,الفصاننی‎ Ous. .قصابان‎ Secutus 
sum Abulfedam, Ð., Mokaddast, Djiž.-Numa et Edrisi, II, p. 200, g) Abul- 
feda ۲ ,اشو‎ Djih.-Numa .اسو رك‎ Num huc pertinet اسروت‎ quod memorat Abul- 
feda, p. ۴11? 4) Sequitur hic apud D. et Ous. descriptio canalium quae pagos 
irrigant. Deinde D., Ous., Jacut, Kazwini et partim E. addunt: iil دی‎ 
Rim والربض فى عامة دورها مياه جارية وبسانین‎ et porro quoque A bulfeda : 


lelia ایام فى‎ Rap! تمكحو‎ (Jacut (اعبارها‎ lelas .وطمول‎ E, his adjungit وفی‎ 


Pro 


الآفاى » & VN‏ نف 0 محينة لها * pap‏ وسور واربعة » ابواب باب النجاریة 4 
وباب سمرقنید وباب کش وباب غوبذیی e‏ ولنسف قری Bhs‏ وذواح ولا 
منبران سوی eA‏ المدينة والغالب على فراها المباخس والخصب والسعة 
gbi Lo ai‏ دی بعص EX‏ فیسقون بسانینهم ومبافلهم ومباطاکتهم بالابار 
حتى يعود FAT‏ فى النهر $ 

واتا xia‏ فاسم الاقليم كما DE‏ السغد اسم الاقليم. وليس تم مدينة 
بهذا الاسم والسالسب علييا الجبال حدود ۸ اشروسننز غربيها Aaw OQ‏ 
شمالیها الشاش ۶ وبعض PTS KA,‏ بعص حدود کش والصغانيان وشومان 
DES‏ وراشت A‏ رقیبها Uax‏ فرغاذة 2 Lejos,‏ ارسبانیکت m‏ وک رک ۶ وغزق 6 


quae quoque habet D., dum Kazwînî ۵٥ D. supplent:‏ رجب‌الها العقاقيير الکثبرة 
sine punctis, B. eos. Kazwini‏ ش ‏ مومنها el £y‏ اليستحعجر 
.بها شوك الترناجبین 

a) E. addit: موروستنای آنرا از بسيارى نشمردیم زيراكه بی حك وحصر است‎ 
Apud Ous. et D. regiones enumerantur. 5) E. Ai. e) D. قهنداز شراب‎ 
له اربع‎ pap, E. چهار‎ PVT قناز خراب دارد‎ et sic quoque fere Mo- 
kaddasi in suo Istakhríi Cod. legit. Jacut, IV, Pe val, 16 Lg, قهندز وربض‎ 
Zani .ېواپ‎ 4 A. et B, sine punctis; Ous. ب خاری‎ ut quoque Djil.-Numa, 
P. Pol", 2, Secutus sum D. €) A. et B, ,عویددن‎ D. عودين‎ et رعویددی‎ Ous, 
os Vid. Jacut in v. J) Abulfeda, p. Fly nostro tribuit lectionem Zii. je pnl و‎ 
quae interdum in Codd, occurrit, 9) D. et Jacut (I, p. Pya) Lg. Pro الاقايم‎ 
Abulfeda bis e». A) Abulfeda من الشری‎ RA ul) basas; Jacut ut D, 
النهر من شرقیها‎ shy ما‎ palsi روالذی يتوف بهامن‎ et sic E. orditur a 
confinio orientali, — i) A, cob, B. (a prima manu) et D, الېسانښن‎ quae 
ridicula lectio gil infra quoque in E, recurrit, E, h, 1. ,جاج‎ B. ab altera 
manu .,السټاس‎ A) A. واسباخترد‎ ; Jacut ولا جرد‎ ;i E. ووبرشکود‎ 2 Hic D., 


Jacut (sed imperfeote) ei E, inserunt: Kiwe بلسان لا‎ mU ومین نها الکبری‎ 


۳۳ 
الولاة هی بوجت وبتاوعا طبن وخشب وفی Ride‏ داخلها مدينة اخری 
على کل Lagia‏ سوره ولليدينة الداخلة بابان وبجری فى البدينة الداخلة 
نهر کبیر FT sake‏ رح<ی dee,‏ حاتطها على ددر وبسائمن وقصور و کروم 5 


(D.) .وس حعکت‎ Nomen hujus urbis in A, deinde seribitur مودس اك کت‎ in B. 
,لوهاحکټت‎ in C. وداحکت‎ E. habet ALS ng, Ous, پسومک کیت‎ , Abulfeda, 
pP F14 SAKS i, Jacut ll. et in v. .ېناټيیيکت‎ Mokaddasi dat tres lectiones 
VARIA, بیچکت‎ ٤ «تونککت‎ DA.-Numa, p. "oo, 20 EKS .بوم‎ Cf, 0 
Juynboll Ann. ad Merácid, IV, 5 seq. m) مارساینکت بش‎ B. ارستانبیکت‎ , 
D. Klaw l, 8. اران بیامکت‎ (Qus. سامت‎ ohb 212-277۵ بناسكت‎ "UL 
Mokaddasí اسبانیکت‎ (male) et .ارسبائنيكت‎ Infra A. abus, B. ala, 
D. ارسيانکت‎ , E. ,ازيکت‎ C, elut; Edrisi, IT, p. 208 ارسانہکت‎ p. 206 
X; Epit. Paris, n Raus. n) A, et B. کد کد‎ D. hie et infra ut 
recepi (semel کب‎ gS); E. et D/iA.-Numa زکوکب‎ Edrisí کوکث‎ et کو کت‎ ; Mokad- 
dasi کرد کمث‎ ٠ Infra A. et B. ,کوکب‎ C. ,کوک‎ Ous, p. 8 u$ $$.  0)À., 
B., C. et D, semper ,عرق‎ . E. غرق‎ (semel e$ e). 

4) A. et B. رودکت‎ infra #فعکت‎ D. رفلکت‎ infra cxx; E. وعسکدت‎ (Ous, 
:(وعکث‎ C. معکس‎ eb .موکت‎ Mokaddasi Hi, et in mappa .خعکت‎ 6 
conferendum est فتكي‎ apud Jacut, — 3) A. ,دول‎ B. ,درک‎ Jacut, I, p. pyd, L 
,دارکها‎ e) A. op, B. KS, mox ambo ut recepi; D. شوصسکست‎ , E. 
ways Infra A. et B. روند کت‎ D. موحکت‎ ub O, E. vum... Mokad- 
dasí برجکت بوجکت‎ et .نوچکت‎ Edris? بوشيکت‎ Djih -Numa infra pro 
باپ نوجکت‎ habet AX باپ أبن‎ (p. Poo, 6 a f). Vid. Jacut in Y. d) A. 
et B. xls >, infra ut Ous. IU D. حرخانه‎ , infra ز خرفانه‎ E. ,خرمانه‎ infra 
حرفانه‎ C. ز حروانه‎ Edrisi .خرفانه‎ — Mokaddasí خسرقانه‎ eb xL. o. Jacut, I, 
p. Nd, 1 ass, sed of, II, p. ۴۵, 8. e). C. سور‎ sahen ربض‎ Lg, f) 
cut خنحفها‎ ; of, Ous, g) Jacut et D. addunt Eyja 


۳۷ 


وقطرها نو فرسخ وابوابها اربعة باب زامین باب مرسیند:ه باب uak‏ 
باب کهلبان b‏ ولها xxu‏ انهار كلها من منبع واحد هو من البدينة على M‏ 
* ونسمی RAAI‏ € سوسندة © ودبرک "E‏ السهل بها رباطات وخانات 
CN‏ ينبع من عون وهی کثيرة الغزه والبساتوی والمیاه ولیس باجبيع اشروسن 
نهر D‏ فيد سفينة ولا بها بحیره 4 * واليتم جبال Kolie‏ منيعة4 واکثرها 
تعلب علیها البرك ٥‏ وبالبتم حصون منيعة جیا ونیک معدن ر الذعب والفضلا 
والزام والنوشاذر E‏ وهو چبل فيه مثل الغار Ais‏ عليه بيت وبستوذف من 
ابوابه وکواد #فيرتفع من الغار + Les;‏ يشبه بالنهار الدخان «بالليل النار I8‏ 
od‏ هذا *البضار قلع منه Eo,‏ النوشاذر biga Ia‏ لاحد ان يدخله من 


a) مرسيئدة‎ Ês una ex urbibus hujus provinciae, ut patet ex Mokaddasi, D, 
اه‎ Jakubi, p. y paen, ubi sU |. D. b. 1, سمرقنك‎ , deinde دهشن 6۷ مرسنیه‎ 
Ous, h, L أبن سمندر‎ (Djih- Numa us gr), deinde ut B. سینده‎ Mokad- 
dasi h.l, رسينده‎ sed ter ut h, 1 ex A, et B. recepi. — 2) B. ,بهلباد‎ D. et 
Djih.-Numa «کهلیان‎ Ous, کهلبان‎ Mdkaddasí کهاباد‎ 2 c) D. et Jacut: وله اسم‎ 
وآخر وشو‎ quod nomen quoque in D, scribitur سوسنتده‎ (Be ,(سوسنه‎ a Jacut سیک‎ 
E. وبزبان ایشان این شهررا سلفسده بلیس خوائنت‎ Ous سلیسده بليس‎ 
Fortasse igitur in textu scribendum est sO vu, Sive cum B, Miu. (cf. Vullers, 
II, p. 277 2). d) Desunt haec non tantum apud A. et B., sed quoque apud E, 


(et Ous.), ubi verba seqq. de frigore Oschrusanam spectare videntur, Supplevi ex 
Abulfeda, p. faf, et D. e) Abulfeda .والغالب عليها شدة البرد‎ D. والغالب‎ 


KOAI رعلیها‎ quam lectionem confirmat Epit. Paris, Addunt xl oi قری‎ Les. 
Deinde C, et Jacut, I, p. ۹, حصن منهع جدا‎ eh 7( D. et E. .»ادن‎ 


A 
9) O., D. et Jacut addunt .اذى يكيل الى الافای‎ — 2) Iidem P ند بد‎ 
Deinde O, et Jacut xh هن‎ iaag — d) O. et Jacut الموضع‎ tig o^ وشفيع‎ ۳1 
D. عبن یرتفع منه‎ Rai, Abulfeda شا مع فى ذلك البیت من الغار‎ #( 0٠ 
D. et Jacut om, P 0. رالدخان فيه صار‎ Jacub مشل‎ sia اا كان‎ 


PPa 


aro såe‏ الا أن بلبس لبود وبدخل بها کالم‌خنلس» وعذا البضار يتنقل4 
می مسکسارن e‏ مکان CET TC‏ حثی یظهر فاذا * انقطع o^‏ مكان 6 حفر 
عليه میگ مکان آخر *فظهر من“ والبتم جبال تسمی البثم * الاول والاوسط D‏ 
والداخل مه سبرقند والسغد وبضارا من البتم الوسطی؛ © ومینکه ۸ الموضع 
اذى قال فيه قثيبّة بن مسلم *#وحصر لانشن هناك 1 

Lat,‏ الشاش 7 وايلاى فان مقدار عرضههسا مسیرة بومهن فی n KMS‏ وهی 
كقيرة القری والعمارات والمنابر وهی شی ارض بسع pol gt, "m 8 AAT EJ‏ 
وبالشاش وبايلاى مدن کثیرة ذوات ابواب واسوار وارباض وقلاع واسوای وانهار 
ناخترف بعص المدن» مهن الشاش Ie, Pe RA Lio, gesen‏ و 


a) Jacut ferme ut A. et B. uA پدڅخل هذا البیت‎  الفر‎ cf. Abulfeda et 
Korwint, II, p. ز۳۴۲‎ 0. et D. الصر بحيث‎ Ai وداخل هذا الییت من‎ 
gäl لاحد ان بدخله الآ‎ Uus لا‎ (D.G).— 2 C, D., Jacut et Abulfeda 
addunt .برگبها بالماه‎ Deinde 0. وید‌خله‎ , Jacut ,تم پد‌خله‎ D. ویدخل‎ omisso 
lgs, Pro ,کاله‌ختلس‎ B. UJ, Abulfeda Kew. e) Addunt O., D., Ja- 
out et Abulfeda ما يقدر عليه من ذلك‎ Adlai, et solus Jacut (quem sequitur 
Kazwînî) ال روچ‎ gr^» d) Secundum A.; D. et Jacut رینتقل‎ B. et C. sine 
punctis, — e) C. ه وخفى فی هذا المکان‎ D. ( C. u^ 9) 0. et D. 
.حتى یظهر‎ NC «الاولى والوسطى‎ Deinde D. .والبتم الخارج‎ 1) D. et Ja- 
eut .لاوط‎ 2) A. jais, B. dea, D. متيل‎ eb haaa Vid. ad textum Ibn 
11800818. — 7) D. المسودة وګناک حصن يعرف بالافشیی الاکبر صاحب المعتصم‎ 
e m) E. بساتيى‎ (Ous. (نشامیی‎ Vid. supra p.P"fo ann. 4. n) C., D. et 
E. addunt el 0) A. et B. Xs. Nuno Taschkend appellatur. p) A. et 
B. ددععالنکت‎ , D. ردثفعاکت‎ E. e$ ,ديوماکت ۰ و دیوما‎ Edrisi, IT, p. 206 
,دعنا کت‎ In itinerario A. ,دیععانکت‎ B. ,دبععادکت‎ D. و يقغائكث‎ C. XU, 
EB. ردهقان دکیت‎ Djih.-Numa, p. ۳٣ 9 c KU ,ده‎ Mokaddasf يكت‎ et 
val. Cf. Sprenger, p. 21 ult, In mappa O, رددممانکت‎ in mappa Mokad- 


۳۳ 


3 „Ur 0 d A 
وكنكراكه ګر‎ e يلكات‎ uy d وضرشکت ( واشبينغوه واردلانکت‎ ٥ وبناکت‎ caf lx, 


OA e, ^ وغد رانک‎ Majass 1 ووردوک‎ E وجبوزن‎ 1 cU» haiio 8 وکلشاجک‎ 


dasi Kslas; 4) À. رحسادککت‎ B. ,رحساککت‎ D. ,حسابعکۍ‎ Vid, Jacut 
in v., Edrisi ll. et Mokaddasi, Deinde A, et B. c Ue, D. رحاکت‎ 

a) À. et B. پبلانکت‎ sie, 2. رساکت .8 ,اکٹ‎ Ous, ساکت‎ , Edrist eslas, 
Mokaddasi ثباکت‎ et cle b) A. ,حونننکت .8 رحوسنکت‎ E. «حوسکست‎ 
Vide Jacut in v. o)? A, راسښتعو‎ B. لسسعو‎ , D. «شینقو 1 و سسسيعوا‎ E. 
سعو‎ In itinerario A, lui, B. واسستيعوا‎ D. واسميعوا‎ C. أسدعوا‎ , E. واسيعوا‎ 
Edrisi, IT, .اسفینان 218 .م‎ d) A. et B. ,اردلانکت‎ D. ادرولاکت .ه ادررلاکت‎ , 
E. coll. Ous. اد‌رلانکت‎ ; infra A., B. et E. اردلانسکت‎ eb ,اودلاسکت‎ D. bis 
اردلانکت‎ semel TEEMAN زاردلادکت‎ Br, IT, p. 1 اردولاسکست‎ , sed 
2.218 »اردلانکت‎ e) A. رحدننکت‎ B. et E. sine punctis, D. eA Xa , Ous, 
,خدنیکت 11071 ,حدپنکت‎ Infra A. و حدننکت‎ B. euam , 0. LX, 
D. رحدیذکث‎ E. سکت‎ f) A. AKS, B. ,کنلرال‎ D. SIKS, E. ک مکوان‎ 
(Ous. ,(کنکوان‎ Edris .کنکرات‎ Infra A. et B, Jis, 0. ,کیراک‎ D. ,کیماک‎ E. 
Shaf. In mappa 0. ,د سال‎ in mappa Mokaddasíi کی‎ hf. g) م۵‎ uM, 
B. ,فلشعل‎ D. کالشعکی‎ s. ر کلس‌کسک‎ E. indist, vA, 008. AS, 
Edrisi Ll, vs As, sed p. 218 ,کاخشکه‎ Infra A. ,کسکک‎ B. رکلساحک‎ 
D. رکلکشیک .0 .کالسکل‎ E. .کلعان‎ In mappa Mokaddasfi es simb. In 
textu hujus hoc et quatuor nomina quae praecedunt desiderantur, A) A. et B. 
Ds, D. Ais, E. et Ous, ,عرصل‎ Edrisi sAA S. Infra A. ei B, Ain, 
D. عوجنك‎ , E. Ou E. Mokaddasí in textu et in mappa Mips. Fortasse le- 
gendum est مو کشت .8 خرجند‎ i) Hoc et quinque nomina seqq. in A. B. 


desunt, D. get E. „le, infra A., B. et D, cU "Vid. praeter Edrisi et Mo- 


& 
kaddasí, Jacut in v. A) D. «حهوزن‎ E. ut Ous .حبورن 8 ,جدودر‎ Infra 


A. et B, ,حمورن‎ D, ,هوان‎ E. .ضورلن‎  Mokaddasí جیپورن‎ et رحمورن‎ in 
42 


PU. 


DT 3 ٩ 1 . OE ^^‏ 
وغزکه» وأنوذ کت وبغنکته وبركوش4 وخانونکث » وجبخوکت7 وثرنکث 8 وکداک ۸ 


mappa (s, ame Djih-Numa, p. PIN, 11 .أجيوريى‎ D) D. وردوکت‎ ut infra A. 
et B.; infra D, .ورودك‎ E. ورودل‎ (Ous. ,(وردل‎ infra .روک‎ C. infra دروزکه‎ Edrisi 
;وروا‎ Mokaddasi IP (et so) m) D. x349, Edrisi sias, E. asas (Ous. 
.(کرنه‎ Infra A. zaas, 8. et D, xs; C. in textu ,کعرنھ‎ in mappa و كفردة .8 زکمرده‎ 
Mokaddasi in textu کبونه‎ (et x; Pr in mappa كدرية‎ . Djth.-Numa, p FF, 11 
کفرند‎ . a)D. Kiha, E. ذالك‎ oou (Ous. ,(عت دال‎ 11 eil; .نیو‎ In- 
fra A. et B. Khas, D. dolos, E. وعووال‎ C. datae Dih. -Numa ,عدوال.14‎ 
Mokaddasí نمحدوانك‎ (et (بيدوانك‎ et in mappa بادردوانکت‎ In mappa C. نمرداو‎ 
Hic ut saepius in hisce nominibus prorsus conjectura edidi. o) D. e X 2-4, 
E. رنوحکت‎ Ous, پوحکت‎ , Edrisl و پوچکت‎ Mokaddasí .وج کت اه پرجکت‎ 
Vid. Jacut in v. 

a) A, et B, Sya s, ut infra Js; D. e$, infra وندصی عون‎ TE E. ut 
Ous. ,غزل‎ infra رغرل‎ Edrist زغ کت‎ Mokaddasí in textu et mappa ,هرک‎ C. in mappa 


Jacut in v. habet zê. 8( Sic infra in A. et B.; h.l. habent کت‎ 3j 


)2 عرق 
et infra‏ (الودکت (Ous‏ انود کت E.‏ زارد کت et infra‏ ادردکت D.‏ :اند کت 9 
واد وکت (et vou), in mappa‏ آپود کمت Mokaddast‏ و ایسورکت Edrisi‏ ادردکب 
, #نکت Diih.-Nume, p. P4, 11 e yl e) A. et B.‏ ءادو رکٹ C, in mappa‏ 
Infra‏ — :بشكب Mokaddasí‏ , پغنکت (Ors. Kael), Edris‏ دعنکه E.‏ رتعکك D.‏ 
;د ركوس .8 aya, 2. ek‏ .8 , دوكش بش d)‏ بیغونکت D.‏ «دعونکت A. et B.‏ 
Infra A., B. et C,‏ ب رکوش Edrisi‏ و (د و کرس (et‏ ډ رکوس Mokaddasi‏ ب رکوس Ous.‏ 
in mappa Mokaddasii (yogs‏ , ركوس In mappa C.‏ .ب رکوس E.‏ «ثرکوش D.‏ ,د ركوس 
Edrisi‏ ز (حانس رکست E. sine punctis (Ous.‏ رحادونکت e) A. et B. uil, D.‏ 
و دادو رک et‏ حادوتکت C.‏ و حادوذکف et‏ دد درنکت Infra A. et B.‏ .خائونکت 
et caf ilm. D. infra et Mokaddasi p. 26 ut recepi, Mokadd,‏ حادوردكى E.‏ 


۲۰ 131 چائونکت‎ et in mappa vou. Djih-Numa, p. PPP, 18 ,حابوركت‎ 


۳۳ 


ونکالک » ۵ مدن ایلای قصبتهاة شعرف بئونت» ولها من المنابر سکاکت 8ه 


I | EP ۰ TED ۲‏ لا 
وبان خاش » ووکث ۶ وبالابان 8 وارپبلخ ۸ ونموذلغ ؛ ونکت * وضمرکه! وبسکت m‏ 


J) ۸ رصعوكث‎ B. ek D. رحیعوکث‎ E. vA A, Oua, رجغ رکت‎ Edrist چیغوکت‎ , 
Mokaddasí جیفوکت‎ (in mappa ,(جغرکت‎ Infra A. et 8. رحیعوکت‎ D. کت‎ Am, 
E. ,حع رکب‎ Q. i. xam. Djih.-Numa, p. Pe, 10 wA m9) ۰ وعردلتك‎ 
B. وفودلدث‎ infra A, et B. AK) ش‎ E. AKu aA (Ous. (مرنکت‎ et infra — T 
Edrist فرنکن 0۵1 و فوذکت‎ et یکو‎ E D. hic et infra ut recepi 2717.- 
LL .فرتکت‎ Vocales adsoripsi coll, Jacut qui memorat ضر نکد‎ (quae lectio Mo- 
kaddasii esse videtur) tamquam locum propinquum Samarcando (vid, quoque 0 
7-1000 in v.), et hujus loci nomen a nostro diversum non videtur. — 7) A., B., 
E, et Ous, JA f; D. et 11041 ut recepi; infra O, ركوا کی‎ E. ,کیال‎ A., B. et D. 
eXJÓf sio. Mokaddasi کرال‎ et dif. Djih-Numa ll ll JUxf. Fortasse con- 
ferendum est کدکت‎ apud Jacut, 

a) A. et D. sine punctis; B, KAK, E. et Ous. KILS; Mokaddasí نکال‎ et 
,يكال‎ Secutus sum Sprenger, p.19, Male sequitur in A. ,اراح‎ in B. ele 
vid. infra ann. J. 2) A, et B. om. 0) A. اه‎ B. gaS gans et eodem modo 
Edrisi et Mokaddasi .ايلاى قصبتها دو کت (نوکت)‎ Confusa nempe videntur no- 
mina تونکت‎ eb ذو کت‎ (d. infra ann, f). Nomen autem فولکث‎ 8, TEARS quo- 
que soribitur تسکت‎ s رششکت‎ vid, Abulfeda, p. F14 coll, qo, Djih.-Numa , 
p. Wof, 5 a fr, Dimaschkí, p. ۲۳۰ Jacut, I, Pe AAs, 9 AX, sed hoc minus 
reote videtur, si conferatur تونکث‎ (I, p. FP, 16 et 4, 7. d) À. ربکا کف‎ 
B. lw, D. راسکاکت‎ E. et Ous, eu, Edrist سکاکند‎ Infra A. c ow; 
B. رسنکاکت‎ D. ,سکالت‎ C. سکاحکت‎ Mokaddasf شاوکمت‎ (vid. Jacut in v.). 
sed in mappa oí fX s. e) ریش‎ B. et E. سالع‌عاس‎ , D. ,الجعاش‎ Edrisi 
.الاخضجاش‎ Infe A. ساححاف‎ , B. oas, C. ,دادکاس‎ D. (abs sab. 
Mokaddasí in textu lls et ,تاد اس‎ in mappa الڪ کاس‎ et alio loco 


yp" 


وكهسيم a‏ کت ۶ وخ.اش» وخرجانکت 4 © والشاش وایلای» متصلة لا فصل 
a -‏ 


ذونكات Mokaddasí‏ , دكب E.‏ ,دوکت D.‏ ردودنت .8 ,دونکت ۸۰ S)‏ الحعالس 
sed polius videtur legendum TAE di ut habet AMerdcid.,‏ کت Jacut‏ .لموذکت et‏ 
وادلاى .2 رايلاق g) A.‏ .كانت Xaas‏ اپلاف urbe‏ معط Jacut (IV, p. ll) dicit de‏ 
Mokaddasi‏ .مالان C.‏ ,بالامان infra D.‏ زبالادان ut infra A, et B.; E.‏ بالابان D.‏ 
Edris? ut recepi, — A) A, et B. ACD ele et es D.‏ .بالابان et‏ بالاباز 
(Nempe C. ibi‏ .رسام .0 el E, ey Infra A. ab, B. UE D. phy‏ 
ورودهای et sic in E,‏ ,انهار بلس conjungit nomen cum praecedenti Leif, ut fiat‏ 
gu Ridrisi D Mokaddasí e et e» In mappa O, D in mappa Mo-‏ 
ejoa; infra A,‏ .8 ريمودام D.‏ ,ودنع Be‏ وسسودكع بد 0 kadd, quld.‏ 
بمولوغ et‏ تولغ Mokaddasí‏ ,یصودأخ C. Ego» Edrist‏ , نمودلغ gi, B. et D,‏ 
ویک B.‏ ,نکب .8 k) A. t‏ مولع in mappa Mokadd,‏ بوريع In mappa C.‏ 
B.‏ لیکت Infra A., B. et O, dass, D.‏ میکت ut Mokaddasí, Edris‏ دکت E.‏ 
Legi dai coll Jacut in v., sed haesitans, nam omnino fieri potest CARS‏ .لكت 
componit‏ تکت eK. Jacut male‏ = کت ortum esse e coníractione nominis‏ 
D. e$ AA,‏ :حیول A. et B. h. |. jy ut E. et Ous, , infra‏ )7 — .لكلث oum‏ 
Vid. Jacut in v. m) A,‏ .حم ركنا C.‏ ,مرک ut Mokaddasí; E, infra‏ حبوك infra‏ 
p. 218‏ 0 ,بوچکټتټ Edrisi‏ کت D. A, E. aK, Ous.‏ رتسلف et B.‏ 
(cf. Dimaschki,‏ سلب E.‏ ,بسکت D.‏ وسكت B.‏ ,دسکت Infra A.‏ ېسکت 
(cf, Jacut in v.) sed‏ سيكيك Mokaddast h.l, in catalogo habet‏ .(سلت pe FH‏ 

mox deinde تسکت .8 تسکت‎ Vid. Jacut in v. 

a) A., B. et Mokaddasi ut recepi; D. e. E. کهشم‎ , Ous, ex , Edrisi 
E Infra A. سپمر‎ ZE B. وکرة سر‎ D. وکو سيم‎ C. كوه سهم‎ E, recte 
.كوه سیم‎ Nomen significat »Mons argenti," — 5) A. et B. وچکت‎ D. ,دحکت‎ 
E. رزچکتث 2607151 روحکیت 56 ,دحکټ‎ Mokaddasí ادجکت‎ et ,ادحکت‎ 8 
mappa تركب‎ Infra Ar, B. et E, Xn, D, dss; O, in mappa eK. 


د 


بينهما وبايلاق معدن ذهب وفصلا واکبر سدان أيلاق وه وئونکت ولیس 
بها ور si,‏ النهر دار ضرب !5 پسمرقند وتونکت ٥‏ # واه vil‏ نمدینة نعو 
o^ eJ‏ ونکت وفى ربضها بسانین وسیاه وأبنيتها طين ولها اسنوای 
ron‏ وهی Xuan‏ کثبرة الغلات والمنافع ولیس» بيا sb,‏ الثهر مدینةه لا 
co‏ علیها Ji‏ اسپیجاب وحولها مدن LL SOC‏ واا BALA‏ فمتاخبة 
لفرغانة وفی على غربی نهر الشاش لیس فى عبلها مدنا غبر XP‏ ولها نهر 
عظيم يسافر فی بالمتاجر والهدر $ و خانه mi‏ الاقليم وقصبتها احسيکت وی 
مدينة على مق هر الشاض یحرط بها مر خارچه ريض تصیط به هرر 
آخر4 وتليها فى الکبر مدينة v^ US‏ مدينة من انزه تلك البدن لها قلعة 
yapa‏ وجامع واسوای © ثم مدینة TX‏ وهی Bale‏ مسورة بها قلعة ودار أمارلا 
وهی ملاصقة للجبل الٌذی عليه مرقب الاحراس على الترک ۵ واوزگند آخره 
مدن فرغانة Ua‏ يلى دار الحرب ولها سور وربض وقلعة7 ومياه جارية وبسانبی 
ولیس بما ورآء النهر اکبر من قری فرغانة Ub‏ بلغت 6 القرية مرحلة لكثرة اعلها 


Vid, Jacut in y, et sub eK s. p A. et D. رجاس‎ B. pale, E. خاص‎ 
.(حاص)‎ Infra A. al>, B, رحاس .0 , جائينى .® ,حاسن‎ D. ut recepi, Mo- 
kaddasi خاس‎ et حاس‎ d) A. et B. رحرحاپکت‎ D. وحوکاکث‎ E. رحرجاکت‎ 
Ou&, ols >, Infra A, e VA, B. ,رحدکاکت‎ C. Am, E, حومادکت‎ 
(Djih- Numa, نو‎ ۳٣, 18 ر(حومانکعت‎ D. ... .دی‎ Edrist ارخ کیت‎ ۴ 
خعاکت‎ eb ,حاکاکت‎ €) D. et Abulfeda, pP. 255 addunt .ج مدعا‎ 

a) Sic habent A, et B.; E, om., Ous. (ة »ونمکت .0 ,دینکت‎ D. و یکت‎ 
0۰ ea d e. Ki; Abulfeda, P. Flo تذکت‎ d oe. کټ‎ 3,3. In E, haec de- 
siderantur. c) D. et E. addunt 3, Qe y ui quoque Jacut, I, p. ۳۴۹, ۰ 
d) D. et Jacut Aly. e) Ex hoo vocabulo in P corrupto , ortum est کُرمسيراست‎ 
versionis Persicae (Ous. p.971). Jf) D., Ous. et Jacut, I, .م‎ ۴,۴ habent MS 
pro Kal. g) A. addit .سب‎ Num legendum xaw? D, et Jacut, IIT, .م‎ ayd, 18 
Ki موردما بلغ حى‎ E. habet jb» 0 Kj E. ut Ous, p 


P 


وانتشار مواشيهم a‏ ومزأرعهم ؛ ولفرغانة كور لكلل کون منیا عذه مدن ل 
مدینة منها رستای فيه عذة فری منها کون كاسان وكورة جدغل ومیان 
ues‏ ومدینتها خيلام وبها مولد الامیر ابی الحسی ة نصر بن احبد فى دار 
s‏ ابی الضير؛ وبرتفع من فرغانة اکثر ما فى ایدی الناس من الخعب 
s Lili‏ والزيبق p^ Au»‏ من جبالها الجراخ سنك والنیروزج والحدید والصفر 
والذهب والاتکه» iniu,‏ جبل حجارة سود #تكرق Gf‏ یصری» (M‏ 
ges‏ منه * ثلاتة اوقاره برهم * ورماده پيیيض الثياب» © 
المسافات يما Feil zh.‏ الطریف من وادی جیحون بقربر الى فرغانة 
من فربر الى بکد مرحلة کبیرة 8 من بیکند الى DUE‏ مرحلة من بخارا الى 
الطواويس T‏ من الطواويس الى cie‏ مرحلة من کرمينية الى 
الدبوسية Ràpid zla‏ من الدبوسية الى o9‏ مرحله خفيفة من QT‏ 
الى زرمان d‏ مرحلة مسن زرما ن الى سبرقند مرحلة من سبرقنه JJ‏ ی آبارکت * 


a) A. .حواشيهم‎ Deinde D. ,مصراعيېم‎ Jacut والحسمن بش (5 زروعهم‎ D. 
الیش‎ vid. Ibno Ahir, VIL, p. .مه‎ — c) 0., D., Abulfeda et Jacut, I, 
۳۰ ۲۳۸ كبا یيعتری‎ QE. d) In C. praecedit .کل‎ Jacut daz; Abulfeda, 
P. FA منها‎ pro xia. e) O., Jacut et partim Abulfeda sols, ous فاذا احتری‎ 
.ویستعمل فى تبييض الثياب‎ (Pro axal, O, et Abulf. ,اسند‎ Jacat yola اند‎ , 
Ous, p. 272 «moistened with water"), f) In C. praecedit: uel فى وادی جبحون‎ 
(Ood. فرخانة وشو اقصی ما وراك النهر ۲۳ مرحلة واما طريق انشاش (الستام‎ 
فان من وادی جبحون الى الطراز 8 مرحلا ومن بضارا الى بلخ ۱۳ مرحلة‎ 
مرحله‎ ۱١ ومن اراد ان يسير من بخارا الى خوارم فى العمارة فائه يسير‎ 
(و‎ Mokaddasí habet 2 dies, interposita statione «مباركال‎ de qua vid, p. "^y ann, f. 
A) Idem 2 dies, interposita statione ديمس‎ (cf. Jacut in v.). Kodáma habet ومن‎ 
geb? ۳ الينيوع الى الطواويس‎ PN ,مدین: بخارا الى ینبوع ۴ فراسخ‎ 
i) A. et C, sine punctis, D, om., E. (uu; 81 بان‎ Vid. Jacut in v. 


O25: O7» 
Idem quoque habet formas . زرماز‎ ٥ o. Kodíma .درمان‎ Inter hano stationem 


موو 


مرل من اببارکث الى رہاط عسل a‏ مرحل ues‏ هذه Xl AJ‏ اذا #جرت 
پرباط 5 ابی احمد مفری» طريقف فرغانة والشاش ومی رباط سعد الى dik yi‏ 
مرحلغ من Jul, y‏ الى زامین ^ مرحلة من زاميى ! لی ساباط o^ Elo.‏ ساباط 
T‏ ارتندة Kl. .A‏ من f‏ رکند o^ Klo a f efi uel‏ شیاوکت VE T‏ 
مرحلة من خكندة الى uo Eod‏ من كنت الى سوج ۶ مرحلة من i‏ 
uel‏ رشان i‏ مرحلل o^‏ رن ن الی A5‏ رامش k‏ مرا o‏ ز هرامش T‏ 

Klo‏ مین قبا ألى T‏ مرحاة pee‏ ^( م اوش الى "m‏ كنك Klo»‏ كبيرة 
هذا هو الطریف القصد من فربر الى 1 ous;‏ وفی آخر ما o^ oen sb.‏ 
أ راد من BAG‏ الى e Kis Kaas eue dl‏ من کند الى سوج مرحلة 
ومن سوج الى oif‏ لا كبيرة ومسى خواکند الى آخسیکت DC‏ 
وهناك n‏ يقان PETS‏ المفارة والرصال PE v pa v‏ اخسيکت ثم 


et Samarcand hic interponi Kaila رقصر‎ ut Ibn Khordádbeh, p. 47 (ed. Barbier 
de Meynard). — X) A. v Gl, B., C. et E, sine punctis, D. v ابا‎ , ۰ exe .ابا‎ 
Supra p. ۳۲۲ ut vulgo .بار یی‎ Cf. ibi ann. Z In mappa C. رادار كنل‎ in mappá 
Mokaddasti u$ Lat. Djihán-Numa, p. y^p, 19 اتسارکسوست‎ ei P, ءاثاریکت و‎ 

a) D. et E. سغد‎ Vocales in A. Post مرحلا‎ in E, sequitur ,جیله ده مرحله ڊوف‎ 
b) C. o^ ,صرت‎ D. ار 0۰ (6 ,صبرت الى‎ BH تنفری‎ d) À. et B. .غور دیل‎ 
C. Dus sis D. فرونمد‎ , E. &mya, DjA.-Numa, p. H}, 0 Aż; زر‎ Kodáma .وه‎ 
Vid. supra p. HP ann. À e) Secundum A. et B.; E. زازکنه‎ C. et Ous, 
تأوركسك‎ Djih.-Numa 1.1. male ES" D. et Mokaddasí om,; Kodáma habet 
کید‎ y) مش‎ B, E., Mokaddasî et DAR. - Numa ;(ساوکہت) ساو کن‎ C. .شا رکمت‎ 
Vid. Jacut in v. g) D., E. et Djih.-Numa h. l sous. Paullo inferius A. ha- 
bet Ouf. — A) A. ,تسوخ‎ Be et 0: ردسوج‎ De p garas T. et 22-1706 لو‎ 
۵ A. et B, sine punctis, C, وردشای‎ D. رستای‎ et sic E, et D/iÀ.-Numa. In 
mappa Mokaddasii nm k) A. et B. ندرامس‎ ٤ ,رپنسدرامس‎ C. زیروامش‎ et 


In mappa Mokaddssii: | mı 7) D. et E, addunt Sas.‏ رروآمش 


۳۳ 
شعبر نهر الشاش الى اخسیکت والآخر تعبر النهر الى باب» ه فراسخ ومن 
i‏ 
باب الى اخسیکت ۶ فراسم خجبیع المسانة من فربر الى اوزکنه ۲۳ مرحلة ۵ 
Glo‏ طریف الشاش الى اقصی بلد الاسلام فانک ترج من ابارکث ۶ الى 
ghb‏ ديزهء مرحلة وطریف الشاش وفرغانة واحد الى bly‏ ابی احمد ثم 
تعدل عى یسارک الى الشاش اذا خرجت من رباط ابی احبد فتنزل قطوان 
so‏ وان شت نزلت dil E‏ ومنها الى ديرك ومنها الى بثر» الحسين ثم 


5 کي و a‏ ل 
بثر 7 حمید شم e B5, ia,‏ آستورکث نسم تونسکست ٩‏ شم uel‏ رهاط بالقلاص 


a) C. gbl et میات‎ Secundum Mokaddasi inter Akhsíketh et Báb sunt بریدان‎ 
quod eodem redii ac 4 Paras, Kodáma dicit de مدينة عظيبة من :پاپ‎ "n 
مدائن فوغاذ× كتيرة الخیر على نهر شاش‎ 2) A. et E, oas ll, B. sine 
punctis, 0۰ ,رادیادکت‎ D. vf), Ous. ut recepi. — e) A. et B. صطران دنو‎ et 
spo وطران‎ ; C. دطمان‎ et دطوان درد‎ ut Edrísi, II, p. 212; D, قطران‎ et قطوان‎ 
syd ut E. et Djih.-Numa.  Mokaddasí inter urbes provinciae Oschrusanae enume- 
rat دزد‎ ljhs, inter urbes Coghdi xil. Cum hac potissimum componendus vi- 
detur locus قطران‎ quem memorat Jacut, Attamen lectionem cum و‎ recepi. Ko- 
qûma habet itinerarium paullo diversum: ومن تبارکت (بارکت ۰) السی سر‎ 
(L (قطوان‎ ils B Lii شی‎ (an l. ینغی‎ novus? Ibn Khord. p. 48, 5 دعی (بخی‎ 
Ls?» (L دراسئ وسن جسر يفى (آینغی) الى فغو رهه (بورنمد .5 فورنمد‎ ۴ 
فراسخ ومن فورعه الى زامين فى مفازة ۴ فراسج ورامين هذه مفرق‎ o جبال‎ 
Kies ءالطريق الى شاس وطريف الى‎ d) A. انه‎ $e, B. sine punctis, D. 
et E. KL. Recte scribitur in C. — e) C. et E. تف‎ et sic D/24.- Numa. 
f) À. Aja, , B. oA ass, C. و ردمکرد‎ D. ,دینکردد‎ E. oK, Ous. ,فیک‎ 41 
.دييكرد‎ Infra A, «وننکبرد‎ B. onu, 0. et. E. رویشکرت‎ D. .وکود‎ Conjectura 
edidi. g) A. et B, وادور بت‎ mox استورکث‎ ut bh, 1, C, et D. Seribitur quo- 


que رکٹ‎ yuan Variis modis nomen corruptum legitur in Codd, e. g. Un 


دد 8 
pase‏ ر کت cet, Sprenger, p. 21 pronunciat‏ اشورکت «سپور کت ,راستوئثکتك ,اسلویب 


TP 


eaii ثم الى غزكردة قرية تم الى اسبياجاب ثم السی‎ ٥ انفرن‎ eum 
بینهیا ولا عمارة؛ ومن اراد طريف‎ bly ومن بدخکت الى الط راز یوسان لا‎ 
ينزل من آبارکت رباط سعد ومنه الى زامین ومن زامین الى‎ ad ناکت‎ 
خازس# ومن خاوس الى بناکت عم الى استورکث فذلك من وادی جهحون‎ 

الى الطراز ۲۲ مرحلة 8 
الطريف من بخارا الي بلج من بخارا الى قراجون» ۾ برحلة ثم الى 
ميانكال/ مرحلة ثم الى مايمغ مرحلة كبيرة ثم 2 EEN‏ كم الى 
Klo. FATA‏ ومن سوم الى الدادكى وشو دید‌جی/ الى Ouf‏ مرحلة 
ی کندک الى باب الحدید* مرحلة ومن باب الحدید الى رباط رازيك! 


3) A. et B. نولکت‎ C. cua, D. وپغکت‎ Ous وبيكت‎ Edrisi یکت‎ i. e. و بنکث‎ 
Djih.-Numa سکت‎ Mokaddasi mas. 05 Sprenger, p. 22, 

4) A. et B. uth 0۰ ,انفودن‎ D ,أن قفون‎ Ous. راي قون‎ Dik. -Numa RR 
(Pro رباط بالقلاص‎ bie habet اہو العباس‎ bly). Edrist .البرف‎ Rursus conjec- 
tura scripsi, — 4) Secundum A, et B.; O. et D. sine punctis; Mokaddasi شركرث‎ el 
كوك‎ ce. 01-۵ .عر كز‎ 0) A. eb B. cux oo. Di. -Nuna .باحكث‎ dA 
et B. ,جاوس‎ Mokaddasí خاوص‎ (semel .(كاوس‎ Vide Jaent in v. e ÀA, 0. 
ei E. sine punctis; D. فراحون‎ ut Edrisi, I, p. 486; Ous. قراجون‎ et sic Spren- 
ger, p. 29, f) Secundum A. et B.; C. هبساركساك‎ , D. et E. ,سبایکال‎ Ous. 
رمسالکال‎ Edris رمنایکاکه‎ Mokaddasí .مار کال‎ g) A. et ۰ £u O. com 
D. gx E. ,دسوخ‎ Ous. زلسوخ‎ Edrisi, T, p. 484 e^ sed IT, p. 200 
recte سنم‎ Vid, Jacut in v, D. suprà cu. — 2) A. & B. کی‎ olu. Jl 
uem, B بربرکن 6۰ :(الدارکی‎ D. ,النویسدکن‎ B. ,دیرکن 008 «دندکین‎ 
Edrisi رقدکنف‎ — i) A. et 8. كندل‎ et كندل‎ C. usus, D. کېلک‎ eb SAS, 
Ous, رکندل‎ E, SAnS. Mokaddasi habet ut recepi, Cf. Sprenger, p. 28 et 29. 
k) 0. .نی‎ D) A. et B. et omisso ردسك .0 و ربساظ‎ D. elo, Ous. 
,ازیک‎ Edrist ,داراک م11‎ sed secundum Sprenger, p. 29 quoque uK id. Fortasse 


43 
2 ۾ مسالك الاصطخري 


PPA 


مرحلة ثم الى هاشم جرد مرحلة ثم الى التزمن مرحلة ومن الترمن تعبر 
الى سياه جرد مرحلة ومنها الى بلي مرحلة وذلك من بخارا الى بلخ ٣١‏ 
مرحلة © الطريف من سبرقند السی بلج ترج من سبرقند الی کش یوین 

قم الى کندکه ۳ مراحل dua‏ طريف بضارا وسبرتند الى بلح ۵ 
الطريق من بخارا الى خوارزم العاریف فى المفازة cS‏ من بخارا Kim,‏ 
الى agale RÁRY‏ ثم تسیر ۸ مراحل کلها فى Gua‏ لا منول بها ولا biy‏ 
ولا ساكن ابا هو سير على البرعى فلذلکه لم يكتب له منازل فامًا من اراد 
أن يعبر جيحون del ce‏ ويسير الى خوارزم od‏ من بخارا الى فربر 
مرحلثین ومن فربر تعبر الوادی الى آمل خنسیر من آمل فى حث ۶ آمل الى 
EFT‏ مرحلة ومن ويز الى مردوسش4 مرحلة ومن مردوس الى اسباس » مرحلة 
"s‏ أسياس السی سیفانة ر مرحلهة گم الى x, o Ust‏ مرحلل شم الى جکربنهد 8 
مرحلة ثم الى درغان مرحلة ثم الى سدورة موحلة ثم الى قزارسب مرحلة 
تم الى مدينة خوارزم مرحلة فذلکه من بخارا الى خوارزم على العبارة ٠"‏ 
مرحلة» هذه المسانات بين مشاهير البدن بما sip‏ النهر والطريف الى 
اشروستة قد دخل فى طریف فرغانة لالکه اذا دخلتّ الى EE‏ وزامين 
قهی من مهن آشروسن ۵ EMT QC SEM‏ 
conferendum est sh; apud Jacut, II, p. 44. Loco hujus stationis et sequentis‏ 
Mokaddasi habet Xi ,š.‏ 

a) À. et B. gels b) A. om. o) A. et B. sigs C. sine punctis, D. UT 
Essa. OF Jacut in v. et Djih.-Numa, p. PP, 8 & f. — d) C. irda, E. 
«مردومین‎ Djih.-Numa مش )€ سردوپيین‎ et C. sine punctis, E. ut recepi; B. et 
Ous. ,اسان‎ De ,استاس‎ Edrisi, IT, p. 88 (AL ical, Dji Numa اسیساس‎ 
f) Secundum D.; A. et B. sine punctis; 0. shaw, E رسغانه‎ Ous. silta, Djih.- 
Numa .مغان‎ Vid. supra ad p. PaF ann. A, — g) A., B., O. et E. sine punctis, 
Ous. Aye; in D. et Edrisi lacuna est, Djiž,-Numa Aip Kæ. ۰ Sprenger, 


p. 82 et 88. C., E. et Djiž.-Numa hano stationem post درغان‎ ponunt, — 7) Se- 


cundum À,; B, 3, Aw, C. ,سیورس‎ E. et Qus, ,سلون‎ Djih- Numa sun 


وه 


وسنخكر المسافات بين اقاليم ما وره النهر ous‏ من MAE‏ الى خوارنم ثم 
باقاليم ما ورك النهر مسافات الخشل والصغانيان وما بينهبا من معبر 
ŽAG‏ على نهر جریاب» الى منك ة ۹ مراحل ومن منك الى قنطرة FANI‏ 
على وخشاب مرحلتان e‏ فاذا نرلیت على نهر CURES‏ فالی ليوكتد4 مرحلنان 
dg,‏ على الماة ايضًا الى فلاورد مرحلة وعلاورد وليوكند على شط وخشاب 
Leo,‏ مدينتنا الوخش ومن معبر آرقن الى لاود مرحلتان ومن المعبر الى 
tudo‏ بوسان وسن علیکه السی منک بومان fe.‏ فوی معبر آرفن على 
نهر جرياب o^‏ فرسخ وتمليات g‏ من قنطرة العحجر على ۴ فراسم قى 
طریف منک ومن معبر URS‏ الى رستاق بنک۸ مرحلتان ومن رستاق 
بنك تعبر نهر اندیجاراغ؛ ثم م تدخلها وبين ستاى بنك واندیجاراغ مرحلة 
eds‏ انديجاراغ تعبر نهر فارغر ثم تدخل فارغر بينهما يم تعبر نهر برسان ۸ 
الى هلبك خهذه مسافة ما بين الوخش والختل ۵ والطریف 1 من الترمذ الى 
الصغانيان مسن الترمف السی جرمنگان” مرحلة ثم الی دای« مرحلة ثم 


a) A. et 0۰ مش( محر داب‎ et B. .ميل‎ c) E. از منك نا پولی كم پیش‎ 
كُفتهم شش مرحله‎ och 23-2۵ ss. d) علط‎ et 8. ولسو کند‎ C. 
Des ul, D. SONA SJ] et ,لودکند‎ E. ow ul, Ous, MiS esl ub Zjih.-Numa. Su- 
pra p. fv et Piv scribitur ut vulgo لاو كنك‎ e) A. et B. Jala, E. u ila. 
f£) A e» B. e» Vid. supra p. Pv ubi کساربسنسکه‎ receptum est, et cf, 
ann. d, et p. ۷ ۰ g) A. sine punctis, B, ;دولاب‎ vid. Supra p.v ann, 
e ct p. Pive 2) A. et B. sj ۰ supra لزان‎ ann, c eb p. .لب"‎ i) A, 


B. sine punctis; vid, supra ll| 4) A. et A, pem 0 D.‏ , آدددااراع 


CoU 
,شومان‎ B ,بوقان‎ Edrisi, I, p. 0 gu. Z) Aom, — m) A. et B. حره‌مکان‎ 
C. رحرمفان‎ E. جرمنکان‎ (Ous. ,(<رمیکان‎ Djfik.-Numa ll 8 a f, حرمشکان‎ 
D. pro una duas stationes habet ut Edrist, nempe (Edrisi الی جرمرشان (خرمیقار‎ 
ملظ‎ (Edr, Le Mayo) v رمرحلة ومن جرميقان الى‎ dum in catalogo 


rogionum quem D, in initio capitis habet, enumerantur .عبرمان وصرمناچی‎ Quod 


5 
PR 


البی السغانیان مرحلتان © والطريف» سن الصغانيان الى tanii‏ 5 
الصغانيان الى شومان مرحلتان ثم الى اندیان» يوم ثم الى واشجرد يوم 
ومن d‏ الواشجرد الى ايلان » يوم ومن ایلان الى دربند يوم ومن دربند الى 
جاوكان pid‏ ومين EM‏ الى القلعة يومان والقلعة من راشت“ ومن 
الصغانیان الى Aiala‏ مرحلنسان وسن الفغانيان الى زيئورة مرحلة ومن 


السغانیان الى بوراب؟"مرحلة وسن الفغانيان الى ريسکدشت ۸ ۹ فراسم 


locum priorem attinet, Jacut, IIL, p. Wal" seribit وصرمتكان ,8 ضرمنجان‎ Abul- 
feda, p. oq ex TT habet الشرمجان‎ distantia 6 Patas, a Tirmidh, 12 Paras. 
a Saghánián, P. fao seq. memorat eundem locum sub formis رم اجان‎ et 
مجرمنکان‎ Jakubi, p. 11 habet شرمکان‎ (Cod, سرمکان‎ Se «(سشرممكان‎ Ibn Khor- 
dádbeh, p. 62, 5 خان‎ (ipo Kodáma موسجان‎ (d. .(صرمماټان‎ Utrum hic an 
alter locus intelligatur supra p. ۲۹۸ ubi A. et B. رصرمسکی‎ D. vero ,صرمناجچى‎ 
efficere nequeo, n) A. et B. sine punctis, E, نکی‎ T دار‎ ut Djih.-Numa , Kodámu 
(ubi corrupte (دارکسی‎ et Jakubí Ll. (ubi زدسکسا‎ nor Jacut habet (IT, p. of.) 
دارزئم‎ Ibn Khordidbeh .خان زنجى‎ Mokaddast ut recepi, 

a) A. et B, om. Z) A, et B. جرد‎ Vial, et واشتجرد‎ (B. semel كرد‎ JI). 
E. ویشکرد‎ el sic D/iA.-Numa ll. paen. ubi pro Jaos ويشكر‎ legatur ویب کرد وپل‎ 
o) A. ouod, B. ual, C. «افودان‎ D. فربان .2 ,امديار‎ (Ous. ,(الوبان‎ Edrisi, 
I, p. 492 رآنحیان‎ Djih-Numa Vl. pren, یوان‎ Mokaddasi inter urbes provin- 
ciae Seghániín memorat آردیسان‎ (vid. Sprenger, p. 21), in mappa.habet ly 5. 
d) A. et B. male .الط يف من‎ e) D. زایلان‎ C. utramque habet lectionem. 
f) A. et B. ouo et Ass. Jidrisi Ksi, Jg) A. ,رحادکان‎ B. ,حارکان‎ C. 
«خارککان‎ D. جاوكان‎ E. 6٥ Ous, رکاوکان‎ DJiA.- Numa ASLI LS; Edrisi ob 
A) A. et B. «رد مور‎ C. co D. 2) E. ربتون‎ (Qus. «(زيتو ن‎ Edrisi, I, 
p. 484 «زینون‎ Mokaddasi روت اه دیغور «زشور‎ et in mappa ر‎ gid i) A. eb 


B. oben ct زلوراب‎ C. <ورات‎ ét تورات‎ D. len E. کو راب‎ (Ous, (کوراست‎ 


PH 


ab-‏ سن بوراب یجاوزها بفرسخین ثم بجاوز ریکدشت RES‏ فراسعٍ 
عل ای الطریف الى داساب» ومن الشیسف الى القواذیّان مرحلتان ومن 
القواذيان الى الصغائيان ۳ مراحل ومن واش ېرد الى قغطرة الحجارة بوم 
فیذه مسافات ما بين العغانیان الى اقصی BIA‏ & 


مسافات خوارزم من مصدِيۀة خوارزم الی tre‏ مرحلة ومن خیوه الى 


On ne 
9 و‎ «o5 


فزارسب مرحلة ومن المدينة الى الاجرجانية ٠‏ ۳ مراحل منها الى do A oS‏ 
مرحلة ومن اردخشمیئی الى روا مرحلا ومنها إلى ااا مرحللا ورين 
هوارسب وکردران خواش ۳ فراسخ ومن کردران خواش الى خيوه 7ه pel)‏ 
ومن خيوه الى سافردزء ه فراسخ ومن سافردز الى المدينة ۳ فراسخ ومن 
المدينة الى درجاش مرحسلتان ومن درجاش الى کرذر؛ مرحلة ومن كردر 


الى قرية برانکین* بومان مدمينية؛ رقرية براتكين متقاربتان غير أن الاقرب 


Edrisi پوراب 55 : تو راب‎ et دوارف‎ et in mappa oor A) A ربکد‎ 
اه‎ Odo; B. ردکو‎ et ou; C. ؤردکردشب‎ D. (کند ا٥ ریکا‎ E. ورمکدست‎ ۰ 
ريك دشت‎ rthe send-desert," Si ست‎ bis legitur A. habet vw.  Mokad. 
dàsi ww KD. Pro gH C. et E. dela. 

a) A. et B, sine punctis, O, lls, Mokaddasi پاساپ‎ et volali. Apud cete- 
Tos 0688 — 5) E. کوهستان‎ (legit ast). c) E. ut solet eA s. d) A. 
et 8. اردحسەش‎ e) A. et B. دوروار‎ Vid. supra p. ۳۹۱ ann. fe f) A. له‎ 


B, h. I. Sc, C. Spa, E. و مرا‎ Ous. مره‎ g) å., B, et D. lw, C. 


o»! 
o» E. سافرون‎ Vid. supra Ll ann. e, ۸( A. et B. h. 1. کردران‎ « quae lectio 
explicanda est e O.: ,ومن المدينة الى كردن تمضی الی درجاس مرحلتيى‎ 
coll, Edrisi, II, p. 192, Secutus sum E. Pro درچاش‎ ub B. habet, A. «ررجاش‎ 
C. ,درجاس‎ E. و درخاس‎ Edrisi .دخارس‎ Ibn Haucal in descriptione Khowarez- 
miae dicit nomen antiquae metropolis fuisse عن حاش‎ ldem, ut'videtur, locus a 
Mokaddasí appellatur «کردن 240 درسان‎ D. e», E. .كردان‎ Mox deinde A. 


p B Sj E) A. ,براسکسي-ن‎ B. دراد کون‎ 4) A., B. ot C, sing punctis. 


Per 


آلی جیعحون Badania E aiaa‏ الی وادی جیعون ۴ gs‏ ویسیسن 
S ew Qt‏ 
Lat,‏ مسافات المدن ba‏ فان o^‏ پومچکت وهی Kerman‏ بارا T‏ 
ټیكند مرحلة ومح پوماچکت T‏ خان pe ۳ b‏ على يدون اذاهب o^‏ 
ERO‏ على ه pel?‏ عو یمین طریف بیکنت وپینها وبين الطم یف نحو م 
راس واا eA‏ فانها من المدينة على ۴ فراسج فى شمالى البدينة» 
واما بومجکت ه فاتها على يسار الذاهب الى الطواويس على ۴ فراسئ وبينها 
os‏ الطريف ذاكو لصفب EA‏ ولون كرمينية وخدیینکن gu e‏ میا یلی 
سا Esc‏ . ۱ 
AU‏ وبين خليمنكن وطريف سمرقنی غلوة عن يسار الذاهب الى سمرقند» 
zh, We VM UR‏ وادی السغد اعلی من خدیینکن مقدار فرسض؛ ونکت 7 
als‏ كرمينية o^ ge) v"‏ وراد الوادى وخرغانکث علد مل بام کت 9 
5 - كه 0- 
Lal,‏ مسافات مدن سبرقنی والسغد فان من سبرند الى ابارکت ‏ ۴ geli‏ 
pj Aur il pmi oya guld P Apai ogl Bpa oya‏ فمن 
سبرفند الى بنجیکت 1 فراسخ؛ ومن سمرقند الى ES,‏ فرسضان ومن 
سمرقنی Que wy à "De Uu P‏ ومن سفند ul‏ اشنیاکی ۷ enl?‏ 
. 


على شبال سمرقند ومن اشتیخی الى الکشاتیۂ غربی اشتيضن peli o‏ ومن 


a) A. et B. هرداحمان‎ &) A. et C, ,حخاده .8 و ساره‎ e) A. eb B. 
ررد‎ C. et D. ردال دة‎ 
ر دومککت‎ ceteri om, (in C. tantum superest وح کت‎ (, Supra p. Pio ann. ZA. 


E. «زیدید‎ Db-Nuna, p. PAP, 1 رزبده‎ — d) A. et B. 


observavi legendum videri تومکجکت‎ e) A. حدنیکمن‎ © (afe, B., D. 
et E. sine punctis, f) A. et B. ودعاکت .0 حرعابکت‎ E. مش( ءدعادکت‎ 
et B. و امارکت‎ D. ثكرايأ٠‎ A) A. et B. ردسغرو٠‎ i) A. et B. الماك كات‎ 
Deinde A. et B. xw. E) A. et B. lop, O. et E. مودان‎ D. habet Ih quae 


forma quoque a Jacut memoratur. 


we 


زرمان Uo, ga‏ وسن الكشانية الى Fs,‏ فرسضان $ 

لیساغات ٥‏ بکش وتئسف فسن کش الى dou‏ ۳ مراحل میا يلى المغرب 
ومن کش الى الصغانیان jus ٩‏ وسن کش الى وقد ریش o‏ فراسج7 
علی طریف سف وسن کش eiu Hn‏ وه سخان 8 يعحل الیها می نود 
قريش واسکیفغی ۸ على pe?‏ من سونج وسوذج اقرب "الی نسف من اسکیفغن» 
ومن تسف الى p) Pikas‏ على طريف لبضارا اسفل من الطريف التى 
ذکرنا uyah‏ نسف ویون pe ۹ 85s‏ فده مسائات Qo‏ نسف وكش © 
Ul‏ مسائات مدن أشروسئة فان من IE‏ الى دبزک۸ o‏ فراسخ ومن خرقانة 
الى زامين ٩‏ فراسخ ومن زامین الى ساباط ۳ فراسيخ ومن زامین على طريف 
خاوس الى کرکث! ۱۳ فرسطًا عن يسار الذاهب الى فرغانة؛ وبين مدينة 
اشروسنة وساباط ۳ فراسج فيما بون الجنوب والمشرق» وبين mus Xi‏ وخرقانة 
فرسخان نیما بين المشرف والجنوب من خرقانة» وارسیانیکت * على حذ 
فرغانة من شرقی Kiga‏ اشروسنة على ٩٩‏ فراسخ؛ وثغکث 2 على ۳ فراسج 


a) A. et B. ,روسان‎ C. os E. o ub Djih.-Numa l.l. 4, Ous, .ارفسان‎ 
b) A. et B, sine punctis, C. et E, والمفازات شه اربغاجن‎ (A. ۰(والمعا راب‎ 
Deinde A. | X s, B. بكفين‎ eb sic porro کفسیں‎ pr .كش‎ d) E. نخشب‎ 
e) A. et B. دوقد فرشجن‎ , mex À, دوسین‎ Mie, B. زدودف قردس‎ C. Qe? Aspi 
D. Aies, E. پوکت‎ (Ous. کت‎ gq ut Djih.-Numa 1.1. 5). D. alio loco ددرقد درس‎ 
Edrisi, II, p. 0 وبر فريس‎ (Sprenger, p. 80). Male Sprenger p. 21 duo no- 
mina locorum ex uno fecit; vid. scut in v. J) 0. et E. .مراحل‎ g) Correxi 
ex D. A., B., C. et E, pom A) A. et B, واسكدفعر .0 ,اسكيقعن‎ D. 
اسکنفعن‎ et .اسكيققن 1 : اسکتفعن‎ Jacut merum nomen habet. Mokaddasí 
ut recep. — i) A., B. et D. xis, C. Kew, E. xx. Deinde A., B., C. et 
D. udp, E. sog. E) A. et B. دیول‎ s. i$ ;دد‎ C. et E, وار کی‎ D. ,رک‎ Edrisi, 
I, p. 208 et 205 .جصيرك‎ D 4. 66 8. .كوكب .0 ,كوكب‎ m) A. e B. 
wasta hae Vid, supra p. ۳٢۳٣ ann. c. n) A. sine punctis, B. کب‎ aU. 
o) O, et E. Eaew. p) A, et B. وعكب‎ et بعكب‎ Supra وشکئث‎ , vid. p. Pj ۰ 


Peg 


می المدينة فى طریف RAISES‏ ومن فغكث الى عق فرسخان ومن غزق 
الى خاجندة ۹ فراسط ۵ 

المسافات بين مدن الشاش وايلاى؟ واسبيجاب وما بتصل بها بتاكت 
على نهر الشاش ومنها الى udi n‏ وسن خرشکت الى کدی 
pe)‏ ومنها الى استورکت ٥‏ ۳ فراسخ ومنها الى دنفغانکت7 فرسخان ومنها الى 
زالليکت 8 فرسخ ومنها الى بنکث* فرسخان فهذه المدن ule‏ طريق بناکت 
الى بتک Ul,‏ المدن التى على طربف ئولکّت؛ وئونکت قصبة ابلاف 
وال od‏ كروي رن غه a‏ الی بالایان! فیسخان ومنها الی 
بانچ‌خاش ‏ فرسخان ومنها الى سکاکت « فرسح ومنها الی نوکث» فوس » 
فامًا ما ہیں نهر PSA‏ ونھر ايلاق مما یلی المشرن من طریف ابلاف فان 
و A. sine punctis, B. Rage‏ )¢ .وبايلاى As‏ )2 .عرف .2 a) A., B., C, ot‏ 
d) A. et B. am, C,‏ حرسيیکت 9 .1 C, et E, raa e. Djih.-Numa‏ 
S) A,‏ سورکست Djih.- Numa‏ أسو ركنت e) A. et B.‏ .لکت aKa, ES‏ 
رالشکت B.‏ مالنتکت Lectio incertissima est, A, habet‏ )9 ردیععانکت et B.‏ 
(cf. Sprenger, p. 22,‏ پارانکت Numa‏ 1۰ و زالنبیکست C. indistincte eon, E,‏ 
quam Mokaddasí, p. 181, inter urbes‏ البیکت Non videtur differre ab urbe‏ .)1 
.لكات hujus provinciae memorat, Apud D. non exstat, A) A. et B. aus eb‏ 
فان o^‏ نيکت et mox deinde habet‏ نیکت وذویکست D.‏ ,دودکت et B.‏ مش i)‏ 
Lectio‏ )= .على طريف سکست ودویکت قصب اليم ۰ .الی نويکت فرسخا 
ذوباخكات Cf.‏ .نويکت D.‏ و دوحکث .0 B. oides,‏ ,دوشلت incerta est, A.‏ 
apud Dimaschkí, p. t, — Deinde A., B. et C. ee P) A. et B, sine punc-‏ 


tis, D. hano stationem praecedenti anteponit. m) Vid. supra ad p. PP e. 
n) Vid. p. H>) d. Deinde A. addit فرسم ومنها الى دلیکا کت‎ quae verba mera 
repetitio esse videntur, o) A. magi, B. رتوکت‎ D. .ونكت‎ p) A. et B. 
درل‎ (Sp), semel بيرك‎ e semel iis D. زتیرکه‎ C. و النرك اه الترک‎ Edrlst ز برک‎ 
E. كن‎ yû et in descriptione Seháschi (cf. p. Hp» E) .تر فرکستان‎ Vid. quoque 
Ibn Khordádbeh, p. 48, 


ifo 


على ترک من پذکت a‏ على فرساخیین جیغوکت وتلیها على فرسخين فرنکث 
وتليها على ري بغوتکت وتليها على فرسكخين أنُوذکت وکداک ة وغدرانک 
وکبرذه وغزک ووردوك وجبوزن كلها متقاربة فى مقدار يوم او نصوه» وما بین 
نهر ترک ونهسر ابلای من غربی ريب ایلای LaL‏ اشبینغوه وكلشجئى 
واردلانکت wki‏ وسامسيرک» Lr CUR, Sady‏ فى مقدار مرحلة *فى 
نصرعاء» واما ما بين باکت ونوکث 7 ونهر "T‏ ونهى ایلاق فادها غرجند 
وخاش ARES,‏ ونکث رکو سيم فى مقدار يوين فى اقل من یوم» Ul,‏ 
ما بين ذهر ايلاق ونهر الشاش مى شرب نوکث فا اربيلغض ونبوذلغ فى 
مقدار o‏ فراسج FAX Ran,‏ على طربف ویذکرد الى بنکث ۸ وبینها وبين 
نهر الشاش فرسخان وذجاکث ؛ على وادی الشاش ويجتيع عند‌ها بنهر ۶ ترک 
وبينها ودين بناکت! ۳ p‏ وکنکراکه على نهر ترک بقرب خدبنکت على 
فوس ) GU‏ ما ہیں نهر ترک وحاتط الشاش ای من وره القلاص فتخانونکت* 
عای gadw‏ من المدينة وبركوش على ۳ pul‏ می خائونکٹ على سبتها 
ومنها الى خرکانکت « ۶ فراسج على سمت المشرق ومن بنکث الى اسپیچاب 


a) A. et B. .سكت‎ 0) A4, B. et D, KIAS, 0. روکواکه‎ E di s, Vid. 
supra ad ,م‎ PP, ann. ZA, c) Vid. supra ad p. P4 ann. c, Praecedit h. l, in 
A. et B. copula quam delevi, — 4) Secundum A. et B.; O, ووس ركنا 1۰ رومسا همک‎ 
E. روسامیک‎ 1101111, IF, p. 213 کی‎ pagave  Mokaddasí inter urbes provinciae Ilák 
memorat uS w .سام يدرك .5 سام‎ 6 0.61 D. Lo, ms. f) A ,دو کی‎ B 
,وکت‎ C. ,پونکت .8 «بودکت‎ D, .تويكث‎ Mox ۸۰ ,دسوکسمت‎ B. ,لاسوكات‎ 0 
e, E .توذكث .2 ,نوکت‎ g) 4. رحیاککت .8 رحبادككت‎ D. رحمادناحکتث‎ 
E. رحيادحکت‎ Djih.-Numa, p. ۳٣ 12 ءحیابصکت‎ Vid. supra p. ff et ann. 
9. HA سكت الك یکت .0 ,سيكت .0 تيكف .8 ئ‎ i) A. et B. 
vu. — 4) Secundum O.; A. et B. gj D ۳ ,دیکت‎ Secundum Jacut, IV, 
P. ۷۴۳ 15 distantia est tantum 2 Paras, m) Conjunctionem ف‎ ex O. addidi, 
n) Supra p. pne زڅرجانکت‎ vid. ann, d 
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3 « مسالك الاصطخري 


زو 


۴ مراحل ومن اسبیجاب الى أُسْيَانِيسَته مرحلتان ومن اسبانيکټ الى كدرة 
Raas‏ باراب مرحلتان خفیفنان ومن كدر الى شاوغره مرحلة ومن شاوغر الى 
صَبُرَان d‏ مرحلة خفيفة ووسيج » على غربی النهر على الشط اسفل من كدر 
بفرسخين وباراب عن شرقی الوادی وبين كدر والنهر نصف GLEN Agud‏ 
من أَخْسیکت الى شکت 1 pel‏ ومی اول ميان ردان ومن اخسیکت الى 
سلاتء آخر ميان روذان نكو ه مراحسل ومن اخسیکت الى کاسان ۸ فى 
شبالیها o‏ فراسخ ومن کاسان الى اردلانکت: منزلتان ومن کاسان الى نم 
فى سبت الشمال یوم ومن اخسیکت الى حت کروان ! نصحو ۷ فراسي * والی 
وانکت muya‏ اخسیکت نحو v‏ فراسع وحذها يتصل بايلاق وهى بين المغرب 


a) A. et B. sine punctis (B. ec aa). Djih.-Numa., p. PP, l4 eA 
(apud eundem پنکت‎ corruptum est in .(بیکندک‎ Mokaddasí semel recte اسیاثلیکیت‎ « 
sed bis male (ارسنادمکت) ارسبادمکث‎ 2) A. کدهار‎ et AS, B: 3X, 0, كور‎ 
D. كدر‎ ut Abulfeda, p. ۴٩۳, E. كزر‎ ٠ Mokaddasí MS. p; 184. aM. Bro e: 
C., D. et E. ماراب‎ e) A., B. et وشاوع . .0 وساوعر.2‎ E. مباوغز‎ , DfiA.-Numa, 
p. PP, 15 ساوغر‎ Vid. Jacut in v. et Moknddasí, d) A. ,صنمراف‎ B. مسراو‎ 
0. وصعرار‎ D. صيران‎ ut Zjil-Numa LL, E. صران‎ . Vid. Jacut in و۲‎ Mkaddasí 
habet oh سو‎ €) A. et D. pe B. et E. e Vid, Abulfed&, p, ۳۹۳ ei 
Jacut in v. f) A. et B. «تشونکت‎ D. lw, E. Ca Ks, Barish, IT, p. 212 
زشکث‎ vid. Jacut in v.  Mokaddasí MS. p. 131 et 188 یکت‎ eb کب‎ yA 
سلات‎ semel وسلات‎ B. سلاب‎ et ,سلات‎ D. شلات‎ et زسلار ۰ رشبلات‎ Dih- 
Numa, p. HM, 15 .سملاب‎ (A) Vid. Jacut in v. A. et B. olal i ۰ .فاسان‎ 
Ibno "l-Athír, IV, p. %4. .كاشان‎ i) A. et B. .اودلاىکت‎ Vid. supra ad p. PH 
ann, 2. Est urbs provinciae Schásch. ^ 7) A. et B. sine punctis. D. (A et 
ساجم‎ Vid. 201,11, p. 211. — /) D. h, L et Edrisi 1. «کووان‎ sed B., D. 
infra, Edrisi, p. 212 et Dimaschki, p. ۳۲۱ ut A. et B. — z) A. والى اوسکس‎ 


Li 


B. من‎ Aaaf ,والی‎ D. .رالرواشت من اخسيکت على‎ Quod h, 1, conjectura 


PPV 


والشمال من اخسیکت وکروان بينها وبين کاسان ۴۷ فراسع » ومن اخسیکت 
الى كروان ع ناكو 1 فرأسخ » *وبارأ أب واخسیکت b‏ على pu‏ نهر الشاش وکند 

*پینها وبيى » نهر الشاش زيادة على فرسخ وكذلك بين وانکت والوادى زيادة 
على ot» Eu)‏ خواکند والوادی ه فراسخ ومن uel Us‏ ران * بيه وبین 

و الشاش کله نحو مرحلة ومن US‏ الى اشتيقان» ۳ فراسخ ومن اشتيقان 

: الوادى ۷ فراسجم uh‏ على طریف قبا الى اخسیکت» ومن سو الى 
بامکاخش ۶ ۵ فراسخ ومن بامکاخش d‏ طیاخس نكو من ميل ومن 
بامكاخش الى سوج o‏ فراسخ ومن سوج الى اوال على طريق اوجنه* نكر 
[3s 7‏ ومى قبا الى قاد نحو المشرق نكو ۷ فراسخ ,یودوا متصللا » 
۳ اوش الى مدوا فرسخان* ومن وانکت! الى یلام ۳ فراسخ ومن خیلام 


90708 وانکت‎ (ab Ibn Haucal et Mokaddasí (eS) inter urbes regionis Nasá in 
Farghána memorata), infra in A, et B, soribitur Ae Kal, et «ولکت‎ in D, exi, 

a) D. et E. om, Deinde A. et B. om., اخسیکت‎ et B. ex الى کسروان‎ facit 
.الکسروان‎ 8) A. و وساروسسکییت‎ B, وداروحشکت‎ (interdum nempe in Codd. 
اخشيکت‎ scribitur) o) A. et 3, .بينم وبینها عای ښط‎ d) رش‎ B., D. et 
Edrisi, IT, p. 218 ole. In D. deést uel et deinde om. ,كله‎ Corrupta haec 
videntur, nisi fortasse verba significent iter a Kobá ad Rischtán semper distan- 
tia unius diei a flumine pergere, e) A. et B. رواستغان‎ D. ylti. In eata- 
logo urbium provinciae F'arghánae D, واسسعان‎ Edrisi, IT, p. 218 ,اسفینان‎ E 
راستیقان‎ Ous. .أسبيقان‎ Mokaddasi nomen ter memorat اشنيقان ,اشسقان‎ 
(اشتیقان)‎ et .شقان‎ Djik- Numa, p PI", 16 oae. Edrisí hano urbem 
confundere videtur cum ea cujus nomen Supra gk. edidimus; minus recte. 
f) A. et B. دسرح‎ et cr D. go g) A. .يامكاخش‎ — Mokaddast in mappa 
uls ly, C. in mappa مکاحس‎ ut. Djib.-Nuna V. ۰ A) Bic A.; B. sine 
punctis, D. .وكيك‎ Fortasse legendum est زجنت‎ E Aif; و‎ 2) A. et B. 


ME $) A .أودمحن‎ 2 A, et B. AXIS. 


رور 


الى سلات ۷ geb)‏ وسلات وپبيسکند ه لیس بهباه منبر ولکنهما ثغران فلذلكى 
ذكرناهما © 


اخر کتاب الاشکال* 


a) Vid. de hoc nomine p. fA ann. m. — 2) A. et B. .يها‎ — c) In utroque Co- 


هب رو ]^[ 


۳ P 1 8 e 3 ma LE "^ 5 MES: e3 
dice librarius hic adnotavit: فى غاب ڪڪ والسداد‎ Rn o^ ٩ 


. AP ۰ 


lo] » 
lof » 
lov » 


le] » 


XI 


&af Ll 255. 

.فيه .1 .8 

,وبکارزيین .| .10 

5af 1. ,السامى‎ cf. p. fl. 


& 1 


Mi ann. g. Jacut, II, p. رما‎ 15 male Pore 


MP vs. 5. Aliter narrat Ibno ’l-Athir, VIII, p. ۳۴۲ ult. 


FA « 


2. Verba انبا هی اخواش‎ e margine in testum irrepsisse 


videntur. 


lvl ann. a. Pro Bibliotheca Indica 1. Journal of the Asiatic 


۲۰۳ 8 
ho» 
Me » 
TP, o» 
۲۳۵ » 
— » 
۲۳۱ « 
i^» 
Pav >» 
۳, « 
PU» 


Society of Bengal. 
1. .كلها‎ 
1. .على‎ 


Melius fortasse كيده‎ (Pagus foeni). 


3 

6. 

4. 

6. Accuratius est كلا‎ pro „S. 
4. Videtur legendum x, iy. 

11. |. $5.33. 

6. Videtur legendum .تسيى ملاذه فقتل‎ 
5 af, 1. .آليها‎ Verba هناك‎ Eus 3, in C. desunt. 


4 l. مور‎ 


2 


Sab 1. x. 


4. "Pro وبين‎ i. e. وبين‎ potius 1. وهن‎ 


g. ٩۷ ve. 4 a 1. 1. .دارا الملك‎ 


«جیکان et ann. de Cf. Jacut, IT, p. MA‏ 2 » سا 


Mo» 5. L موطرخنیشان‎ De nomine agetur ad textum ۵ 


MP ann, p. Dele verba: Secundum Jacut — oa. 
M. vs. 1 .جروج‎ Jacut eundem locum sub forma خُرون‎ memorat 
II, p. fri. 


I « 1 et ann. a. In mappa Mokaddasíi سوك‎ s. شوك‎ prope con- 
finium Khuzistani ponitur. 

۱۳ » 2 af. Lectio quam recepi vera non est. Prior pars nomi- 
nis est L3. Nempe Mokaddasi disertissime dicit 
L3 esse nomen urbis al-Baidhá. Memoratur quoque 
a Jacut, II, p. ett, 12 sub رأسفيك‎ o. 

Wa, 11. ۱. وشينيز‎ i 

— ann. & Dele verba: Apud Mokaddasí — scribitur. 

۳٣ ve. 8 seq. Restituatur .الخوبخان‎ Ad textum. Mokaddasíi de 

hoc loco sermo erit. 

— ann. a Dele verba: Mokaddasí — appellat et igitur. 

— ann. 2. Ad lectionem Kodámae وامران‎ cf. supra p. It. ۸ tj sait. 

۱۳ vs. 2 ۵ f, l .وطرخخيشان‎ 

I « 6 ۵ L .يطلب‎ 

۱۳۱ « 1. Fortasse legendum est ET pro يغه رګم‎ 

FE» 1. 1 .هذه‎ 


على .1 & » — 

۱۳ « B. ېردا‎ Fortasse conferendum پاپ ایرد‎ supra p. Ife. 

—» 8 L .الماذراتهین‎ Cf. Jacut, IV, p. Fal. Plus semel no- 
men corruptum legitur e.g. Ibno 'l-Athír, VII, p. v^, 
lá, وله‎ 4 a با ون‎ 11, RF, 15, W1, 6, Abu *1- 


Mahásin, II, p. foi, 5 seqq. 


ADDENDA ET EMENDANDA. 


*Pag. P ys. 8. L no" 


» 


4 ann. o. Non necesse est legere eset. In Glossario de signi- 
ficatione verbi agetur. 

.عو لسان بحر فارس vs. 9. Fortasse leg.‏ || 

۱۳ « Saf hl الغربیی‎ Asi. 

Lu.‏ هه رش 

M ann. m. جيرة‎ quoque legebatur in exemplari quo usus est Ja- 
eut, vid. IV, p. ۷۰ 

Movs 7. L kA, 

P.» 9. Accuratius est كلا‎ pro .کلی‎ 

Po»Baf. L eg 

۴۹ » 2. l potius من سفن‎ 

o. » 9 et 5. Fortasse leg. ¿Li كيد‎ ed لاوم‎ 

«يرابطون L‏ .1 2 « امه 

a f. L Ash‏ 5 « له 

ev ann. e. Non necesse est quidquam in textu mutare: kj باب‎ 
بالسرداب‎ est pro ,باب شبیه بباب السرداپ‎ 

4 vs. 4 seqq. Of. Jacut, Il, p. Fr, 14 seqq. 

UE‏ شن Fortasse legendum est:‏ .11 » هن 

.منقطعخ Lege potius cum 0. et D.‏ .6 « لم 


٩, » ult. Jacut, IY, p. oiv, 18 NC 


VIII 


lectionem verae praetulit. Valde autem acerevit annotatio eo quod 
plures hujus libri in Oriente recensiones eireumferebantur, quarum 
diversitas mihi non videbatur negligenda. Partes libri ab Anderson 
٥ codice Berolinensi, ab Arnold e codice Gothano olim editae sunt. 
Supervacaneum visum est memorare quoties lectionem ab iis receptam 
rejicere debuerim. 

Tomus alter Bibliothecae Geographiae continebit librum Ibn Hau- 
calis, quem paucis abhinc mensibus prelo committam. Tomus tertius 
nobile Mokaddasíi opus exhibebit. Hunc exciplet versio Germanica 


horum librorum, una cum indicibus et glossario. 


D. G. 


Dabam Lugduni Batavorum. 


Nonis Decembribus anni MDCCCLXX. 


PRAEFATIO. 


Multa praemonenda non habeo. Commentationem de libri auctore , 
de titulo quo opus inseripsi, de codicibus quibus uti licuit, Germanice 
conscriptam, misi viris doctissimis qui aeta Societatis Orientalis Ger- 
10801086 curant, sperans fore ut in tomo operum Societatis vicesimo 
quarto etiam locum obtineret , itaque libri editioni antecederet ejusque 
quasi praenuncia esset. Ad quam igitur lectorem relego. 

Methodus quam in edendo secutus'sum pervolventi librum satis ap- 
parebit. Est unus et alter virorum doctorum, qui in notis criticis 
magna parsimonia utendum esse censet, quippe nullum architectum 
machinam quae aedificandae domui inservierit, post opus peractum 
conservare. Sed ut fere semper, hic comparatio claudicat. Si editor 
ubique pro certo scire posset veram se auctoris lectionem elegisse, ni- 
hil morarer, nec ego, nisi rarius ut codicis indoles cognosceretur, 
varias lectiones adnotavi quae manifesta menda sunt librariorum. Ubi- 
eunque vero haec evidentia desideratur, editoris erga lectorem officium 
mihi quidem esse videtur, varietatem lectionum diligentissime indicare. 
Quod imprimis valet de nominibus propriis. Ibi quoque ubi nomen a 
Jacut eum omnibus vocalibus commemoratur, nonnunquam necesse fuit 


codicum lectiones enumerare. Nam plus semel doctus Arabs falsam 
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